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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-

zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen

verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge

(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge

(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrower!
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dal

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen
» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einflu.
gen, Alkohol oder Medikamenten stehe

etzungen fiihreg

C utzausriid immer ei-
agen persopliehe utzausriis-
aske, Tutschfest@Sichdpheitsschuhe,

ehorschutz, je n und Einsatz des
gte Inbetriebnahme.
Blektrowerkzeug aus-

gwisSern Sie sic| .
schaltet ist, bev n'die Stromversorgung
ng/oder den AR IleBen es aufnehmen oder

agen des Elektrowerkzeuges den

en. Wenn Si
»> Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi ngeram, @en oder das Gerat eingeschaltet an
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare% die Stromv gunganschlieBen, kann dies zu Unfallen

entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen w
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. B bIe ng

konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat vetlie
Elektrische Sicherheit
» Der Anschlussstecker des Elektfowerk 'es muss in

die Steckdose passen. Der Stec arfinkeiner Welse
veridndert werden. Verwenden e Adap!
cker gemeinsam mit schutz; ten Elektrowe
gen. Unverdnderte Stecker ende Steck
ringern das Risiko eines n Schlages
» Vermeiden Sie Korpe t mit geerde]
chen wie von Rohr gen, He! I
schranken. Es begteht®ig erhohtes RISI lektri-

schen Schlag,

» Halten Sie e Nisse
fern. Das Eind ktrowerkzeug
erhopf’das Ri lages.

»Z remden Sie das icht, um das Elektro:
werkzeug effoder um den Stecker

. Halten Sie das Kabel fern

en oder sich bewegenden
Geriteteilen. Bes oder verwickelte Kabel erh6-
hen das Risiko eines elekifischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

von Hitze, 0l, scharf

fiihren.
> Entfern@ nstellwerkzeuge oder Schrauben-
schljj Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
bgfindet, kann zu Verletzungen fiihren.

- eiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
fur einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-

zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerdt
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-

faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund

gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro- tierend
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun- %ﬂ rotierenden

Service

rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sic]
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Winkelsc

Gemeinsame Sicherheitshinweisegum Sc n, Sand-
papierschleifen, Arbeiten mit Dr iirsten und Trenn-
schleifen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu vﬁvenden als Schilei-
fer, Sandpapierschleifer, '@ iirste und Tre
schleifmaschine. Beachte§ r’ e Sicherheitshi

se, Anweisungen, Dar en und Datengdie Sieit
dem Gerat erhalten. die folgend un-
gennichtbeachten, u elektrischgfn S , Feuer

S

Elektrowerkzeug befes
sichere Verwendung.
» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

ynnen, garantiert das keine

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifizi *
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteil

—

Deutsch|7

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen genau
auf das Gewinde der Schieifspindel passen. Bei Ein-
satzwerkzeugen, die mittels Flansch montiert werden,
muss der Lochdurchmesser des Einsatzwerkzeuges
zum Aufnahmedurchmesser des Flansches passen. Ein-
satzwerkzeuge, die nicht genau am Elektrowerkzeug be-

inbeschadigtes Ein-

satzy . Wen atzwerkzeug
kontrolliert undging@setzt Raben, halten Sie und inder
dhe befindlich n sich auBerhalb der Ebene

S: erkzeugs auf und lassen Sie
eine Minute lang mit Hochstdreh-

zahl laufen.

meist in gieSeglestzeit.

» Tragep Sie 6nliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie j h Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schi chutzbrille. Soweit angemessen, tragen

r Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
tikel von Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
iegenden Fremdkdrpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Arbeitsbe-
reich betritt, muss personliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerit nur an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle {iber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug véllig zum Stillstand gekommen ist.

Bosch Power Tools
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Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle tiber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufélligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden,
und das Einsatzwerkzeug sich in [hren Kérper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Ndhe
brennbarer Materialien. Funken kdnnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
Kiihlmittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

» Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines haken-
den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-
renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier

tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsat:
werkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheib
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadu
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riic
sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann
enperson zu oder von ihr weg, je nach
Scheibe an der Blockierstelle. Hiegei k
scheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines en oder fehler]
ten Gebrauchs des EIektrowerkze kann du
eignete VorsichtsmaBnahm i€ na chfolgend
ben, verhindert werden. %
gutfestu
Arne in eine P der
en. en-

» Halten Sie das Elektro;
Sie lhren Kérper und
,umdie
rafte oder

den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-

—

klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zuverklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

» Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes Sageblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen Riick-
schlag oder den Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen und Trenn-
schleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr,

ne Schutzhauhe leifkor-
trowerkzeug @ ehen sind,
eigitend abgeschi fen und sind

aubenrandes h|na
schirmt werden

nfiicht ausreichend abge-

Schutzhau |cher am Elektrowerkzeug an-
bracht HochstmaB an Sicherheit so ein-

gestellt seimdass der kleinstmagliche Teil des Schleif-

korpers edlenperson zeigt. Die Schutzhaube
hilft, dle Person vor Bruchstiicken, zufélligem Kon-

Ielfkorper sowie Funken, die Kleidung
gnnen, zu schiitzen.
orper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
ichkeiten verwendet werden. Z. B.: Schleifen Sie

%mlt der Seitenfliche einer Trennscheibe. Trenn-
eiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Schei-

be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleif-
korper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie immer unbeschadigte Spannflansche
in der richtigen GroBe und Form fiir die von lhnen ge-
wahlte Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die
Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines Schleif-
scheibenbruchs. Flansche fiir Trennscheiben konnen sich
von den Flanschen fiir andere Schleifscheiben unterschei-
den.

» Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben von
groBeren Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fiir gro-
Bere Elektrowerkzeuge sind nicht fiir die hdheren Drehzah-
len von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und kon-
nen brechen.

Weitere besondere Sicherheitshinweise zum Trenn-

schleifen

» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder
zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe
erhoht deren Beanspruchung und die Anfalligkeit zum Ver-
kanten oder Blockieren und damit die Moglichkeit eines
Riickschlags oder Schleifkorperbruchs.

» Meiden Sie den Bereich vor und hinter der rotierenden
Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstiick

1609 92A 0E8(22.8.13)
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von sich wegbewegen, kann im Falle eines Riickschlags
das Elektrowerkzeug mit der sich drehenden Scheibe di-
rekt auf Sie zugeschleudert werden.

» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Gerit aus und halten
Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennscheibe
aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir das
Verklemmen.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein, so-
lange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor
Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann
die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen oder
einen Riickschlag verursachen.

» Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch eine eingeklemmte
Trennscheibe zu vermindern. GroBe Werkstiicke konnen
sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-
stiick muss auf beiden Seiten der Scheibe abgestiitzt wer-
den, und zwar sowohl in der Nahe des Trennschnitts als
auch an der Kante.

» Seien Sie besonders vorsichtig bei,,Taschenschnitten“
in bestehende Wande oder andere nicht einsehbare
Bereiche. Die eintauchende Trennscheibe kann beim
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, elektrische %j
tungen oder andere Objekte einen Riickschlag ver,
chen.

ter, sondern befolgen Sie die Herstel
SchleifblattgroBe. Schleifblatter die i
ler hinausragen, kénnen Verletz
zum Blockieren, ZerreiBen der Sch atter oder zum
Riickschlag fithren. , Q
Besondere Sicherheitshinw Arbeiten mitdral

biirsten

» Beachten Sie, dass di rste auch w es
iiblichen Gebrauch: cke verliert ten
Sie die Dréhte nicht zu hohen sstrlick.

onnensehr leicht@@fch diinne

Kleidung und/o &
» Wird eine indern Sie,
dass sich te beriihren kon

ne|

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit

—

Deutsch |9

Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fuhren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie
ihn in Aus-Position, wenn die Stromversorgung unter-
brochen wird, z. B. durch Stromausfall oder Ziehen des
Netzsteckers. Dadurch wird ein unkontrollierter Wieder-
anlauf verhindert.

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an;hevor
sie abgekiihlt singd. Die Scheiben werdenBei eiten
sehr heiB.

» Sichern Sie das cK. Ein mit § @ prrichtungen
oder Sc gehaltene ist sicherer

Pr und Leistyngsbeschreibung
Lesen Sieall itshinweise und An-
weisungéh.Vigrsa ssebeider Einhaltung
der@iclegheitsiinweise und Anweisungen

kon % chen Schlag, Brand und/oder
schw% etzungen verursachen.

Bitte klappen'Si lappseite mit der Darstellung des
ektrowerk und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,

iebsanleitung lesen.

emaBer Gebrauch

rkzeug ist bestimmt zum Trennen, Schruppen
Metall- und Steinwerkstoffen ohne Verwen-
von Wasser.
ennen mit gebundenen Schleifmitteln muss eine spezi-
e Schutzhaube zum Trennen verwendet werden.
BBim Trennen in Stein ist fiir eine ausreichende Staub-
saugung zu sorgen.
Mit zuldssigen Schleifwerkzeugen kann das Elektrowerkzeug
zum Sandpapierschleifen verwendet werden.

d

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Entriegelungshebel fiir Schutzhaube
Spindel-Arretiertaste
Ein-/Ausschalter

Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
Schleifspindel

Absaughaube zum Schleifen*
Aufnahmeflansch mit O-Ring
Hartmetall-Topfscheibe*
Spannmutter
Schnellspannmutter SDS-clic
Schutzhaube zum Schleifen
Schleifscheibe*

Schutzhaube zum Trennen*

(=Y

O o0O~NOOGARWN

*

P el
W NNR= O
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14 Trennscheibe*

15 Handschutz*

16 Gummischleifteller*
17 Schleifblatt*

18 Rundmutter*

19 Topfbiirste*

Technische Daten

Winkelschleifer
Sachnummer

GWS 1000
3601H210..

—

20 Absaughaube zum Trennen mit Fiihrungsschlitten *
21 Diamant-Trennscheibe*
22 Handgriff (isolierte Griffflache)

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstdndige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

GWS 1000
3601H218..

3601H220..

3601H214..
Nennaufnahmeleistung w 1000
Abgabeleistung w 630
Nenndrehzahl mint 11000
max. Schleifscheibendurchmesser mm 115
Schleifspindelgewinde M 14
max. Gewindeldnge der Schleifspindel mm 22! 22 22 22
Anlaufstrombegrenzung - - PR ® ®
Konstantelektronik - 'S —\ v e °
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure « \‘
01/2003
- mit vibrationsdampfendem Zusatzgriff ke A 2,1 2,4
- mit Standard-Zusatzgriff kg 2,0 2,2

Schutzklasse
Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bej
gaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprec =
Der A-bewertete Gerduschpegel des Bfekt ugs be
tragt typischerweise: Schalldruckpggel 91 d ; Schallleis-

tungspegel 102 dB(A). Unsicherher dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte ay, (V, mme dreier RIC
gen) und Unsicherheit K ermi rechend EN

Oberflachenschleifen Sch =8,5m/s?
K=1,5m/s?,

Schleifen mit Schleifbl. m/s K

Der in diesen Anwei gegebene SMgspegel
ist entsprechend ej rmten Messverfah-
ren gemessen i i von Elek-
trowerkzeuge .Ereignetsich

rasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen d werkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkze ugaii
terschiedlichen Zubehg bweichenden

Einsatzwerkzeugen oder u ligender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum

deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

2, s
LS 1 , ,

‘ /11 /11
i den nderspezifischen Ausfiihrungen kdnnen diese An-

chwingungsbelas-

dere Anwendungen, mit un-

[@/u [O/1

ann die Schwingungsbelastung iiber den ge-
13 Arbeltszeltraum deutlich reduzieren.
Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
dieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
Belsplel Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

ugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
Iauf

Konformititserklirung € €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
L,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.08.2013
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Montage

Schutzvorrichtungen montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.
Hinweis: Nach Bruch der Schleifscheibe wahrend des Betrie-
bes oder bei Beschadigung der Aufnahmevorrichtungen an
der Schutzhaube/am Elektrowerkzeug, muss das Elektro-
werkzeug umgehend an den Kundendienst geschickt werden,
Anschriften siehe Abschnitt ,,Kundendienst und Anwen-
dungsberatung®.

Schutzhaube zum Schleifen

Setzen Sie die Schutzhaube 11
der Abbildung entsprechend auf
den Spindelhals. Die Dreiecks-
markierungen der Schutzhaube
missen mit den entsprechenden
Markierungen am Getriebekopf
libereinstimmen.

Driicken Sie die Schutzhaube 11
auf den Spindelhals bis der Bund
der Schutzhaube am Flansch des
Elektrowerkzeuges aufsitzt und
drehen Sie die Schutzhaube, bis
sie deutlich horbar einrastet.

Passen Sie die Position der

Schutzhaube 11 den Erfosfiehais-
sen des Arbeitsganges an. Driicken Sie dazu den Entfig @
ed1

lungshebel 1 nach oben und drehen Sie die Sch
in die gewlinschte Position.
» Stellen Sie die Schutzhaube 11 so ein, infFunken-

flug in Richtung des Bedieners vephi
» Die Schutzhaube 11 darf sich
Entriegelungshebels 1 verdrehe
darf das Elektrowerkzeug keinesfal

b

tigung de

sen! Andernfall
eiter b
werden und muss dem Kunq nst iibergeben
den.

Hinweis: Die Codiernocke ergChutzhaube @i-
cher, dass nur eine zum E| rkzeug passefid tz-
haube montiert werde \

Schutzhaube zum

» Verwenden Si
mitteln im|

zum Schleifen 11 montiert.

Absaughaube zum Tren
Die Absaughaube zum

Fiihrungsschlitten

mit Fiihrungsschlitten 20 wird
wie die Schutzhaube zum Schleifen 11 montiert.

Absaughaube zum Schleifen

Zum staubarmen Schleifen von Farben, Lacken und Kunst-
stoffen in Verbindung mit Hartmetall-Topfscheiben 8 oder
dem Gummischleifteller 16 mit Schleifblatt 17 kdnnen Sie die

—

Deutsch|11

Absaughaube 6 verwenden. Die Absaughaube 6 ist nicht fiir
die Bearbeitung von Metall geeignet.

An die Absaughaube 6 kann ein geeigneter Bosch-Staubsau-
ger angeschlossen werden.

Die Absaughaube 6 wird wie die Schutzhaube 11 montiert.
Der Biirstenkranz ist auswechselbar.
Zusatzgriff

» Verwenden Sie Ihr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff 4.

Schrauben Sie den Zusatzgriff 4 abhangig von deff Ar
se rechts oder links@m Getriebekopf ein.

ten mit den@ischleiﬂel-
fhiirste/! lirste/
Han@schutz 15.
andschutz 15 mit Zusatzgriff 4.

L 4
zeuge mon @
vor allen . ’ lektrowerkzeug den

itswei-

Handschutz

Netzstecker auide@se
%sen Sie Schi x ennscheiben nicht an, bevor
z abgekiihlt sia Dig8cheiben werden beim Arbeiten
in

hr heiB.
igen Sie Nifspindel 5 und alle zu montierenden

Teile.
Driicken8iez stspannen und Losen der Schleifwerkzeu-
rretiertaste 2, um die Schleifspindel festzu-

», Beﬁige e die Spindel-Arretiertaste nur bei stillste-
nder Schleifspindel. Das Elektrowerkzeug kann sonst
hadigt werden.

leif-/Trennscheibe
achten Sie die Abmessungen der Schleifwerkzeuge. Der

Lochdurchmesser muss zum Aufnahmeflansch passen. Ver-

wenden Sie keine Adapter oder Reduzierstiicke.

Achten Sie bei der Verwendung von Diamant-Trennscheiben

darauf, dass der Drehrichtungspfeil auf der Diamant-Trenn-

scheibe und die Drehrichtung des Elektrowerkzeuges (siehe

Drehrichtungspfeil auf dem Getriebekopf) iibereinstimmen.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersichtlich.

Zum Befestigen der Schleif-/Trennscheibe schrauben Sie die

Spannmutter 9 auf und spannen diese mit dem Zweiloch-

schliissel, siehe Abschnitt ,Schnellspannmutter .

» Uberpriifen Sie nach der Montage des Schleifwerkzeu-
ges vor dem Einschalten, ob das Schleifwerkzeug kor-
rekt montiert ist und sich frei drehen kann. Stellen Sie
sicher, dass das Schleifwerkzeug nicht an der Schutz-
haube oder anderen Teilen streift.

Bosch Power Tools
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12 | Deutsch

Im Aufnahmeflansch 7 ist um den Zen-
trierbund ein Kunststoffteil (O-Ring)
eingesetzt. Fehlt der O-Ring oder ist
er beschadigt, muss der Aufnahme-
flansch 7 vor der Weiterverwendung
unbedingt ersetzt werden.

Facherschleifscheibe

» Montieren Sie fiir Arbeiten mit der Facherschleif-
scheibe immer den Handschutz 15.

Gummi-Schleifteller

» Montieren Sie fiir Arbeiten mit dem Gummischleiftel-
ler 16 immer den Handschutz 15.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersichtlich.

Schrauben Sie die Rundmutter 18 auf und spannen Sie diese
mit dem Zweilochschliissel.
Topfhiirste/Scheibenbiirste

» Montieren Sie fiir Arbeiten mit der Topfbiirste oder
Scheibenbiirste immer den Handschutz 15.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersichtlich.

Die Topfbiirste/Scheibenbiirste muss sich so weit auf die
Schleifspindel schrauben lassen, dass sie am Schleifspinde
flansch am Ende des Schleifspindelgewindes fest anlieg|
Spannen Sie die Topfbiirste/Scheibenbiirste mit eine
belschliissel fest.

Schnellspannmutter SDS-clic
Zum einfachen Schleifwerkzeugwechsel ohne di
dung weiterer Werkzeuge konnen Sie anst
ter 9 die Schnellspannmutter 10 verw@ndeh.,
» Die Schnellspannmutter 10 daffnur fiir
Trennscheiben verwendet werde

Verwenden Sie nur eine einwandfrﬁ, unbescha b— 75 30
Schnellspannmutter 10. T D ‘

Achten Sie beim Aufschraub f, dass die %
tete Seite der Schnellsp ter 10 nicht -
scheibe zeigt; der Pfeil die Indexm@ei-
gen.

Driicken Sie die Sgindel-Ar-
, ur die Schleif-

—

Eine ordnungsgemaB befes-
tigte, unbeschadigte Schnell-
spannmutter kdnnen Sie
durch Drehen des Randelrin-
ges entgegen dem Uhrzeiger-
sinnvon Hand lésen.

Losen Sie eine festsitzende
Schnellspannmutter nie mit
einer Zange, sondern ver-
wenden Sie den Zweiloch-

Zweilochschlil
gezeigt an.

annten

&hl [min] bzw. Umfangsgeschwindigkeit
i ed®e muss den Angaben

6 22,2 11000 80
6 22,2 11000 80
) y - - 11000 80
e - - 11000 80

O ;
M14 11000 45

Getriebekopf drehen

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Sie kdnnen den Getrie-
bekopf in 90°-Schritten
drehen. Dadurch kann
der Ein-/Ausschalter fiir
besondere Arbeitsfallein
eine giinstigere Handha-
bungsposition gebracht
werden, z. B. fiir Trenn-
arbeiten mit der Absaug-
haube mit Fiihrungs-
schlitten 20 oder fiir
Linkshander.

Drehen Sie die 4 Schrauben ganz heraus. Schwenken Sie den
Getriebekopf vorsichtig und ohne vom Gehause abzuneh-
men in die neue Position. Ziehen Sie die 4 Schrauben wieder
fest.

1609 92A 0E8(22.8.13)
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Staub-/Spaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Stéube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.
- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.
- Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.

Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

schild des Elektrowerkzeuges uberelnstlmme

230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge ké

auch an 220 V betrieben werden.
Beim Betrieb des Elektrowerkzeuges an mobjlen
gern (Generatoren), die nicht iber ausreich€n
serven bzw. iiber keine geeignete Spafinungs
laufstromverstarkung verfiigen, kadfies zu
LeistungseinbuBen oder untypischem
schalten kommen.
Bitte beachten Sie die Eignung
Stromerzeugers, |nsbesonde
und -frequenz.

alten beim Ein

von lhnen emgese
tlich Netzsp

Ein-/Ausschalten

Zum Feststellel
Ein-/Ausschal

> Uberprufen Siedie S erkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schlei eug muss einwandfrei mon-
tiertsein und sich frei dréhen konnen. Fiihren Sie einen
Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belastung
durch. Verwenden Sie keine beschadigten, unrunden
oder vibrierenden Schleifwerkzeuge. Beschadigte
Schleifwerkzeuge konnen zerbersten und Verletzungen
verursachen.

—

Deutsch |13

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Anlaufstrombegrenzung (GWS 1100/GWS 1400)

Die elektronische Anlaufstrombegrenzung begrenzt die Leis-
tung beim Einschalten des Elektrowerkzeuges und erméglicht
den Betrieb an einer 16-A-Sicherung.

Konstantelektronik (GWS 1100/ GWS 1400)

Die Konstantelektronik hélt die Drehzahl bei Leerlauf und Last
nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmagige Ar-
beitsleistung.

Arbeitshinwei

» Vorsicht beim
schnitt ,,Hinwei

, Sieche Ab-

=

o9

=

=S
-
oQ
@
=

é

'sofesn es nicht durch

0 o
[x]
g )
=
- 0 L
D X
°.9.f_b.

uyucht so stark, dass

ch starker Belas-
tung noch einige M tel rlauf laufen, um das

Emsatzwerkzeu& hlen
rennschelben nicht an, bevor

sen Sie Schl
ie abgekil |e Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heiB.

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung de
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Ty,

Iektrowerkzeug nicht mit einem
Trenns er.

|fe

anem Anstellwinkel von 30° bis 40° erhalten Sie beim
ngmit An pschleifen das beste Arbeitsergebnis. Bewegen Sie
@ Elektrowerkzeug mit maBigem Druck hin und her. Da-

ch wird das Werkstiick nicht zu heiB, verfarbt sich nicht,
und es gibt keine Rillen.

Facherschleifscheibe

Mit der Facherschleifscheibe (Zubehor) kénnen Sie auch ge-
wolbte Oberflachen und Profile bearbeiten.
Facherschleifscheiben haben eine wesentlich langere Le-
bensdauer, geringere Gerduschpegel und niedrigere Schleif-
temperaturen als herkémmliche Schleifscheiben.

Trennen von Metall

» Verwenden Sie beim Trennen mit gebundenen Schleif-
mitteln immer die Schutzhaube zum Trennen 13.

Arbeiten Sie beim Trennschleifen mit méBigem, dem zu bear-

beitenden Material angepassten Vorschub. Uben Sie keinen

Druck auf die Trennscheibe aus, verkanten oder oszillieren

Sie nicht.

Bremsen Sie auslaufende Trennscheiben nicht durch seitli-
ches Gegendriicken ab.

Bosch Power Tools
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14| Deutsch

Das Elektrowerkzeug Wartung und Service

muss stets im Gegenlauf
gefiihrt werden. Es be- Wartung und Reinigung

Zt:sT;O :itk(ilﬁtfslfl?:rri » Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
aus dem Schnitt ge- Netzstecker aus der Steckdose.

driickt wird. » Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
Beim Trennen von Profi- schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

len und Vierkantrohren » Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen

setzen Sie am bestenam nach Méglichkeitimmer eine Absauganlage. Blasen Sie

kleinsten Querschnitt
an.

Trennen von Stein

» Sorgen Sie beim Trennen in Stein fiir eine ausreichen-
de Staubabsaugung.

» Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

» Das Elektrowerkzeug darf nur fiir Trockenschnitt/Tro-
ckenschliff verwendet werden.

mzr:ﬁgirr\]iﬁéﬁ Trennen von Stein am besten eine Dia- ndendienst lwd @!ungsberatung
Bei Verwendung der Absaughaube zum Trennen mit Fiih- xR Sbiedl?ei alégnl % Sunﬁ Ersatzte:Ibestellungeﬁ_ld
rungsschlitten 20 muss der Staubsauger zum Absaugen von . ¢ ok edingt die 18stellige Sachnummer laut Typenschi
Steinstaub zugelassen sein. Bosch bietet geeignete Staub- eStlektro
sauger an. 'er Kundendigns
Schalten Sie das Wartung Ihi€s ts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-

{ trowerkzeug ei zeichnunge formationen zu Ersatzteilen finden Sie
setzen Sie es ni oy % om
vorderen T, ih- -0 & ) )
rungsschli aufdas Das Bf -Aawendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Werks c Fﬁe zu unseren Produkten und deren Zubehor.

i g

ben
erkzeu owertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-

Uihren, um Sicherheits-

L demzu r und Heimwerker.
beitenden Material utschland

P stem Vo Robert Bosch GmbH

im Trennen beso Servicezentrum Elektrowerkzeuge
ders harter We, , Zur Luhne 2

- B. Beton mit éhe 37589 Kalefeld - Willershausen
Kieselgehalt; e Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
digt stellen oder Reparaturen anmelden.

urgnder Fun- Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480
Fax: (0711) 40040481
fg@g undlassen  E-Mail: Servicezentrum. Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
héchster Dreh-  Apwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

ritt und ein umlaufen- E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

e stumpf gewordene
Diamant-Trennscheibe. Sie kg iese durch kurze Schnit-
te in abrasivem Material, Iksandstein, wieder schar-
fen.

Osterreich

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Hinweise zur Statik

Schlitze in tragenden Wanden unterliegen der Norm

DIN 1053 Teil 1 oder landerspezifischen Festlegungen.
Diese Vorschriften sind unbedingt einzuhalten. Ziehen Sie vor
Arbeitsbeginn den verantwortlichen Statiker, Architekten
oder die zustandige Bauleitung zurate.

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

1609 92A0E8(22.8.13) Bosch Power Tools
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Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
AWARNING Read all safety warnings and
structions. Failure to follow t
and instructions may result in electric shock, fi
ous injury.
Save all warnings and instructions for f
The term “power tool” in the warnin
operated (corded) power tool or b
power tool.

ence.

» Keepwork areaclean an
invite accidents.

» Do not operate powe exploswe res,
such as in the pres mabl es or
dust. Power tool arks WhICh m the dust
or fumes.

» Keep childr, tanders a |Ie operating a

|0ns can cayse lose control.

the plug in any way. Do
earthed (grounded)
matching outlets wi

ny adapter plugs with
tools. Unmodified plugs and
sk of electric shock.

rthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

Work area safety , Q
d@iluttered or d@

—

English| 15

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of ele

Personal safety

tective eq uipment. Always wear eye
gt Mch as dust mask,
hearing protection
reduce personal inju

|es. . Q
revent unintenti ting. Ensure the switch is in

off- posmon or onnecting to power source

d/or b: plckmg up or carrying the tool.
Carrylng pow oIs with your finger on the switch or en-
erglsmg s that have the switch on invites acci-
dents,
» Re adjustmg key or wrench before turning
the I on. Awrench or a key left attached to a ro-
tatige pari@fthe power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
imes. This enables better control of the power tool in

ur mains- unexpected situations.
-operated (cordless) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-

lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or

Bosch Power Tools
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16 | English

these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Angle Grinder

Safety Warnings common for Grinding, Sanding, Wire
Brushing or Abrasive Cutting Off Operations

» This power tool is intended to function as a grinder,
sander, wire brush or cut-off tool. Read all safety

ings, instructions, illustrations and specificati

vided with this power tool. Failure to follow all

tions listed below may result in electric shock r
serious injury.

» Operations such as polishing are not recemmeéhded to
be performed with this power tool, Opra @ &for which
the power tool was not designed azard and
cause personal injury.

» Do not use accessories which a? ecifica 2
signed and recommended by.thé'tool manufactu
Just because the accessor

ttached to yoj
tool, it does not assure sgéE on.

» Therated speed of th
to the maximums d on th
cessories runningfast n their rated
and fly apart.

» The outside di i

must match the

ssories mounted by

e accessory must fit the

locating diameter lange. Accessories that do not

match the mounting hardware of the power tool will run out

of balance, vibrate excessively and may cause loss of con-

trol.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess

flanges, the arbour

—

wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and in-
stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one min-
ute. Damaged accessories will normally break apart during
this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles

re enf’ i
broken accessowm@y and cause injury beyond
immediate area o )

by‘insulated gripping surfaces on-
noperation where the cutting ac-

cessory act hidden wiring or its own cord. Cut-
ting accefs: acting a “live” wire may make exposed
metal pal e power tool “live” and could give the op-
eral ric shock.

» Pos ord clear of the spinning accessory. If you

’ontr he cord may be cut or snagged and your hand

los;
x arm may be pulled into the spinning wheel.
er lay the power tool down until the accessory has

come to a complete stop. The spinning wheel may grab
the surface and pull the power tool out of your control.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the accesso-
ry’s rotation at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material

1609 92A 0E8(22.8.13)
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causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending

ondirection of the wheel's movement at the point of pinch-

ing. Abrasive wheels may also break under these condi-
tions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-

rect operating procedures or conditions and can be avoid-

ed by taking proper precautions as given below.
» Maintain afirm grip on the power tool and position your

body and arm to allow you to resist kickback forces. Al-

ways use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory. Ac-

cessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power tool
will move if kickback occurs. Kickback will propel the
tool in direction opposite to the wheel’'s movement at the
point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-

the cut. The whéel
ners, sharp edges or bouncing have atendency to snag the wer tool is res .
rotating accessory and cause loss of control or kickback. %«pport pan oversized workpiece to minimize

» Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickbac
and loss of control.

Safety warnings specific for Grinding and Abras

ting-Off operations

» Use only wheel types that are recommen
power tool and the specific guard desi:

&

» The grinding surface of the ce
must be mounted below the plan
improperly mounted wheel that r&

may cause them to shatter.

» Always use undama, el flanges that are of cor-
rect size and shap selected wheel. Proper
wheel flanges support heel thus reducing the possi-
bility of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may be

different from grinding wheel flanges.

» Do not use worn down reinforced wheels from larger
power tools. Wheels intended for larger power tools are
not suitable for the higher speed of a smaller tool and may
burst.

cause kickback.

. afety warnings specific for sanding operations
depressed wheels Do not use excessively oversized sanding disc paper.

—

English |17

Additional safety warnings specific for abrasive cutting

off operations

» Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive pres-
sure. Do not attempt to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the loading and suscep-
tibility to twisting or binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.

» Do not position your body in line with and behind the
rotating wheel. When the wheel, at the point of operation,
is moving away from your body, the possible ki

ind, walk up or kickback if the
e workpiece

r

therisk ON)‘ hing and kickback. Large work-

pieces t% nder their own weight. Supports must
0

beplace@u e workpiece near the line of cutand near
the edge orkpiece on both sides of the wheel.

» Use faution when making a “pocket cut” into ex-
isti s or other blind areas. The protruding wheel

cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that

Follow manufacturers recommendations, when select-
ing sanding paper. Larger sanding paper extending be-
yond the sanding pad presents a laceration hazard and
may cause snagging, tearing of the disc, or kickback.

Safety warnings specific for wire brushing operations

> Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush. The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

» If the use of a guard is recommended for wire brushing,
do not allow any interference of the wire wheel or
brush with the guard. Wire wheel or brush may expand in
diameter due to work load and centrifugal forces.

Additional safety warnings
Wear safety goggles.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire

Bosch Power Tools
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and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e. g.,in case of a
power failure or when the mains plug is pulled. This pre-
vents uncontrolled restarting.

» Do not touch grinding and cutting discs before they
have cooled down. The discs can become very hot while
working.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

Products sold in GB only: Your product is fitted with an

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA

approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and allj

tions. Failure to follow the wan@in-

structions may result in electric fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructi@ns, unf e graphics
page for the machine and leave it 0|

Intended Use Y 4 Q
The machine isintended for c ghing and bryshi

metal and stone materials with use of water.

For cutting with bonded af e U

, specialcu%
ide orsufficiem ction.
2

(accessory) must be usedS

§/ the machine can

Release lever for prote
Spindle lock button
On/Off switch
Aucxiliary handle (insulatéd gripping surface)
Grinder spindle

Extraction hood for sanding*

Mounting flange with O-ring

Carbide grinding head*

Clamping nut

O oo ~NOOGOTA,WNR

28 AM

Quick-clamping nut SDS-clic *
Protection guard for grinding
Grinding wheel*

Protection guard for cutting*
Cutting disc*

Hand guard*

Rubber sanding plate*

Sanding sheet*

Round nut*

Cup brush*

jon glard *

e standard de-
of accessories

Mea: @
T icaIIytheA-wei%hte 0is
und pressure levi
(A). Uncertafaty

ageording to EN 60745.

el of the product are:
; Sound power level

dB.
r hearin n!
jbration total s ay, (triax vector sum) and uncertainty K
determined, INg to EN 60745:
Surface griNdlifg: 8, =8.5 m/s?, K=1.5m/s?,

Disk sapding: .0m/s%, K=1.5m/s2.
el given in this information sheet has been
aggordance with a standardised test given in EN
and may be used to compare one tool with another. It
e used for a preliminary assessment of exposure.
he declared vibration emission level represents the main ap-
ations of the tool. However if the tool is used for different
plications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.
An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-
riod.
Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

6

p
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Technical Data
Angle Grinder GWS 1000 GWS 1000 GWS 1100 GWS 1400
Article number 3601H210.. 3601H218.. 3601H220.. 3601H248..
3601H214..
Rated power input W 1000 1000 1100 1400
Output power W 630 630 660 820
Rated speed mint 11000 11000 11000 11000
Grinding disc diameter, max. mm 115 125 125 125
Thread of grinder spindle M14 M14 M14 14
Thread length (max.) of grinder spindle mm 22
Reduced starting current -
Constant electronic control -
Weight according to EPTA-Procedure
01/2003
- with vibration-damping auxiliary handle kg 2.2
- with standard-auxiliary handle kg 2.1 .
Protection class o/1 [O/1

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 6074
according to the provisions of the directives 2011/65/E
2004/108/EC, 2006/42/EC.
Technical file (2006/42/EC) at:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinz
Executive Vice President ~ Head of Brodlic! ification
Engineering PT/ET]

(o3
¢ «
/@( Lo
Robert Bosch GmbH, Power Tools

D-70745 Leinfelden-Echterdin
22.08.2013 @

Assembly

Mounting t ive Devi

» Beforgan the maching,i , pull the mains
plu

Note:"After kage of the grin! ¢ during operation or

damage to the holding fixtur
tool, the machine must py

protection guard/power

be sent to an after-sales ser-
dresses, see section “After-

lace the protection guard 11 on-
to the spindle collar as shown in
theillustration. The triangle marks
on the protection guard must cor-
respond with the respective
marks on the gear case.
Press the protection guard 11 on-
to the spindle collar until the
shoulder of the protection guard
is seated against the flange of the
machine, and turn the protection
guard until it can clearly be heard
to engage.
Adjust the position of the protec-
tion guard 11 to the requirements
of the work process. For this, press the release lever 1 upward
and turn the protection guard 11 to the required position.
» Adjust the protection guard 11 in such a manner that
sparking is prevented in the direction of the operator.
» The protection guard 11 may be turned only upon actu-
ation of the release lever 1! Otherwise the power tool
may not continue to be used under any circumstances
and must be taken to an after-sales service agent.
Note: The encoding keys on the protection guard 11 ensure
that only a protection guard that fits the machine type can be
mounted.

Protection Guard for Cutting

» For cutting with bonded abrasives, always use the pro-
tection guard for cutting 13.

» Provide for sufficient dust extraction when cutting
stone.

The protection guard for cutting 13 is mounted in the same
manner as the protection guard for grinding 11.

Bosch Power Tools
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Cutting Guide with Dust Extraction Protection Guard
The cutting guide with dust extraction protection guard 20 is
mounted in the same manner as the protection guard for
grinding 11.

Extraction Hood for Sanding

The extraction hood 6 can be used for low-dust sanding of
paint, varnish and plastics in conjunction with the carbide
grinding head 8 or the rubber sanding plate 16 with a sanding
sheet 17. The extraction hood 6 is not suitable for working
metals.

A suitable Bosch vacuum cleaner can be connected to the ex-
traction hood 6.

The extraction hood 6 is mounted in the same manner as the
protection guard 11. The brush collar is exchangeable.
Aucxiliary Handle

» Operate your machine only with the auxiliary handle 4.
Screw the auxiliary handle 4 on the right or left of the machine
head depending on the working method.

Hand Guard

» For operations with the rubber sanding plate 16 or with
the cup brush/wheel brush/flap disc, always mount the

hand guard 15.
4'&

The hand guard 15 is fastened with the auxiliary handle

Mounting the Grinding Tools

» Before any work on the machine itself, pull th
plug.

» Do not touch grinding and cutting discs befor
have cooled down. The discs can become v ot while
working.

Clean the grinder spindle 5 and all pauf$ to nted.

For clamping and loosening the grif@ing tools, fock the grind
er spindle with the spindle lock button

» Actuate the spindle lock button ’Iy when the er
spindle is at a standstill. O ise, the machinegmay
come damaged. %

Grinding/Cutting Disc Q)

Pay attention to the di ingli e

mounting hole diameger i without

play. Do not use reduc

When using di tic% that the di-

H ing disc and the

ection-of-rotation

Tofasten the grinding/cuttin
9 and tighten with the tw
clamping Nut ™.

» After mounting the grinding tool and before switching
on, check that the grinding tool is correctly mounted
and that it can turn freely. Make sure that the grinding
tool does not graze against the protection guard or oth-
er parts.

isc, screw on the clamping nut
nner; see Section “Quick-

%,

—

A plastic part (O-ring) is fitted around
the centring collar of mountingflange 7.
If the O-ring is missing or damaged,
the mounting flange 7 must be replaced
before resuming operation.

Flap Disc
» For operations with the flap disc, always mou e

hand guard 15.

Rubber Sanding

» For operations rubber sante 16, al-
ways mg afid guard 15.

See graphi the mounting @e.

Screw @'nut 18 and tighten With the two-pin

L 4

5c Brush
or operations witl

h@r /wheel brush, always

fopt unting sequence.

must be able to be screwed onto
until'it rests firmly against the grinder
d of the grinder spindle threads. Tight-
¢ brush with an open-end spanner.

Quic! @ ping Nut SDS-clic

Forco anging of grinding tools without the use of

additiéhal tools, you can use the quick-clamping nut 10 in-
teag of the clamping nut 9.

quick-clamping nut 10 may be used only for grind-

ing or cutting discs.

only a flawless, undamaged quick-clamping nut 10.

When screwing on, pay attention that the side of the
quick-clamping nut 10 with printing does not face the
grinding disc; the arrow must point to the index mark 23.
Lock the grinder spindle with
the spindle lock button 2. To
tighten the quick-clamping
nut, firmly turn the grinding
disc in clockwise direction.

p
F
mount the han
phics page
up brusfy/di
e grinder spi
spindle flan €

>

€

1609 92A 0E8(22.8.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-310-008.book Page 21 Thursday, August 22,2013 8:28 AM

A properly attached, undam-
aged quick-clamping nut can
be loosened by hand when
turning the knurled ring in an-
ticlockwise direction.

Never loosen a tight quick-
clamping nut with pliers. Al-
ways use the two-pin span-
ner. Insert the two-pin span-
ner as shown in the
illustration.

Approved Grinding Tools

All grinding tools mentioned in these operating instructions
can be used.

The permissible speed [min!] or the circumferential speed
[m/s] of the grinding tools used must at least match the values
given in the table.

Therefore, observe the permissible rotational/circumferen-

tial speed on the label of the grinding tool.

22,2
22,2

» Before any work on the m:
plug.

The maching h€ad®n be
rotate ctto
the machinea@using in

90°%teps.4n this man-
n/Off switch
oughtintoa
onvenient posi-
for special working

ing operations using the
cutting guide with dust
extraction protection giamei20 or for left-handed persons.
Completely unscrew the four screws. Rotate the machine
head carefully, without removing it from the housing, to the
new position. Screw in and tighten the four screws again.

—
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Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered
as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-
ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by spegialists.

- Asfaras possible, use a dust extractio

place. Dusts can

O

arting Operaﬂx
erve correct mainSwoltage! The voltage of the pow-
sourcequu: with the voltage specified on the
n

%
@ When opgrati

e machine. Power tools marked with
operated with 220 V.
machine with power from mobile genera-
ave sufficient reserve capacity or are not
equip itable voltage control with starting current
amplifi s of performance or untypical behavior can
0 pon switching on.
observe the suitability of the power generator being
, particularly with regard to the mains voltage and fre-
ncy.
itching On and Off

ameplate

torsth

at the front until it latches.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 3 or,
if itis locked, briefly push down the back of the On/Off switch
3and then release it.

» Check grinding tools before using. The grinding tool
must be mounted properly and be able to move freely.
Carry outatest run for at least one minute with no load.
Do not use damaged, out-of-centre or vibrating grind-
ing tools. Damaged grinding tools can burst and cause in-
juries.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Reduced starting current (GWS 1100/ GWS 1400)

The electronic reduced starting current limits the power con-
sumption when switching the tool on and enables operation
froma 13 ampere fuse.

o \‘ >
Rotating the Machine He Y 4 To start the power tool, push the On/Off switch 3 forwards.
self, pull th@ To lock the On/Off switch 3, press the On/Off switch 3 down

Bosch Power Tools
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Constant Electronic Control (GWS 1100/ GWS 1400)
Constant electronic control holds the speed constant at no-
load and under load, and ensures uniform working perfor-
mance.

Working Advice

» Exercise caution when cutting slots in structural walls;
see Section “Information on Structures”.

» Clamp the workpiece if it does not remain stationary
due to its own weight.

» Do not strain the machine so heavily that it comes to a
standstill.

» After heavily straining the power tool, continue to run

itat no-load for several minutes to cool down the acces-

sory.

» Do not touch grinding and cutting discs before they
have cooled down. The discs can become very hot while
working.

» Do not use the power tool with a cut-off stand.
Rough Grinding
» Never use a cutting disc for roughing.

The best roughing results are achieved when setting the ma-
chine at an angle of 30° to 40°. Move the machine back and

are formed.

forth with moderate pressure. In this manner, the workpie:
will not become too hot, does not discolour and no groo@

Flap Disc

e

With the flap disc (accessory), curved surfaces

can be worked.

Flap discs have a considerably higher servi loWer noise
levels and lower sanding temperaturegthalc; ional
sanding sheets.

Cutting Metal
» For cutting with bonded abrasiv’, always use

tection guard for cutting 1 '
When cutting, work with modéfaggfegdl, adapted to

rial being cut. Do not exer!
or oscillate the machine.
0 ni

se, the danger exists
it being pushed un-
controlled out of the
cut.

When cutting profiles
and square bar, itis best
to start at the smallest
cross section.

ro-

ntothecm it
’% by ap-

—

Cutting Stone
» Provide for sufficient dust extraction when cutting
stone.

» Wear a dust respirator.
» The machine may be used only for dry cutting/grinding.
For cutting stone, it is best to use a diamond cutting disc.

When using the cutting guide with dust extraction protection
guard 20, the vacuum cleaner must be approved for vacuum-
ing masonry dust. Suitable vacuum cleaners are available

from Bosch.
Switch chine
1 and plac front part
of t uide on
the ce. Slide the
achj ith moderate

d, ddapted to the ma-
terial to be worked.

&cutting expecially

content, the diamond
cutting disc can over-
heat and become dam-

“ aged as aresult. Thisis
early indicate ircular sparking, rotating with the dia-

mond cutti

In this case pt the cutting process and allow the dia-
mond g to cool by running the machine for a short

p speed with no load.

N tic?) easing work progress and circular sparking
argjindications of a diamond cutting disc that has become
iefly cutting into abrasive material (e. g. lime-sand

r

ick) can resharpen the disc again.
‘ormation on Structures

Slots in structural walls are subject to the Standard DIN 1053
Part 1, or country-specific regulations.

These regulations are to be observed under all circumstanc-
es. Before beginning work, consult the responsible structural
engineer, architect or the construction supervisor.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use dust extraction as
far as possible. Blow out ventilation slots frequently
and install a residual current device (RCD). When work-
ing metals, conductive dust can settle in the interior of the
power tool. The total insulation of the power tool can be im-
paired.

Please store and handle the accessory(-ies) carefully.
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If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions

—
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Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

Western Cape - B

concerning our products and their accessories. Democracy Park
Milnerton
Tel.: (021)

Great Britain Fax:

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.) E-Ma .co. *

P.0.Box 98 Bos¢ arters

Broadwater Park Midrand eng

North Orbital Road Tel.: (011) 65196Q0

Denham %11) 651988

Uxbridge -Mai: rbsa-hg.pts@ea. h.com

UB 9 5HJ .

Tel. Service: (0844) 7360109 isposal \

Fax: (0844) 7360146 S

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pagifi
Robert Bosch Australia Pty. L

Power Tools @

lands

Locked Bag 66

Clayton South VIC 316
Customer Contact Cgnte
Inside Australia:

Phone: (01300) 3

Fax: (01300) 30704
Inside Nef¥ Zeata

Phon:
Fax: (0800 570

S ’
Outside AU and NZ: s

Phone: +61 3 9541555&

Republic of South Africa

Q
<
o4

www.bosch.com.au

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Q0
Q
>

The machin ies and packaging should be sorted for
environme dly recycling.

Do not power tools into household waste!
tries:

According the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Bosch Power Tools
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Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des condition
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil au
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser I
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Mainté ‘Q
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, rétes
ou des parties enmouvement. Les cordon
ou emmélés augmentent le risque de chqgsélecti .

» Lorsqu’on utilise un outil a I'exté; u% un pro-
longateur adapté a l'utilisation@xtérieu
d’'uncordon adapté al'utilisation eXtgrieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans ul |£cement humide
inévitable, utiliser une alif on protégée
dispositif a courant diffé siduel (RCD sage

rain de
I’utﬂjsation de
us étes fatigué

ou so ol'ou de médica-
mel i i rs d'utilisation
d es graves des per-

sonnes.

» Utiliser un équipement desécurité. Toujours porter
une protection pour . Les équipements de sécu-
rité tels que les mas ntre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions

appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser

ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas por véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les ¢

pples, des bijowee heveux
ans des partouvement.
is p ¢ ordement

extractiofliet la Fécupération des
ctés et correcte-
gilecteugs de poussiére peut

sques dus au @ es.

gera mieux le travail et de ma-

pour lequel il a été construit.

i Pinterrupteur ne permet pas de
marche a arrét et vice versa. Tout ou-

etre commandé par l'interrupteur est

gement d’accessoires ou avant de ranger
util. De telles mesures de sécurité préventives ré-
ent le risque de démarrage accidentel de 'outil.

utilisation @Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-

fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnementde I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser P'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
de I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.
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Instructions de sécurité pour meuleuses angu-
laires

Avertissements de sécurité communs pour les opérations
de meulage, de poncage, de brossage métallique, ou de
tronconnage par meule abrasive

» Cet outil électrique est destiné a fonctionner comme
meuleuse, ponceuse, brosse métallique ou outil a tron-
conner. Lire toutes les mises en garde de sécurité, les
instructions, les illustrations et les spécifications four-
nies avec cet outil électrique. Le fait de ne pas suivre
toutes les instructions données ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure grave.

» Les opérations de lustrage ne sont pas recommandées
avec cet outil électrique. Les opérations pour lesquelles
l'outil électrique n'a pas été congu peuvent provoquer un
danger et causer un accident corporel.

» Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que 'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

» Lavitesse assignée de I'accessoire doit &tre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur Poutil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-

> Le diamétre extérieur et 'épaisseur de votre acce:
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tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable

de filtrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-

tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de l'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. To
sonne entrant dans la zone de travail doit
équipement de protection individuelle. ments

de piéce a usi (RN accessoire casse peyvent étre
projetés et proveguer dgstjessures ste lazone
immédiategepération

» Tenirl’ que t par les surfaces de préhension
isolantes, pendalit les opératio urs desquelles
Ia g ipant peut étre en contact avec des

ﬁopre cable. Le
unfil « sous tension »
ies métalliques expo-
et provoquer un choc électrique

pel e«souste

uttne
sées de loutil élegtri
ur lopérateur. \
cer le cable élﬁne e 'accessoire en rotation. Si

le cable peut étre coupé ou subir

Vi
I'accessgffe tation.

ous perd ,
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat. Q un accrocxmain ou votre bras peut étre tiré dans

soire doivent se situer dans le cadre des carac &
tiques de capacité de votre outil électrique. L£9g @
soires dimensionnés de fagon incorrecte ne ;

étre protégés ou commandés de maniére a

» Le montage fileté d’accessoires doit é ap#é au fi-
let de I'arbre de la meuleuse. Po! es%res mon-
tés avec des flasques, I'alésagefCentral ccessoire
doit s’adapter correctement ai étre du flasque.

Lesaccessoiresquinecorrespono:? aux élémen
montage de l'outil électrique seronf’en déséquilibre, Ylre-

ront de maniére excessive
perte de contréle.

» Ne pas utiliser d’acces
utilisation examin:

nt provoquer,

ommagé.

traces éventue
excessive,

soire, placez-vous ail les personnes présentes a
distance du plan de P ire rotatif et faites mar-
cher loutil électriq esse maximale a vide pen-
dant 1 min. Les accessoires endommagés seront norma-

lement détruits pendant cette période d’essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écranfacial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-

> Ne jamais ser 'outil électrique avant que I'acces-
soi teint un arrét complet. L’accessoire de rota-
tion per la surface et arracher l'outil électrique
e v

ho controle.

> s pas faire fonctionner I'outil électrique en le portant

le coté. Un contact accidentel avec 'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer 'acces-
'soire sur vous.

» Nettoyer réguliérementles orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussierea
l'intérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner Poutil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a
I'accrochage d’une meule rotative, d’un patin d’appui,
d’une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de I'accessoire
en rotation qui, a son tour, contraint l'outil électrique hors
de contréle dans le sens opposé de rotation de I'accessoire
au point du grippage.
Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par la piece a usiner, le bord de la meule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
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provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de 'opérateur ou encore en s’en
éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives peuvent égale-
ment se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’'un mauvais usage de 'outil et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incor-
rectes et peut étre évité en prenant les précautions appro-
priées spécifiées ci-dessous.

» Maintenir solidement 'outil et positionnerle corps etle
bras de maniére a pouvoir résister aux forces de re-
bond. Toujours utiliser la poignée auxiliaire, le cas
échéant, pour contréler au maximumles rebonds oules
réactions de couple au moment du démarrage. L'opéra-
teur est en mesure de controler les réactions de couple ou
les forces de rebond, si des précautions appropriées ont
été prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de 'accessoire
en rotation. L'accessoire peut effectuer un rebond sur
votre main.

» Ne pas vous placer dans la zone ot 'outil électrique se
déplacera en cas de rebond. Le rebond pousse l'outil
dans le sens opposé au mouvement de la meule au point
d’accrochage.

» Etre particuliérement prudent lors d’opérations sur
des coins, des arétes vives etc. Eviter que I'accessoi
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les aréte:
vives ou les rebondissements ont tendance a accry
I'accessoire en rotation et a provoquer une perte
contréle ou un rebond.

» Toujours utiliser des flasques de meule non endomma-
gés qui sont de taille et de forme correctes pour lameule
que vous avez choisie. Des flasques de meule appropriés
supportent la meule réduisant ainsi la possibilité de rupture
de lameule. Les flasques pour les meules a trongonner
peuvent étre différents des autres flasques de meule.

» Ne pas utiliser de meules usées d’outils électriques
plus grands. La meule destinée a un outil électrique plus
grand n'est pas appropriée pour la vitesse plus élevée d'un
outil plus petit et elle peut éclater.

Mises en garde de sécurité additionnelles spégifiques aux

opérations de tropBonnage abrasif
e a trongon 0 pas ap-
gXcessive. Ne er d’exécu-
S e coupe ex gne contrainte
le aligmente I@ et la probabilité
ocage de la meu s la coupe et la
fupturege la meule.

ent de lameule en ro-
gla meule, au point de

> 3
tation .y ;
fonctionnement, s’élglgne dewotre corps, le rebond éven-
%peut propul§\ en rotation et 'outil électrique
S:

ctement sur
rsque | loque ou lorsque la coupe est in-
terrompue une raison quelconque, mettre Poutil

électriq sion et tenir I'outil électrique immo-
bile jusqu’a 9 flue lameule soit a I'arrét complet. Ne ja-
maisénterd’enlever le disque a tronconner de la
@ fis que la meule est en mouvement sinon le

gugse produire. Rechercher et prendre des me-
ctives afin d’empécher que la meule ne se

» Ne pas fixer de chaine coupante ni de lam ie den- S cor
tée. De telles lames provoquent des reb, éq@uents et %e.
des pertes de controle. as redémarrer le découpage dans ouvrage. Lais-

Mises en garde de sécurité spécifigues aux opérations de@ser la meule atteindre sa pleine vitesse et la replacer

meulage et de tronconnage abrasif
» Utiliser uniquement des types d

le protecteur
. Les meules %-
€ CONGU Ne pguve S
sfgisante et son%uses.
eules a m rté
vre

landelale tecteur.
niére incorrégte quj,dépasse du

plandela % ecteur ne p Stre protégée de
t fixe a 'outil élec-

j g é maximale, de sorte

ins possible a la meule.

éger ['opérateur des fragments

de meule cassée, d’un ccidentel avec la meule et
d'étincelles suscept flammer les vétements.

> Les meules doivent étre utilisées uniquement pour les
applications recommandées. Par exemple : ne pas
meuler avec le coté de la meule a tronconner. Les
meules a trongonner abrasives sont destinées au meulage
périphérique, I'application de forces latérales a ces meules
peut les briser en éclats.

quelles I'outil électriqu
étre protégées de fago

Le protecteur permet d.

avec précaution dans la coupe. La meule peut se coincer,
se rapprocher ou provoquer un rebond si l'outil est redé-
marré lorsqu’elle se trouve dans l'ouvrage.

» Prévoir un support de panneaux ou de toute piéce a usi-
ner surdimensionnée pour réduire le risque de pince-
ment et de rebond de la meule. Les grandes piéces a usi-
ner ont tendance a fléchir sous leur propre poids. Les
supports doivent étre placés sous la piéce a usiner prés de
laligne de coupe et prés du bord de la piece des deux cotés
de lameule.

» Soyez particuliéerement prudent lorsque vous faites
une « coupe en retrait » dans des parois existantes ou
dans d’autres zones sans visibilité. La meule saillante
peut couper des tuyaux de gaz ou d’eau, des cablages élec-
triques ou des objets, ce qui peut entrainer des rebonds.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

poncage

» Ne pas utiliser de papier abrasif trop surdimensionné
pour les disques de poncage. Suivre les recommanda-
tions des fabricants, lors du choix du papier abrasif. Un
papier abrasif plus grand s'étendant au-dela du patin de
poncage présente un danger de lacération et peut provo-
quer un accrochage, une déchirure du disque ou un rebond.
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Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

brossage métallique

» Garder al’esprit que des brins métalliques sont rejetés
par labrosse méme au cours d’une opération ordinaire.
Ne pas soumettre a une trop grande contrainte les fils
métalliques en appliquant une charge excessive a la
brosse. Les brins métalliques peuvent aisément pénétrer
dans des vétements légers et/ou la peau.

» Sil'utilisation d’un protecteur est recommandée pour
le brossage métallique, ne permettre aucune géne du
touret ou de la brosse métallique au protecteur. Le tou-
ret ou la brosse métallique peut se dilater en diamétre en
raison de la charge de travail et des forces centrifuges.

Avertissements supplémentaires
Portez toujours des lunettes de protection.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes

—

Frangais | 27

Pour le trongonnage de la pierre, veillez a assurer une aspira-
tion suffisante de poussiéres.

Equipé d’outils de pongage autorisés, l'outil électroportatif
peut étre utilisé pour les travaux de pongage.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Levier de déverrouillage du capot de protection
2 Dispositif de blocage de broche
3 Interrupteur Marche/Arrét

10

apot de protectioglipo
Meule*

métlage

L 4
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec- pot de prote Nr le trongonnage*
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut 14%Disque *

provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoqui

choc électrique.

» Déverrouiller I'interrupteur Marche/Arrét et I@
dans la position d’arrét, si ’'alimentation en st
interrompue, par ex. par une panne de codgant
quand la fiche du secteur est débranc| CeBppermet

d’éviter un redémarrage incontrolé

» Ne touchez pas les disques a mgtiler em;onner

avant qu’ils ne se soient compl ent refroidis. Le
disques peuvent chauffer énorméme rant le travai
» Bloquer la piéce a travailler. iecea travaille@
par des dispositifs de serr; priés ou dan. :
est fixée de maniére plus sl enue dans le n
Descriptionet Q’nancas@dult

nsignes

graphique. Laissez e vol jé pendant la lecture de la pré-

sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour le trongonnage, le meu-
lage et le brossage de métaux et de pierres sans utilisation
d’eau.

Pour le trongonnage avec des abrasifs agglomérés, utilisez un
capot de protection spécifique pour le trongonnage.

5 Protégex
e

16 Plateafdd age en caoutchouc*
17 i *

18 drique*

19 Br, Pojsseau”

rter d'aspiration pour le trongonnage avec glissiére de

%idage *
1 Disque a trongonner diamanté*

Poignée (surface de préhension isolante)
es accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont : niveau de pression acoustique 91 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 102 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Pongage de surfaces (dégrossissage) :

a,=8,5m/s2, K=1,5m/s2,

Pongage avec feuille abrasive : a, =3,0 m/s?, K= 1,5 m/s?.
Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales

Bosch Power Tools
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de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes

Caractéristiques techniques

Meuleuse angulaire
N°d’article

GWS 1000
3601H210..

—

pendantlesquelles'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

GWS 1000 GWS 1100 GW.. *400

3601H214..
Puissance nominale absorbée w 1000
Puissance utile débitée w 630
Vitesse de rotation nominale tr/min 11000
Diamétre max. de la meule mm 115
Filetage de broche
Longueur max. filetage de broche de meu-
lage mm 22 W22 22 22
Limitation du courant de démarrage & 1\ ° )

Constant-Electronic

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003

- avec poignée supplémentaire anti-
vibrations kg

- avec poignée supplémentaire standard

.Cesindications

2,1 2,4
2,0 2,2
o/ [O/1

vdrier pour des tensions plus basses ainsi que pour des
'\

kg
Classe de protection
Ces indications sont valables pour une tension nominale,
versions spécifiques a certains pays.

Déclaration de conformité

Nous déclarons sous notre proprer,
duit décrit sous « Caractéristiques teGhgigues » est en confor
mité avec les normes ou documents n ifs suivangs :

EN 60745 conformément aux te eizs réglementati n
vigueur 2011/65/UE, 2004/

006/42/CE
Dossier technique (2006/ résde:
tewgi , n @

Robert Bosch GmbH, PT/
D-70745 Leinfelden-E

Henk Becker elmut Heinz

Executive Vice Pregide Head of Prgduct Certification
Engineering PT/ETM ¢

?q?o\

Robert Bosch GmbH, Power Too
D-70745 Leinfelden-Echterdipge
22.08.2013

Montage

Montage des capots de protection

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Si la meule se cassait pendant I'utilisation ou si les dis-

atif étaient endommageés, l'outil électroportatif doit étre
médiatement envoyé auprés d’'un service aprés-vente,
pour les adresses voir chapitre « Service Aprées-Vente et
Assistance ».

ponsmje le pro- @iﬂl s de fixation sur le capot de protection/l'outil électro-
p!

Capot de protection pour le meulage

Montez le capot de protection 11
sur la téte de broche conformé-
ment a la figure. Les marques
triangulaires se trouvant sur le ca-
pot de protection doivent coinci-
der avec les marquages corres-
pondants sur la téte d’engrenage.

Montez le capot de protection 11
sur la téte de broche en exergant
une pression jusqu’a ce que
I'épaulement du capot de protec-
tion repose sur le flasque de outil
électroportatif et tournez le capot
de protection jusqu’a ce qu'il s'en-
cliquette de fagon perceptible.
Adaptez la position du capot de protection 11 aux exigences
des travaux a effectuer. Pour ce faire, poussez le levier de dé-
verrouillage 1 vers e haut et tournez le capot de protection 11
dans la position souhaitée.

1609 92A 0E8(22.8.13)
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» Réglez le capot de protection 11 de sorte a empécher
une projection d’étincelles en direction de Futilisateur.

» Le capot de protection 11 ne doit pas pouvoir tourner
sans que I'on appuie sur le levier de déverrouillage 1!
Si tel n’est pas le cas, ne continuer en aucun cas a utili-
ser 'outil électroportatif, mais le remettre au service
aprés-vente.

Note : Le dispositif de codage se trouvant sur le capot de pro-

tection 11 assure que seul le capot de protection approprié a

I'appareil puisse étre monté.

Capot de protection pour le tronconnage

» Utilisez toujours le capot de protection spécifique au
tronconnage 13 pour les travaux de tronconnage avec
des abrasifs agglomérés.

» Pour le tronconnage de la pierre, veillez a assurer une
aspiration suffisante de poussiéres.

Le capot de protection pour le trongonnage 13 se monte de la

méme maniére que le capot de protection pour le meulage

11.

Carter d’aspiration pour le tronconnage avec des glis-
siéres de guidage

Le carter d’aspiration pour le trongonnage avec glissiére de
guidage 20 se monte de laméme maniére que le capot de pro-
tection pour le meulage 11.

Carter d’aspiration pour le poncage

llest possible d'utiliser le carter d’aspiration 6 pour rég
minimum la production de poussiére pendant le po‘
peintures, de vernis et de matiéres synthétiques,

meules assiettes carbure 8 ou des plateaux de #@nca
caoutchouc 16 avec feuille abrasive 17. Le cagter iration
6 n'est pas approprié pour travailler d m%

Un aspirateur Bosch approprié peuttre rac au carter
d’aspiration 6.
Le carter d’aspiration 6 est monté de

capot de protection 11. Labrossgen
étre remplacée.

Poignée supplémentaire
» Nutilisez 'outil élect

rtatif qu’avec lafpoj sup
plémentaire 4. &
En fonction du mode @eytraydil, vissez la poign pplémen-
2 ,

taire 4 du coté dr engignage.

Protége-mai:@

Montez le protége-main

brosse circulaire/le
s le protége-main

poignée supplémentaire 4.

Montage des outils ulage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

—
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Nettoyez la broche d’entrainement 5 ainsi que toutes les

piéces a monter.

Afin de serrer et de desserrer les outils de meulage, appuyez

sur le dispositif de blocage de la broche 2 afin de bloquer la

broche d’entrainement.

» N’actionnez le dispositif de blocage de la broche que
lorsque la broche d’entrainement est a I'arrét. Sinon,
vous pourriez endommager I'outil électroportatif.

Disque a meuler/a tronconner

8% troncong€r d tés, veil-
y € % nquise
jaManté 3 oincide avec le
f (y@ir la fleche indi-
ation qui se trouve:ur e carter d’engre-
ge des graphiques.
ner, desserrez 'écrou

serrage 9 et serrez;le@aide de la clé a ergots, voir cha-
« Ecrou de serr N »

rés avoir
mettre I'a

télle disque a meuler et avant de
el ‘onctionnement, contrélez si I'ou-

Unjoint en plastique (rondelle élas-
tique) est directement monté autour de
l'alésage du flasque 7. Au cas oli cette
rondelle élastique fasse défaut ou
qu’elle soit endommagée, il faut abso-
lument remplacer la flasque d’entraine-
ment 7 avant de continuer a l'utiliser
loutil.

til est co t monté et s’il peut tourner libre-
ment. us que le disque a meuler ne fréle pas
ﬁ €ad le capet d tection ni d’autres éléments.
& |
n

Plateau a lamelles

» Lors de travaux avec le plateau a lamelles, montez tou-
jours le protége-main 15.

Plateau de poncage en caoutchouc

» Lors de travaux avec le plateau de poncage en caout-
chouc 16, montez toujours le protége-main 15.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.

Montez I'écrou cylindrique 18 et serrez-le a l'aide de laclé a

ergots.

Brosse boisseau/brosse circulaire

» Lors de travaux avec la brosse boisseau ou labrosse cir-
culaire, montez toujours le protége-main 15.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.

Vissez la brosse boisseau/la brosse circulaire sur la broche
d’entrainement de facon a ce qu’elle repose fermement sur le
flasque se trouvant au bout du filet de la broche. Serrez la
brosse boisseau/la brosse circulaire a 'aide d'une clé a
fourche.
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Ecrou de serrage rapide SDS-=lic

Pour permettre un remplacement facile des disques a tron-
conner sans utilisation d’autres outils, il est possible d’utiliser
I'écrou de serrage rapide 10 au lieu de I'écrou de serrage 9.

» L’écrou de serrage rapide 10 ne doit étre utilisé
qu’avec les disques a meuler et a dégrossir.

N’utilisez qu’un écrou de serrage rapide 10 en parfait état.

Lors du vissage, veillez a ce que la face avec le marquage
de I’écrou de serrage rapide 10 ne soit pas dirigée vers la
meule; la fleche doit étre dirigée vers la marque 23.

Afin de bloquer la broche
d’entrainement, appuyez sur
le dispositif de blocage de la
broche 2. Afin de serrer
I'écrou de serrage rapide,
tournez fortement la meule
dans le sens des aiguilles
d’une montre.

Un écrou de serrage rapide,
non endommagé qui a étg
correctement fixé peut ét
desserrée a lamain

nant 'anneau molgte
sens inverse desi S
d’une montre.

Ne desserrg@jamais un
écrougle s 3 apide
blogifé au moyeh d’une

is utilisezune clé a

ergots. Positionnez la clé a ergots COW

ment a lafi
Outils de meulage autori
s ces instruc@

Tous les outils de meulage fi
lisation peuvent étre utilis
La vitesse de rotation
conférentielle [m/s

ci-dessous.
En conséquenge,

[mn: [mm]
) h d [tr/min] [m/s]

115 6 222
125 6 222

11000 80
11000 80

28 AM

—
7

[tr/min] [m/s]

11000 80
11000 80

Faire pivoter le

possible de faire pi-
vofer le carter d’engre-
ge par paliers de 90°.
i permet de mettre

Marche/Arrét dans une
position de maniement
favorable a des utilisa-
tions spécifiques, p. ex.
pour des travaux de tron-
connage effectués au
moyen du carter d’aspi-
ration avec glissiére de

ur les gauchers.

e avec précaution et sans le désolidariser du carter
achine pour le mettre dans sa nouvelle position. Resserrez
afond les 4 vis.

guida?
&:ez les 4 vis et retirez-les. Faites pivoter le carter d’en-
e

spiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussieres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

1609 92A 0E8(22.8.13)
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Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Lorsque l'outil électroportatif est utilisé avec des groupes

électrogenes qui ne disposent pas de réserves de puissance
suffisantes ou d’un réglage de tension approprié avec amplifi-
cation du courant de démarrage, des pertes de puissance ou
un comportement non typique lors de la mise en service
peuvent en étre la conséquence.

Vérifiez si le groupe électrogéne utilisé est approprié, surtout
en ce qui concerne la tension et la fréquence délivrées par le
groupe.

Mise en Marche/Arrét

Pour lamise en service de 'appareil électroportatif, poussez
I'interrupteur Marche/Arrét 3 vers 'avant.

- . . Lgpl (aglessotre)
Pour bloquer | |nterru;)AteU( Marc’he/ArrEEF 3,, appuyez sur l'in- iller des surfaces Mgt des profilés.
terrupteur Marche/Arrét 3 jusqu’a ce qu'il s'encliquette. \ x

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

partie arriére de 'interrupteur Marche/Arrét 3, puis relache
ce dernier.

» Controlez les outils de meulage avant de les uti

L’outil de meulage doit étre correctement m

pouvoir tourner librement. Effectuez un e:

marche en laissant tourner sans sollicitation)’outi
pendant au moins 1 minute. N’ utilise: "optils de
meulage endommagés, non équi ré%uisant
des vibrations. Les outils de meglage end agés

peuvent se fendre lors du travail trainer de graves
blessures.

Afin d’économiser I'énergie, ne tﬁoutil électroportaty
en marche que quand vous l'u %
Limitation du courant de e

(GWS 1100/GWS 1400

La limitation électroniq rant de d% ite la
puissance lors de la engharche de l'outil € portatif
et permet un fonc ement sur un fusile 16 4.
Constant-Elegfro S1100/ 0)

Le constght-éléctfonic permet de

ir presque
itesse de rotation

Instructions d’utilisatio

> Attention lors de lagédlisation de saignées dans les
murs porteurs, voir ¢ re « Indications concernant
les normes de construction ».

» Serrez correctement la piéce a travailler lorsque
celle-ci ne repose pas de maniére siire malgré son
propre poids.

—

Frangais | 31

» Ne sollicitez pas I'outil électroportatif au point qu’il
s’arréte.

» Laissez tourner I'outil électroportatif a vide pendant
quelques minutes apreés une forte sollicitation pour re-
froidir Poutil de travail.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

» Nutilisez jamais Poutil électroportatif avec un support
de tronconnage.

Dégrossissage
> Nutilisez ja

ur les tra-

a °Qient les meil-
agrossigsage. Guidez 'ou-
ant une pression

ent %cessif de la piece a
retiln’yapasdestries.

permet également de tra-

ne durée de vie nettement plus

teaux a Iamelﬁ 0
A - ) - e, des nj uit plus faibles ainsi que des tempé-
Marche/Arrét 3 ou, s'il est bloqué, appuyez brigvement 5& tures de thasses que les meules convention-

nelles.
Tronconga étal

jours le capot de protection spécifique au
2813 pour les travaux de tronconnage avec
agglomérés.

degf@bras
LoSes travaux de trongonnage, travaillez en appliquant une
d’avance modérée adaptée au matériau. N'exercez

de pression sur le disque atrongonner, ne l'inclinez pas et
scillez pas avec.
Ne freinez pas les disques a trongonner qui ralentissent en
exercant une pression latérale.

L’outil électroportatif
doit toujours travailler
en sens opposé. Sinon,
il risque de sortir de la
ligne de coupe de fagon
incontrdlée.

Lors du trongonnage de
profilés et de tubes car-
rés, il convient de posi-
tionner l'appareil sur la
plus petite section.

Tronconnage de la pierre
» Pour le tronconnage de la pierre, veillez a assurer une
aspiration suffisante de poussiéres.

» Portez un masque anti-poussiéres.

» Nutilisezl’outil électroportatif que pour des travaux de
tronconnage/de poncage a sec.
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Ilest recommandé d’utiliser un disque a trongonner diamanté
pour le trongonnage de la pierre.

Lorsqu’un carter d’aspiration pour le trongonnage avec glis-
siere de guidage 20 est utilisé, I'aspirateur doit étre agréé
pour aspirer de la poussiére de pierre. La société Bosch vous
offre des aspirateurs appropriés.

| tatif en marche et posi-
tionnez-le avec la partie
avant de la glissiére de
guidage sur la piece a
travailler. Travaillez en
appliquant une vitesse

tée au matériau.

Lors du trongonnage de
matériaux particuliére-
ment durs, p. ex. le bé-
ton avec une teneur éle-
vée en agrégats, le
disque a trongonner diamanté risque de s'échauffer et de su-
bir ainsi des dommages. Des gerbes d’étincelles autour du
disque a trongonner diamanté en sont le signe.

Dans un tel cas, interrompez le processus de trongonnage et

refroidir.

Un ralentissement perceptible du rythme de travail
gerbes d’étincelles circonférentielles constituent d
signalant un émoussage du disque a trongonner 4

Vous pouvez le réaffter en coupant dans un mdt@giau abrasif
(p. ex. brique silico-calcaire).
Indications concernant les normes gé c. ion

Mettez I'outil électropor-

d’avance modérée adap-

laissez tourner pendant quelque temps le disque atrongonner
diamanté a pleine vitesse en marche a vide pour le laisser s!

—

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de I'outil électroportatif indigué sur la
plaque signalétique.
Notre Service Aprég

: gtien de votre prod |es pieces
0 des vues éq insiquedes
anifles pieces nge également

t a istant%Bosch sont a votre
@ ns concernant nos
. Q

ance
oliagtes un utilisat Nactez:

rvice Clientg h Outillage Electroportatif
el.:08113 2
coltd’une

Fax:(01) 7
E-Mail : a tillage-electroportatif@fr.bosch.com

ation locale)

eyendeur, contactez :
rance) S.A.S

Vous &

Rieiosc A.S.

SeNjice Aprés-Vente Electroportatif
e de Stalingrad

Les saignées dans les murs porteursont soumiSes alanorm 70%?%2?1(506'3?
DIN 1053 Partie 1 ou aux directives spésifiques a un pay '5(01)43119033
Respectez impérativement ces directjges. Bvant de n- ax: (01)

e
d

onsable des tr;

esponsable %

Aprés@
L 4

cer le travail, consultez I'ingéni
l'architecte compétent ou la
vaux.

EntretienetS

Nettoyage et e
» Avant d’ef

travail impeccable et s

» Dans la mesure du p: utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration s conditions de travail sont
extrémes. Soufflez so t de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD) en amont. Lors du
travail des métaux, il est possible que des poussieres mé-
talliques a effet conducteur se déposent a l'intérieur de
I'outil. La double isolation de 'outil électrique peut ainsi en
étre endommagée.

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512
Fax:(044) 8471552
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

1609 92A 0E8(22.8.13)
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-

cias de peligro einstrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-

Espanol |33

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

e utilizar@mienta eléctri-
timedo, es ne conectarlaa
acial. L‘aplicacién de un fusi-
ie @ ponerse aunadescarga

Seguridad de persona
emplee la herramienta eléc-

iguientes, ello pued i d lctri sté atentoalo
nes_ slgmgn 67 ('i-‘ o';’)ue € 0caslonar una descarga electrica, acon pruden ) Nilice la herramienta eléctrica
B i estuvi ni tampoco después de haber
ol

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccion
para futuras consultas. Q
f

El término herramienta eléctrica empleado en las siguj
advertencias de peligro se refiere a herramientas elg
de conexionalared (con cable de red) y a herrami
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin caldfe

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminadosu trabajo.
El desorden o una iluminaciénd
trabajo pueden provocar accide

» No utilice la herramienta eléctrica emMun entorng.c
peligro de explosion, en el encuentren co -
tibles liquidos, gasesom

polvo. Las -
mientas eléctricas producen s que puede ar,
inflamar los materiales 0 vapores.
» Mantenga alejado:

puesto de trabaj ctrica.
Una distraccién,le p sobre la

acer perdey el con
herramienta elé *
Seguridagd elédct
» El en€hufe d erramienta @léc! debe correspon-

a de corriente . No es admisible
modificar eFenchufe e Iguna. No emplear
adaptadores en herrami@ptas €léctricas dotadas con
unatomadetierra. L fes sinmodificar adecuados
a las respectivas to orriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

iiios y otra.
ear la herra

e su

consumido , drogas o medicamentos. El no estar

atentod e[Wso de la herramienta eléctrica puede
provocal lesiones.

» Utiligetimeqtiipo de proteccion personal y entodo caso
una : # e proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
congjdefaplemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion

a herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
roteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,

protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexidn, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos es-

ento ofhla areas de @Z atos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
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tén montados y que sean utilizados correctamente. El
empleo de estos equipos reduce los riesgos derivados
del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes
viles de la herramienta eléctrica, y si existen part:
tas o deterioradas que pudieran afectar al funcigna-
miento de la herramienta eléctrica. Hagarepa
piezas defectuosas antes de volver a utiliz
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes@e de
herramientas eléctricas con un mantenimjent

» Mantenga los iitiles limpios y afilado iles mante-
nidos correctamente se dejan guig@fy cont mejor.

» Utilice la herramienta eléctricajagcesorios, iitiles, etc.

&

de acuerdo a estas instrucciones, cOhsiderando.en
las condiciones de trabajoy la ta‘a arealizar. E[t8g.de

jos diferentes
s puede res

herramientas eléctricas par,
llos para los que han sido ci

groso.
Servicio
» Unicamente hagagepakar su herramie! rica por
m .
a

un profesiona mente piezas de
i anttene la seguri-

repuesto origi olamente agj s
dad dela h%a eléctrica.
Instru€eiones € seguridad para

gulares

Advertencias de peligro genera

amolado, lijado, con ce| alambre y tronzado

» Esta herramienta ha sido concebida para
amolar, lijar, trabajar con cepillos de alambre, y tron-
zar. Observe todas las advertencias de peligro, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones técnicas que
se suministran con la herramienta eléctrica. En caso de
no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede pro-
vocar una electrocucion, incendio y/o lesiones serias.

al realizar trabajos de

8:28 AM

» Esta herramienta eléctrica no es apropiada para pulir.
La utilizacién de la herramienta eléctrica en trabajos para
los que no ha sido prevista puede provocar un accidente.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.

» Las revoluciones admisibles del util deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximasjngdicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos acc i
ren a unas revoluiones mayores a las ad

utilfegyde fijacion a roscadebepan ajustar exacta-
p -% diametro @ ‘
con el de alojamientden id& Los Utiles que no vayan
fijados exactaméhte s la herramienta eléctrica giran
centrados, vi Nc 0, y pueden hacerle perder el
ntrol sobre%ﬁo.
No use uti fiad0s. Antes de cada uso inspeccione
el estad s Utiles con el fin de detectar, p. ej., si es-
tan des%s o fisurados los utiles de amolar, si
je o muy desgastado el platolijador, o silas
epillos de alambre estan flojas o rotas. Si
sel a herramienta eléctrica o el ttil, inspeccione
i i] sufffdo algiin dafio o monte otro util en correctas
Sndiciones. Una vez controlado y montado el util si-
e Vd. y las personas circundantes fuera del plano
de rotacion del iitil y deje funcionar la herramienta
eléctrica en vacio, alas revoluciones maximas, durante

un minuto. Por lo regular, aquellos Utiles que estén dafia-
dos suelen romperse al realizar esta comprobacion.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo arealizar use una careta, una proteccion para
los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, emplee
unamascarillaantipolvo, protectores auditivos, guantes
de proteccion o un mandil especial adecuado para prote-
gerle de los pequeiios fragmentos que pudieran salir
proyectados al desprenderse del util o pieza. Las gafas de
proteccion deberan ser indicadas para protegerle de los
fragmentos que pudieran salir despedidos al trabajar. La
mascarilla antipolvo o respiratoria debera ser apta para fil-
trar las particulas producidas al trabajar. La exposicion pro-
longada al ruido puede provocar sordera.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se manten-
gan a suficiente distancia de la zona de trabajo. Toda
persona que acceda a la zona de trabajo debera utilizar
unequipo de proteccion personal. Podrian ser lesionadas,
incluso fuera del area de trabajo inmediato, al salir proyecta-
dos fragmentos de la pieza de trabajo o del til.

» Unicamente sujete el aparato por las empufiaduras ais-
ladas al realizar trabajos en los que el util pueda tocar
conductores eléctricos ocultos o el propio cable del
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aparato. El contacto con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas del aparato le provoquen
una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable de red alejado del util en funciona-
miento. En caso de que Vd. pierda el control sobre la he-
rramienta eléctrica puede llegar a cortarse o enredarse el
cable de red con el Util y lesionarle su mano o brazo.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el util se haya detenido por completo. El (itil en funciona-
miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El (til en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacién fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee itiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es unareaccion brusca que se produ
carse o engancharse el Gtil, como un disco de amo
lijador, cepillo, etc. Al atascarse o enganchar; Y
funcionamiento, éste es frenado bruscamen
hacerle perder el control sobre la herrami elgetricay
hacer que ésta salga impulsada en 'remsta al
sentido de giro que tenia el qtil.

Enelcaso, p. €j., de que un disc
bloquee en la pieza de trabajo, pued,

tido de giro y la posicion deliti{ eg’el momento

del Util que penetra en el material g€ enganche, pro -
dolaroturadeldtiloel retro g aparato.Se{%
0

quearse puede que ést; despedido hagi

sentido opuesto al usudtig’ Egjestos casos [@eder
que el atilincluso lle; perse. xﬁ
Elretroceso es oca8i por laaplicacion

rrecto de la hel ienfieléctrica. E siblgevitarlo ate-
niéndosea | continuacion se

trica y mantenga
ropicia pararesistir
parte del aparato, utili-
dicional para poder soportar
mejor las fuerzas de r: 0, ademas de los pares de
reaccion que se pri en la puesta en marcha. El
usuario puede controlar las fuerzas de retroceso y de reac-
cion si toma unas medidas preventivas oportunas.
» Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento. En
caso de un retroceso, el util podria lesionarle la mano.

» No se sitiie dentro del area hacia el que se moveriala

las fuerzas de reaccién.
ce siempre laempuiiadui

herramienta eléctrica al retroceder bruscamente. Al re-

%

ejoinco-
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troceder bruscamente, la herramienta eléctrica saldra
despedida desde el punto de bloqueo en direccién opues-
ta al sentido de giro del qtil.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos

afilados, etc. Evite que el iitil de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, o al rebotar, el Gtil en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del Util.

» No utilice hojas de sierra para madera ni otrogaitiles den-

tados. Estos Utiles son propensos al retroce:

caperuza pro-
Utiles que no fue-

ontarse de ma q cara de amolado no alcance

bresalir del réborde de la caperuza de proteccion.
disco dga orrectamente montado cuya cara

frontal reba reborde de la caperuza de proteccion no

effentemente protegido.

otectora debera montarse firmemente
enta eléctrica y orientarse de modo que
Aseguridad maxima cubriendo paraello lo

gible la parte del itil ala que queda expuesta
ffsuario. La mision de la caperuza protectora es prote-

qdiscos de amol@tro deprimido deberan

|
%al usuario de los fragmentos que puedan desprenderse
Gtil, del contacto accidental con éste, y de las chispas

olador se atasque o Qque pudieran incendiar su ropa.
derqueglc Solamente emplee el ttil para aquellos trabajos para
n

los que fue concebido. Por ejemplo, no emplee las ca-
ras de los discos tronzadores para amolar. En los ttiles
de tronzar, el arranque de material se lleva a cabo con los
bordes del disco. Si estos (tiles son sometidos a un esfuer-
20 lateral, ello puede provocar su rotura.

» Siempre use para el iitil seleccionado una brida en per-
fecto estado con las dimensiones y forma correctas.
Una brida adecuada soporta convenientemente el dtil re-
duciendo asi el peligro de rotura. Las bridas para discos
tronzadores pueden ser diferentes de aquellas para otros
discos de amolar.

» No intente aprovechar los discos amoladores de otras
herramientas eléctricas mas grandes, aunque su dia-
metro exterior se haya reducido suficientemente por el
desgaste. Los discos amoladores destinados para herra-
mientas eléctricas grandes no son aptos para soportar las
velocidades periféricas mas altas a las que trabajan las he-
rramientas eléctricas mas pequenas, y pueden llegar a
romperse.
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Instrucciones de seguridad adicionales especificas para

el tronzado

» Evite que se bloquee el disco tronzador y una presion de
aplicacion excesiva. No intente realizar cortes demasia-
do profundos. Al solicitar en exceso el disco tronzador éste
es mas propenso a ladearse o bloquearse, lo que puede pro-
vocar un retroceso brusco del mismo o su rotura.

» No se coloque delante o detras del disco tronzador en
funcionamiento, alineado con la trayectoria del corte.
Mientras que al cortar, el disco tronzador es guiado en sen-
tido opuesto a su cuerpo, en caso de un retroceso el disco
tronzador y la herramienta eléctrica son impulsados direc-
tamente contra Ud.

» Si el disco tronzador se bloquea, o si tuviese que inte-
rrumpir su trabajo, desconecte la herramienta eléctri-
ca 'y manténgala en esa posicion, sin moverla, hasta
que el disco tronzador se haya detenido por completo.
Jamas intente sacar el disco tronzador en marcha de la
ranura de corte, ya que ello puede provocar que éste
retroceda bruscamente. Investigue y subsane la causa
del bloqueo.

» No intente proseguir el corte, estando insertado el dis-

ranura de corte, espere a que el disco tronzador haya

Antes de tocarld:
co tronzador en la ranura de corte. Una vez fuera de la % Jar se haya Sm

zador podria bloquearse, salirse de laranura de corte,
troceder bruscamente.

» Soporte las planchas u otras piezas de trabaj
para reducir el riesgo de bloqueo o retroc:
tronzador. Las piezas de trabajo grandes tie
se por su propio peso. La pieza de trabaj ragpoyarse
desde abajo a ambos lados tanto cgpca de corte
como en los bordes.

» Proceda con especial cautela al jzar recortes “por

inmersion” en paredes o superf?s ilares. C
tronzador puede ser rechazadgal4ocar tuberias de

agua, conductores eléctric s objetos. %
icas para 3j05:60N
randes qtie@l s e, ate-
que

las limensiones ricante
diém&[ro mayor
cidente, fisurar-

icas parael trabajo con

alcanzado las revoluciones maximas, y prosiga enton;
ces el corte con cautela. En caso contrario el disco tro|

Instrucciones de segurid;

hojas lijadoras

» No use hojas lijado
niéndose para el
recomienda. L

Instr es de'Seguridad espe

cepillos de bre

» Considere que las puas
den desprenderse tambi

pillos de alambre pue-
durante un uso normal. No

fuerce las piias ej a fuerza de aplicacion ex-
cesiva. Las puas desp das pueden traspasar muy fa-

cilmente tela delgada y/o la piel.

» En caso de recomendarse el uso de una caperuza pro-
tectora, evite que el cepillo de alambre alcance a rozar
contra la caperuza protectora. Los cepillos de plato y de
vaso pueden aumentar su diametro por efecto de la pre-
sion de aplicacion y de la fuerza centrifuga.

Instrucciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cablegs@léctricos
puede electrocutarle o causar un incendio.

» Desenclate iptor de copexi conexion y
coloquelo en la pBsicion de desc@nexi@n en caso de cor-
alime ionde laherra aeléctrica, p. ej.

effido awn corte del fluidgeléctrico o al sacar el en-
@ A herramient: jonamiento. De esta
mahgra sglévita una pu.
rramienta eléctrica.

a accidental de la he-

aque los discos de amolar y
0. Los discos se ponen muy ca-

ntes al tgabaj
Asegure INe rabajo. Una pieza de trabajo fijada
€on uno! itWos de sujecion, o en un tornillo de ban-

co, se m%ujeta de forma mucho mas segura que
con

cho de conexion, debe ser conectado so-
‘enchufe hembra de las mismas caracteris-
s técnicas del enchufe macho en materia.

N

@fscrlpclén y prestaciones del pro-

cto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para tronzar, des-
bastar y cepillar metal y piedra, sin la aportacion de agua.
Al tronzar con discos de material abrasivo aglomerado es
necesario emplear una caperuza protectora especial para
tronzar.

Al tronzar piedra debera procurarse una buena aspiracion
del polvo.

En combinacion con los dtiles de lijar autorizados, es posi-
ble emplear también la herramienta eléctrica para lijar.
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Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Palanca de desenclavamiento de caperuza protectora
2 Boton de blogueo del husillo

3 Interruptor de conexion/desconexion

4 Empufadura adicional (zona de agarre aislada)

5 Husillo

6 Caperuza de aspiracion para amolar*

7 Brida de apoyo con junta térica

8 Vaso de amolar de metal duro*

9 Tuercade fijacion

10 Tuerca de fijacion rapida SDS-clic *

11 Caperuza protectora para amolar

12 Disco de amolar*

13 Caperuza protectora para tronzar*

14 Disco de tronzar*

15 Proteccion para las manos*

16 Plato lijador de goma*

17 Hojalijadora*

18 Tuercatensora*

19 Cepillo de vaso*

20 Caperuza de aspiracion para tronzar con soporte guia
21 Disco de tronzar diamantado*

22 Empunadura (zona de agarre aislada)

les se detalla en nuestro programa de accesorios.

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponde, @I
que se adjunta de serie. La gama completa de acceséw na-

Datos técnicos Y 4

od 2

GwS 1000

601H210..
601H214..

—
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Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado seglin EN 60745.

Elnivel de presidn sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 91 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 102 dB(A). Tolerancia K = 3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745:
Amolado superficial (desbaste): a,=8,5 m/s?, K=1,5 m/s?,
Lijado con hojas lijadoras: a, =3,0 m/s2, K=1,5

fegentes, con Utiles diveggents | mantenimiento de la

sma fuese deficich uede suponer un aumento dras-

i la solicitacio Nraciones durante el tiempo total
abajo.

ara determin

por las vibraj s, 89 necesario considerar también aquellos
tiempos en (s, aparato esté desconectado, o bien, esté
i .p

n exactitud la solicitacion experimentada

Na ero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
@ adisminucion drastica de la solicitacion por vi-
durante el tiempo total de trabajo.
Fij uls me@itias de seguridad adicionales para proteger al
usHario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
imiento de la herramienta eléctricay de los Utiles, con-

tggbajo.

@varcalientes las manos, organizacion de las secuencias de

GWS 1000
3601H218..

GWS 1100
3601H220..

GWS 1400
3601H248..

1000 1000 1100 1400

630 630 660 820

11000 11000 11000 11000

115 125 125 125

M14 M14 M14 M14

22 22 22 22

- - ° )

Electrénica Constante - - ) )
Peso seglin EPTA-Pr 01/2003

- con empufadura adicional'antivibratoria kg 2,2 2,3 2,1 2,4

- con empuiadura adicional estandar kg 2,1 2,1 2,0 2,2

Clase de proteccion [Oo/1 [o]/11 [o]/11 [Oo/1

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.
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Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.08.2013

Montaje

Montaje de los dispositivos de proteccion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corri
te.

Observacion: En caso de rotura del disco amolador d
el funcionamiento, o al dafiarse los dispositivos de a 4@ e
to en la caperuza protectora/herramienta eléctrica, eS¥ 4" -
ma debera enviarse de inmediato al servicio té i
recciones en el apartado “Servicio técnico y atel
cliente”.

Caperuza protectora para amolar

Inserta eruza protectora 11
enel cueIIo usillo se

ra. Las as trlangulare

rotectora deb
naquellas d |
rlacape uza@a 11
re el cuello ema-

; contra la
[¢¥brida de la héggamiepta eléctrica,
ygirelac rotectora has-
taencl rma percepti-
ble.

sicion de la caperuza
a 11 a los requerimien-
ne la palanca de desenclava-
ces la caperuza protectora

tos del trabajo. Paracello,
miento 1 hacia arriba, y gi
11 ala posicion deseada
» Ajuste la caperuza protectora 11 de manera que las

chispas producidas no sean proyectadas contra Vd.

at
sticos en combm
alemplearun pI
de utilizarUd

—

» iLa caperuza protectora 11 solamente debera poder gi-
rarse una vez aflojada la palanca de desenclavamiento
1! Sino fuera este el caso no debera seguirse utilizando
la herramienta eléctrica bajo ninguna circunstanciay
debera hacerse reparar en un servicio técnico.
Observacion: Los resaltes de la caperuza protectora 11 ase-
guran que solamente pueda montarse una caperuza protecto-
ra adecuada a la herramienta eléctrica.

Caperuza protectora para tronzar
» Al tronzar con discos de material aglomer:
siempre la caperuza protectora paratro

0N Vasos de amolar de metal duro
e goma 16 con hojas lijadoras
uzade aspiracion 6. Lacaperuza

‘de dspiracio A utilizarse al trabajar metales.
la caperuz acion 6 puede conectarse un aspirador
Bosch adecffa a el trabajo a realizar.

iracion 6 se monta igual que la caperuza
| cepillo de corona es sustituible.

@
Empuiigdfa adicional
oznente utilice la herramienta eléctrica con la empu-
ura adicional 4 montada.
ependiendo del trabajo a realizar, enrosque la empuiadura
adicional 4 ala derecha o izquierda del cabezal del aparato.

roteccion para las manos
» Siempre monte la proteccion para las manos 15 al tra-
bajar con el plato lijador de goma 16, el cepillo de vaso,
el cepillo de disco, o el plato pulidor de fibra.
Sujete la proteccién para las manos 15 con la empufiadura
adicional 4.

Montaje de los utiles de amolar

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

» Antes de tocarlos, espere a que los discos de amolary
tronzar se hayan enfriado. Los discos se ponen muy ca-
lientes al trabajar.

Limpie el husillo 5 y todas las demas piezas a montar.

Al sujetar y aflojar los Utiles de amolar, retenga el husillo ac-
cionando para ello el boton de bloqueo del husillo 2.

» Solamente accione el boton de bloqueo del husillo es-
tando detenido el husillo. En caso contrario podria dafiar-
se la herramienta eléctrica.

1609 92A 0E8(22.8.13)
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Disco de amolar/tronzar

Tenga en cuenta las dimensiones de los dtiles de amolar. El
diametro del orificio debe ajustar correctamente en la brida
de apoyo. No emplee adaptadores ni piezas de reduccion.

Al montar discos tronzadores diamantados, observar que la
flecha de direccion de éstos coincida con el sentido de giro de
la herramienta eléctrica (ver flecha marcada en el cabezal del
aparato).

El orden de montaje puede observarse en la pagina ilustrada.

Para sujetar el disco de amolar/tronzar, enroscar la tuerca de
fijacion 9y apretarla a continuacién con la llave de dos pivo-
tes, ver apartado “Tuerca de fijacion rapida”.

» Una vez montado el iitil de amolar, antes de ponerlo a
funcionar, verificar si éste esta correctamente monta-
do, y si noroza en ningtin lado. Asegtirese de que el util
no roza contra la caperuza protectora, ni otras piezas.

En la base del cuello de centrado de la
brida de apoyo 7 va alojada una pieza
de plastico (anillo térico). Si este anillo
torico faltase o estuviese deteriora-
do, esimprescindible reemplazar la bri-
da de apoyo 7 por otra en perfectas
condiciones.

Accione el botdn de bloqueo
del husillo 2 para retener el
husillo. Para apretar la tuerca
defijacion, girar fuertemente
el disco de amolar en el senti-
do de las agujas del reloj.

ido cagtrario a las agujas del
O
ﬂ aglintente aflojar una

agarrotada con unas tena-
zas; utilice para ello la llave
de dos pivotes. Aplique lalla-
ve de dos pivotes segln se

Plato pulidor de fibra muestraen la figura.
» Siempre utilice la proteccion para las manos 15 ahtr: Utiles r admisibles
bajar con el plato pulidor de fibra.

Puede dos los Utiles de amolar mencionados en es-
Plato lijador de goma tasins de manejo.
» Siempre emplee la proteccion paralasmanmeg 15altra- L r@luci s [min'!] o velocidad periférica [m/s] admisi-
bajar con el plato lijador de goma 16. blegde los Utiles de amolar empleados, deberan cumplir co-

El orden de montaje puede observarséen & pfgida ilustrada. imo las indicaciones detalladas en la tabla siguiente.
Enrosque la tuerca tensora 18 en silloy apfiétela con la ello, es imprescindible tener en cuenta las revoluciones
llave de dos pivotes. elocidad periférica admisibles que figuran en la etiqueta

Cepillo de vaso y de disco /

Q del il de amolar.
» Siempre utilice la protec% las manos

bajar con los cepillos de va disco.

arse en lapa;
O'dlels€ra dejar

El orden de montaje pued,
El cepillo de vaso o de d
ciente en el husillo,
contralacarade

125 6 22,2 11000 80

115 - - 11000 80
amolar, sin necesidad 125 - - 11000 80
e Ud. emplear a tuer-
cade fijacion rapida 10 en | tuerca de fijacion 9. Id
» La tuerca de fijacion f@pida,10 solamente debera utili-
zarse para sujetardi de amolar o tronzar. b— 75 30 M14 11000 45
Solamente utilice tuercas de fijacion rapida 10 sin daiary T D ‘
en perfecto estado.
Al enroscarla, prestar atencion a que la cara grabadadela
tuerca de fijacion rapida 10 no quede orientada hacia el
disco de amolar; la flecha debera coincidir ademas con la
marca indice 23.
Bosch Power Tools 1609 92A0E8((22.8.13)
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Giro del cabezal del aparato

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Es posible girar el cabe-
zal del engranaje en pa-
sosde 90°. Ello le permi-
te colocar el interruptor
de conexion/desco-
E nexién en una posicion
de operacion mas como-
dasies Ud. zurdo, o al
& realizar ciertos trabajos
> especiales como, p. €j.

p , P €.,
| = al tronzar con la caperu-
za de aspiracion con el
soporte guia 20.
Desenrosque completamente los cuatro tornillos. Gire cuida-
dosamente el cabezal del aparato sinsepararlo dela carcasa
ala nueva posicion. Apriete los cuatro tornillos.

= N

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuarj
o0 en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encinay haya s -
derados como cancerigenos, especialmente en

cién con los aditivos para el tratamiento de la a (ero-
matos, conservantes de la madera). Los mat@giales Que
contengan amianto solamente deberan oce®ados

por especialistas. m
- Aserposible utilice un equipgffara aspi*aéion de polvo

apropiado para el material a ar.
- Observe que esté bien ventilad esto de tzab,
- Serecomienda una mascarillagrotectora con i)

delaclase P2. @5
Observe las prescripciones en su pais s@
materiales a trabajar. @
» Evite acumulacion 0lyo en el p est@ajo.
Los materiales en po pueden inﬂa& nte.

Operacio .

Puesta€n

> ;Olfsei tension dered
debera coifieidir con las
racteristicas de la herr:
mientas eléctricas
nar también a 22

En caso de alimentar la herramienta eléctrica a través de un
grupo electrogeno (generador) que no disponga de reservas
de potencia suficientes, o que no incorpore un regulador de
tension adecuado (con refuerzo de la corriente de arranque),
ello puede provocar unamermade la potencia o conduciraun
comportamiento desacostumbrado en la conexion.

sion de alimentacion
es en la placa de ca-
léctrica. Las herra-

con 230V pueden funcio-

Compruebe si su grupo electrégeno es adecuado, especial-
mente en lo concerniente a la tension y frecuencia de alimen-
tacion.

Conexion/desconexion

Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica empuje
hacia delante el interruptor de conexion/desconexion 3.

Para enclavar el interruptor de conexidn/desconexion 3 pre-
sione delante, hacia abajo, el interruptor de conexion/desco-
nexion 3 hasta enclavarlo.

. No emplee utiles de amolar daiados,
éntrico, o que . 18 utiles de amolar da-
en romperse cidentes.

ojelte la herramienta eléc-

fi
Para aho
I

a :

a cuando vaya agtiliZagla.

itacion de la corgjel
1100/GWS 1490)

IimitaciénWl te de arranque reduce la potencia
absorbidaa ctawla herramienta eléctrica para poder tra-

arranque

bajar en insfal s con un fusible de 16 A.
Electrg tante (GWS 1100/GWS 1400)
Laelec nstante mantiene practicamente constantes

las reygtuciones, independientemente de la carga, y asegura

dimiento de trabajo uniforme.

cciones para la operacion

Tenga precaucién al ranurar en muros de carga, ver

apartado “Indicaciones referentes a la estatica”.

» Fijar la pieza de trabajo, a no ser que se mantenga en
una posicion firme por su propio peso.

» No sobrecargue la herramienta eléctrica de tal manera
que llegue a detenerse.

» Si ha sido fuertemente solicitada, deje funcionando en
vacio algunos minutos la herramienta eléctrica para re-
frigerar el dtil.

» Antes de tocarlos, espere a que los discos de amolar y
tronzar se hayan enfriado. Los discos se ponen muy ca-
lientes al trabajar.

» No utilice la herramienta eléctrica en una mesa de

tronzar.

Desbastado

» Jamas utilice discos tronzadores para desbastar.
Conun angulo de ataque entre 30° y 40° obtiene los mejores
resultados al desbastar. Guie la herramienta eléctrica con mo-
vimiento de vaivén ejerciendo una presion moderada. De esta
manera se evita que la pieza se sobrecaliente, que cambie de
colory que se formen estrias.

1609 92A 0E8(22.8.13)
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Plato pulidor de fibra

El plato pulidor de fibra (accesorio especial) le permite traba-

jar también superficies convexas y perfiles.

Los platos pulidores de fibra disponen de una vida (til mucho
mas alta, generan menos ruido, y se calientan menos que los
discos lijadores convencionales.

Tronzado de metal

» Al tronzar con discos de material aglomerado utilice
siempre la caperuza protectora para tronzar 13.

Al tronzar trabaje con un avance moderado adecuado al tipo

de material a trabajar. No presione el disco de tronzar, no lo

ladee, ni ejerza un movimiento oscilante.

Después de desconectar el aparato no trate de frenar el disco

de tronzar presionandolo lateralmente.

Laherramienta eléctrica

deberd guiarse siempre

acontramarcha. Encaso

contrario, puede ocurrir

que ésta sea impulsada

de manera incontrola-

dafueradelaranurade

corte.

Tronzado de piedra

» Coléquese una mascarilla antipolvo.

» La herramienta eléctrica solamepite d ’ itilizarse
para amolar o tronzar sin la ap;

Para tronzar piedra se recomienda e

dor diamantado.

Siusalacaperuza de aspiracio
20 el aspirador empleado del

pirar polvo de piedra. Bosch
cuados.

r un disco tron,

onzar con sop! i

homologad -
Unos aspir; -
Cone%rl ienta

N
"

eriorfel soporte
bre la pieza. Des-
herramienta

ica con un avance

Al tronzar materiales es-
pecialmente duros co-
mo, p. €j. hormigdn con
un alto contenido de ari-
dos, es posible que se
dafie el disco tronzador diamantado debido a un sobrecalen-
tamiento. Sefal clara de ello es laformacion de una coronade
chispas en la periferia del disco.

bos de seccion rectan
gular cortar por el lado
mas pequeno.

» Altronzar piedra procure una buena aspiraéjon deolvo.

eléctrica yasiente la par-

Espariol | 41

En este caso, interrumpa el proceso de tronzado y deje fun-
cionar brevemente el disco envacio, arevoluciones maximas,
para permitir que se enfrie.

La reduccion notable del rendimiento de trabajo y la forma-
cién de una corona de chispas, son indicios claros de que se
ha reducido el filo del disco tronzador diamantado. Este pue-
de reafilarse realizando unos breves cortes en un material
abrasivo, p. €]., en arenisca calcarea.

Indicaciones referentes a la estatica

Al practicar ranuras en muros de carga, debera
cuentalanormaDIN 1053 parte 1y la normatj

laherramienta eléc-

CIQR

o :
trica, sacar el engh e red de la toma de corriente.
ntenga limpi N ienta eléctrica y las rejillas
Altronzar perfiles, o tu- %e refrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.
E I

nel caso ones extremas, siempre que sea

posible, ugilice g equipo de aspiracion. Sople con fre-
cuencia s de refrigeracion y conecte el apara-
é n

toats fusible diferencial (F1). Al trabajar me-
tale % egar a acumularse en el interior de la
herramgigata Bléctrica polvo susceptible de conducir co-

o'buede mermar la eficacia del aislamiento de la
rramienta eléctrica.

ne y trate cuidadosamente los accesorios.

acion desagua. @sustitucién de un cable de conexion deteriorado debera

realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 53

Fax: 902 531554
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Venezuela A

Robert Bosch S.A. Portugues

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.

Boleita Norte H P

Solelta Norte Indicacdes de seguranca

Tel.: (0212) 2074511 Indicagdes gerais de adverténcia para ferramen-

México tas eléctricas

Robert Bosch S.deR.L.deC.V. Devem ser lidas todas as indicacées de
ODEt : ATENCA ¢

Circuito G. Gonzdles Camarena 333 4 S verténcia e todas as instrugdes. O

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF desrespeito das adverténcias e instrugdes apre

Tel. Interior: (01) 800 6271286 abaixo pode causar ghoque eléctrico, incéndi raves le-

Tel. D.F.: 52843062 soes.

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com Guarde bem tod ciasei ara futu

Argentina rareferéncia

Robert Bosch Argentina S.A. 0 termo “F eleirica” utiliZido ageguir nas indica-

Av. Cérdoba 5160 coes de ad yyrefere-se a ferr. s eléctricas ope-

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires radasg € derede (cog cabo de rede) e a ferramen-

Atencion al Cliente tase
Tel.: (0810) 5552020
E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

peradas com dor (sem cabo de rede).

i » Mantenha a sua areaide t sempre limpa e bem
Pert iluminada. Deso dreas de trabalho insuficiente-
Robert Bosch S.A.C. 2 te iIuminadaﬁo evar a acidentes.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo), o trabalha erramenta eléctrica em dreas

Buzon Postal Lima 41 - Lima com risco losao, nas quais se encontrem liqui-
Tel.: (01) 2190332 dos, gas; inflamaveis. Ferramentas eléctricas
Chile produze! , que podem inflamar pos ou vapores.

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40 Q@ mel

as e outras pessoas afastadas da ferra-
ica durante a utilizacao. No caso de distrac-
que perca o controlo sobre o aparelho.

Sﬂrange eléctrica
ha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
@na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira

Nufoa - Santiago
Buzon Postal 7750000

Tel.: (02) 5203198 (b
Eliminacion
Recomendamos que las herramientas icas, accesori

embalajes sean sometidos a un proce’ deTecupera ue
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas el

alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o

‘ risco de um choque eléctrico.
€8 Iabasura! .
» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-

Sélo para los paises de '% perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
irectiva fgur, fogées e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
% C
i ,trass|

0S Y que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

2 ansposi- » Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
ranﬁcu’mulgrse infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
tas eléctricas risco de choque eléctrico.

eciclaje ecologico. » Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o caho afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
6culos de proteccao. A utilizacao de equipamento de pro-
tecgdo pessoal, como mascara de proteccao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacéao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.

rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidente

8:28 AM

Portugués |43

estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes

sbrios, ferramen-

. e estas instrucdes. Con-

0 e a tarefa a ser execu-
%ctricas para outras

@ stas, pode levar a situ-

acoes perigosas®

| especiali e qualificado e s6 com pecas de reposi-

Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta eMiico \
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de 6 permix aparelho seja reparado por pesso-
a

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de bocaan
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenga o
chave que se encontre numa parte do aparelho €|

mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha u osigqo fir
me e mantenha sempre o equilibrio. De; € mais
facil controlar a ferramenta eléctrica e inespe

radas.
» Usar roupa apropriada. Naou

cao origin@isyDesta forma é assegurado o funcionamento
segurod @ 0.

Indicdc e seguranca para rebarbadoras

Advertenciasgerais de seguranca paralixar, lixar comlixa

d el, trabalhar com escovas de arame e separar por
jcacdo

deira, como lixadeira com lixa de papel, escova de ara-

@Es a ferramenta eléctrica deve ser utilizada como lixa-

Mantenha os cabelos, roupas e lu fastadas de me e para separar por rectificacdo. Observar todas as

tes em movimento. Roupas frouxa8, cabelos lon indicacdes de aviso, instrucdes, apresentacoes e da-

j6ias podem ser agarrados s em movimente. dos fornecidos com a ferramenta eléctrica. O desres-
» Se for possivel montar dis s de aspira peito das seguintes instrugdes pode levar aum choque

recolha, assegure-se ejam cone s eliti-
lizados correctament acao de um &0 de
|

pd pode reduzir o pe do ao po. x
Utilizacao e manugeio doso de ferramentasS'eléctricas

tor defeituoso. Uma ferr.
mais ser ligada nem d
da.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
ca evita o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nio

éctrica que nao pode
¢ perigosa e deve ser repara-

eléctrico, incéndio e/ou graves lesoes.

» Esta ferramenta eléctrica nao é apropriada para polir.
Aplicagdes, para as quais a ferramenta eléctrica ndo é pre-
vista, podem causar riscos e lesoes.

» Nao utilizar acessorios, que niao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta eléctrica. O facto de po-
der fixar o acessorio a esta ferramenta eléctrica, nao ga-
rante uma aplicagao segura.

» 0 niimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tao alto quanto o maximo nu-
mero de rotacdo indicado na ferramenta eléctrica.
Acessorios que girem mais rapido do que permitido, po-
dem quebrar e serem atirados para longe.

» O diametro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicacdes de medida
da sua ferramenta eléctrica. Ferramentas de trabalho in-
correctamente medidas podem nao ser suficientemente
blindadas nem controladas.

Bosch Power Tools
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» Ferramentas de trabalho com encaixe roscado devem
caber exactamente na rosca do veio de rectificacio.
Para ferramentas de trabalho montadas com flange é
necessario que o diametro do furo da ferramenta de
trabalho tenha as dimensoes apropriadas para o flan-
ge. Ferramentas de trabalho, que nao sao fixas exacta-
mente na ferramenta eléctrica, giram de forma irregular,
vibram fortemente e podem levar a perda de controlo.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. An-
tes de cada utilizacao devera controlar as ferramentas
de trabalho, e verificar se por exemplo os discos abra-
sivos apresentam fissuras e estilhacos, se pratos abra-
sivos apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atri-
cdo, se as escovas de arame apresentam arames soltos
ou quebrados. Se a ferramenta eléctrica ou a ferramen-
ta de trabalho cairem, devera verificar se sofreram da-
nos, ou trocar por uma ferramenta de trabalho intacta.
Apos ter controlado e introduzido a ferramenta de tra-
balho, devera manter-se, e as pessoas que se encon-
trem nas proximidades, fora do nivel de rotacao da fer-
ramenta de trabalho e permitir que a ferramenta
eléctrica funcione durante um minuto com o maximo
numero de rotacdo. A maioria das ferramentas de traba-

» Nao permitir que a ferramenta eléctrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarrada devido aum contacto acidental com aferramenta
de trabalho em rotacao, de modo que a ferramenta de tra-
balho possa ferir o seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilaciao dasua
ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa p6 para
dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-
tal pode causar perigos eléctricos.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica perto degmateriais
inflamaveis. Faiscas podem incendiar este;

Contra-go % ctivas advert@ncia
0) e U

eb¢”Um travam, "8 bi@queio levam auma pa-
rada abrupta da @rr nta de trabalho em rotacdo. Desta
aneira, uma ferragentagléctrica descontrolada pode

lho danificadas quebram durante este periodo de teste. acelerada no [§ga loqueio, sendo forgada no sen-
» Utilizar um equipamento de proteccio pessoal. De o contrggo 30 da ferramenta de trabalho.
acordo com a aplicacio, devera utilizar uma protecg Se por exemplgum disco abrasivo travar ou bloguear nu-
a

paratodo o rosto, proteccao para os olhos ou um 6
protector. Se for necessario, devera utilizar umamma:
cara contra pé, proteccao auricular, luvas de p

ou um avental especial, para proteger-se depeq
particulas de amoladura e de material. O

ma peca 58 Ihada, o canto do disco abrasivo pode

mergulha a ser trabalhada e encravar-se, que-

brang@g,diSed abrasivo ou causando um contra-golpe. O

disd @ o se movimenta entdo no sentido do opera-

do ge deste, dependendo do sentido de rota-
3

I QU9para
éo dis€o no local do blogueio. Sob estas condi¢es os

scos abrasivos também podem partir-se.
contra-golpe é a consequéncia de uma utilizagdo incor-

teasdiversas aplicagbes. A mascara co masca

rade respiragdo deve ser capazd produzido

durante a respectiva aplicagdo. §& for sujeif8durante lon recta ou indevida da ferramenta eléctrica. Ele pode ser evi-
go tempo a fortes ruidos, podera s i tado por apropriadas medidas de precaugdo como descri-

dade auditiva.
ciaseguraemrelacao ao

soa que entrar na area 0, deverau;
pamento de protecca sdal. Estilhacos

trabalhada ou ferral rabalho

aperda da cap
» Observe que as outras pe;qétenham um %
i

» Ao executar tr
gidos cabos,
sempre segur;

cies d€ pun adas. O con
sd &m pode colocar s a0 as pecas metalicas
do aparel levar a um cho trico.

de ferramentas de tra-

0 controlo sobre a ferramen-
ta eléctrica, é possi 0 cabo de rede seja cortado ou
enganchado e a sua mao ot brago sejam puxados contra a
ferramenta de trabalho em rotacao.

» Jamais depositar a ferramenta eléctrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
A ferramenta de trabalho em rotagdo pode entrar em con-
tacto com a superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta eléctrica.

» Manter o cabo de rede
balho em rotacdo. S

to a seguir.

» Segurar firmemente a ferramenta eléctrica e posicio-
nar o seu corpo e os bracos de modo que possa resistir
as forcas de um contra-golpe. Sempre utilizar o punho
adicional, se existente, para assegurar o maximo con-
trolo possivel sobre as forcas de um contra-golpe ou so-
bre momentos de reaccio durante o arranque. O opera-
dor pode controlar as forgas de contra-golpe e as forcas de
reaccao através de medidas de precaucdo apropriadas.

» Jamais permita que as suas maos se encontrem perto
de ferramentas de trabalho em rotacao. No caso de um
contra-golpe a ferramenta de trabalho podera passar pela
sua mao.

» Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual afer-
ramenta eléctrica possa ser movimentada no caso de
um contra-golpe. O contra-golpe for¢a a ferramenta eléc-
trica no sentido contrario ao movimento do disco abrasivo
no local do blogueio.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-
quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de tra-
balho sejam ricocheteadas e travadas pela peca a ser
trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagdo tende a
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travar em esquinas, em cantos afiados ou se for ricochetea-

da. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-golpe.

» Nao utilizar laminas de serra de correias nem dentadas.
Estas ferramentas de trabalho causam frequentemente
um contra-golpe ouaperdade controlo sobre aferramenta
eléctrica.

Instrugdes especiais de seguranca especificas paralixare
separar por rectificacao

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos homologa-
dos para a sua ferramenta eléctrica e a capa de protec-

cdo prevista para estes corpos abrasivos. Corpos abra-
sivos ndo previstos para a ferramenta eléctrica, ndo
podem ser suficientemente protegidos e portanto nao sao
Seguros.

» Rebolos acotovelados devem ser montados de modo

que a sua superficie rectificadora nao sobressaia do ni-
vel daborda da cobertura de protecg¢ao. Um rebolo mon-

tado de forma incorrecta, que sobressai do nivel da borda
da cobertura de protecgao, ndo pode ser suficientemente
protegido.

» A capa de proteccao deve ser firmemente aplicada na
ferramenta eléctrica e fixa, de modo que seja alcanca-

minima parte do rebolo aponte abertamente na direc-
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ta eléctrica, junto com o disco em rotagdo, seja atirada di-
rectamente na direcgdo da pessoa a operar o aparelho.

» Se o disco de corte emperrar ou se o trabalho for inter-
rompido, devera desligar a ferramenta eléctrica e man-
té-la parada, até o disco parar completamente. Jamais
tentar puxar o disco de corte para fora do corte en-
quanto ainda estiver em rotacao, caso contrario pode-
ra ser provocado um contra-golpe. Verificar e eliminar a
causa do emperramento.

» Nao ligar novamente a ferramenta eléctric quanto
ainda estiver na peca a ser trabalhada. P:

disco de corte aleance o seu completo e rota
¢do, antes de €0 ar cuidadosamen rtar. Caso
contrario é posstugl que@’digco empeg % paraforada
peca a sejgrahg aPU cause um 3-gg
» Apoiar . grandeﬁeduzir um risco
golpedlevido aumdis rte emperrado.

pdeSpodem curvaigse de@o ao proprio peso. A
flabalhada deve W giada de ambos os lados,
‘oximidades do'egurts o0 também nos can-

ssivel recophecer o que ha por detras. O disco de cor-

< Tenhao cuidadh% uar “Cortes de bolso” em pare-
do um maximo de seguranca, ou seja, que apenas uma z existentes :[ge as superficies, onde ndo é
t ]

¢do do operador. A capa de proteccio ajuda a proteger € pode;% tra-golpe se cortar acidentalmente
pessoa, que esta a operar a maquina, contra estilhag tubulagd u de agua, cabos eléctricos ou outros
contacto acidental com o rebolo, e contra faiscas objecto

sam incendiar as roupas. Adverténei eciais de seguranca especificas para li-

ar.

» Os corpos abrasivos so6 devem ser utilizados

disco. Uma forca lateral sobre es
de quebra-los.

» Sempre utilizar flanges de aperto
e forma correctos para o disco alfasivo selecci 0.
e

Flanges apropriados apoia ’ isco abrasivoere
assim o perigo de uma rupt# ,@ sco abrasivi

para discos de corte po, ifeREnciar-se de espdra
outros discos abrasivo
» Nio utilizar discos abgasiVos gastos % rra-

ioF€s. Discos abrasi raferra-

mentas eléctri sNd0saoa riaggs para os ni-
meros de roj#®a altos de fen as eléctricas
menorgs e ebrar.

Outr rténcias especiais,de$eguranca para separar
por rectificaga
» Evitar um bloqueio do orte ou uma forca de

pressao demasiado ao efectuar cortes extrema-
mente profundos. carga do disco de corte au-
menta o desgaste ea p posicao para emperrar e blo-

quear e portanto a possibilidade de um contra-golpe ou
uma ruptura do corpo abrasivo.

» Evitar a drea que se encontra na frente ou atras do dis-
co de corte emrotacao. Se o disco de corte for conduzido
na pecaa ser trabalhada, para frente, afastando-se do cor-
po, é possivel que no caso de um contra-golpe a ferramen-

papel
ezl xas de papel demasiado grandes, mas
pre seguir as indicacoes do fabricante sobre o ta-
n

» Na
ho correcto das lixas de papel. Lixas de papel, que
S

%ressaem dos cantos do prato abrasivo, podem causar

corpo @ asivos po-
@Ies()es, assim como bloquear e rasgar as lixas de papel ou

levar a um contra-golpe.

Adverténcias especiais de seguranca especificas paratra-

balhar com escovas de arame

» Esteja ciente de que a escova de arame também perde
pedacos de arame durante a utilizagdo normal. Nao so-
brecarregue os arames exercendo uma forca de pres-
sao demasiada. Pedacos de arame a voar, podem pene-
trar facilmente em roupas finas e/ou na pele.

» Se for recomendavel uma capa de proteccao, devera
evitar que a escova de arame entre em contacto com a
capa de proteccdo. O diametro das escovas em forma de
prato ou de tacho pode aumentar devido a forca de pres-
sao e as forgas centrifugas.

Adverténcias de seguranca adicionais
Usar dculos de proteccao.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
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ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
plosdo. A penetragao num cano de agua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicao desligada, se a alimentacao de rede for inter-
rompida, p. ex. devido a uma falha de corrente ou se a
ficha de rede tiver sido puxada da tomada. Assim é evi-
tado um rearranque descontrolado do aparelho.

» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para cortar, desbastal
escovar materiais metalicos e de pedras, sem a utiliz

agua.

Para cortar com rebolos ligados deve ser utiliza a
de protecgao para cortes.

Ao cortar pedras deve ser assegurada uma agpiraca®de pd
suficiente.

Junto com ferramentas abrasivas adaffssivei ssivel usar
aferramenta eléctrica para alisam com lixas.

Componentes ilustrados ,

A numeragao dos componenteg
sentagao da ferramenta eléctr]

1 Alavanca para desbl
2 Teclade bloqueio m
3 Interruptor de ligar-d8sligar \
4 Punho adiciogal (s! icie isolad
5 Veio de reggifica ¢
6 Capade % para lixar*
7 e al 530 com O-ri
8 etal duro em fo acho*
9 Porcade aperto
10 Porca de aperto rapi S-clic *
11 Capa de protecg ixar
12 Disco abrasivo*
13 Capa de protecgao para cortar*

14 Discode corte*

15 Protecc¢do paraas maos*

16 Prato abrasivo de borracha*

17 Folhade lixar*

18 Porcaredonda*

19 Escovatipo tacho*

20 Capade aspiragao para cortar com carril de guia*
21 Disco de corte diamantado*

22 Punho (superficie isolada)

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem,ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessdrios enconfral 0
nosso programa de acessorios.

Informacao sabire rifides/vibracoes
Valores de medigao pagaffidos, averiguforme

do como A do agarellio é tipicamente:
Nivel despiesSammaetistica 91 dB(A); Nivel de poténcia acusti-

ncertezaK=3 *
0 auricular!
Totais VAGFES de vibragd 0 s vectores de trés di-
rgecoes) e incertezaK dVgriguada conforme EN 60745:
%nto de super N astar): a, =8,5 m/s2,
R, m/S2,

ixaf com fol =3,0m/s% K=1,5m/s%

nivel de vibfacodsindicado nestas instrugdes foi medido de
acordo co esso de medi¢ao normalizado pela nor-

maEN 6 de ser utilizado para a comparagao de fer-
ramen ricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liacdo da carga de vibragdes.

oes indicado representa as aplicagdes princi-

0 niv(e!e vi
pé ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-

icd¥or utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
ntes, com outras ferramentas de trabalho ou com
nutencdo insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes

ja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimagao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.
Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.
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Dados técnicos
Rebarbadora GWS 1000 GWS 1000 GWS 1100 GWS 1400
N° do produto 3601H210.. 3601H218.. 3601H220.. 3601H248..
3601H214..
Poténcia nominal consumida W 1000 1000 1100 1400
Poténcia util W 630 630 660 820
Ndmero de rotagées nominal mint 11000 11000 11000 11000
max. diametro do disco abrasivo mm 115 125 125 125
Rosca do veio de rectificagao M14 M14 M14
max. comprimento da rosca do veio de
rectificagdo mm 22 22
Limitagdo de corrente de arranque -
Constant-electronic -
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003
- com punho adicional com amorteci-
mento de vibrages ke 2,2
- com punho adicional padronizado kg 2,1 ,0 2,2

Classe de protecgao

o/ [o]/11 [o/11
Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podgh variar dependendgje téfsoes infériores e dos modelos especificos

dos paises.

C€

Declaracdo de conformidade

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o p
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintesqgr

mas ou documentos normativos: EN 60745 conform
posicdes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/
2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helm
Executive Vice President Hea oduct Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢
%@( Lo
Robert Bosch GmbH, Power T

D-70745 Leinfelden-Echte
22.08.2013

Montage
Montaros tivos de

» Anftes dos trabalhos n

ra puxar a ficha de rede,
Nota: Se o disco abrasivggu
ou se os dispositivos de fi a capa de protecgao/na fer-
ramenta eléctrica estiv nificados, sera necessario que
aferramenta eléctrica seja enviadaimediatamente ao servigo
pds-venda, os enderecos encontram-se na secgao “Servigo
pés-venda e consultoria de aplicagdo”.

enta eléctrica deve-

ar durante o funcionamento

lixar

Colocar a capa de protecgdo 11
sobre a gola do veio, como indica-
do nafigura. As marcas triangula-
res na tampa de proteccao devem
coincidir com as respectivas mar-
cas da cabeca da engrenagem.
Premir a capa de proteccao 11 so-
bre a gola do veio, até o colar da
capa de protec¢do estar assenta-
do no flange da ferramenta eléc-
trica e girar a capa de protecgao
até que engate perceptivelmente.
Adaptar a posi¢do da capa de pro-
teccao 11 as exigéncias do pro-
cesso de trabalho. Para tal, deve-

ra premir a alavanca de destravamento 1 para cima e girar a

capa de protecgdo 11 para a posi¢do desejada.

» Ajustaracapade proteccdo 11 de modo a evitar que vo-
em fatilhas na direccao do operador.

» So devera ser possivel girar a capa de proteccao 11, ac-
cionando também a alavanca de destravamento 1! Ca-
so contrario, nao devera de modo algum continuar a
utilizar a ferramenta eléctrica, mas envia-la ao servico
pos-venda.

Nota: Os ressaltos de codificagdo na capa de protecgdo 11

garantem que s6 possa ser montada uma capa de protecgao

apropriada para a ferramenta eléctrica.

Capa de proteccio para cortar
» Ao cortar com rebolos ligados deve ser sempre utiliza-
da uma capa de proteccao para cortar 13.

» Ao cortar pedras deve ser sempre assegurada uma as-
piracéo de pé6 suficiente.
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A capa de protecgao para cortar 13 € montada como a capa
de protecgao para lixar 11.

Capa de aspiracao para cortar com carril de guia

A capa de aspiragdo para cortar com carril de guia 20 é mon-
tada como a capa de protecgdo para lixar 11.

Capa de aspiracao para lixar

Para lixar tintas, vernizes e plasticos com discos de metal du-

ro em forma de tacho 8 ou com pratos abrasivos de borracha
16 e com lixa 17, de modo a produzir pouco pd, podera utili-
zar a capa de aspiragao 6. A capa de aspiracao 6 nao é apro-
priada para o trabalho em metais.

Na capa de aspiragao 6 pode ser conectado um aspirador de
p6 Bosch apropriado.

A capa de aspiragdo 6 é montada como a capa de protecgdo

11. A coroa de escovas é comutavel.

Punho adicional

» So utilizar a sua ferramenta eléctrica com o punho adi-
cional 4.

Atarraxar o punho adicional 4 de acordo com o tipo de traba-

Iho, do lado direito ou do lado esquerdo do cabegote de en-

grenagens.

Proteccao para as maos

uros.
» Ao trabalhar com o prato abrasivo de borracha 16 o z i x
com a escova tipo tacho/escova plana/disco abrasw scova tipo cova plana
ei

em forma de leque devera sempre montar a prot,
para as maos 15.
Fixar a proteccao para as maos 15 com o punho agi £

Montar ferramentas abrasivas

» Antes de todos trabalhos na ferrame adeve-

ra puxar a ficha de rede da tomagda.

—

» Apds montar a ferramenta abrasiva devera controlar,
antes de ligar a ferramenta eléctrica, se a ferramenta
abrasiva esta montada correctamente e se pode ser mo-
vimentada livremente. Assegure-se de que aferramenta
abrasiva nao entre em contacto com outras pecas.

No flange de fixagdo 7 encontra-se uma

gola de centragem (anel circular). Se o

anel circular estiver faltando ou se

estiver danificado, terd que substituir
sem falta o flange de fixacagZ ante de
continuar a usar o aparelhd.

.

ara as maos 15.

: aopara as maos 15.
ancia de mo@ag@presenmda na pagina de es-
mas.

ara porc@e e aperta-lacomachave de dois

om o disco abrasivo em forma de tacho
aplana devera sempre usar a proteccao

» Paratraba
ou coma ﬂ
1

@ 0

@lefnontagem esta apresentada na pagina de es-

q .
a ser possivel atarraxar a escova tipo tacho/escova pla-

a noveio de rectificagdo, até que fiqguem firmemente encos-
» Nao tocar em rebolos e discos4g corte antes de esfria as no flange do veio de rectificagao no fim darosca do veio

rem. Os discos se tornam bem que

Premir a tecla de bloqueio do

urante o trab
Limpar o veio de rectificacdo 5 e todaﬂs pecasa sers%
tadas. %
V
i

raprender e r
ferramentas abrasivase p aroveiod ifida€ao.
» Sé accionar ateclade io do ve|

rectificacao parado.

X . de
contrario & & e afer-
2

ivas. O diame-

de queasetado sentido de r
mantado coincida com o
eléctrica (veja seta do &t
engrenagens).

e rotacao da ferramenta
e rotagdo sobre o cabegote de

A sequéncia de montagem esta apresentada na pagina de es-

quemas.
Para fixar o disco abrasivo/disco de corte devera atarraxar a
porca de aperto 9 e aperta-la com a chave de dois furos, veja
secgao “Porca de aperto rapido”.

o flange de admis-

ao sobre odisco de corte dia-

rectificacdo. Apertar a escova tipo tacho/escova plana
com a chave de forqueta.

Porca de aperto rapido SDS-c=lic

Para substituir facilmente as ferramentas abrasivas sem ter

que utilizar outras ferramentas, podera utilizar, em vez da

porca de aperto 9, a porca de aperto rapido 10.

» A porca de aperto rapido 10 s6 deve ser utilizada para
discos abrasivos ou para discos de corte.

S0 utilizar uma porca de aperto 10 que esteja em perfeito

estado e sem danos.

Ao atarraxar, observe que o lado da porca de aperto rapi-

do com a legenda 10 nao mostre para o disco abrasivo; a

seta deve mostrar para a marca de indice 23.
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Premir atecla de bloqueio do
veio 2 para imobilizar o veio
de rectificagdo. Girar o disco
abrasivo fortemente no senti-
do dos ponteiros do relégio
para apertar a porca de aper-
to rapido.

Uma porca de aperto rapido
atarraxada de forma correcta
pode ser solta com a mao;
basta girar o anel serrilhado
no sentido contrario dos pon-
teiros do reldgio.

Jamais soltar uma porca de
aperto rapido com um alica-
te, mesmo se estiver presa,

furos como indicado na figu;
ra.

Ferramentas abrasivas admissiveis

Podem ser utilizadas todas as ferramentas abrasiva@-
nadas nesta instrucao de servigo.

0 ntmero de rotacdo admissivel [min™] ou a vélgidade cir-
cunferencial [m/s] das ferramentas abrasivaéiilizaflas deve
corresponder as indicagdes contidas ja tale 4- ;
Observe portanto o niimero de rotd€ao ou a Vélocidade cir:

cunferencial admissivel como indic: a etiqueta da ferra-
menta abrasiva.

—
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Girar o cabecote de engrenagens

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.
0O cabegote de engrena-
gens pode ser girado em
passos de 90°. Desta
forma é possivel colocar
o interruptor de ligar-
desligar numa posicao

mais propic cer

tos trabal is,
p.ex.p os de
corte com a de aspi

racé @ arril de guia
Npakg’esquerdinos.

dlamehte os 4 p%. Deslocar o ca-
s cuidadosame sem retirar da

ertgr os 4 parafusos.

» Pos , tintas que contém
adeira, minerais e metais, po-

contacto ou ainalagdo dos pos

de materiais com@ pol

chumbo, alguns fipgs
mas utilizar a chave de dois sernocivos dga
furos. Aplicarachave de dois %ode provocagread@es alérgicas e/ou doengas nas vias

Certos por exemplo pd de carvalho e faia sdo
mo sendo cancerigenos, especialmente
ttos com substéancias para o tratamento de ma-
0, preservadores de madeira). Material que
to s6 deve ser processado por pessoal espe-

respiratoriasgo dor ou das pessoas que se encon-
trem por 0.
S,
a

cof S
!’a izado.
Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao

apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protec¢ao respi-
ratdria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observaratensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Seaferramentaeléctrica for alimentadaatravés de geradores

de corrente moveis (geradores), que nao possuam suficien-

tes reservas de poténcia nem uma apropriada regulagao de
tensdo (com reforco de corrente de arranque), poderao ocor-

rer reducdes de poténcia ou comportamentos anormais ao li-

gar o aparelho.
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Observe a adequacao do gerador de corrente aplicado, espe-
cialmente quanto a tensao e a frequéncia da rede eléctrica.
Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta eléctri-

ca, empurrar o interruptor de ligar-desligar 3 para frente.

Parafixar ointerruptor de ligar-desligar 3 devera premir o lado

dafrente do interruptor de ligar-desligar 3, até este engatar.

Paradesligar a ferramenta eléctrica, deverd soltar o interrup-

tor de ligar-desligar 3, ou se estiver travado, premir por ins-

tantes o interruptor de ligar-desligar 3 no lado de tras e sol-
ta-lo novamente.

» Controlar a ferramenta abrasiva antes de utiliza-la. A
ferramenta abrasiva deve estar montada de forma cor-
recta e deve movimentar-se livremente. Executar um
funcionamento de teste, sem carga, de no minimo
1 minuto. Nao utilizar ferramentas abrasivas danifica-
das, descentrados ou a vibrar. Ferramentas abrasivas
danificadas podem estoirar e causar lesoes.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica

quando ela for utilizada.

Limitacao de corrente de arranque

(GWS 1100/GWS 1400)

Alimitacdo electrdnica de corrente de arranque limita a po-
téncia ao ligar a ferramenta eléctrica e possibilita o funciol
mento com um fusivel de 16 A.

Constant-electronic (GWS 1100/GWS 1400)

AConstant-Electronic mantém o nimero de rotagde
amarcha em vazio e sob carga quase que consta u-
ra um desempenho de trabalho uniforme.

Indicagdes de trabalho

» Cuidado ao cortar em paredes pdrtante:
“Notas sobre a estatica”.

» Fixar a peca a ser trabalhada se e ao estiver fi
mente apoiada devido ao se rjrio peso.
» Nao carregue demasiada%erramenta

de modo que chegue a

» Apoés um trabalho co gdelevada, de itir
que a ferramenta elé uncione utos
em vazio, para q mentade t 0ssa ar-

refecer.
e discos deco an?es de esfria-

» Nao tocar e
rem. O dis€o: nam bem que ante o trabalho.
» Naotili amenta eléctric:

um suporte pa-
ra{geb: doras.

Desbastar

» Jamais utilizar os di corte para desbastar.
Com um angulo de 30° odera obter os melhores resul-
tados de trabalho ao desbastdr. Movimentar a ferramenta

eléctrica com pressao uniforme, para la e para ca. Desta for-
ma a peca a ser trabalhada nao se torna demasiadamente
quente, ndo muda de cor e nao ha sulcos.

—

Disco abrasivo em forma de leque

Com odisco abrasivo em forma de leque (acessorio) também
é possivel processar superficies e perfis abaulados.

Discos abrasivos em forma de leque tem uma vida Gtil bem mais
longa, produzem um reduzido nivel de ruido e temperaturas ao
lixar mais baixas do que discos abrasivos tradicionais.

Cortar metal

» Ao cortar com rebolos ligados deve ser sempre utiliza-
da uma capa de proteccao para cortar 13.

adequado para matggial a ser trabalho. Nao e ressao

N&o travar discos 0

% Ao estejam o inércia,
exercendo p; .
N .
ferrmenta eléctrica
mpre ser condu-

zw no sentido contra-

jo da rotagdo. Caso
c@ntrario ha perigo de
e seja premida des-

controladamente do
corte.

Para o cortar perfis e tu-
bos quadrados devera
comecgar pela menor
seccdo transversal.

arpédras deve ser sempre assegurada uma as-

"ie
iracao de po suficiente.
r uma mascara de proteccio contra po.

aa secgao@l_\ ferramenta eléctrica sé deve ser utilizada para cortar

asecoflixar a seco.

Para cortar pedras devera utilizar de preferéncia um disco
abrasivo diamantado.

Ao utilizar a capa de aspiragdo para cortar com carril de guia
20 é necessario que o aspirador seja homologado para aspi-
rar po fino. A Bosch oferece aspiradores apropriados.

Ligar a ferramenta eléc-
trica e coloca-lacoma
parte dianteira do carril
de guia sobre apecaa
ser trabalhada. Empur-
rar a ferramenta eléctri-
ca com avango modera-
do, adequado ao
material a ser trabalho.

Para cortar materiais es-
pecialmente duros, co-
mo p. ex. betdo comalto
teor de silex, é possivel
que o disco de corte dia-
mantado seja sobreaquecido e danificado. Uma coroa de fau-
Ihas em volta do disco de corte diamantado é um indicio niti-
do.
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Neste caso devera interromper o processo de corte e deixar o

disco de corte diamantado girar em vazio, com maximo nlime-

ro de rotagdes, durante alguns instantes, para se arrefecer.

Um avanco de trabalho nitidamente reduzido e uma coroa de
fadlhas em volta do disco sao indicios nitidos de um disco de

corte diamantado embotado. Estes podem ser reafiados atra-

vés de curtos cortes em material abrasivo, p. ex. arenito cal-
cario.

Notas sobre a estatica

Cortes em paredes portantes obedecem a norma DIN 1053
parte 1 ou disposicoes especificas dos paises.

E imprescindivel respeitar estes regulamentos. Antes de ini-
ciar o trabalho devera consultar o técnico de estabilidade, o
arquitecto ou o supervisor da obra responsaveis.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

> Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.
» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-

lacao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-

gura.

» Em condicdes de trabalho extremas devera, se possi
vel, usar sempre um equipamento de aspiragao. Sopr:
frequentemente as aberturas de ventilagao e inter
nectar um disjuntor de corrente de avaria. Dur;

processamento de metais é possivel que se depo!
condutivo no interior da ferramenta eléctric:
prejudicar o isolamento de proteccao da fer! ntaeléc-

trica.
Os acessodrios devem ser armazenadgs e com cui-
dado.
Se for necessario substituir o cabo de'8gpexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma?ci 'de servi -

venda autorizada para todas as entas eléctricas
para evitar riscos de seguran
Servico pés-venda e @t ria de apli€aga

Para todas as questoe:
tas é imprescindivel igdic
10 digitos como cgpst
menta eléctrica,

0 servigo pds+le ponde as syas
de servigbs der cdoedema

as pecas sobress

aca de car terl'sti.c daferra-

tas arespeito
do seu produto,
Desenhos explodidos

www.bosch-pt.com
Anossaequipade consul
com prazer todas as s
cacao e ajuste dos produtos €acessorios.

aplicagdo Bosch esclarecem

bre pecas sgbresgaléntes encontram-se em:

s a respeito da compra, apli-

—
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil
Robert Bosch Ltda.
Caixa postal 1195
13065-900 Campinas
Tel.: (0800) 70454
www.bosch.comé@

Eliminacag

Ferramentgs S, atessorios @gens devem ser
enviados a g agem ecoldgica térias primas.
: 8amentas eléctrigdgpo lie doméstico!

& da Unido Eu @

De agw digectiva europeia

291 UE Para aparelhos eléctricos e
x velhos, e com as respectivas

G

el
rea nas leis nacionais, as ferramen-
tricas que nao servem mais para a

izagdo, devem ser enviadas separada-

menteau

Sob rese

&lano
@orme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

& AVWERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.
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» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusareil cavo per scopi diversi da quelli previstied, in
particolare, non usarlo per trasportare o per appendere
Pelettroutensile oppure per estrarre la spina dalla presa
di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e neppure a parti della macchina che si-

piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga c

8:28 AM

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-

ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere icapelli, i

prio lavoro, utilizz
esplicitamentekr i

i prestazione

tosi.Un sile conl'interruttore rotto & pericoloso
edevee! iustato.

ano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumen- adattossilavo
tano il rischio d’insorgenza di scosse elettriche. dellasu .
» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all'aperto% Non utilizzafeypai elettroutensili con interruttori difet-

ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un
prolunga omologato per 'impiego all'esterno rid
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di uti re Pelet-
troutensile in ambiente umido, utilizzargun rrutto-

edere ad operazioni di regolazione sulla

ima di sostituire parti accessorie oppure

pri are la macchina al termine di un lavoro,
sg’rre sempre la spina dalla presa della corrente e/o

redi sicurezza. L'uso di uninterruttore di si ariduce rarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
il rischio di una scossa elettrica. Cche I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
. lontariamente.
Sicurezza delle persone . - e
» Eimportante concentrarsi su cio stafac Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
manz iare con giudizio Pele rﬁ:ensile durante servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
88 8 fare usare I’elettroutensile a persone che non siano abi-

operazioni di lavoro. Non are mai l'elett
le in caso di stanchezza gpptigffuando ci si trovi’sotfo
Ieffetto di droghe, b Icoliche e .un

attimo di distrazion so dell'gle t% pud
essere causa di gravi ineidenti.

m
protettivo indivi-

» Indossare sempre
ialfprotettivi. Indggsan®o abbiglia

duale nonché o
mento di prdte

e protezione adystica a seconda del tipo

e ione dell’elettr e, siriduceil rischiodi
incidenti.

» Evitare accensione j taria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo,allagete™di alimentazione elettrica

efoallabatteriarica e, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che P'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con I'interruttore inserito, si
Vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piui facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
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sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici angolari

Istruzioni di sicurezza generali per lavori di levigatura, le-
vigatura con carta vetrata, lavori con spazzole metalliche
e troncatura

» Questo elettroutensile & previsto per essere utilizzato
come levigatrice, levigatrice per carta a vetro, spazzo-
la metallica e troncatrice. Attenersi a tutte le avverten-
ze di pericolo, istruzioni, rappresentazioni e dati che si
ricevono con elettroutensile. In caso di mancata osser-
vanza delle seguenti istruzioni vi & il pericolo di provocare
unascossa elettrica, di sviluppare incendi e/o di provocare
seri incidenti.

» Questo elettroutensile non é adatto per operazioni di

Italiano | 53

pure utilizzare un accessorio intatto. Una volta control-
lato e montato il portautensili o accessorio, far
funzionare I'elettroutensile per la durata di un minuto
con il numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani e diimpedire anche ad altre persone presenti di
avvicinarsi al portautensili o accessorio in rotazione.
Nella maggior parte dei casi i portautensili o accessori dan-
neggiati si rompono nel corso di questo periodo di prova.

» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-

e partice

chi dovrgbbero 88sefgprotettid
aria nel ggrso di diVerse applicaziogi
asehefa respiratoria devor

lvere provoca
lungo tempo

Avere cura di eyjta e altre persone possano avvici-
arsi alla zonai i stalavorando. Ogni persona che
e

0 essere in grado di
nt@ applicazione. Espo-
re troppo forte vi & il

lucidatura. Utilizzando I'elettroutensile per applicazioni ra nella zona diopéPazione deve indossare un abbi-
non esplicitamente previste per lo stesso, si vengono a svi jament iV personale. Frammenti del pezzo in
|

luppare situazioni pericolose e si provocano incidenti.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costr
ce non abbia esplicitamente previsto e raccom. t
per questo elettroutensile. Il semplice fatto ch
cessorio possa essere fissato al Vostro elettrol
€ una garanzia per un impiego sicuro.

» Il numero di giri ammesso dell’accessogig.impiegato

ol

mo di giri riportato sull’elettro
che gira piti rapidamente di qua
persi in vari pezzi e venir lanciato in

» Il diametro esternoe lo spessorﬂell’accessorio -
tato devono corrisponder i delle dimensioni
|

dellelettroutensile in dot: n caso di util

portautensili e di acces iMensioni shagli a-
ra possibile schermarliQ@Burg/controllarli a a.

» Non utilizzare mai p: nsili od accessori danneg-
giati. Prima di ogniut ntrollare i portautensili e
gliaccessoriedacce che sui dischi abrasivi non vi
siano scheggiature o crepature, cheil platorello nonsia
soggetto ad incrinature, crepature o forte usura e che
le spazzole metalliche non abbiano fili metallici allenta-
ti oppure rotti. Se 'elettroutensile oppure I'accessorio
impiegato dovesse sfuggire dalla mano e cadere, ac-
certarsi che questo non abbia subito nessun danno op-

avorazione 0 e utensili rotti possono volar via oppure
provocargingigenti anche al difuori della zona diretta di la-

Ia\?l
oftatto con cavi elettrici nascosti oppure con il pro-
io cavo di rete. Il contatto con un cavo sotto tensione

nsile. Cessorio puo mettere sotto tensione anche parti metalliche dell'ap-
onsentito pud rom- parecchio, causando una scossa elettrica.

Tenere il cavo di collegamento elettrico sempre lonta-
no da portautensili 0 accessori in rotazione. Se si perde
il controllo sull'elettroutensile vi & il pericolo di troncare o
dicolpire il cavo di collegamento elettrico e la Vostra mano
o braccio puo arrivare a toccare il portautensili 0 accesso-
rio in rotazione.

» Maipoggiare I'elettroutensile prima che il portautensili
o I'accessorio impiegato non si sia fermato completa-
mente. L'utensile in rotazione puo entrare in contatto con
la superficie di appoggio facendoVi perdere il controllo sul-
la macchina pneumatica.

» Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo doves-
se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale 'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
aferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.
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» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-
tiliquidi. L 'utilizzo di acqua o dialtriliquidi refrigeranti puo
provocare una scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» Un contraccolpo & l'improvvisa reazione in seguito ad aggan-
ciamento oppure blocco di accessorio in rotazione come
puo essere un disco abrasivo, platorello, spazzola metallica
ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il portautensili o
accessorio provoca un arresto improwviso della rotazione
dello stesso. In questo caso I'operatore non & pill in grado di
controllare I'elettroutensile ed al punto di blocco si provoca
unrimbalzo dello stesso che avviene nelladirezione opposta
aquella della rotazione del portautensili o dell'accessorio.
Se p. es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si ab-
bassa nel pezzo in lavorazione puo rimanere impigliato pro-
vocando in questo modo una rottura oppure un contraccol-
po del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o si
allontana dall'operatore a seconda della direzione di rotazio-
ne che ha nel momento in cui si blocca. In tali situazioni &
possibile che le mole abrasive possano anche rompersi.

Un contraccolpo € la conseguenza di un utilizzo non appro-
priato oppure non corretto dell'elettroutensile. Esso pud es-

come dalla descrizione che segue.

Particolari avvertenze di pericolo per operazioni di leviga-

tura e di troncatura

» Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi che siano
esplicitamente ammessi per I'elettroutensile in dota-
zione e sempre in combinazione con la cuffia di prote-
zione prevista per ogni utensile abrasivo. Utensili abra-
siviche non sono previsti per I'elettroutensile non possono
essere sufficientemente schermati e sono insicuri.

» Dischi abrasivi piegati a gomito devono essere montati

in modo tale che la loro superficie abrasiva sporga

oltre il piano del bordo della cuffia di prot

gnifica che la parte dell’utensile abrasi-
eve®ssere ridotta al

tille®he possono far prendere fuo-

abrasivo nonchéda
Co ai vestiti. x

sere evitato soltanto prendendo misure adatte di sicurezza nsili abrasivi Rgssono essere utilizzati esclusiva-
c

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare i
proprio corpo e le proprie braccia in una posizione
Vipermetta di compensare le forze di contrac
disponibile, utilizzare sempre Pimpugnatura stipg .@
mentare in modo da poter avere sempre il iore
trollo possibile su forze di contraccolpi o|
ti di reazione che si sviluppano durant
macchina raggiunge il regime di pi
do appropriate misure di precauzi
sere in grado di tenere sotto co
colpo e quelle di reazione a scatti.

» Mai avvicinare la propria mano ﬁ zona degli utensili
in rotazione. Nel corso dell4 i contraccol
tautensili o accessorio potri ssare sullaV

no.
» Evitare di avvicina '@roprioc @ in
cui Pelettroutensile mosso in c& ntrac-

e l'op! re puo es-
o le forze di contrac-

‘0voca Uno spostamento improv-
viso dell’elettro
postaaqu

e in prossimita di spi-
ra di impedire che
o rimbalzare dal pezzo
no rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazio, denza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglie pure in caso di rimbalzo. Cid
provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.
» Non utilizzare seghe a catena e neppure lame dentella-
te. Questo tipo di accessori provocano spesso un contrac-
colpo oppure la perdita del controllo sull'elettroutensile.

portautensili o accessol
in lavorazione oppur

r
€ momen-

Q

ente pel ibilita applicative esplicitamente rac-
omandate. Rygs.: Mai eseguire lavori di levigatura con
la superfi€ié le di un disco abrasivo da taglio dirit-

dataglio diritto sono previste per 'aspor-
tazigpeN Eriale con il bordo del disco. Esercitando dei
i su questi utensili abrasivi vi & il pericolo di

OmpEHif
el; mola abrasiva selezionata, utilizzare sempre
nge di serraggio che siano in perfetto stato e che si-
della corretta dimensione e forma. Flange adatte
hanno una funzione di corretto supporto della mola abrasi-
variducendo il pit possibile il pericolo di una rottura della
mola abrasiva. E possibile che vi sia una differenza tra flan-
ge per mole abrasive da taglio diritto e flange per mole
abrasive di altro tipo.

» Non utilizzare mai mole abrasive usurate previste per
elettroutensili pit grandi. Mole abrasive previste per elet-
troutensili piti grandi non sono concepite per le maggiori ve-
locita di elettroutensili pili piccoli e possono rompersi.

Ulteriori avvertenze di pericolo specifiche per lavori di

troncatura

» Evitare di far bloccare il disco abrasivo da taglio diritto
oppure di esercitare una pressione troppo alta. Non ese-
guire tagli eccessivamente profondi. Sottoponendo la
mola dataglio diritto a carico eccessivo se ne aumentala sol-
lecitazione e la si rende maggiormente soggetta ad angolatu-
re improprie 0 a blocchi venendo cosi a creare il pericolo di
contraccolpo oppure di rottura dell'utensile abrasivo.

» Evitare di avvicinarsi alla zona anteriore o posteriore
al disco abrasivo da taglio in rotazione. Quando I'ope-
ratore manovra la mola da taglio diritto nel pezzo in lavo-
razione in direzione opposta a quella della propria perso-
na, puo capitare che in caso di un contraccolpo il disco in
rotazione faccia rimbalzare con violenza I'elettroutensile
verso 'operatore.

1609 92A 0E8(22.8.13)
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» Qualorail disco abrasivo da taglio diritto dovesse in-
cepparsi oppure si dovesse interrompere il lavoro, spe-
gnere I’elettroutensile e tenerlo fermo fino a quando il
disco si sara fermato completamente. Non tentare mai
diestrarre il disco abrasivo dal taglio in esecuzione per-
ché si potrebbe provocare un contraccolpo. Rilevare ed
eliminare la causa per il blocco.

» Mairimettere I'elettroutensile in funzione fintanto che
esso si trovi ancora nel pezzo in lavorazione. Prima di
continuare ad eseguire il taglio procedendo con la do-
vuta attenzione, attendere che il disco abrasivo da ta-
glio diritto abbia raggiunto la massima velocita. In caso
contrario & possibile che il disco resti agganciato, sbalzi dal
pezzo in lavorazione oppure provochi un contraccolpo.

» Dotare di un supporto adatto pannelli oppure pezziin
lavorazione di dimensioni maggiori in modo da ridurre
il rischio di un contraccolpo dovuto ad un disco abrasi-
vo da taglio diritto che rimane bloccato. Pezzi in lavora-
zione di dimensioni maggiori possono piegarsi sotto l'effet-
to del proprio peso. Provvedere a munire il pezzo in
lavorazione di supporti adatti al caso specifico sia nelle vi-
cinanze del taglio di troncatura che in quelle del bordo.

» Operare con particolare attenzione in caso di «tagli dal
centro» da eseguire in pareti gia esistenti oppure in al-
tre parti non visibili. Il disco abrasivo da taglio diritto che
inizia il taglio sul materiale pud provocare un contraccol
se dovesse arrivare a troncare condutture del gas od
qua, linee elettriche oppure oggetti di altro tipo.

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori di

con carta vetro

» Non utilizzare mai fogli abrasivi troppo gral
nersi alle indicazioni del rispettivo pro@tfte
alle dimensioni dei fogli abrasivigFoglba @
vessero sporgere oltre il platorel
denti oppure blocchi, strappi dei
traccolpi.

Avvertenze di pericolo specqf lavori con “%Q
i

i che do-

metalliche
» Tenere presente chel metallica e
difil di ferro anche dukaite ifcomune impi sot-
toporre i fili metalli 0 troppo % rcitan-
p@alta. Pezzi di fil espulsi

do una pression
nte gtraverso in-
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» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Se I'alimentazione di corrente viene interrotta p. es. a
causa di mancanza di corrente oppure di es'

bloccato con urezzg in posizione solo uti-
apposito disp i serraggio oppure una
it€ e non tenend |asemplice mano.

escrizione otto e caratteri-

e A‘
me tte le avvertenze di pericolo e le
ni operative. In caso di mancato ri-
delle avvertenze di pericolo e delle istru-
| operative si potra creare il pericolo di
osse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

la paginaribaltabile su cui sitrovaraffigurata

Sipre

aatte-  sefienfaticamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-
elative e Mgnanuale delle Istruzioni per 'uso.

0ssonoProvocare inci o conforme alle norme
igbrasivi oppure con- lettroutensile & ideale per la troncatura, la sgrossatura e la

spazzolatura di materiali metallici e materiali pietrosi senza
I'impiego di acqua.

Per la troncatura con abrasivo combinato deve essere impie-
gata una cuffia di protezione speciale per la troncatura.
Durante la troncatura in materiali pietrosi & necessario prov-
vedere ad una sufficiente aspirazione della polvere.

Con utensili abrasiviammessi I'elettroutensile puo essere uti-
lizzato per la levigatura con carta vetrata.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Levetta di shlocco per cuffia di protezione
Tasto di bloccaggio dell'alberino
Interruttore di avvio/arresto
Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
Filettatura alberino
Cuffia di aspirazione per la levigatura*
Flangia con anello O
Mola a tazza in metallo duro*
Dado di serraggio

W oo ~NOOGA_RWN
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10 Dado di serraggio rapido SDS-clic *
11 Cuffia di protezione per la levigatura
12 Mola*

13 Cuffia di protezione per la troncatura*
14 Mola dataglio*

15 Protezione mano*

16 Platorelloin gomma*

17 Foglio abrasivo*

Dati tecnici

Levigatrice angolare

GWS 1000

—

18 Dado cilindrico*
19 Spazzola atazza*
20 Cuffia di aspirazione per la troncatura con slitta di guida*
21 Mola da taglio diamantata*
22 Impugnatura (superficie di presa isolata)
*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

GWS *000 GWS 1100 L."S 1400

Codice prodotto 3601H210.. 91H248
3601H214..

Potenza nominale assorbita w

Potenza resa W

Numero giri nominale min?t 11

max. diametro della mola abrasiva mm

Filettatura dell'alberino portamola

max. lunghezza filettatura dell’alberino portamola ~ mm

Limitatore di spunto alla partenza

Constant Electronic

Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003
- con impugnatura supplementare antivibrazioni kg
- con impugnatura supplementare standard

2.3 2,1 24
2,1 m 2.1 2,0 2,2

Classe di sicurezza
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. Ig
variare.

Informazioni sulla rumorosita e sullanibrazione
Valori misurati per rumorosita rilevatigonf te alla
norma EN 60745.

Illivello di pressione acustica stimato |la macchina ams
montaa dB(A): livello dirumorosita 9 YeB(A); livello en-

za acustica 102 dB(A). Incerte; efla misuraK=3 dB.
Usare la protezione acustic:
Valori complessivi di oscill omma vettggiale

tre direzioni) e incertezza
mente alla norma EN 6
Levigatura della supengi
K=1,5m/s?,
levigatura co

(]

Illivello di vibrazioni indi resenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile® ra l'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio

@/u [@/11

i specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

& Spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
i,per I'intero periodo operativo.

ttare misure di sicurezza supplementari per la protezione
ell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» &€ conforme alle seguentinor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.08.2013
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Montaggio

Montaggio del dispositivo di protezione

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Nota bene: Dopo una rottura della mola abrasiva durante il
funzionamento oppure in caso di danneggiamento dei dispo-
sitivi di alloggiamento sulla cuffia di protezione/sull’elettrou-
tensile, I'elettroutensile deve essere inviato immediatamente
al Servizio Assistenza Clienti, per quanto riguarda gli indirizzi
vedi il paragrafo «Assistenza clienti e consulenza impieghi».

Cuffia di protezione per la levigatura

Applicare la cuffia di protezione
11 sul collare alberino come da fi-

rispondere con le rispettive
marcature alla testa ingranaggi.

Premere la cuffiadiprotezione 11
sul collare alberino fino a quando
il collare della cuffia di protezione
arriva a poggiare alla flangia
dell’elettroutensile e ruotare la

|1 2/CiEi
di protezione 11 alle esigenze dell'operazione in co-

gere a tal fine la levetta di sblocco 1 verso 'alto a

cuffia di protezione 11 sulla posizione richiesta®

» Regolare la cuffia di protezione 11 in tale daim-
pedire che si abbia una scia di sciptillgi ione
dell’operatore.

» La cuffia di protezione 11 deve
tanto attivandolalevettadi shlo

cgo 1"
evitare assolutamente di copti ge ad utilizzare -
troutensile e consegnarl odi Assister@w
ti.

Notabene: Le camme coc@iapplicate allgc ipro-

tezione 11 assicurano troutensilgpo’ ere

montata soltanto un 12l protezione a

essere girata sol-

» Durantela binato utilizza-

re serpre di protezi latroncatura 13.
» Du a trofCatura in materiali pietrosi é necessario
provve: d una sufficien azione della polvere.

ra 13 viene montata co-
evigatura 11.

La cuffia di protezione per |
me la cuffia di protezion
Cuffia di aspirazione oncatura con slitta di guida
La cuffia di aspirazione per la troncatura con slitta di guida 20
viene montata come la cuffia di protezione per la levigatura 11.
Cuffia di aspirazione per la levigatura

Per ridurre la presenza della polvere in caso di lavori di leviga-
tura di vernici, lacche e materiali sintetici in combinazione
conmolaatazzain metallo duro 8 oppure platorelloin gomma

gura. Le marcature triangolari del-
la cuffia di protezione devono cor-

cuffia di protezione fino a farla in-
nestare percettibilmente in pos
zione.

Adattare la posizione de

—
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16 con foglio abrasivo 17 & possibile utilizzare la cuffia di
aspirazione 6. La cuffia di aspirazione 6 non & adatta per la la-
vorazione di materiali metallici.

Alla cuffia di aspirazione 6 puo essere collegato un aspirapol-
vere Bosch adatto.

Il montaggio della cuffia di aspirazione 6 viene eseguito come
quello della cuffia di protezione 11. La corona della spazzola
& intercambiabile.

Impugnatura supplementare

Co Doz
G
le Nl 19,
Fissare la proteziongp mafipl
a supplementare \
|

aggio degli li abrasivi

n
Primadi Mle ntervento sull’elettroutensile
estrarre inadi rete dalla presa.
» Non toc e abrasive da sgrosso e taglio prima

e i siano raffreddate. Durante il lavoro le

ervendosi dell'impugna-

Pullre?

PeRbloccare in posizione e shloccare gli utensili abrasivi, pre-
il tasto di bloccaggio dell'alberino 2 per bloccare I'albe-

ino.

Azionare il tasto di bloccaggio dell’alberino solo ed
esclusivamente quando I'alberino é fermo. In caso con-
trario 'elettroutensile potrebbe subire dei danni.

Mola abrasiva da sgrosso e taglio

Tenere sempre in considerazione le dimensioni degli utensili
abrasivi. Il diametro del foro deve corrispondere perfetta-
mente e senza gioco alla flangia. Non utilizzare mai né riduzio-
ni né adattatori.

Utilizzando mole da taglio diamantate, accertarsi che la frec-
ciaindicante il senso di rotazione applicata sulla mola da ta-
glio diamantata corrisponda al senso di rotazione dell’elettro-
utensile (vedere freccia indicante il senso di rotazione
applicata sulla testata ingranaggi).

La sequenza del montaggio & riportata sulla pagina con la rap-

presentazione grafica.

Per il fissaggio della mola abrasiva da sgrosso e taglio avvitare

il dado di serraggio 9 e stringerlo con la chiave a forcella, ve-

dere paragrafo «Dado di serraggio rapido».

» Dopo il montaggio dell’utensile abrasivo verificare pri-
ma dell’accessione, se I'utensile abrasivo & montato in
modo corretto e pud essere girato senza impedimenti.
Assicurarsi che Futensile abrasivo non venga a contat-
to con la cuffia di protezione o altre parti.

Bosch Power Tools
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Nella flangia di supporto 7 & applicato Un dado di serraggio rapido
intorno al collare di centraggio un ele- intatto ed avvitato a regola
mento di plastica (o-ring). Se Po-ring d’arte puo essere sbloccato
manca oppure é danneggiato, la flan- manualmente girando in sen-
gia di supporto 7 deve essere assoluta- so antiorario I'anello zigrina-
mente sostituita prima di proseguire to.

con l'uso. Non cercare mai di shlocca-
re undado di serraggio rapi-
do con una tenaglia ma uti-

Disco lamellare lizzare una chiave a
» Per lavori con il disco lamellare montare sempre la pro- forcella. Applic lagQiave
tezione mano 15. aforcella com ato
nellillustrazi

Platorello in gomma

» Per lavori con il platorello in gomma 16 montare sem-
pre la protezione mano 15.

La sequenza del montaggio é riportata sulla pagina con la rap-

presentazione grafica.

Awvitare il dado cilindrico 18 e stringerlo utilizzando la chiave
aforcella.

Spazzola a tazza/spazzola piatta (a fili intrecciati)

» Per lavori con la spazzola a tazza oppure la spazzola
piatta (a fili intrecciati) montare sempre la protezione
mano 15.

La sequenza del montaggio €& riportata sulla pagina con la rags

presentazione grafica.

Laspazzola atazza/spazzola piatta deve poter essere awtd

sulla filettatura alberino in modo da aderire perfettag @ -
la flangia del mandrino portamola alla fine dell'att; ‘? \ 6 222 11000 80
nofilettato. Stringere bene la spazzola a tazza/sp@zzoMagjatta 6 222 11000 80

(afili intrecciati) utilizzando una chiave fissa.

Dado a serraggio rapido SD!

Per una sostituzione veloce dell'ut
piego di ulteriori attrezzi, al posto de

- - 11000 80
- - 11000 80

possibile utilizzare il dado di serraggioga 10.
» Il dado di serraggio rapido 2@puo essere utilizzato Sel: b— 75 30 M14 11000 45
tanto per mole abrasive d 4@ 0 e taglio. % *‘ 0 ‘
Utilizzare esclusivamen Serraggio rapido -
tatti ed in perfetto stato Rotazione della testata ingranaggi
$ ole . » Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
iversoil estrarre la spina di rete dalla presa.
ersada marcatura

E possibile ruotare la te-
stata ingranaggi in seg-
menti di 90°. In questo
modo l'interruttore di av-
vio/arresto puo essere
posizionato, per casi
operativi particolari, in
una posizione di maneg-
gio piti favorevole, p. es.
per lavori di troncatura
con la cuffia di aspirazio-
ne con la slitta di guida
20 oppure per mancini.

1609 92A0E8(22.8.13) Bosch Power Tools
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Estrarre completamente le 4 viti. Operando con attenzione e
senza toglierla dalla cassa ruotare la testata ingranaggi sulla
nuova posizione. Stringere di nuovo bene le 4 viti.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.
- Provvedere per una buona aerazione del posto dilavoro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-

veri si possono incendiare facilmente.

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sul hélta
dellelettroutensile. Gli elettroutegnsi dicazio-
ne di 230 V possono essere collégati an: lla rete di

220V.

Utilizzando I'elettroutensile con gen;:?o obili di cgLrf
che non dispongono di sufficientjgisefVe di potenzaoc n
hanno un’adatta regolazione di @ 8he con amplifi

neratore di ¢ t
j€sti, in modo particol@re per

quanto riguarda la iop€ e la frequenzadi rete.
Accendere/s
Per accgndere | outensile, sfij interruttore av-

n avanti

Per bloccare 'l
tore avvio/arresto 3 versqil
allo scatto in posizione.
Per spegnere l'elettrou rilasciare I'interruttore av-
vio/arresto 3 oppure, quando & bloccato, premere l'interrut-
tore avvio/arresto 3 nella parte posteriore brevemente verso
il basso e rilasciarlo.
» Prima di utilizzarli, controllare lo stato degli utensili
abrasivi. L'utensile abrasivo deve essere montato per-
fettamente e deve poter ruotare liberamente. Eseguire

esto 3 premere l'interrut-
so nella parte anteriore, fino

i
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una prova di funzionamento per almeno 1 minuto e sen-
za sottoporre a carico. Non utilizzare mai utensili abra-
sivi difettosi, ovalizzati oppure che vibrano. Utensili
abrasivi difettosi possono andare in pezzi e creare il peri-
colo diincidenti.
Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Limitatore di spunto alla partenza
(GWS 1100/GWS 1400)

Il limitatore elettronico di spunto alla partenza h
di limitare la potenza durante la fase della me:

azione pres-
rantendo un’uni-

agliin pareti portan-

. pa ive alla statica».

Bloccare il pezzo i azione in modo adatto a meno
e esso non ab! '& € una stabilita sicura dovuta

roprio peso.

Non sottoporre routensile a carico tanto elevato
dafarlo f

a
» Dopo u%sollecitazione far funzionare elettro-

utensilea per alcuni minuti in funzionamento al
affreddare I'elettroutensile.

argimole abrasive da sgrosso e taglio prima

e stesse si siano raffreddate. Durante il lavoro le
le diventano bollenti.
utilizzare I'elettroutensile con un supporto per la
troncatura.

di sgrossatura!
Con un'angolatura di regolazione da 30° fino a 40° si raggiun-
gono i migliori risultati in caso di lavori di sgrossatura. Eserci-
tando una pressione moderata, spostare I'elettroutensile da
una parte all'altra. Questa procedura consente di evitare che
il pezzo in lavorazione si scaldi troppo, cambi di colore e che
si formino scanalature.

Disco lamellare

Tramite il disco lamellare (accessorio opzionale) & possibile
lavorare anche superfici convesse e profilati.

I dischilamellari hanno una durata considerevolmente pit lun-
ga, unlivello minore di rumorosita e temperature di levigatura
pit basse di quelle di mole abrasive tradizionali.

Troncatura di metallo
» Durante la troncatura con abrasivo combinato utilizza-
re sempre la cuffia di protezione per la troncatura 13.

Eseguendo lavori di troncatura, avanzare moderatamente ed
adattando il movimento al materiale in elaborazione. Non

Bosch Power Tools
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esercitare nessuna pressione sulla mola da taglio, evitare an-
golature improprie e non oscillare.

Non cercare mai di frenare sottoponendo a pressione laterale
mole abrasive da taglio che continuano a girare per inerzia.
Con l'elettroutensile si
deve sempre operare
con fresatura bidirezio-
nale. In caso contrario vi
¢ il pericolo che la mac-

tain modo non control-
lato fuori della linea di
taglio.

In caso di troncatura di
profili e tubi a sezione
quadra, si consiglia di
accostare 'utensile alla
sezione pit piccola.

Troncatura di materiale minerale
» Durante la troncatura in materiali pietrosi & necessario

provvedere ad una sufficiente aspirazione della polvere.

» Indossare una maschera di protezione contro la polvere.

per il taglio a secco/levigatura a secco.

Per la troncatura di materiali pietrosi utilizzare preferibilme
te una mola da taglio diamantata.

ned i
%ntemo deII’eIetx5
» Lelettroutensile puo essere utilizzato esclusivamente% elettroutensilgudiesserne pregiudicato.
0 &

Utilizzando la cuffia di aspirazione per la troncatura i
di guida 20, I'aspirapolvere per 'aspirazione dellago -
i

nerale deve essere omologato. Bosch offre aspi i
adatti.
Avviar tensile

dattando il m%o

al materialgfin ora-
zione
Tronca eriali

pargicolarmente duri,
Nealc&struzzo ad al-

abrasiva da
scintille.

In questo caso, interrom erazione di taglio e far girare
brevemente la mola d idmantata in funzionamento a

vuoto ed al massimo della itain modo che possa raffred-
darsi.

Una sensibile diminuzione dell'avanzamento di lavoro e la for-
mazione di corona di scintille sono un chiaro indizio per una
mola da taglio diamantata non piu sufficientemente affilata.
Essa puo essere riaffilata eseguendo dei brevi tagli su mate-
riale abrasivo come p. es. su arenaria calcare.

china possa essere spin-

sul pezzoinlavora-

zjgne™8pingere ro

@15”9 avanzando ™g;
pratamente ey

—

Indicazioni relative alla statica

Fessure in pareti portanti sono soggette alla norma DIN 1053
parte 1 oppure alle specifiche norme vigenti nel rispettivo Pa-
ese.

E obbligatorio attenersi a tali leggi e normative. Prima di ini-
ziare a lavorare, consultare I'ingegnere calcolatore responsa-
bile, I'architetto oppure la direzione responsabile dei lavori.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di quall tenSile
estrarre la sp
nidilavoro,
prese diven

e un interruttore di
). In caso dilavorazio-
depositi polvere conduttrice
ile. L'isolamento di protezione

cura l'accessorio.

ervare
ualora si repdesS&gecessaria una sostituzione del cavo di
U

collegame sa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure o di assistenza clienti autorizzato per elet-
troute per evitare pericoli per la sicurezza.

Assi? enti e consulenza impieghi

In'8aso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
re sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla

rvizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
ariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto

nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:
www.bosch-pt.com
Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

apphi con la par- : A : ot
" anterio deIIainttadi@Shetta difabbricazione dell'elettroutensile!
|

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera
Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
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Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gliimballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all’at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed

essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

schuwingen en alle voor
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet

—

Nederlands | 61

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of om

de stekker uit het stopcontact te trekken. H e kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe rande bewegen-
de gereedscha pdelen. Beschadlgde of in Jé waRggraakte

gvan een elektri hok.
telektrl pedschap
erlengk u|ken die

dgel urd Het gebruik
teverlengkabel

ige gmgeving ol -
I ksc akelaar te gebtuik gebruik van een aardlek-
akelaar vermmx risico van een elektrische schok.
e

ik géen elektrisch gereedschap wanneer

% eid van pers:
Lees alle veiligheidswaar- ees ale p wat u doet en ga met verstand
AR HENING : Q te werk bij h@gebruik van het elektrische gereed-

den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschrifte)
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begripgefektriseh ge-
reedschap” heeft betrekking op elektgigché _:3:. chappen
voor gebruik op het stroomnet (mefletsnoer % op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik en accu (zonder net-
snoer). Q

/

ngoed verll
geving ka

Veiligheid van de werkomg
» Houd uw werkomgevmg

rommelige of onverlich
len leiden.

u wordt afgeleid, kuntu
verliezen.

le over het gereedschap

Elektrische veilighei

» De aansluitstekker van hét elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

umoeb nder invloed staat van drugs, alcohol of
medjetfaen."Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bru lektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

den.

raag persoonluke beschermende uitrusting. Draag al-
een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

sc ermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.
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» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

> Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen

buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd bebehor
e

zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elekt
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze dogr
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuld
troleer of bewegende delen van het gereeds;

®

rect functioneren en niet vastklemmen en of'on len
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de ingvan
het elektrische gereedschap nadelig ifivioed.

Laat deze beschadigde onderdelgh vo
pareren. Veel ongevallen hebbel
derhouden elektrische gereedscha

schappen met scherpe sni emmen min

vast en zijn gemakkelij n.

» Gebruik elektrisch ge¥eédschap, toebeh%tge-
reedschappen en e volgens m‘ jzin-
gen. Let daarhij eidsomstandig| ende
uit te voeren

sche geree voor ander voorziene toe-
passingen vaarlijke sitwatids lefden.
@2

» Houd snijdende inzetgereedschfpen scherpe
schoon. Zorgvuldig ondert@ijdende inzetggre
i térb
e

Servi

» Laat het elektrische ger
door gekwalificeerd en
met originele vervangi
gewaarborgd dat dgyel
stand blijft.

lleen repareren
ig personeel en alleen
nderdelen. Daarmee wordt
van het gereedschap in

—

Veiligheidsvoorschriften voor haakse slijpma-
chines

Algemene waarschuwingen voor slijpen, schuren, borste-
len en doorslijpen

» Dit elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik
als slijpmachine, schuurmachine, borstelmachine en
doorslijpmachine. Neem alle waarschuwingen, aanwij-
zingen, afbeeldingen en gegevens die u bij het elektri-
sche gereedschap ontvangt in acht. Als u de volgende
aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen een ische
schok, brand en/of ernstig letsel het gevol

garvgorhet elektri-
& aren en ver-

or de fabrikant
e gereedschap is voorzien
ot {8ebehoren aan het

Het toegestane‘oe@n het inzetgereedschap
oet minstens N zijn als het maximale toeren-
iscHe gereedschap vermeld staat.
r draait dan toegestaan, kan breken

n wegvliegen:
» De buitendi er en de dikte van het inzetgereed-
schapn vereenkomen met de maatgegevens

va ktrische gereedschap. Inzetgereedschappen

met'Qgjuiste Bfmetingen kunnen niet voldoende afge-
scv i€econtroleerd worden.
> Ynzetgereedschappen met schroefdraadinzetstuk

ten nauwkeurig op de schroefdraad van de uit-

ebruik re-_ @gaande as passen. De gatdiameter van met een flens

gemonteerde inzetgereedschappen moet passen bijde
opnamediameter van de flens. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op het elektrische gereedschap bevestigd
worden, draaien ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot
verlies van de controle leiden.

» Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen. Con-
troleer voor het gebruik altijd inzetgereedschappen
zoals slijpschijven op afsplinteringen en scheuren,
steunschijven op scheuren of sterke slijtage en draad-
borstels op losse of gebroken draden. Als het elektri-
sche gereedschap of hetinzetgereedschap valt, dientu
te controleren of het beschadigd is, of gebruik een on-
beschadigd inzetgereedschap. Als u het inzetgereed-
schap hebt gecontroleerd en ingezet, laat u het elektri-
sche gereedschap een minuut lang met het maximale
toerental lopen. Daarbij dient u en dienen andere per-
sonen uit de buurt van het ronddraaiende inzetgereed-
schap te blijven. Beschadigde inzetgereedschappen bre-
ken meestal gedurende deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
bescherming, oogbescherming of veiligheidsbril.
Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een
gehoorbescherming, werkhandschoenen of een speci-
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aal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen weg-
vliegende deeltjes die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het
bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.

» Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.

» Houd het gereedschap alleen aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waar-
bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen stroomkabel kan raken. Contact met een on-
der spanning staande leiding kan ook metalen delen van
het gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

» Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende inzet-
gereedschappen. Als u de controle over het elektrische

sneden of meegenomen en uw hand of arm kan in het rond-
draaiende inzetgereedschap terechtkomen.

> Leg het elektrische gereedschap nooit neer voord:
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is
men. Het draaiende inzetgereedschap kan in co
men met het opperviak, waardoor u de contr r et
elektrische gereedschap kunt verliezen.

» Laat het elektrische gereedschap nie tetwijlu
het draagt. Uw kleding kan door tggval t met het
draaiende inzetgereedschap wo)

inzetgereedschap kan zich in uw

» Reinig regelmatig de ventilatieogn
trische gereedschap. De mgjervéntilator trekt stof ifthgt

huis en een sterke ophopi taalstof kan i
sche gevaren veroorzak
r@edschap nietiin débyurt
van brandbare mategi ‘onken ku ddze materia-
len ontsteken.
inzet;

‘ " !i' .
gereedschap verliest, kan de stroomkabel worden doorge% e gereedscha

» Gebruik het elektrisc|
» Gebruik geen

‘edschappe Wwaaryoor vloeiba-
re koelmid stzijn. Het van water of an-
dere vigeibre iddelen kanto ktrische schok

» Terugslag is de plotselin
hakend of geblokkeer

als gevolg van een vast-
iend inzetgereedschap, zoals
een slijpschijf, steunsc adborstel, enz. Vasthaken
of blokkeren leidt to e stilstand van het ronddraai-
ende inzetgereedschap. Daardoor wordt een ongecontro-
leerd elektrisch gereedschap tegen de draairichting van
het inzetgereedschap versneld op de plaats van de blokke-
ring.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt
of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werk-

—
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stukinvalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uit-
breken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf be-
weegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of on-
juiste gebruiksomstandigheden van het elektrische ge-
reedschap. Terugslag kan worden voorkomen door ge-
schikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

he gereedschap goedf/a breng
in u de te-

d de ex-

ndraaiende inzetge-
Q p kan bij de terugslag
N ebied waarheen het elektri-
ij e€n terugslag wordt bewogen. De
trische gereedschap in de richting

die tegengestefehis aan de beweging van de slijpschijf op
de plaatgfVaj okkering.
» Werkdijz voorzichtig in de buurt van hoeken,

nden, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
tWerkstuk terugspringen en vastklemmen.
aiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,

He’)nd
xherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich

te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-
rugslag.
Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke in-
zetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag of het
verlies van de controle over het elektrische gereedschap.

Bijzondere waarschuwingen voor slijp- en doorslijpwerk-

zaamheden

» Gebruik uitsluitend het voor het elektrische gereed-
schap toegestane slijptoebehoren en de voor dit slijp-
toebehoren voorziene beschermkap. Slijptoebehoren
dat niet voor het elektrische gereedschap is voorzien, kan
niet voldoende worden afgeschermd en is niet veilig.

» Gebogen slijpschijven moeten zodanig gemonteerd
worden dat hun slijpoppervlak niet boven de rand van
de beschermkap uit steekt. Een onjuist gemonteerde
slijpschijf die over de rand van de slijpschijf uitsteekt, kan
onvoldoende afgeschermd worden.

» De beschermkap moet stevig op het elektrische ge-
reedschap zijn aangebracht en voor een maximum aan
veiligheid zodanig zijn ingesteld dat het kleinst moge-
lijke deel van het slijptoebehoren open naar de bedie-
ner wijst. De beschermkap helpt de bediener te bescher-
men tegen brokstukken en toevallig contact met het
slijptoebehoren alsmede tegen vonken die de kleding kun-
nen doen ontbranden.
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» Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor de
geadviseerde toepassingsmogelijkheden. Bijvoor-
beeld: slijp nooit met het zijvlak van een doorslijp-

schijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor materiaalafna-

me met de rand van de schijf. Een zijwaartse
krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan het toebeho-
ren breken.

» Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen in de juiste
maat en vorm voor de door u gekozen slijpschijf. Ge-
schikte flenzen steunen de slijpschijf en verminderen zo

het gevaar van een slijpschijfbreuk. Flenzen voor doorslijp-

schijven kunnen verschillen van de flenzen voor andere
slijpschijven.

» Gebruik geen versleten slijpschijven van grotere elek-
trische gereedschappen. Slijpschijven voor grotere elek-

trische gereedschappen zijn niet geconstrueerd voor de

hogere toerentallen van kleinere elektrische gereedschap-

pen en kunnen breken.
Overige bijzondere waarschuwingen voor doorslijpwerk-
zaamheden

» Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf en te hoge
aandrukkracht. Slijp niet overmatig diep. Een overbe-

lasting van de doorslijpschijf vergroot de slijtage en de ge-
voeligheid voor kantelen of blokkeren en daardoor de mo-

gelijkheid van een terugslag of breuk van het
slijptoebehoren.

doorslijpschijf. Als u de doorslijpschijf in het w
van u weg beweegt, kan in het geval van een te

—

Bijzondere waarschuwingen voor schuurwerkzaamheden

» Gebruik geen schuurbladen met te grote afmetingen,
maar houd uaan de voorschriften van de fabrikant voor
de maten van schuurbladen. Schuurbladen die over de
rand van de steunschijf uitsteken, kunnen verwondingen
veroorzaken en kunnen tot blokkeren, scheuren van de
schuurbladen of terugslag leiden.

Bijzondere waarschuwingen voor werkzaamheden met
draadborstels

» Houd er rekening mee dat de draadborstel
het normale gebruik draadstukken verli

nen gemaw rdunne

anige dt geadvi-
oorkomen datbeschiermkap en

aar kunnen rakem™fakstaal- en kom-

drukiwacht en centrifugaal-

<

f waterleidingen op te sporen of raad-
aatselijke energie- of waterleidingbedrijf.

» Mijd de omgeving voor en achter de ronddraaieﬁ& > Gebruil@zhikt detectieapparaat om verborgen
t_

elektrische gereedschap met de draaiende
streeks naar u toe worden geslingerd.
» Als de doorslijpschijf vastklemt of al
heden onderbreekt, schakelt u hét e!
schap uit en houdt u het rustig £t de schi
is gekomen. Probeer nooit om de

men vast en maak deze on

» Schakel het elektrisc|
zolang het zich in het

slag veroorz
» Onderste

gen gewicht®oorbuigen.
den worden ondersteundfyla
rand.

» Wees bijzonder vo ig bij invallend frezen in be-
staande muren of andere plaatsen zonder voldoende
zicht. De invallende doorslijpschijf kan bij het doorslijpen
van gas- of waterleidingen, elektrische leidingen of andere
objecten een terugslag veroorzaken.

slijpschiijf uit de groef te trekke?’-\n rs kan -
rugslag het gevolg zijn. S%zaak van hetv. -
cl eiub

kunnen onder hun ei-
kstuk moet aan beide zij-
de slijpgroef en aan de

@

D
Seoq
@
S

t werkstuk ringegofeen terug-
@n om het risico
i e doorslijpschijf

chok leiden. Beschadiging van een gasleiding
n tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
orzaakt materiéle schade en kan een elektrische

otestgilesrtzit:i schok veroorzaken.
draaiende door: Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de uit-

stand als de stroomvoorziening wordt onderbroken,
bijvoorbeeld door stroomuitval of uit het stopcontact
trekken van de stekker. Daardoor wordt ongecontro-
leerd opnieuw starten voorkomen.

» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze
zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam-
heden zeer heet.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een

bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.
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Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschapis bestemd voor het doorslijpen,
afbramen en borstelen van metaal en steen zonder gebruik
van water.

Voor doorslijpwerkzaamheden met gebonden slijpmiddelen
moet een speciale beschermkap voor doorslijpen worden ge-
bruikt.

Bij doorslijpwerkzaamheden in steen moet voor voldoende
stofafzuiging worden gezorgd.

Met toegelaten slijpgereedschappen kan het elektrische ge-
reedschap voor schuurwerkzaamheden met schuurpapier
worden gebruikt.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Ontgrendelingshendel voor beschermkap

Blokkeerknop uitgaande as

Aan/uit-schakelaar

Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)

Uitgaande as

Afzuigkap voor schuren*

Opnameflens met O-ring

Hardmetalen komschijf*

Spanmoer

Snelspanmoer SDS-clic *

Beschermkap voor schuren

Slijpschijf*

Beschermkap voor doorslijpen*

14 Doorslijpschijf*

W o0O~NOGhARWN

P e~
W N = O

Technische gegevens

Haakse slijpmachines

—
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15 Handbescherming*

16 Rubber steunschijf*

17 Schuurblad*

18 Ronde moer*

19 Komstaalborstel*

20 Afzuigkap voor doorslijpen met geleidingsslede *

21 Diamantdoorslijpschijf*

22 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in on§ to oren-
programma.

Conformitei
Wij verklaren a

Head of Product Certification
PT/ETM9

GWS 1000
3601H218..

GWS 1100
3601H220..

3601H248..

H214..
1000 1000 1100 1400
630 630 660 820
11000 11000 11000 11000
max. slijpschijfdi 115 125 125 125
Schroefdraad i M14 M14 M14 M14
mm 22 22 22 22
- = [} [ ]
- = [} [ ]
- met trillingsdempe kg 2,2 2,3 2,1 2,4
- met standaard extra handgreep kg 2,1 2,1 2,0 2,2
Isolatieklasse O/ [O]/1r [O)/u O/
De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.
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Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 91 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 102 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

Slijpen aan de oppervlakte (afbramen): a,=8,5 m/s?,
K=1,5m/s?,

Schuren met schuurblad: a,=3,0 m/s2, K=1,5m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

iend. Anders
Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting en gev. v%bruiken, maar moet u het aan de
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin he; de klantenSegyice Versturen.

gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschagw
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trilli

belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duid
minderen.
Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bes an
de bediener tegen het effect van trillingen vast, Zaals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en i regéischap-
pen, warm houden van de handen, organisgti etar-

beidsproces.
(%)

S

Montage /

Beschermingsvoorzieni@onteren
» Trek altijd voor werkz; aan het

elektri
gereedschap de stek et stopcont%
Opmerking: Na breuk vatge Stijpschijf tij(%1 ruik of
bij beschadiging van evoorzieningen e be-

hapgnoet het ge-
service worden
ntenservice en

—

Beschermkap voor schuren
Plaats de beschermkap 11 over-
eenkomstig de afbeelding op de
ashals. De driehoeksmarkeringen
van de beschermkap moeten
overeenkomen met de bijbeho-
rende markeringen op de machi-
nekop.

Druk de beschermkap 11 op de
ashals tot de kraag v -
schermkap op de fl

» De beschermkap 1
draaid terwijl

elektrische gereedschap in

rnokken op de beschermkap 11 zor-

Opmerkin,
gen ervoor 3
passen mkap gemonteerd kan worden.

en een bij het elektrische gereedschap
Besch

» G

or doorslijpen
uik bijf'doorslijpwerkzaamheden met gebonden
ijpmiddelen altijd de beschermkap voor doorslijpen

Zorg bij doorslijpwerkzaamheden in steen voor een
voldoende stofafzuiging.
De afzuigkap voor doorslijpen 13 wordt net als de bescherm-
kap voor schuren 11 gemonteerd.

Afzuigkap voor doorslijpen met geleidingsslede

De afzuigkap voor doorslijpen met geleidingsslede 20 wordt
net als de beschermkap voor schuren 11 gemonteerd.
Afzuigkap voor schuren

Voor het stofarm schuren van verf, lak en kunststoffen in com-
binatie met hardmetalen komschijven 8 of de rubber steun-
schijf 16 met schuurblad 17 kunt u de afzuigkap 6 gebruiken.
De afzuigkap 6 is niet geschikt voor het bewerken van metaal.
Op de afzuigkap 6 kunt u een geschikte Bosch-stofzuiger aan-
sluiten.

De afzuigkap 6 wordt net als de beschermkap 11 gemon-
teerd. De borstelkrans kan worden vervangen.

Extra handgreep
» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep 4.

Schroef de extra handgreep 4 afhankelijk van de werkwijze
rechts of links op het voorste deel van de machine vast.
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Handbescherming

» Monteer voor werkzaamheden met de rubber steun-
schijf 16, komstaalborstel, vlakstaalborstel of lamel-
lenschiif altijd de handbescherming 15.

Bevestig de handbescherming 15 met de extra handgreep 4.

Slijpgereedschappen monteren

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze
zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam-
heden zeer heet.

Reinig de uitgaande as 5 en alle te monteren delen.

Druk voor het vastspannen en losdraaien van de slijpgereed-

schappen op de blokkeerknop 2 om de uitgaande as vast te

zetten.

» Bedien de blokkeerknop alleen als de uitgaande as stil-
staat. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

Slijp- of doorslijpschijf
Let op de afmetingen van de slijpgereedschappen. De gatdia-

meter moet bij de opnameflens passen. Gebruik geen adap-
ters of reduceerstukken.

Let er bij het gebruik van diamantdoorslijpschijven op dat 4

draairichtingpijl op de diamantdoorslijpschijf en de draaific
ting van het elektrische gereedschap (zie draairichtingpi

de voorzijde van de machine) overeenkomen.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina J
dingen zien.

Voor het bevestigen van de slijp- of doorslijpschifgchroeft u

de spanmoer 9 op de as en spant u de spa de pen-
sleutel, zie het gedeelte ,,Snelspanmggt”.
» Controleer na de montage va
voor hetinschakelen of hetslijp
gemonteerd en vrij kan draaien

schuurgereedschap de bes
niet raakt.

S

gfis 7 beslist worden vervangen
ap¥erder wordt

» Monteer voor werkzaa &t de lamellenschijf
altijd de handbescheqmin®\15.
Rubber steunschijf

» Monteer voor werkzaamheden met de rubber steun-
schijf 16 altijd de handbescherming 15.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina met afbeel-

dingen zien.

Schroef de ronde moer 18 op de as en span deze met de pen-

sleutel.

—
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Komstaalborstel of vlakstaalborstel

» Monteer voor werkzaamheden met de komstaal- of
vlakstaalborstel altijd de handbescherming 15.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina met afbeel-

dingen zien.

De komstaalborstel of vlakstaalborstel moet zo ver op de uit-
gaande as kunnen worden geschroefd, dat deze nauw aan-
sluit op de flens aan het einde van de schroefdraad van de uit-
gaande as. Span de komstaalborstel of vlakstaalborstel met
een steeksleutel vast.

10 mag aIIeer@n gebruikt voor

e sftelspanmoer 10 die

zijde met het op-

dexmarkering 23 wijzen.

Druk op de asblokkeerknop 2
om de uitgaande as vast te
zetten. Om de snelspanmoer
vast te draaien, draait u de
slijpschijf krachtig met de wij-
zers van de klok mee.

Een op de juiste manier be-
vestigde en onbeschadigde
snelspanmoer kunt u los-
draaien door de kartelring te-
gen de wijzers van de klok in
met de hand los te draaien.
Draai een vastzittende snel-
spanmoer nooit met een
tang los, maar gebruik de
pensleutel. Plaats de pen-
sleutel zoals op de afbeelding
getoond.

Toegestane slijpgereedschappen

U kunt alle schuurgereedschappen gebruiken die in deze ge-
bruiksaanwijzing worden genoemd.

Het toegestane toerental [min'] en de omtreksnelheid [m/s]
van de gebruikte slijpgereedschappen moeten minstens even
hoog zijn als de in de volgende tabel aangegeven waarden.
Let daarom op het toegestane toerental resp. de toegesta-
ne omtreksnelheid op het etiket van het slijpgereedschap.
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125 6 22,2 11000 80
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o |
Machinekop draaien

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

U kunt de machinekop in
stappen van 90° draai-
en. Daardoor kunt u de
aan/uit-schakelaar voor
bijzondere werkzaamhe-
denin een gunstige be-
dieningspositie brel
bijvoorbeeld vo

slijpwerkzaam
met de afzui e-
leidingssledg,20 of%oor
werkzaagmbedefymet de
linkerh@n

Draai de vier schroeven helemaal n uiten i de machi-

et machinehuis te
r

nekop voorzichtig en zonder deze
nemen in de nieuwe stand. Draai de vi}

Afzuiging van stof en sp
» Stof van materialen zoals lo nde verf, en%t-
soorten, mineralen en uRnen schadeli

o
@
<
5]
p
=

gezondheid zijn. Aanrakyag of§nademing val lei-
den tot allergische redetiesen/of ziektefpfan mwe-
genvan de gebru sonen die zich i mgeving
bevinden.

Bepaalde so;
bijzonder in
houtbehandeling
iddelen). Asbesthou-
alde vakmensen wor-

tilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.
» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

—

28 AM

Gebruik

Ingebruikneming

> Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Bij gebruik van het elektrische gereedschap met mobiele

eHe gereedsch wiltwschakelen,duwtu
akelaar 3 naar

a8 wilt vastzetten,
dan/uit-schak 0 omlaag tot deze vast-
L 4
isch N ap wilt uitschakelen, laat ude
. Als deze vergrendeld is, drukt u de
achteraan omlaag en laat u deze ver-

jpgereedschappen voor het gebruik.
pgeregdschap moet op de juiste wijze zijn ge-

Het sk
mo @ p vrij kunnen draaien. Laat het slijpgereed-
schapuifisténs 1 minuut onbelast proefdraaien. Ge-

beschadigde, niet-ronde of trillende

" o
s' 'ipgereedschappen. Beschadigde slijpgereedschappen
en barsten of verwondingen veroorzaken.

energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
ap alleen in wanneer u het gebruikt.
Aanloopstroombegrenzing (GWS 1100/ GWS 1400)
De elektronische aanloopstroombegrenzing begrenst het ver-
mogen bij het inschakelen van het elektrische gereedschap
en maakt het gebruik met een zekering van 16 A mogelijk.
Constant-electronic (GWS 1100/ GWS 1400)
De constant-electronic houdt het toerental bij onbelast en be-

last lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmatige ar-
beidscapaciteit.

Tips voor de werkzaamheden

» Voorzichtig bij het frezen van sleuven in dragende wan-
den. Zie het gedeelte ,,.Bouwkundige aspecten”.

» Span het werkstuk in als het niet door het eigen ge-
wicht stabiel ligt.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting
nog enkele minuten onbelast lopen om het inzetge-
reedschap te laten afkoelen.
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» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze
zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam-
heden zeer heet.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een
doorslijpstandaard.

Afbramen
» Gebruik nooit doorslijpschijven voor afbraamwerk-
zaamheden.

Met een werkhoek van 30° tot 40° krijgt u bij het afbramen
het beste werkresultaat. Beweeg het elektrische gereed-
schap met matige druk heen en weer. Het werkstuk wordt dan
niet te heet, verkleurt niet en krijgt geen groeven.

Lamellenschijf

Met de lamellenschijf (toebehoren) kunt u ook gebogen op-
pervlakken en profielen bewerken.

Lamellenschijven hebben een aanzienlijk langere levensduur,
een lager geluidsniveau en lagere slijptemperaturen dan tradi-
tionele slijpschijven.

Metaal doorslijpen

» Gebruik bij doorslijpwerkzaamheden met gebonden
slijpmiddelen altijd de beschermkap voor doorslijpen

Werk bij het doorslijpen met een matige voorwaartse bewe-

—
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Schakel het elektrische
1 gereedschapinen
plaats het met het voor-
ste deel van de geleide-
slede op het werkstuk.
Duw het elektrische ge-
reedschap verder met
een matige voorwaartse
beweging, aangepast
aan het te bewerken ma-
teriaal.

met veel kiezg

op een stomp geworden di-
ze weer scherp maken door

ken rnd de slijpsc i
ntdoorslijpschij x
13. % slijpen in abrasSief Materiaal, bijvoorbeeld kalkzand-
tel

ging, aangepast aan het te bewerken materiaal. Oefen gee ouwkundi xen
druk op de doorslijpschijf uit, houdt deze niet schuin en Voor sIeuv%ende muren geldt norm DIN 1053 deel 1

de schijf niet oscilleren.

Rem uitlopende doorslijpschijven niet af door er a
kant tegen te drukken.

Met het ele
reeds 0

altijd

zaaglijn wordt

oor-

rofi iemantbli-
zenkunt u [tk ijde
iy 7

Steen doorslij
» Zorg bjj d erkzaamh
vol de stofdfzuiging.

» Draag eel fmasker.
» Het elektrische gereed g alleen worden ge-
bruik voor droog doogslijpen en droog schuren.

Gebruik voor het doorshij
mantdoorslijpschijf.
Bij gebruik van de afzuigkap voor doorslijpen met de gelei-
dingsslede 20 moet de stofzuiger voor het afzuigen van steen-
stof goedgekeurd zijn. Bosch levert geschikte stofzuigers.

an steen bij voorkeur een dia-

en orden ge-
epen. rs bestaat
evaar dat de machi-
?o controlw

ifieke bepalingen.
iften moeten beslist in acht worden genomen.
gao0rhet begin van de werkzaamheden de verant-
W, orﬁijke Weluwkundige, architect of met de leiding belaste
bolwopzichter.

derhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap aan via een aardlekschakelaar. Tijdens het
bewerken van metalen kan geleidend stof in het elektri-
sche gereedschap terechtkomen. Daardoor kan de veilig-
heidsisolatie van het elektrische gereedschap worden ge-
schaad.

Bewaar en behandel het toebehoren zorgvuldig.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.
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Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 201
over elektrische en elektroniscl -

paraten en de omzetting van in

nationaal recht moeten nie uikbare
elektrische gereedschap, orden
ingezameld en op eéh vo ilieu ver

antwoorde wijze worden hergebrui

Wijzigingen voorbehouden.

I-?aerktaj
instrukser og an-
manglende over-
nvisningerne er derri-

Opbevar alle sikkerhedsi
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukse| enyttede begreb ,el-vaerktej”
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

kser og anvisninger til se-

Sikkerhed pa arbejdspladsen
» Serg for, atarbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uor-
den eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

—

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sld gnister, der kan antaende stev eller dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaer
drede stik, der passer til kontakterne, ned

for elektrisk stag
jordforbug overflader
: omfure pskabe. Hvis
buldet, ages risikee elektrisk stad.
udsaettes for regn eller fugt. Indtraeng-
veerktaj eger risikoen for elektrisk sted.

Bl eledningen til fq deftikke er beregnet til
e alman aldrig b
=ngeelVaerktojet opi

8:28 AM

®rktejet i ledningen,
haeng diiingen eller rykke i lednin-
gen for at traek@ stikket uthaf kontakten). Beskyt led-
ningen mod varn karpe kanter eller maskinde-
&1 eskadigede eller indviklede

er er i hevagels
dninger ggeniisik®en for elektrisk stad.
& Hvis el-vaNbenyttes i det fri, ma der kun benyt-
e

tesenf dning, der er egnet til udenders

brug. B ®ngerledning til udendars brug nedsaet-

ter risikggnYofelektrisk stad.

i @1 an undgas at bruge el-varktgjetifugtige
ergskal der bruges et HFI-rela. Brug af et

rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

lig sikkerhed

%

i @Det ervigtigt at veere opmarksom, se, hvad man laver,

og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-varkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opstd uventede situationer.
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» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktsj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,

—
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» Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktej og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbehgret til el-vaerktajet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.

» Den tilladte hastighed for indsatsveerktgjet skal vaere
mindst lige sa hej som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktejet. Tilbehar, der drejer hurtigere end til-
ladt, kan blive adelagt eller flyve omkring.

» Indsatsveerktajets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa dit el-vaerktgj. Fork

Sevindindsats skakpa gjagtigt
g ed |ndsituj, der
f ge, skal i gjets hul-
til flangens hol@ter Indsats-
astgares ngjagt l-veerkteijer, dre-

ey erer meget steerkt o@(an medfere, at man
13 .

» Briigikke€l-vaerktoje efbeskadiget. Kontrol-
lér altid for brug in om f.eks. slibeskiver

er, slibebagskiver for revner,
orster for lose eller braekke-
tajet eller indsatsvaerktgjet pa

for afspllntnlngt
: : A eller staerk
. . . ; trade. Tab,
benytte maskmen. El-veerktgj er farligt, hvis det benyttes%erden § llere, om det er beskadiget; an-

af ukyndige personer.

» El-verktojet ber vedligeholdes omhyggeligt. Kontrdlle
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og i
der fast, og om delene er braekket eller beskadi§
des at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fab
dele repareret, inden maskinen tages i br
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vee

» Sorg for, at skerevaerktgjer er skarpéo
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjér med e skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt ernemmere at fare

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsa
se instrukser. Tag hensyn ti
arbejde, der skal udfores

satte anvend

formal, som ligger uden f %é
rade, kan fore til farlige@
Service

» Sorg for, atel-v repareresa cerede
fagfolk og at
Dermed sikr;

an

ning, arbejde med tradbaer; kaerearbejde

» Dette el-vaerktaj kan anvéndes som sliber, sandpapirsli-
ber, tradberste og sk kine. Laes og overhold alle
advarsler, instruksers rationer og data, som du
modtager i forbindelse med el-vaerktgjet. Overholder du
ikke falgende instrukser, kan du fa elektrisk stad, der kan
opsta brand og/eller du kan blive kvaestet alvorligt.

» Dette el-vaerktaj er ikke egnet til polering. Anvendelse
af el-vaerktejet til formal, det ikke er beregnet til, er forbun-
det med fare og kvaestelsr.

-Omhyg .ikg

dlget indsatsvaerktgj. Nar indsats-
ptrolleret og indsat, skal du holde dig
aper, der befinder sig i neerheden, uden for
awm, hvor indsastvarktgjet roterer, og lade
2gktojetkore i et minut ved hgjeste hastighed. Be-
get indSatsvaerktej breekker for det meste i denne

personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvarn eller beskyttelsesbriller, afhaengigt
af det udferte arbejde. Brug afhaengigt af arbejdets art
stovmaske, hareveern, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklaede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. Gjnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stav- eller andedraetsmaske
skal filtrere det stev, der opstar under arbejdet. Udsaettes
du for hej stej i leengere tid, kan du lide heretab.

» Sorg for tilstrekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvaerktgj kan flyve vaek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold altid maskinen i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet kan ramme be-
jede stramledninger eller maskinens eget kabel. Kon-
takt med en spandingsferende ledning kan ogsa sette ma-
skinens metaldele under spanding, hvilket kan fare til
elektrisk stad.

» Hold netkablet vaek fra roterende indsatsvaerktsj. Ta-
ber du kontrollen over el-vaerktgjet, kan netkablet skaeres
over eller rammes, og din hand eller din arm kan traekkes
ind i det roterende indsatsvarktgj.
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» Lag aldrig el-vaerktgjet til side, for indsatsvarktgjet
star heltstille. Det roterende indsatsveerktgj kan komme i
kontakt med fralaegningsfladen, hvorved du kan tabe kon-
trollen over el-vaerktgjet.

» Lad ikke el-varktgjet kore, mens det bzeres. Dit taj kan
blive fanget ved en tilfeeldig kontakt med det roterende
indsatsveerktej, hvorved indsatsvarktajet kan bore sigind
idin krop.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktej med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset treekker stevind i
huset, og store maengder metalstgv kan veere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-varktgjet i naerheden af braendbare mate-
rialer. Gnister kan satte ild i materialer.

» Brug ikke indsatsverktgj, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kelemidler
kan fare til elektrisk stad.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et ro-
terende indsatsvaerktej (slibemaskine, slibebagskive,
tradbarste osv.) har sat sig fast eller blokerer. Fastsattel-
se eller blokering farer til et pludseligt stop af det roteren-
de indsatsveerktej. Derved accelereres et ukontrolleret

Sidderf.eks. enslibeskive fast eller blokererietemn

—

» Brug ikke kadesavklinger eller tandede savklinger. S3-
dant indsatsveerktej farer hyppigt til tilbageslag, eller at
man mister kontrollen over el-varktajet.

Saerlige sikkerhedsinstrukser til slibe- og skaerearbejde

» Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter, der er god-
kendt til dit el-veerktaj, og den beskyttelseskappe, der
er beregnet til disse slibeskiver/slibestifter. Slibeski-
ver/slibestifter, der ikke er beregnet til el-vaerktgjet, kan
ikke beskyttes tilstraeekkeligt og er usikre.

» Kreppede slibeskiver skal monteres, sa de

de ikke rager ud over niveauet pa beskyt

gskytte betjeningsper-
takt med slibeski-
an sette ild i tejet.

pa kun anvendes til de anbefa-

el-vaerktgj mod indsatsvarktejets omdrejningsretning pa @reskive. €
blokeringsstedet. @ ning med kal a skiven. Udsattes disse slibeskiver/sli-

kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, bliy,
dende, hvorved slibeskiven braekker af eller fare:
bageslag. Slibeskiven bevaeger sig sd hen imod

» Hold godt fasti el-vaerktajet og so atbade kro|
arme befinder sig i en position, dér kan klare ti -

slagskrafterne. Anvend altifekstrahandtaget,hvi
sadant findes, for at have v@ et kontrol sof t
over tilbageslagskraef] reaktions, enter-
ne, nar maskinen kor@stighed. Be rso-

i - 0g reaktiopgk emed
ranStaltninger.

rig kommer§parhgden af det
ktgj. Indsa jet kan bevaege
i forbinde tilbageslag.

rade, hvor

» Arbejd saerlig forsigti ader som f.eks. hjorner,
skarpe kanter osv. | forhindres, at indsatsvaerk-
tajet slar tilbage fra emnet og satter sig fast. Det rote-
rende indsatsvaerktgj har tendens til at saette sig fast, nar
det anvendes i hjerner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-
ger tilbage. Dette medfarer, at man taber kontrollen eller
tilbageslag.

bestifter j@sideVendt kraftpavirkning, kan de edelaegges.
» Anvend al eskadigede spandeflanger i den rigti-

ge g form, der passer til den valgte slibeski-

ve. anger stotter slibeskiven og forringer saledes

brud pa slibeskiven. Flanger til skaereskiver kan

braekke. e forskellige fra flanger til andre slibeskiver.
) g ikke slidte slibeskiver, der passer til storre

el-vaerktaj. Slibeskiver til starre el-vaerktgj kan braekke,
da de ikke er egnet til de hgjere omdrejningstal, som smat
el-vaerktej arbejder med.

Yderligere sarlige sikkerhedsinstrukser til skaerearbejde

» Undga at skaereskiven blokerer eller far for hgjt mod-
tryk. Foretag ikke meget dybe snit. Overbelastes skare-
skiven, @ges skivens belastning og der er starre tendensttil,
at skiven kan szette sig i klemme eller blokere, hvilket igen
kan fare til tilbageslag eller brud pa slibeskiven/slibestif-
ten.

» Undga omradet for og bag ved den roterende skareski-
ve. Bevaeger du skareskiven i emnet vaek fra Dig selv, kan
el-vaerktejets roterende skive slynges direkte ind mod Dig
i tilfelde af et tilbageslag.

» Sidder skaereskiven i klemme eller afbryder du arbej-
det, slukkes el-vaerktgjet og maskinen holdes roligt, til
skiven er stoppet. Forseg aldrig at treekke skaereskiven
ud af snittet, mens den roterer, da dette kan fore til et
tilbageslag. Lokalisér og afhjaelp fejlen.

» Tend ikke for el-vaerktgjet, sa leenge det befinder sigi
emnet. Sorg for at skaereskiven nar op pa sit fulde om-
drejningstal, for du forsigtigt fortsaetter snittet. Ellers
kan skiven sztte sig i klemme, springe ud af emnet eller
fordrsage et tilbageslag.
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» Understeot plader eller store emner for at reducere risi-
koen for et tilbageslag som falge af en fastklemt skae-
reskive. Store plader kan bgje sig under deres egen vaegt.
Emnet skal stattes pa begge sider, bade i narheden af
skaeresnittet og ved kanten.

» Var sarlig forsigtig ved ,Jlommesnit* i bestaende vaeg-
ge eller andre omrader, man ikke kan ses ind i. Den ned-
dykkende skeereskive kan forarsage et tilbageslag, nar der
skeeresigas-ellervandledninger, elektriske ledninger eller
andre genstande.

Saerlige sikkerhedsinstrukser til sandpapirslibning

» Anvend ikke overdimensioneret slibepapir, men las og
overhold fabrikantens forskrifter mht. slibepapirets
storrelse. Slibepapirer, der rager ud over slibebagskiven,
kan fare til kvaestelser eller blokering eller iturivning af sli-
bepapirerne eller til tilbageslag.

Serlige sikkerhedsinstrukser i forbindelse med arbejde

med tradbarster

» Var opmarksom pa, at tradbersten ogsa taber trad-
stykker under almindelig brug. Overbelast ikke trade-
ne med et for stort tryk. Vakflyvende tradstykker kan
meget hurtigt traenge ind under tyndt tej og/eller huden.

> Anbefales det at bruge en beskyttelseskappe, skal du
forhindre, at beskyttelseskappe og tradbarste kan be-
rore hinanden. Tallerken- og kopbarster kan gge deres
diameter med tryk og centrifugalkraft.

Ekstra advarselshenvisinnger
Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sggeinstrume
skjulte forsyningsledninger elle

forsyningsselskab. Kontakt med elgktfiske ledni a

fore til brand og elektrisk ste: adigelse af en gaSted-

ning kan fare til eksplosion et vandrer k )

materiel skade eller elektgi

@I og stil den & a
f. eks. sqmyfolg

» Aben for start-stop-k
stromforsyningen

ger. | tilfelde%f manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side veere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

;

—
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Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at skaere i, skrubbe og barste me-
tal- og stenmaterialer uden brug af vand.

Til skaering i bundede slibemidler bruges en speciel beskyttel-
seskappe til skaering.

Serg for tilstraekkelig stavopsugning, nar der skeeres i sten.
Med tilladte slibeveerktajer kan el-vaerktajet bruges til egnet
sandpapirslibning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponentegkeferaner til
illustrationen af el-yge iden:

DpsugniMigskappe til sli
oldeflafige med O-rin

8 Hardmetal-kopskiv

9 Spaendemztri?
nspaendemﬂﬁ%-:li: *
il sl

ibning

Beskyttalse
2 Slibeskik
13 Besky pe til skeering*
14 Ska

8

undmatrik*

opbarste*
Opsugningskappe til skaering med faringssleder*
Diamant-skaereskive*
22 Handgreb (isoleret gribeflade)

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbehor findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

Staj-/vibrationsinformation

Malevaerdier for stej beregnet iht. EN 60745.

Varktajets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
91 dB(A); lydeffektniveau 102 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Overfladeslibning (skrubning): a,=8,5 m/s?, K=1,5 m/s?,
slibning med slibeblad: a, = 3,0 m/s%, K=1,5 m/s.

Det svingningsniveau, der er angivet i nerveerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
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indsatsvaerktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bear der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-

—

re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hnder varme,
organisation af arbejdsforlab.

Tekniske data
Vinkelsliber GWS 1000 GWS 1000 GWS 1100 GWS 1400
Typenummer 3601H210.. 3601H218.. 3601H220.. 248.
3601H214..
Nominel optagen effekt w 1000
Afgiven effekt W 630
Nominelt omdrejningstal mint 11000
Max. slibeskivediameter mm 115
Slibespindelgevind M 14
Max. gevindlaengde for slibespindlen mm 22
Startstemsbegransning B
Konstantelektronik - e
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 « 2 4
- med vibrationsdeempende ekstrahand- \
tag kg 25, 2,1 2,4
- med standard-ekstrahandtag kg 5 2,0 2,2
Beskyttelsesklasse I [Oo]/11 [O/1

e spaendinger og i landespecifikke udfarelser.

Overensstemmelseserklzring € €
Vi erklzrer under almindeligt ansvar, at det progfikt; r
beskrevet under , Tekniske data“, er i overenssteMgelse med
falgende standarder eller normative doku - E60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 20#1/6%/,
2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdin
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

4

einzelmann

adhgf Product C
™9

@'
&

ppe til slibning

Sat beskyttelseskappen 11 pa
spidelhalsen som vist pa billedet.
Trekantmarkeringerne pa beskyt-
telseskappen skal vaere i overens-
stemmelse med de tilsvarende
markeringer pa gearholdet.

Tryk beskyttelseskappen 11 pa
spindelhalsen, til kanten pa be-
skyttelseskappen sidder pa
el-vaerktgjets flange, og drej be-
skyttelseskappen, til den gar har-
bartiindgreb.

Tilpas beskytteleskappens positi-
on 11 iforhold til arbejdets krav.

g

L4

(o3
¢ «
%@( A &
Robert Bosch G ools Division
D-70745 |#infel erdingen ;

22.08.
nordninger
takten, fer der udferes arbej-

Monterin

Montering af beskyt

» Traek stikket ud af stik
de pa el-verktgjet.
Bemaerk: Opstar brud pa slibeskiven under arbejdet eller be-

skadiges holdeanordningerne pa beskyttelsesskaerm/pa el-
verktajet, skal el-vaerktajet omgaende sendes til et autorise-
ret vaerksted, adresser se afsnit ,Kundeservice og brugerrad-
givning"”.

Tryk sikkerhedsarmen 1 opad og
drej beskyttelseskappen 11 i den enskede position.

» Indstil beskyttelseskappen 11 pa en sadan made, at
brugeren ikke udsattes for gnistregn.

» Beskyttelseskappen 11 ma kun drejes i forbindelse
med en aktivering af sikkerhedsarmen 1! Ellers skal
el-vaerktejet tages ud af brug og sendes til et autorise-
ret servicevaerksted.

Bemaerk: Kodelasene pa beskyttelseskappen 11 sikrer, at

el-vaerktajet kun kan forsynes med en beskyttelseskappe,

som passer til el-vaerktajet.
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Beskyttelseskappe til skaering
» Brug altid beskyttelseskappen, nar der skal skaeres i
bundede slibemidler 13.

» Sorg for tilstraekkelig stavopsugning, nar der skares i
sten.

Beskyttelseskappen til skaering 13 monteres lige som beskyt-

telseskappen til slibning 11.

Opsugningskappe til skeering med feringsslede
Opsugningskappe til skaering med faringsslaede 20 monteres
lige som beskyttelseskappen til slibning 11.
Opsugningskappe til slibning

Til stevfattig slibning af farver, lakker og plast i forbindelse

med hdrdmetal-kopskive 8 eller gummibagskiven 16 med sli-

beblad 17 kan du bruge opsugningskappen 6. Opsugnings-
kappen 6 er ikke beregnet til bearbejdning af metal.

Opsugningskappen 6 kan forbindes med en egnet Bosch-
stavsuger.

Opsugningskappen 6 monteres lige som beskyttelseskappen
11. Barstekransen kan udskiftes.

Ekstrahandtag

» Brug altid el-varktejet med ekstrahandtaget 4.

Skru ekstrahandtaget 4 ind i gearhovedet pa hajre eller ven-
stre side afhaengigt af, hvilket arbejde, de skal udfares.

Handbeskyttelse

Monteringe,
» Montér til arbejde med gummibagskiven 16 ell
bersten/skivebsrsten/lamelslibeskiven altid i )

skyttelsen 15.
Fastger handbeskyttelsen 15 med ekstrahandtdget 4

Montering af slibevaerktgj

» Treek stikket ud af stikkontakte|
de pa el-verktgjet.
» Tag ikke fat i slibe- og skaereskivery

de er afkel
Skiverne bliver meget varme undelrbe det.
Renger slibespindlen 5 og alle r skal monter:

Tryk til fastspaending og lasnin

lasetasten 2 for at justere i .

» Aktivér kun spinde| , nar sl@tér
et blive besk t.

Slibe-/skaereskiv

Overhold malenesga ®rktojet. I etgren skal pas-

se til hold ﬂar%g hverken adap er reduktions-

stille. Ellers kan el-v
vere opmarksom pa,
Skaereskiven og el-varkte-
ens (se drejeretningspil pa

jets drejeretning stemmer o
gearhoved).
Monteringens raekkef a den grafiske side.
Slibe-/skaereskiven fastgares ved at abne spandematrikken
9 og spaende den igen med tapnaglen, se afsnit
LLynspandemetrik .

—
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» Nar slibevarktgjet er monteret, kontrolleres det for
korrekt montering og at det kan bevages frit, for el-
vaerktejet taendes. Sorg for, at slibevaerktgjet ikke ra-
ger imod beskyttelsesskaermen eller andre dele.

Holdeflangen 7 er forsynet med en

kunststofdel (O-ring) i midterkanten.

Mangler O-ringen eller er den beska-

diget, skal holdeflangen 7 ubetinget er-

stattes, far arbejdet fortsaettes.

n grafiske side.

Mont
u og%paend den med tapneglen.

Qo

den runde matgik
rste/skiveb \
ontér tilarbejde'wed kopbersten eller skiveborsten
altid han ttelsen 15.

Ige ses pa den grafiske side.
grsten skal kunne skrues sa meget pa sli-
ligger fast pa slibespindelflangen for en-
jelgevindet. Spand kopbarsten/skivebar-

.L%:aendematrik SDS-clic
res arbej- il nemt slibevaerktajsskift uden brug af yderligere veerktej
du bruge lynspaendemgtrikken 10 i stedet for spande-

trikken 9.

» Lynspaendemgtrikken 10 ma kun bruges til slibe- eller
skareskiver.
Brug kun en korrekt, ubeskadiget lynspaendemetrik 10.
Serg under paskruningen for, at tekstsiden pa lynspaen-
demetrikken 10 ikke peger hen imod slibeskiven; pilen
skal pege hen pa indeksmarket 23.
Tryk pa spindel-lasetasten 2
for at justere slibespindlen.
Lynspaendematrikken spaen-
des ved at dreje slibeskiven
kraftigt mod hajre.
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En korrekt fastgjort, ubeska-
diget lynspaendematrik lgs-
nes ved at dreje fingerringen
mod venstre.

Losne aldrig en fastsidden-
de lynspendemotrik med
en tang, men derimod med
tapneglen. Anbring tapneg-
len som vist pa billedet.

Tilladt slibevaerktej

Det er muligt at benytte alt det slibevaerktgj, der er naevnt i
denne brugsanvisning.

Det tilladte omdrejningstal [min™!] eller omfangshastigheden
[m/s] for det benyttede slibevaerktgj skal mindst svare til an-
givelserne i tabellen.

Las og overhold derfor det tilladte omdrejningstal eller om-
fangshastigheden pa slibevaerktajets etiket.

Drejning af gearhoved

» Traek stikket ud af stil@

ten, for der

ar sarligt arbejde skal
dfares; f.eks. il skae-
ing med opsugnings-
kappen med faringsslae-
de 20 eller til
venstrehandede.

Drej de 4 skruer helt ud.
Sving gearhovedet forsigtigt i den nye position og uden at hu-
set tages af. Drei igen de 4 skruer fast.

—

Stev-/spanudsugning

» Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stev kan fere til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer
til trebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale méa kun bearbejdes af f .

- Brug helst en stavopsugning, der egner,

rklasse P2.
dr. de mate-

jdspladsen. Stav

%‘tagning ¢
trollér netsp: men! Stromkildens spaending

al stel med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typ:;Maerktoj til 230 V kan ogsa tilsluttes

gjet sammen med mobile generatorer, der
straekkelige kapacitetsreserver hhv. ikke eg-
gulering med startstremsforstaerkning, kan

egdliceres eller atypisk adfeerd kan opsta, nar el-

kapa?
% jet teendes.
lér venligst, om den anvendte generator er egnet, isaer

. Netspanding og -frekvens.
@nd/sluk
kub til ibrugtagning af el-vaerktgjet start-stop-kontakten 3

frem.

Til fastholdelse af start-stop-kontakten 3 trykkes start-stop-
kontakten 3 ned foran, til den falder i hak.

El-varktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 3, el-

ler hvis den er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 3 kort

bagpa, fer den slippes.

» Kontrollér slibevaerktgjet, for det tages i brug. Slibe-
vaerktgjet skal vaere korrekt monteret og skal kunne ro-
tere frit. Gennemfer en provekersel i mindst 1 minut
uden belastning. Brug ikke beskadiget, ikke rundt eller
vibrerende slibevarktgj. Beskadiget slibevaerktej kan
revne og fare til kvaestelser.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,

nar du bruger det.

Startstemsbegransning (GWS 1100/ GWS 1400)

Den elektroniske startstramsbegransning begraenser ydel-
sen, nar el-vaerktajet tendes, og muligger driften til en
16 A-sikring.
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Konstantelektronik (GWS 1100/ GWS 1400)

Konstantelektronik holder det indstillede omdrejningstal mel-
lem ubelastet og belastet tilstand naesten konstant.

Arbejdsvejledning

» Vaer forsigtig, nar der skal slidses i barende vaegge, se
afsnit ,Statiske forskrifter .

» Spaend emnet, hvis det ikke ligger sikkert vha. sin
egenvaegt.

» Belast ikke el-vaerktgjet sa meget, at det standser.

» Lad el-vaerktgjet kere i tomgang i et par minutter efter
staerk belastning, sa indsatsvarktgjet kan kele af.

» Tag ikke fat i slibe- og skaereskiver, for de er afkalet.
Skiverne bliver meget varme under arbejdet.

» El-vaerktgjet ma ikke benyttes med en skaerestander.

Skrubslibning

» Anvend aldrig skaereskiver til skrubslibning.

Med en arbejdsvinkel pa 30° til 40° fas det bedste arbejdsre-

sultat i forbindelse med skrubslibning. Bevaeg el-vaerktajet

frem og tilbage med jeevnt tryk. Derved bliver emnet ikke for

varmt, misfarvning undgas, og el-vaerktejet efterlader ingen

riller pa emnet.

Lamelslibeskive

Lamelslibeskiven (tilbeher) kan ogsa benyttes til at bearbej

belgede overflader og profiler.

Lamelslibeskiver har en vaesentlig leengere levetid, |

stgjniveau og lavere slibetemperaturer end almin

skiver.

Skaering i metal

» Brug altid beskyttelseskappen, nar dgf s| res i
bundede slibemidler 13.

Gennemskaering skal gennemfares

reskiven for tryk, serg for, at den hve,

eller oscillerer.
Forsgg ikke at bremse udlbeweskiver ved %
mod dem i siden.
El-val id
fﬂres - Ellers

er der fare TOF, at det
trykkes uk@ntrolleret
iftet.
rogfirkantederar
al helst skaeres over
det sted, hvor tveer-
snittet er mindst.

Skeering i sten

» Sarg for tilstraekkelig stevopsugning, nar der skares i
sten.

» Brug beskyttelsesmaske.

—

Dansk |77

» El-vaerktejet ma kun benyttes til terskeering/torslib-
ning.

Der ber altid anvendes en diamant-skaereskive til skaering i

sten.

Bruges opsugningskappen til skaering med faringsslade 20
skal stavsugeren veere godkendt til at opsuge stenstev. Bosch
tilbyder egnede stavsugere.

Teendfor el-vaerktgjet og
\ anbring den forreste del

ab skaeres i meget
Jrd€materialer som
f.@ks. betonmed et stort
ieseindhold, kan dia-
ntskaereskiven blive
rvarm og derved be-
adiges. En gnistkf& ber med diamantskaereskiven,
e deligt tegn h x
d i dette tilfzlde
kiven afkele

®rearbejdet og lad diamant-skare-
d max. omdrejningstal i kort tid, sa

en kan afkale
Et meerkbarg lafigS@mmere arbejdsskridt og en gnistkrans er
tegn pa, dbdial -skaereskiven er uskarp. Denne slibes igen

i porgst materiale (f.eks. kalksten) i korte be-

Stati

e forskrifter
i baerende vaegge skal overholde bestemmelserne i
tandarden DIN 1053 del 1 eller specielle krav, som gaelder i
enkelte land.
sse forskrifter skal ubetinget overholdes. Sperg den an-
svarlige statiker, arkitekt eller byggeledelse til rads, far arbej-
det pabegyndes.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgj og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlaeg ved eks-
treme brugsbetingelser. Blas ventilationsabningerne
igennem med hyppige mellemrum og forkoble en fejl-
strombeskyttelseskontakt (FI-kontakt). Ved bearbejd-
ning af metal kan ledende stov aflejre siginde i elvaerktejet.
Elveerktgjets beskyttelsesisolering kan forringes.

Opbevar og behandle tilbehgret omhyggeligt.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-
veerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.
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Kundeservice og brugerradgivning

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der: www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/El
om affald af elektrisk og elektronisk udsty!
skal kasseret elektrisk udstyr indsamle

parat og genbruges iht. geeldende -
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes. Q
Svenska

Sikerhetsanvisningar ¢/
Allmdnna sﬁkerhetsanvi% for elver|
a

A VARNING Las no; lla sdker| %
i ruktioner. Fdls Star
garna och% ma

ningar
and och/eller al

till foljd av att sdkerhet:
inte foljts kan orsaka

skador.

Forvaraallav garoch anvisni framtida bruk.
Nedan aj ‘nt"EIverktyg" a ig till natdrivna
elverk ed natladd) och till batgeridrivna elverktyg

Arbetsplatssdkerhet
» Hall arbetsplatsen r
arbetsplatsen och

olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga

personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

ilbelyst. Oordning pa
i lyst arbetsomrade kan leda till

iga person-

—

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte foréndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tra
i ett elverktyg okar risken for elstot.

g @tomhus anvind
ir avsedda for utom-

@ gssladd for utomhus-

bruk anvands minskaglrisk e stot.
%and ett felstromsskygdd om det inte dar mojligt att

vandning i fuktig miljo. Fel-

vika elverkt K
romssk: inSkar risken for elstot.
rsonsak

er]

» Var uppfa , kontrollera vad du gor och anvind
elverktysg: d fornuft. Anvand inte elverktyg nér du
art om du ar paverkad av droger, alkohol eller
me . Under anvédndning av elverktyg kan dven en
kowup ksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bar alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
bgon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som

@t. ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-

hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa dr ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.
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Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte s latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.

som det inte ar avsett for kan farliga situationer upps

Q Yar. O
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till arbetsvillkor rIar sgg:] ka
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa et@

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal repar:
tyget och endast med originalreservdelar,
terar att elverktygets sakerhet uppratt all,

tt

Sakerhetsanvisningar for vin sI

Gemensamma sdkerhetsanvisni
pappersslipning, arbeten med stalbo
kapslipning

Polerm%
» Dettaelverktyg kan anvaga slipmaski
k

for slipning, sand-

skiva, slippapper, stalbol apsllpsklv

allasdkerhetsanvisni tloner, er
och data som foljer me verktyget. O nde
anvisningar ignorera sk for elst /eller

allvarliga persons

garanti for en saker a

» Insatsverktygets ti
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tillbehdr med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

» Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste

motsvara elverktygets dimensioner. Feldimensione-

rade insatsverktyg kan inte pa betryggande sétt avskarmas

och kontrolleras.

—
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» Insatsverktyg med gédnginsats maste passa exakt till
slipspindelns ganga. Vid insatsverktyg som monteras
med flins maste insatsverktygets haldiameter passa till
flansens infastningsdiameter. Insatsverktyg som inte
exakt passar till elverktyget roterar ojamnt, vibrerar kraftigt
och kan leda till att du forlorar kontrollen 6ver verktyget.

» Anvind aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera fore
varje anvandning insatsverktygen som t. ex. slipskivor
avseende splitterskador och sprickor, sllprondeller
avseende sprickor repor eller kraftig nedsll

tyget eller insa

om skada upp e
% oner i nasheten sKa efter
g av insatsvel % illa er utan-
ptationsr; dan lata

forinsa verk : oghse

elverktyget rotefa en minut medhogsta varvtal. Ska-

dadginsatSuestyg gar i de flesta fall'Sonder vid denna
o L 4

g. Anvdnd alltefter
s kydd eller skydds-
s, anvand dammfiltermask, hor-
r eller skyddsforklide som
gade slip- och materialpartik-
as mot utslungade frimmande par-
std under arbetet. Damm- och andnings-
flltrera bort det damm som eventuellt
etet. Risk finns for horselskada under en

» Anuénd personlig skydd

avse bete ansik
glasdgon. Omsgb
Iskydd skydd
ddar mot sm

tsi

skydd mj

lang s Rfftigt buller.
> Sefilla ‘b horiga personer halls pa betryggande
av arbetsomradet. Alla som ror sig inom

tsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-

. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gel kan slungas ut och orsaka personskada dven utanfor
rbetsomradet
Hallfast verktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen ndtsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstot.

» Hall natsladden pa avstand fran roterande insatsverk-
tyg. Om du forlorar kontrollen Gver elverktyget kan nét-
sladden kapas eller dras in varvid risk finns for att din hand
eller arm dras mot det roterande insatsverktyget.

> Ligg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i berdring med underlaget varvid risk finns for att
du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Elverktyget far inte rotera nér det bérs. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrommar.

» Anvand inte elverktyget i ndrheten av brannbara mate-
rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.
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» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvatskor kan medféra elstot.

Varning for bakslag

» Ett bakslag ar en plétslig reaktion hos insatsverktyget nar
t. ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning av det

roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett okontrol-

lerat elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning vid
inkldmningsstallet.

Omt. ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbets-

stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klammas fast
varvid slipskivan bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan ror sig nu mot eller bort fran anvandaren beroende
pa skivans rotationsriktning vid inklamningsstallet. Harvid
kan slipskivor dven brista.

Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hante-
ring av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsat-
garder som beskrivs nedan.

» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
ettlage som ar lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvind alltid stodhandtaget for basta majliga kontroll
av bakslagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvandaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
battre beharska bakslags- och reaktionskrafterna.

bakslag ga mot din hand.

» Hall alltid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid @

» Undvik att halla kroppen inom det omrade elv
vid ett bakslag ror sig. Bakslaget kommer att dgiv -

tyget i motsatt riktning till slipskivans rorelsegfid Thklgm-

ningsstllet.

» Var sarskilt forsiktig vid bearbetning 4V hi6gn, Skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatSverktygepiinte stud-
sar ut fran arbetsstycket eller&ommer i Klam. Pa horn,
skarpa kanter eller vid studsning te!

insatsverktyget att komma i klam.
kontrollen férloras eller att b

) in
ar som go\ kmaktuellt

elverktyg och . avs@dda for
dessaslip i dr avsedda for
aktuelitryckl rktyg kanin ggande satt skyd
da: ar darfor farliga.

sa att skivans slip-
yddskantens plan. En
om skjuter ut dver sprang-
orfds i tillrdcklig grad.

yta inte skjuter ut ver
felaktigt monterad slipgki
skyddets plan kan i
» Springskyddet maste
get och vara infast sa att hogsta mojliga sikerhet upp-

nas, dvs den del av slipkroppen som dr vind mot anvén-

daren maste vara skyddad. Sprangskyddet ska skydda
anvandaren mot brottstycken, tillfallig kontakt med slip-
kroppen samt gnistor som kan antanda kladerna.

teras ordentligt pa elverkty-

—

» Slipkroppar far anvindas endast for rekommenderade
arbeten. T. ex.: Slipa aldrig med kapskivans sidoyta.
Kapskivor ar avsedda fér materialavverkning med skivans
kant. Om tryck fran sidan utovas mot slipkroppen kan den
spricka.

» For vald slipskiva ska alltid oskadade spannflansar i
korrektstorlek och form anvindas. Lampliga flansar st6-
der slipskivan och reducerar salunda risken for slipskiv-
brott. Flansar for kapskivor och andra slipskivor kan ha
olika utseende och form.

lipning

okl 3 attdeninte
b int&skara for djupt.
restning och risk

8r blogkerar som sedan kan

» U 6r 0¢ denroterande kap-
skivan. 6 i Btsstycket bort fran
kroppen kani hafdelseay ett bakslag elverktyget med

erande skiva s % t din kropp.

m kapskivaj er i klam eller arbetet avbryts,
koppla er et och hall det lugnt tills skivan
stannat andigt. Forsok aldrig dra ut en roterande
kapskivau sparet da detta kan leda till bakslag.
Lokalisera tgarda orsaken for inklamning.

ater pa elverktyget om det sitter i arbets-
apskivan uppna fullt varvtal innan den
ors in i skarsparet for fortsatt kapning. |

(] ig
Snat fall kan skivan haka upp sig, hoppa ur arbetsstycket
orsaka bakslag.

For att reducera risken for ett bakslag till foljd av
inklamd kapskiva ska skivor och andra stora arbets-
stycken stddas. Stora arbetsstycken kan bojas ut till foljd
av hog egenvikt. Arbetsstycket maste darfor stodas pa
bdda sidorna bade i narheten av skarsparet och vid kanten.
» Var speciellt forsiktig vid “fickkapning” i dolda omra-
den som t. ex. i en fardig vagg. Dar risk finns att kapski-
van kommer i kontakt med gas- eller vattenledningar,
elledningar eller andra féremal som kan orsaka bakslag.

Speciella sikerhetsanvisningar for sandpappersslipning

» Anvind inte for stora slippapper, se tillverkarens upp-
gifter om slippapperets storlek. Slippapper som stér ut
over sliprondellen kan leda till personskada, blockera,
rivas sonder eller ocksa orsaka bakslag.

Speciella sidkerhetsanvisningar for arbeten med trad-
borstar

» Observera att tradborstar dven under normal anvind-
ning forlorar tradbitar. Gverbelasta inte stalborsten
med for hogt anliggningstryck. Utslungade tradbitar kan
latt tranga in genom klader och/eller i huden.

» Nar sprangskydd anvéands bor man se till att sprang-
skyddet och tradborsten inte berdr varandra. Tallrikar-
nas och koppborstarnas diameter kan till foljd av anligg-
ningstryck och centrifugalkrafter oka.
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Extra sdkerhetsanvisningar Vid kapning i sten ordna med dammutsugning till den grad det

Bir skyddsglasdgon. behovs.
Med godkanda slipverktyg kan elverktyget dven anvandas for

slipning med sandpapper.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

Upplasningsspak for sprangskydd

Spindellasknapp

Stromstallare Till/Fran

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

2
3
4
» Las upp stromstillaren och still den i Fran-liget om 5
stromforsorjningen avbryts t. ex. vid stromavbrott 6
7
8
9

[=Y

eller nér stickproppen frankopplas. Detta hindrar en
okontrollerad aterstart av verktyget.

» Beror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat. Ski-
vorna blir under arbetet mycket heta.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som &r fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

Sllpsklva

rangsky
Produkt- och kapacitetsheskrivning pskiva*
Las noga igenom alla sdkerhetsanvis- 6 gandSk%I*
ningar och instruktioner. Fel som upp umm
till foljd av att sdkerhetsanvisningarna 17 Slippa
instruktionerna inte foljts kan orsak 18 Rupfimu
brand och/eller allvarliga persons 19 K e*
Fall upp sidan med illustration av elverktyget o 20 Sugk é kapning med styrslid *

uppfalld ndr du ldser bruksanvisningen. b amantkapsklva

andgrepp (isolerad greppyta)
. . . - ruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehér ingar inte i
Elverktyget ar avs?tt for kapning, g Sllpnlng borstnlng standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
av arbetsstycken i metall och sten uta

r som finns.
Vid kapning av metall med bundna S|7|e | maste
ellt sprangskydd anvandas. Q
-

Andamalsenlig anvindning

Tekniska data

Vinkelslip y GWS 1000

Produktnummer 3601H210.. 3601H218..
3601H214..

GWS 1100
3601H220..

3601H248..

1000 1000 1100 1400

630 630 660 820

11000 11000 11000 11000

115 125 125 125

Sllpspmdelganga M 14 M 14 M14 M 14

max. ganglangd pa slipspi 22 22 22 22

Startstromsbegransni - - L] °

Konstantelektronik - - [ )
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003

- med vibrationsddmpande stodhandtag kg 2,2 2,3 2,1 2,4

- med standardstodhandtag kg 2,1 2,1 2,0 2,2

Skyddsklass O/ O]/ O/ O/

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
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Buller-/vibrationsdata
Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
snivd 91 dB(A); ljudeffektniva 102 dB(A). Onoggrannhet
K =3 dB. Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
ytslipning (skrubbning): a, =8,5 m/s2, K=1,5m/s2,

slipning med slipblad: a, = 3,0 m/s?, K=1,5m/s?.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisat
av arbetsforloppen.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av ererktyw

Forsdakran om dverensstammelse

Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att produkt
som beskrivs i “Tekniska data” dverenssta edfoljande

normer och normativa dokument: EN 807 estdm-
melserna i direktiven 2011/65/EU,2004/1
2006/42/EG.

2/EG) fas fgfin®

Teknisk tillverkningsdokumentation (?
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdig gv

Henk Becker e ’ einzelmann

Executive Vice President of Product on
™9

Engineering
%@CK ge VK

Robert Bosgh G Tools Divisig,
D-707454infeldel erdingen

22.08

|

Montage

Montering av skydds

» Drastickproppenurn

elverktyget.
Anvisning: Om slipskivan brustit under drift eller stddanord-
ningarna pa spangskyddet/elverktyget skadats, maste
berdrda delar/elverktyget bytas ut eller for service skickas till
en serviceverkstad, for adresser se avsnittet "Kundtjanst och
anvandarradgivning”.

ning
agetinnan arbeten utfors pa

—

Sprangskydd for slipning

Satt upp sprangskyddet 11 pa
spindelhalsen som figuren visar.
Sprangskyddets triangelnockar
maste ligga mot respektive mar-
keringar pa vaxelhuvudet.

Tryck fast sprangskyddet 11 pa
spindelhalsen tills sprangskyddets
flans ligger an mot elverktygets
flans och vrid sedan spgéngskyd-
dettills det horbart spé

till kundserviceg fo

isning: Kodnoc
det sprangsky@ld kaf monteras som passar till elverk-
prangskyd ning

» Vid kap#fin, d bundna slipmedel anvind alltid
sprap dét 13.

skyddet for kapning 13 monteras pa samma sétt som

Sl
&skyddet for slipning 11.

gkapa for kapning med styrslid

gkapa for kapning med styrslid 20 monteras pa samma satt
som sprangskyddet for slipning 11.
Sugkapa for slipning
For uppsamling avdammet vid slipning av farg, lack och plast
med hardmetallkoppskivor 8 eller gummisliprondeller 16
med slippapper 17 kan utsugningshuven 6 anvandas. Utsug-
ningshuven 6 far inte anvandas vid bearbetning av metall.

Till utsugningshuven 6 kan en lamplig Bosch dammsugare
anslutas.

Utsugningshuven 6 ar monterad som sprangskyddet 11.
Borstkransen kan bytas ut.

Stodhandtag

» Anvind alltid elverktyget med stodhandtag 4.

Skruva fast stodhandtaget 4 i relation till arbetssétt till hoger
eller vanster om vaxelhuset.

Handskydd

» For arbeten med gummisliprondellen 16 eller med
koppborste/skivborste/lamellslipskiva skall alltid
handskyddet 15 monteras.

Fast handskyddet 15 med stodhandtaget 4.
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Montering av slipverktyg

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Berdr inte slip- och kapskivorna innan de svalnat. Ski-
vorna blir under arbetet mycket heta.

Rengor slipspindeln 5 och alla delar som skall monteras.

Tryck for fastspanning och lossning av slipverktyg spindellas-
knappen 2 for blockering av slipspindeln.

» Tryck ned spindellasknappen endast nar slipspindeln
star stilla. | annat fall kan elverktyget skadas.

Slip-/kapskiva

Beaktaslipverktygens dimensioner. Centrumhalet maste passa

till stodflansen. Anvand inte reducerstycken eller adapter.

Kontrollera vid anvandning av diamantkapskivor att rotations-

pilen pa diamantkapskivan och elverktygets rotation dverens-

stammer (se rotationspil pa vaxelhuset).
Ordningsféljden vid montering visas pa grafiksidan.

For infastning av slip-/kapskivan skruva upp spannmuttern 9

och dra sedan fast den med tvastiftsnyckeln, se avsnittet
"Snabbspannmutter”.

» Kontrollera efter montering och fore start av slipverk-
tyget att det monterats pa ritt satt och kan rotera fritt.
Kontrollera att slipverktygetinte beror sprangskyddet
eller andra delar.

| stodflansen 7 ar kring centreransa
en plastdel (O-ring) insatt. O\
ringen saknas eller dr ska
stodflansen 7 fore fortsat | g
ovillkorligen bytas.

Lamellslipskiva

» For arbeten med lamellslipski a&a handskydt@
monteras. %

Gummisliprondell
» For arbeten med gum@mdell 16 sk d-

det 15 monteras.
Ordningsféljden vid eryfig visas pa grafiksicau,
Skruva pa rundmu och dra fast tvastiftsnyckeln.
o
oppborste @lle

Koppborsten/skivborste

e kunna skruvas upp pa slip-
spindeln sa langt att den | digt an mot slipspindelflan-
sen vid andan pa slipsp gingan. Spann fast koppbor-
sten/skivborsten med fast skruvnyckel.

Snabbspinnmutter SDS-c/ic

For snabbt och enkelt byte av slipverktyg utan hjalp av verktyg
kan i stéllet for spannmuttern 9 snabbspannmuttern 10
anvandas.

—

Svenska |83

» Snabbspannmuttern 10 far endast anvindas for slip-
och kapskivor.

Anviénd endast felfri, oskadad snabbspannmutter 10.

Se vid paskruvning till att texten pa snabbspannmuttern

10 inte ligger mot slipskivan; pilen maste vara riktad mot

indexmarket 23.

Tryck pa spindelns lasknapp
2 for lasning av slipspindeln.
For atdragning av snabb-
spannmuttern vrigflipskivan
kraftigt medur,

entligt fastspand och
Oskadad snabbspannmutter
kan for hand s nar den raff-
lade ringen vrids moturs.
Lossaaldrig en hartsittande
snabbspannmutter med
tang utan anvénd flinsmut-
ternyckeln. Lagg an
flansmutternyckeln som bil-
den visar.

.mkna slipverktyg

@ de slipverktyg som anges i denna bruksanvisning kan
vandas.

Det tilldtna varvtalet [min'] resp. periferihastigheten [m/s]
hos anvant slipverktyg maste minst motsvara uppgifterna i
tabellen nedan.

Beakta darfor tillitna varvtal resp. periferihastigheter pa
slipverktygets etikett.

d

115 6 222 11000 80

A D 125 6 222 11000 80

D 115 - - 11000 80

(k) 125 - - 11000 80
lid

b 75 30 M14 11000 45
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Svangning av vixelhuvudet

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Du kan vrida véxelhuvu-
detistegom 90°. Detta
medger att stromstélla-
ren kan stallas i ett for
hanteringen gynnsamt
lage, t. ex. for kapning
med sugkapa och
styrslid 20 eller for van-
sterhanta.

Skruva helt bort de

4 skruvarna. Svang vax-
elhuvudet forsiktigt utan
att ta bort det fran huset till 6nskat lage. Dra ater fast de

4 skruvarna.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per
soner som uppehaller sig i narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spg-
ciellt dd i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandlin!
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman
bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om méjligt en fér materialet Iampl|

sugning.
- Setill att arbetsplatsen dr vél ventilerad:

- Vi rekommenderarettandnlngssky ilterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellfptand rbearbe

tat material.
» Undvik dammanhopning pa ar latsen. Damm kan

litt sjalvantindas. / Q
Drift Q %
Driftstart

» Beakta ndtspannin

@ ollera atgstroi ans
a r med uppgifte a elverk-

g markta med 233 V kan dven

tofer som inte for-
|[er'Som saknar lamplig
starkning kan effekt-
a vid inkoppling.
plig for aktuell anvandning
h -frekvens.

Kontrollera att generatorn ar4a
och speciellt dess natspa
In- och urkoppling
Skjut for inkoppling av elverktyget stromstallaren Till/Fran 3
framat.

For att sparra stromstallare Till/Fran 3 tryck ned stromstalla-
ren Till/Fran 3 framtill tills den snépper fast.

—

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
3eller om den ar last tryck helt kort baktill pa stromstallaren
Till/Fran 3 och slapp den igen.

» Kontrollera slipverktygen innan de tas i bruk. Slipverk-
tyget maste vara felfritt monterat och kunna rotera
fritt. Provkor minst under 1 minut utan belastning.
Anvind inte skadade, orunda eller vibrerande slipverk-
tyg. Skadade slipverktyg kan spricka och orsaka person-
skada.

For att spara energi, koppla pa elverktyget enda

anvanda det.
FEBwansar effekten
0 @ 6 A sékring

00)
alle maslg\ens varvtal i det nar-
junder belastning och

28 AM

ar du vill

Startstromsbegrd
Den elektroniska
vid inkopplinga

i barande vaggar, se stycket
pann fas cket om det inte ligger stadigt pa
rktyget till den grad att det stannar

grund av .
» Belasta i .
> Om getanvants under hog belastning lat detga

r pa tomgang for avkylning av insatsverk-

or inte slip- och kapskivorna innan de svalnat. Ski-
na blir under arbetet mycket heta.

Elverktyget far inte anvindas med ett kapbord.

rubbning
» Anvind aldrig kapskivor for skrubbning.
Vid skrubbning kan basta arbetsresultat uppnas vid en install-
ningsvinkel pa 30° till 40°. Forflytta elverktyget med mattligt
tryck fram och tillbaka. Harvid blir arbetsstycket inte for hett,
missfargas inte och det bildas inte heller spar.
Lamellslipskiva
Med lamellslipskiva (tillbehor) kan dven kupiga ytor och profi-
ler bearbetas.

Lamellslipskivorna har en betydligt langre livslangd, lagre
ljudniva och lagre sliptemperaturer an vanliga slipskivor.

Kapning av metall

» Vid kapning med bundna slipmedel anvand alltid
sprangskyddet 13.

Vid kapslipning mata fram elverktyget med méttlig och en till

materialet anpassad hastighet. Tryck inte mot kapskivan, den

far inte heller snedstallas eller oscilleras.

Bromsa inte upp kapskivor med tryck fran sidan.
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Elverktyget ska alltid
foras i matningsrikt-
ningen. | annat fall finns
risk for att det okontrol-
lerat trycks ur skarspa-
ret.

Vid kapning av profiler
och fyrkantsror ldgg an
kapskivan vid det minsta
tvarsnittet.

Kapning av sten
» Vid kapning i sten ordna med dammutsugning till den
grad det behdvs.

» Bar dammskyddsmask.

» Elverktyget far anvindas endast for torrskarning/torr-
slipning.

Anvénd for kapning av stenmaterial limpligast en diamant-

kapskiva.

Bosch erbjuder lampliga dammsugare.

mattlig och

g med hog kisel-

s. En gnistkrghs

oterar kring didfffan
kapskivan ar ett tydligt teverhettning
Avbryt i detta fall kapniggen@ehfat diamagtka
avkylning en kort stu 8
Tydligt reducerad slipe

van ar tecken pagatt ntkapskivap fo
Genom korta skargMgtande material, tNeX"
diaman il dfer skarpas.

Dessa foreskrifter ska folj
ansvarig fackman for s
arbetet paborjas.

runtom ski-
at Skdrpan.
ksandsten, kan

rakapsnittenisamrad med
itekt eller entreprendr innan

Koppla pa elverktyget
och lagg an det megd

aletal stighet.
Jdr m rda mate- legrafvej 3
jal bearbetas som t. ex. 9
Zt diaman -
n 6verhettas och Ska:

—
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Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

» Anvind under extrema betingelser om maojligt en
utsugningsanlaggning. | dylika fall ska ventilations-
o6ppningarna renblasas ofta och ett felstrofis: d
(F1) forkopplas. Yid bearbetning av metall msam-

las i elverktyge; Iverktygets skyddSigglering kan

rktygets sakerhet
en auktoriserad

Vdelsbestallningar det
om finns pa elverktygets typskylt.

siffriga produktaum

h reservdelar. Sprangskisser och
delar hittar du pa:

erhall av
information
www.bosch-p;
Bosch anwd

Nar en sugkapa anvands for kapning med styrslid 20 maste \
dammsugaren vara godkand for utsugning av stendamm. %service esyarpa fragor betraffande reparation och
nd progukte

givningsteamet hjalper garna vid fragor
aprodukter och tillbehor.

Service Center

50 Ballerup
anmark
Tel.: (020) 414455 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévénligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Bosch Power Tools
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Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
& ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fere til ulykker.
» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-

ni deler 0
Hvis det ka

—

kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av fer d ler det
til strommen og/eller batteriet, lofter de

kel som befinner

i i gy eller s
rktaye EtVerktay ellefen n:
erendg/verktaydel, kan skader.

holdning. Serg for & sta sto-

8:28 AM

Bruk alltid egnede
er Hold har,
Lﬂstsﬁtend

vide klzer eller smyk-
ker unna deler som beveger

ykker eller langt har kan komme
rseg

nteres stgvavsug- og oppsamlingsinn-

et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan d

miste kontrollen over elektroverktayet. retnlng rvisse deg omat disse er tilkoblet og
Elektrisk sikkerhet ]E;rrllkes S|:t ;l\\late Bruk av et stevavsug reduserer
» Stopselet til elektroverktayet ma passe innis

takten. Stopselet ma ikke forandres pa no t Omhy k og handtering av elektroverktey

mate. lkke bruk adapterstepsler sammen |o ede », Ikké’'overb@élast verktayet. Bruk et elektroverktay som

elektroverktey. Bruk av stgpsler som ik dret pa eregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-

og passende stikkontakter reduser; r| elektns e elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i detan-

ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jor:
rer, ovner, komfyrer og kjaleska
elektriske stat hvis kroppen di

» Hold elektroverktgyet ui
som det kommervanni
elektriske stat.

» lkke bruk ledninge

lektroverktay, ma du
r egnet til utenders
ing som er egnet for
oen for elektriske stat.
» Hvis det ikke kan a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

te

bruk. Nar du brukerens
utendars bruk, redus

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-

gitte effektomradet.
verflater slik som Ikke bruk elektroverktay med defekt pa-/av-bryter. Et

elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet fer du utforer innstillinger pa elektroverktayet, skif-
ter tilbeharsdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktsydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktey-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sé ofte
fast og er lettere a fore.
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» Bruk elektroverktgy, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktey til andre
formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjoner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for vinkelsliper

Felles advarsler om sliping, sandpapirsliping, arbeid med

stalberster og kapping

> Dette elektroverktayet skal brukes som sliper, sandpa-
pirsliper, stalberste og kuttesliper. Falg alle advarsler,
anvisninger, bilder og data som du far levert sammen
med elektroverkteyet. Hvis du ikke falger felgende anvis-
ninger, kan det oppsta elektriske stat, ild og/eller store
skader.

» Dette elektroverktoyet er ikke egnet til polering. Hvis
elektroverktayet brukes til formal det ikke er beregnet til,
kan dette forarsake farer og skader.

» lkke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-

befalt av produsenten for dette elektroverktoyet. Selv
om du kan feste tilbehgret pd elektroverkteyet ditt, garan- yet hvis dgt
[

terer dette ingen sikker bruk.
» Det godkjente turtallet til innsatsverkteyet ma v;
minst like hayt som det maksimale turtallet so

gitt pa elektroverkteyet. Tilbehgr som dreies h
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.

» Utvendig diameter og tykkelse painnsats: t ma
tilsvare malene for elektroverktayet. Gale tsverk-
tay kan ikke sikres eller kontrolleres tl|$

» Innsatsverktoy med gjengeinnsafs m: ayaktlg
pa slipespindelens gjenger. Vefl innsatsverktay som

lidiameteren ti
ren til

monteres ved hjelp av en flens
innsatsverktoyet passe til festz?m

Innsatsverktay som ikke kan neyaktig pa elekt!
verktayet, roterer uregelm rerer svaert
kan fare til at du mister kon

VQ’ fu

» lkke bruk skadede in|
om mnsatsverktay

Hvis elektrove

ned, mad
ikke i .
sat innsats¥erktoyet, ma

» Bruk personlig bes sutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Omngdvendig ma du bruke stevmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bar be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stav- eller pustevernmasker mé filtere den ty-

holde personer som
t roterende innsats-

8:28 AM

—
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pen stav som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt
for sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand
til arbeidsomradet ditt. Alle som gér inn i arbeidsomra-
det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktayet eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.

» Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa skjulte

Penning og fare til elek
Ng Ll
kon ai e

at du kan mlste

a aldrl elektrov
. Toyet ditt ka

nt@v elektroverktoyet.
2re innkoblet mens du baerer
inn i det roterende innsatsverk-
is kommeri kontakt med verktoyet og

kan da bore seginn i kroppen din.

innsatsverktoye

» Rengjor asfonsapningene til elektroverktoyet
med je lomrom. Motorviften trekker stev inn i hu-
set, 9@ 8Poppsamling av metallstav kan medfare elek-
tris

K troverktoyet i naerheten av brennbare
3 erlaler. Gnister kan antenne disse materialene.
k ikke innsatsverktay som krever flytende kjale-
ler. Bruk av vann eller andre flytende kjelemidler kan

Qﬁare til elektriske stat.
ilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige reaksjon etter at
det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde slipe-
skiven, slipetallerkenen, stalbarsten osv.. Opphenging eller
blokkering ferer tilat det roterende innsatsverktayet stanser
helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert elektroverktay
mot innsatsverktayets dreieretning pa blokkeringstedet.
Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i ar-
beidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker innii ar-
beidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven eller
forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da mot el-
ler bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieretning pa
blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brekke.

Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av elek-
troverktayet. Det kan unngds ved a falge egnede sikkerhets-
tiltak som beskrevet nedenstaende.

» Hold elektroverktayet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket - hvis dette
finnes - for & ha sterst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved oppkjoring.
Brukeren kan beherske tilbakeslags- og reaksjonsmomen-
ter med egnede tiltak.
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» Hold aldri handen i nzrheten av det roterende innsats-
verktayet. Innsatsverktayet kan bevege seg over handen
din ved tilbakeslag.

» Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der elek-
troverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag. Tilbake-
slaget driver elektroverkteyet i motsatt retning av slipeski-
vens dreieretning pa blokkeringsstedet.

» Var spesielt forsiktig i hjorner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktay avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktayet har en tendens til & kliemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

» Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sagblad. Slike inn-
satsverktey farer ofte til tiloakeslag eller til at man mister
kontrollen over elektroverkteyet.

Spesielle advarsler om sliping og kapping

» Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette elektro-
verktoyet og et vernedeksel som er konstruert for den-
ne typen slipeskive. Slipeskiver som ikke ble konstruert
for dette elektroverkteyet, kan ikke beskyttes tilsvarende
oger ikke sikre.

» Slipeskiver med forsenket senter/nav ma monteres slik
atslipeflaten ikke rager ut over planet til vernedekselets Q at det oBoSH

kant. En usakkyndig montert slipeskive som rager ut over,
vernedekselets kant, kan ikke skjermes tilstrekkelig. &

» Vernedekselet ma monteres sikkert pa elektrov:
et og innstilles slik at det oppnas sa stor sikke
mulig med at den minste delen pa slipeskiv:
apent mot brukeren. Vernedekslelet beskyti€r D8tje-

ningspersonen mot bruddstykker, tilfeldig koftakt med sli-

» Slipeskiver ma kun brukes til a
F. eks.: Ikke slip med sideflat
Kappeskiver er beregnet til materia
skiven. Innvirkning av krefter fra sigen
skivene brekker.

» Bruk alltid uskadede spe
form for den slipeskiv.
stotter slipeskiven og ri
brekker. Flenser for
flenser for andre sij

» Ikke bruk slitt

SIipeskiver%\

ler blokkering og degme!

ler brudd pa slipeskiver®

» Unnga omradet foran og bak den roterende kappeski-
ven. Hvis kappeskiven beveger seg bort fra deg i arbeids-
stykket, kan elektroverkteyet med den roterende skiven
ved tilbakeslag slynges direkte mot kroppen din.

» Hvis kappeskiven blokkerer eller duavbryter arbeidet,
slar duav elektroverktayet og holder det rolig til skiven

elektroverktoy.
ekl){regnet tilde
kan brekke.

@

=

CER

a3

=0
~*
[~}
8

nitt. En overbelastning
og tendensen til fastkiling el-
muligheten til tilbakeslag el-

—

er stanset helt. Forsgk aldri a trekke den roterende
kappeskiven ut av snittet, ellers kan det oppsta et tilba-
keslag. Finn og fiern arsaken til blokkeringen.

» lkke start elektroverktgyet igjen sa lenge det befinner
seg i arbeidsstykket. La kappeskiven oppna det maksi-
male turtallet for du fortsetter forsiktig med snittet. El-
lers kan skiven henge seg opp, springe ut av arbeidsstyk-
ket eller forarsake tilbakeslag.

» Statt plater eller store arbeidsstykker for a redusere ri-
sikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kap j

effédpa gass- ledninger, elek-
er gjenstander n forarsake tilba-

gaed’inndykk @ tt» i vegger
elige omra Bepdfmtrengende
er va

elle adv
\

overdime| pe
sentens inform;sj@
%r som peker erglipetallerkenen kan forarsake
erogfaretil %iveneblokkererellerrevnereller
eslag.

or arbeid med stalberster
rsten mister stalbiter i lopet av vanlig

esielle advars
» Husk pafat

bruk.dkke belast staldelene med for sterkt press-
tryl ler som slynges bort kan lett trenge inn gjen-
no g/eller hud.

efales a bruke et vernedeksel, ma du for-

det
Eidre at vernedekselet og stalbersten kan bergre
randre. Tallerken- og koppbarster kan fa starre diame-

@ter med presstrykk og sentrifugalkrefter.
d stra advarsler

Bruk vernebriller.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strem-/gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stgt. Skader pa en gassled-
ning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning for-
arsaker materielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Las opp av-/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stromtilforselen avbrytes, f. eks. ved strembrudd eller
hvis stopselet trekkes ut. Slik forhindres en ukontrollert
ny start.

» Ikke ta pa slipe- og kappeskivene for de er avkijelt. Ski-
vene blir svaert varme i lopet av arbeidet.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.
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Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-

den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til kapping, grovsliping og ber-
sting av metall og stein uten bruk av vann.

Til kapping med bakelitt-bundede slipemidler ma det brukes
et spesielt vernedeksel til kappingen.

Ved kappingi stein ma det sgrges for en tilstrekkelig stavavsu-

ging.

Med godkjente slipeverktay kan elektroverktayet brukes til
sandpapirsliping.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

1 Lasespak for vernedeksel
2 Spindel-lasetast

Tekniske data

Vinkelsliper

Diamant-kappeski
Handtak (isole?tﬂh )
zl rt eller beskrevgt tifBehor inngar ikke i standard-leveran-

uWS 1000

—

Norsk | 89

3 Pa-/av-bryter

4 Ekstrahandtak (isolert grepflate)
5 Slipespindel

6 Avsugdeksel til sliping*
7 Festeflens med O-ring

8 Hardmetall-koppskive*

9 Spennmutter

10 Selvspennende mutter SDS-=lic

11 Vernedeksel til sliping
12 Slipeskive*
13 Vernedeksel tj ing*
Kappeskive
L 4
Q ingssleide *

*

et kom;\ ret finner du i vart tilbehgrsprogram.

tt
@
(W,1000  GWS1100  GWS 1400

Produktnummer H218.. 3601H220.. 3601H248..
Opptatt effekt 1000 1100 1400
Avgitt effekt 630 660 820
Nominelt turtall 11000 11000 11000
Max. slipeskivediameter 125 125 125
Slipespindelgjenger M 14 M 14 M 14
Max. gjengelengde pa slipespi 22 22 22 22
Startstrembegrensing - = ® °
Konstantelektronikk - = o °
Vekt tilsvarende EPTA4

- med vibrasjonsdempe ekstrahénd& 2,2 2,3 2,1 2,4
- med standard ekstrahgp@tak . kg 2,1 2,1 2,0 2,2
Beskyttelseskl * = = =N =

230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

Méleverdier for lyden funn

Maskinens typiske A-be yniva er: Lydtrykkniva
91 dB(A); lydeffektni B(A). Usikkerhet K=3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Overflatesliping (grovsliping): a,=8,5 m/s?, K=1,5m/s?,
Sliping med slipeskive: a, =3,0 m/s?, K=1,5 m/s?.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.
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Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaring C €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.08.2013

Montering

Montering av beskyttelsesinnretning

/9

vsugdeksele
t 11. Borsteni n skiftes ut.
2 Ekstrahan

—

» Vernedekselet 11 ma kun kunne dreies nar lasespaken
1 trykkes! Ellers ma elektroverktoyet ikke brukes vide-
re og ma leveres inn til kundeservice.

Merk: Kodeknastene pa vernedekslet 11 sgrger for at det kun

kan monteres et passende vernedeksel pa elektroverktayet.

Vernedeksel til kapping

» Ved kapping med bakelitt-bundede slipemidler ma du
alltid bruke vernedekselet 13.

» Ved kapping i stein ma du sarge for en tilstrekkelig
stovavsuging.

Vernedekselet til kappi

vernedekselet til g

g aringss
5 med forin 1d@2@ monteres pa

edekselet til sliping $1.

. 1 g
O a J .
ugdekselet 6 er&k% til bearbeidelse av metall.
sugdekselet 6 :M bles til en egnet Bosch-stavsu-
0

s pa samme mate som vernedekse-

erktoyet kun med ekstrahandtaket 4.

aket 4 inn pa hayre eller venstre side av gir-
v typen bruk.

hodet i
» Far alle arbeider pa elektroverkteyet utfgresma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten Ha besk).(ttelse L
; > rbeid med gummislipetallerkenen 16 eller kopp-

Merk: Etter brudd pé slipeskiven i lgg€t av driftgieler skader
pé festeinnretningene pa vernedek pa elektroverkteyet
ma elektroverktgyet straks sendes inn

deservice,
adresser se avsnittet «Kundeservice lridgivning ve k».
Vernedeksel til sliping
D

Qo

)l kanten pa verne-
gger mot flensen til elek-
et og drei vernedekselet
prbart gar i las.

ilRass vernedekselets 11 stilling

da lasespaken 1 oppover og drei

vernedekselet 11 til gnsket posi-

sjon.

» Innstill vernedekselet 11 slik at gnistene ikke fyker
mot brukeren.

bersten/skivebsrsten/lamellskiven ma du alltid mon-
tere handbeskyttelsen 15.

Fest handbeskyttelsen 15 med ekstrahandtaket 4.

Montering av slipeverktoy

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» lkke ta pa slipe- og kappeskivene for de er avkijelt. Ski-
vene blir svaert varme i lgpet av arbeidet.

Rengjer slipespindelen 5 og alle delene som skal monteres.

Til festing og lasning av slipeverktay ma spindelldsetasten 2

lases rundt slipespindelen.

» Trykk pa spindellasetasten kun nar slipespindelen star
stille. Elektroverktayet kan ellers ta skade.

Slipe-/kappeskive

Tahensyn til slipeverktayenes dimensjoner. Hullets diameter

ma passe til festeflensen. Ikke bruk adaptere eller reduksjons-
stykker.

Ved bruk av diamant-kappeskiver ma du passe pa at dreieret-
ningspilen pa diamant-kappeskiven og elektroverktayets
dreieretning (se dreieretningspilen pa girhodet) stemmer
overens.

Rekkefalgen til monteringen er angitt pa bildesiden.

1609 92A 0E8(22.8.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ
* OBJ_BUCH-310-008.book Page 91 Thursday, August 22,2013 8:28 AM

Til festing av slipe-/kappeskiven skrur du pa spennmutteren 9
og spenner denne med hakengkkelen, se avsnitt «Hurtiglas ».

» Etter montering av slipeverktoyet og for innkoblingen
ma du sjekke om slipeverktoyet er korrekt montert og
kan dreies fritt. Pass pa at slipeverktoyet ikke kommer
borti vernedekselet eller andre deler.

I tangen 7 er det satt inn en kunststoff-
del (O-ring) rundt sentreringskanten.
Hvis O-ringen mangler eller er ska-
det, ma tangen 7 absolutt skiftes ut far
videre bruk.

Lamellslipeskive

» Monter alltid handbeskyttelsen 15 til arbeid med la-
mellslipeskiven.

Gummi-slipetallerken

» Til arbeid med gummislipetallerkenen 16 ma du alltid
montere handbeskyttelsen 15.

Rekkefelgen til monteringen er angitt pa bildesiden.
Skru rundmutteren 18 pa og spenn denne med hakengkkelen.

Koppberste/skiveberste

» Monter alltid handbeskyttelsen 15 til arbeid med
bersten eller skiveborsten.

Rekkefelgen til monteringen er angitt pa bildesiden@
Koppbarsten/skivebarsten ma kunne skrus sa lapgh li-
pespindelen at slipespindelflensen ligger godt gt end®n pa

al
slipespindelgjengen. Spenn koppbarsten/skixgbarSten fast
med en fastnakkel.

Hurtiglds SDS-=li=
Til et enkelt slipeverktayskifte uten bru terligere ver|
kan du istedet for spennmutteren 9 o# bruke hurtig| 10.

» Hurtiglasen 10 ma kun br, i k
ver. %

Bruk kun en feilfri, uska
Ved paskruing ma du g

I-&Retasten 2
espindelen. Til

g av hurtiglasen,
du slipeskiven kraftig i

—

Norsk |91

En feilfritt festet, uskadet
hurtiglas kan lgsnes ved a
dreie den riflede ringen ma-
nuelt mot urviserne.

Du ma aldri lesne en fastsit-
tende hurtiglas med en tan-
ge, men bruk en hakengk-
kel. Sett hakengkkelen pa
som vist pa bildet.

S

som er enne bruks-

[mint] hhv. @astigheten [m/s]
a Isv formasjonene i

. periferihastighet

L imy [mm]

6 22,2 11000 80
6 22,2 11000 80
- - 11000 80
- - 11000 80
|d
11000 45

Inndreining av girhodet

» Far alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Du kan dreie girhodet i
90°-skritt. Slik kan
pa-/av-bryteren settes i
en bedre handteringspo-
sisjon for spesielle ar-
beidssituasjoner, f. eks.
for kapping med avsug-
dekselet med faringsslei-
den 20 eller for venstre-
hendte.

Skru de 4 skruene helt
ut. Sving girhodet forsik-
tigog uten a ta det av fra husetinnien ny posisjon. Trekk de
4 skruene fast igjen.
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Stov-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlase allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.
Visse typer stgv som eik- eller bakstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materi-

alet.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stav pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Ved bruk av elektroverktayet pa mobile stramgenerator:

som ikke har tilstrekkelige effektreserver hhv. egnet sg

ningsregulering (med startstremforsterkning), kan

sta effekttap eller utypiske reaksjoner ved innko

Sjekk om stramgeneratoren er egnet, spesielt ndr de

stramspenning og -frekvens.

Inn-/utkobling

Til igangsetting av elektroverktay

teren 3 fremover.

Til lasing av pa-/av-bryteren 3 skyvel

ned foran til den gar i las.

Tilutkobling av elektroverkte

hhv. - hvisden er last -
eblikk og slipper den dere

» Kontroller slipever
ma vaere feilfritt

71 /av-bryt

rdu pa-/av-
a-/av-bryt

S

or bruk. Slipev

g kunnedreie

yet
itt. Utfor

en provekjoringpa t 1 minutt uten belastning.

Ikke bruk skade unde eller yi nde slipeverk-

toy. Skadede ﬁ erktay kan bgek rarsake skader.
Sla elekfiQverktayetKun pa nar du DRuker det for a spare energi.

WS 1400)

ingen begrenser effek-
tayet og muliggjer drift med

Den elektroniske startstra
ten ved innkobling av ele
en 16 A-sikring.
Konstantelektronikk (GWS 1100/ GWS 1400)

Konstantelektronikken holder turtallet nesten konstant i tom-
gang og ved belastning; dette sikrer en jevn arbeidseffekt.

—

Arbeidshenvisninger
» Veer forsiktig nar du lager slisser i berende vegger, se
avsnittet «Informasjoner om statikk».

» Spenn verktgyet inn, hvis detikke ligger godt fast med
sin egen vekt.

» lkke belast elektroverktayer sa sterkt at det stanser.

» La elektroverktayet ga noen minutter i tomgang etter
sterk belastning for a avkjole det.

» Ikke ta pa slipe- og kappeskivene for de er
vene blir sveert varme i lgpet av arbeidet.

» Ikke bruk elek rktoyet med et kapp€sta
Grovsliping

jolt. Ski-

sa bearbeide buede

r)

og lavergsli raturer enn vanlige slipeskiver.

Mgd lamellskiven (tilbe
erflater og profil&.
2a slipeskiver hENntlig lengre levetid, lavere stay-
p

ping av

» Ved ka
alltid
Ved ka

i bakelitt-bundede slipemidler ma du
nedekselet 13.

du skyve fremover med middels sterk kraft

Elektroverkteyet ma all-
tid feres med motgaen-
de bevegelser. Det er el-
lers fare for at den
trykkes ukontrollert ut
av snittet.

Ved kapping av profiler
og firkantrer ber du star-
te pa det minste tverr-
snittet.

Kapping av stein

» Ved kapping i stein ma du serge for en tilstrekkelig
stevavsuging.

» Bruk en stevmaske.

» Elektroverktoyet ma kun brukes til terrskjeering/terr-
sliping.

Bruk helst en diamant-kappeskive til kapping av stein.

Ved bruk av avsugdekselet til kapping med feringssleide 20

ma stgvsugeren vaere godkjent til avsuging av steinstav.

Bosch har egnede stavsugere.
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Sla pa elektroverktayet
1 og settdet med fremre
del av fgringssleiden pa
arbeidsstykket. Skyv
elektroverktayet frem-
over med middels sterk
kraft som er tilpasset
materialet som skal be-
arbeides.

Hvis du kapper spesielt
harde materialer, f. eks.
betong med hayt kisel-
innhold, kan diamant-
kappeskiven blir for

varm og slik ta skade. En gnistkrans rundt diamant-kappeski-

ven er et tydelig tegn pa dette.

Avbryt da kappingen og la diamant-kappeskiven ga ett sye-
blikk med hayeste turtall i tomgang for a avkjeles.
Tydeligredusert arbeidsfremskritt og gnistkrans rundt er tegn
pa at diamant-kappeskiven er blitt butt. Du kan slipe denne
med korte snitt i abrasivt materiale (f. eks. kalksandstein).

Informasjoner om statikk

Slisser i hovedvegger ma tilsvare standard DIN 1053 del 1 el-

ler nasjonale bestemmelser.
Disse forskriftene skal absolutt overholdes.

Ta derfor kontakt med ansvarlig statiker, arkitekt eller b@ urvall
ledelse.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktgyetfit a stop-
selet trekkes ut av stikkontakteft.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for 3 kunne arbeide bra oglz

» Ved ekstreme bruksvilkar ma m mulig alltid
et avsuganlegg. I slike til as gjennom ila-
e a)

sjonsspaltene og koble ti eilbryter. V
beidelse av metall kan seg lededykti ei
elektroverktoyet. Besk isolasjonen ti erk-

tayet kan innskrenkes:
Tilbehgret ma lagrgs o

Hvis det er ngd i fte ut tilkopli
te gjores av Bgcl Bosch-service
ikke op far ikkerheten.

og radgivni bruk

Ved alle forespersler og reséye estillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktn t som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine'spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

—
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Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
og tilpassi §onale lover
dgammelt elektr@yerkt@y som ikke lenger
brukes samles i everes inn til en

en yleiset turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen
iflyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-

£
% loukkaantumiseen.
ailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

rvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epadjarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séhkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkatydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.
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» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al3 kiytd verkkojohtoa vairin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljystd, terdvistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttidessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkdtyokalun kaytto kosteassa ympdristossa ei ole
viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, kiinnité huomiota tydskentelyysi ja nouda-

ta tervetta jarked sahkotyokalua kayttaessasi. Ald kdy-
td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-

Hetken tarkkaamattomuus sdahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kdyta suojavarusteita. Kiytd aina suojalaseja. He

i
@detut Ieikkau&ﬂ(&
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena. 2 > eivat tartu h O_ I

luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai
suojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja ka
ta, vdhentaa loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmi

kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaagragin, taa vawall lanteisiin.
bb

—

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilytd séhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdytetd. Ald anna sellaisten henkildidemka
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai
lukeneet titd kiyttoohjetta. Sahkotyok

sia, jos niita k okemattomat hepki

» Hoida sahkotyol ofella. Tarl ta liikkuvat
osat toi tomasti, e puristukses
sa sekd ei 0le murtungita t4i vahingoittunei-

taisivat vaikuttaahé
3 rjatinﬁmﬁ vioittuneet
dyttod. Mong @ rman syyt I6ytyvat huo-
uista laitteista¥

kausterdt tgrav

3 o
joiden leikkausreunat ovat tera-
ni ja niitd on helpompi hallita.

a, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.

yta sahko

ndiden ohj muKaisesti. Ota tilloin huomioon tyd-
olosuht itettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto miiu in sille madrattyyn kayttoon saattaa joh-

Huolt

aan koulutettujen ammattihenkildiden

erdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkotyokalu

» A? ain
}o ‘Jata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
sa

ailyy turvallisena.

i kdynnis yskytkimella@I . i .
tai kytket sahkotyckalun pistotulpai¥i iaan kayna Imahiomakoneen turvallisuusohjeet

nistyskytkimen ollessa kdyntiasen
nettomuuksille.

» Poista kaikki sadtotyokal

italtat, enr@
kaynnistat sahkotyok TyOKalu tai avainggka sijait-

see laitteen pyorivassd sqd) saattaa johtqa | ntu-

kset, vaatteet ja
Valjat vaatteet, korut

teita voidaan asentaa, tulee
itetty ja etta niitd kdyte-
imulaitteiston kaytto vahentaa

» Jos polynimu- ja kerdj
sinun tarkistaa, ettd
tadn oikealla tavalld™Ré
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-

tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

miseen.
» Vilti epdnorma; ehgh asentoa. Huolehdigina tuke-
vasta seisoma-agenn j ingsta. Riten voit pa-

ay
saaltistat '% Yhteiset varo-ohjeet hiomista, hiekkapaperihiomista, tyos-

kentelya terasharjan kanssa ja katkaisuhiontaa varten

» Tatd sahkotyokalua tulee kdyttaa hiomakoneena, hiek-
kapaperihiomakoneena, terdsharjana ja katkaisuhio-
makoneena. Ota huomioon kaikki varo-ohjeet, ohjeet,
piirustukset ja tiedot, joita saat sahkatyokalun kanssa.
Ellet noudata seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa sahkois-
kuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin loukkaantumisiin.

» Tama sahkotyokalu ei sovellu kiillotukseen. Kaytto, jo-
hon sahkotyokalu ei ole tarkoitettu, saattaa aiheuttaa vaa-
ratilanteita ja loukkaantumista.

» Ala kiyta mitaan lislaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan tille sahkotyoka-
lulle. Vain se, etta pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kayttoa.

» Vaihtotyokalun sallitun kierrosluvun tulee olla vahin-
taan yhta suuri kuin sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pyorii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.
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» Vaihtotyokalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vas-
tata sahkotyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
vaihtotydkaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen ja laippojen tulee sopia tarkasti sahko-
tyokalusi hiomakaraan. Kdytettdessa vaihtotyokaluja,
jotka liitetaan laippaan, tulee vaihtotyokalun reidn hal-
kaisijan sopia laipan kiinnityshalkaisijaan. Vaihtotyoka-
|ut, joita ei kiinnitetd oikein sahkotyokaluun, pyorivat epa-
tasaisesti, tarisevat voimakkaasti ja saattavat johtaa
hallinnan menettdmiseen.

» Al3 kiyta vaurioituneita vaihtotydkaluja. Tarkista en-
nen jokaista kdyttoa, ettei vaihtotydkalussa, kuten
hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai halkemia, hioma-
lautasessa halkeamia tai voimakasta kulumista, teras-
harjassa irtonaisia tai katkenneita lankoja. Jos sahko-
tyokalu tai vaihtotyokalu putoaa, tulee tarkistaa, ettd
se on kunnossa tai sitten kiyttaa ehjaa vaihtotyokalua.
Kun olet tarkistanut ja asentanut vaihtotyokalun, pida
itsesi ja lahistolla olevat henkilot loitolla pydrivan vaih-
totyokalun tasosta ja anna sahkotyokalun kdyda mi-
nuutti taydella kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtotyo-
kalut menevdt yleensa rikki tdssa ajassa.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta kaytos-
ta riippuen kokokasvonaamiota, silmasuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kdyta pélynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, jol
suojaa sinut pienilta hioma- ja materiaalihiukkasilta.

Silmét tulee suojata lentelevilta vierailta esineiltd, jotka
saattavat syntya erilaisessa kdytossa. Poly- tai h

suojanaamareiden taytyy suodattaa pois tydstdss
va poly. Jos olet pitkadn alttiina voimakkaalle@

at-
taa se vaikuttaa heikentavasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvit isella etai-
syydella tydalueeltasi. Jokaisella®jo yoalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset gliojavaruStéet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotyoka i
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa,!
naisen tydalueen ulkopuolellg

» Tartu laitteeseen ainoasta
dessasi tyotd, jossa vail
olevaan sahkdjohtool
Kosketus jannitteisegn j
talliosat jannitteisiksi |

» Pida verkkojohto pei

a vaihtotyokalu saat-
nettaa sahkotyokalusi

taa koskettaa lepopintaa:
hallinnan.
» Al3 koskaan pidi sa lua kdynnissa sitd kanta-
essasi. Vaatteesivoi isen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.
» Puhdista sdhkotyokalusi tuuletusaukot saannallisesti.
Moottorin tuuletin imee pdlya tydkalun koteloon, ja voima-
kas metallipélyn kasautuma voi synnyttaa sahkoisia vaara-
tilanteita.

vaaraan tarkoituRsgen®
in, joita selost &
-
n

—
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» Ali kiytd sihkotyokalua palavien aineiden lahell3. Kipi-
ndt voivat sytyttad naitd aineita.

» Al kiyta vaihtotyokaluja, jotka tarvitsevat nestemiis-
ta jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jaahdytysaineiden kdytto saattaa johtaa sahkdiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on dkillinen reaktio, joka syntyy pyérivén vaihto-
tyokalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terdshar-
jan tarttuessa kiinni tai jaddessa puristukseen. Tarttumi-
nen tai puristukseen joutuminen johtaa pyori
vaihtoty6kalun &killiseen pysahdykseen. T4

astakkaiseep n.
garttuu tai jout: @ ukseen tyo-
jomalaikal amjoka on uponnut

kappalegg€en, Saatts

tyokapp uu akiinnia@n hiomalaikan
ponnahdligsen wlfs tyokappaleesta®aifliheuttaa takais-
kug? alaikka liikkuu sillgig kdytigvaa henkiloa vasten
t hanesta, riipp % kiertosuunnasta tart-
tu sa. Talloin hi aikkalyoi myos murtua.

Tak

itele sahko tukevasti ja saata kehosi ja kdsi-

vartesi asel , J0Ssa pystyt vastaamaan takaisku-
voimiin. Kéyt: lisdkahvaa, jos sinulla on sellainen,
jotta py%rhaalla mahdollisella tavalla hallitse-
aka oimia tai vastamomentteja tyokalun
issd. Kayttava henkilo pystyy hallitsemaan
stamomenttivoimat noudattamalla sopivia
su‘to' iteita.

» Ala koskaan tuo kittasi ldhelle pyorivaa vaihtotydka-

2 Vaihtotyokalu saattaa takaiskun sattuessa liikkua kate-
siyli.

Vilta pitamasta kehoasi alueella, johon sdhkotyokalu

liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku pakottaa sahko-

ty6kalun vastakkaiseen suuntaan hiomalaikan liikkeeseen
nahden tarttumiskohdassa.

» Tyoskentele erityisen varovasti kulmien, teravien reu-
nojen jne. alueella, esta vaihtotydkalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
vélld vaihtotydkalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
terdvissa reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tama
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

» Al3 kiyta ketjuteri tai hammastettuja sahanteri. Tal-
laiset vaihtotyokalut aiheuttavat usein takaiskun tai sahko-
tyokalun hallinnan menettdmisen.

Erityiset varo-ohjeet hiontaan ja katkaisuhiontaan

» Kayta yksinomaan siahkatydkalullesi sallittuja hioma-
tyokaluja ja ndita hiomatyokaluja varten tarkoitettuja
suojuksia. Hiomatyokaluja, jotka eivat ole tarkoitettuja
sahkotyokalun kanssa kaytettaviksi ei voida suojata riitta-
vasti ja ne ovat turvattomia.

» Taivutetut laikat on asennettava niin, etta niiden hioma-
pinta ei ulotu laikkasuojuksen tason ulkopuolelle. Asiaan-
kuulumattomasti asennettua hiomalaikkaa, joka ulottuu laik-
kasuojuksen tason ulkopuolelle ei voida suojata riittavasti.
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» Laikkasuojuksen taytyy olla tukevasti kiinni sahkotyo-
kalussa ja niin asennettu, ettd suurin mahdollinen tur-
vallisuus saavutetaan t. s. niin, ettd mahdollisimman
pieni osa hiomatyokalusta on avoin kayttdjaa kohti.
Laikkasuojus auttaa suojaamaan kayttdvaa henkilod mur-
tokappaleilta, tahattomalta hiomatydkalun koskettamisel-
ta ja kipindilta, jotka voivat sytyttad vaatteet palamaan.

» Hiomatydkaluja saa kéyttad ainoastaan siihen kéyt-
toon mihin niita suositellaan. Esim.: Ald koskaan hio
hiomalaikan sivupintaa kayttaen. Hiomalaikat on tarkoi-
tettu hiontaan laikan ulkokehalla. Sivuttain kohdistuva voi-
ma saattaa murtaa hiomalaikan.

» Kaytd aina virheetontd, oikean kokoista ja muotoista
kiinnityslaippaa valitsemallesi hiomalaikalle. Sopivat
laipat tukevat hiomalaikkaa ja vahentavat ndin hiomalaikan
murtumisriskid. Katkaisulaikkojen laipat saattavat poiketa
muitten hiomalaikkojen laipoista.

» Al kiyti isompiin sihkotyokaluihin kuuluneita kulu-
neita hiomalaikkoja. Suurempien sahkotyokalujen hio-
malaikat eivat sovellu pienempien sahkétyokalujen suu-
remmille kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.

Muita katkaisuhiontaan liittyvia erityisvaro-ohjeita
» Viltd katkaisulaikan juuttumista kiinni ja liian suurta

kallistua tai juuttua kiinni ja siten takaiskun ja laikan mur

8:28 AM

—

Erityiset varo-ohjeet tydskentelyyn terdsharjan kanssa

» Ota huomioon, etta terdsharjasta irtoaa lankoja myos
normaalikaytossa. Ald ylikuormita lankoja kayttamalla
liian suurta painetta tyokappaletta vasten. Irti sinkoutu-
vat langan kappaleet voivat helposti tunkeutua ohuen vaat-
teen tai ihon lapi.

» Jos suojusta suositellaan, tulee sinun varmistaa, ettei
suojus ja terdsharja voi koskettaa toisiaan. Lautas- ja
kuppiharjojen halkaisijat voivat laajeta puristuspaineen ja
keskipakovoiman johdosta.

Lisdvaro-ohjeita

% S

intdlaittejta piilossa olevien syotto-
danny paikallisen jake-

Ofphtoon saattaa johtaa

en vahingoittaminen

3 ski 3
saattaa johtaa ré@ih%/esijohtoon tunkeutuminen
iheuttaa aineelli N a tai saattaa johtaa sahkois-

syottopainetta. Al tee liian syvia leikkauksia. Katkaisu- n.
laikan ylikuormitus kasvattaa sen rasitusta ja sen alttiutta » Vapauta NA ytkin ja saata se off-asentoon, jos
(v

misen mahdollisuutta.

suoraan sinua kohti pyorivalla laikalla.

» Jos katkaisulaikka joutuu puristuksee
tyon, tulee sinun pysayttaa sahkotyo
rauhallisesti paikoillaan, kunne,
Ald koskaan koeta poistaa vie
kaa leikkauksesta, se saattaa ai
Maarittele ja poista puristukseen j

» Al kaynnista sihkotyokal
kiinni tyokappaleessa. A

vuttaa taysi kierrosluk emen kuin varouas t

leikkausta. Muussa ta%a saattaa laikka t; kiin-

ni, ponnahtaa ulos ty& sta tai ail%I1 kun.
aisulaj

» Tue littedt tai is aleet katk puris-

tuksen aiheut minimoimiseksi.
ainonsa takia.

lilta, seka kat-

ivat taipua gmal

Suuret tyok |
Tyokappalsfta tukea molemm
kais ierestd etta

i ikkauksissa seiniin
tai rakennetta et
pysty nakemaan. Uppo. atkdisulaikka saattaa aiheut-
taa takaiskun osuessa - tai vesiputkiin, sahkojoh-
toihin tai muihin kohtgj

n varovainen u| i

Erityiset varo-ohjeet hiekkapaperihiontaan

» Al3 kiyta ylisuuria hiomapapereita, vaan noudata val-
mistajan ohjeita hiomapapereiden koosta. Hiomapape-
rit jotka ulottuvat hiomalautasen ulkopuolelle, saattavat ai-
heuttaa loukkaantumista tai johtaa kiinnijuuttumiseen,
hiomapaperin repeytymiseen tai takaiskuun.

virransys eytyy esim. siahkokatkoksen tai verk-

kopistotfiipafjicrottamisen takia. Tama estaa tahatto-
man aynnistymisen

> Ala hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne
ova et. Laikat tulevat kdytossa hyvin kuumiksi.

V%ist yokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
linnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin

ssd pidettyna.

i sahtynyt.
orivaa atkaisulaik-@I
aa takaiskun. otekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metallin ja kiviainesten katkaisuun
karhentamiseen ja harjaamiseen ilman veden kayttoa.
Katkaisussa sidoshiomainetta kayttaen taytyy aina kayttaa eri-
tyista katkaisusuojusta.

Kayton aikana on huolehdittava riittavasta polyn poistoimusta.
Sallituilla hiomatydkaluilla sahk6tyokalua voidaan kayttad myds
hiekkapaperihiontaan.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Laikkasuojuksen lukitusvipu

2 Karan lukituspainike
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Kaynnistyskytkin

Lisakahva (eristetty kddensija)
Hiomakara

Imuhuppu hiontaa varten*
O-renkaalla varustettu kiinnityslaippa
Kovametallikuppilaikka*
Kiinnitysmutteri

10 Pikakiinnitysmutteri SDS-clic *
11 Laikkasuojus hiontaa varten

12 Hiomalevy*

13 Laikkasuojus katkaisua varten*

O o0 ~NO AW

Tekniset tiedot

Kulmahiomakone
Tuotenumero

3601H210..

—

Suomi |97

14 Katkaisulaikka*

15 Kasisuojus*

16 Kuminen hiomalautanen*

17 Hiomapaperi*

18 Rengasmutteri*

19 Kuppiharja*

20 Imuhuppu leikkaukseen ohjauskelkan kanssa *
21 Timanttikatkaisulaikka*
22 Kahva (eristetty kadensija)
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei jotoi-

mitukseen. Loydat taygdellisen tarvikeluettelon
tamme.

3601H214.. IS

Ottoteho w 100 1000 00 1400
Antoteho w 630 630 " JGO 820
Nimellinen kierrosluku min 11000 11600\ "% 11000 11000
Hiomalaikan maks. halkaisija mm N 125 125
Hiomakaran kierre 1 M14 M 14
Hiomakaran kierteen suurin sallittu pituus mm 22 22 22
Kaynnistysvirran rajoitin N [ °
Vakioelektroniikka - [ )
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003

- tarindvaimennetulla lisdkahvalla 2,2 2,3 2,1 2,4
- vakiolisékahvalla Y 4 2,1 2,0 2,2
Suojausluokka m [O]/1x [o]/1n [O/1

ako a malleissa ndmd tiedot voivat vaihdella.

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U,

Melu-/tarindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN

Laitteen tyypillinen A-painotett,
painetaso 91 dB(A); ddnente

K =3 dB. Kdyta kuulonsuojaimj
Vardhtelyn yhteisarvot a,,
epavarmuus K mitattu
Pintahionta (rouhen
Hionta hiomapyoraé
Naissa ohjeis:
EN 60745 sta

n mukaisesti ja
diseenvertailuun.
dliaikaiseen arvioin-
limoitettu varahtelytaso vastag sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkot: aytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erffaisilalisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin vé-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida

myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.
Tama voi selvasti pienentdd koko tydaikajakson varahtelyrasi-

tusta.

Viadrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampimind,

tydprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY madraysten mu-
kaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Hob o (U Heut—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.08.2013
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98| Suomi
Asennus

Suojalaitteiden asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Huomio: Jos hiomalaikka on murtunut kdyton aikana, tai jos

laikan suojuksen/sahkotydkalun kiinnityslaitteisiin on tullut

vika, on sahkotydkalu heti ldhetettava korjaukseen Bosch-

keskushuoltoon tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen, katso

osoite luvusta "Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta”.

Laikkasuojus hiontaa varten

Aseta laikkasuojus 11 karan kau-
laan kuvan osoittamalla tavalla.
Laikkasuojuksen kolmiomerkkien

en vastaavien merkkien kanssa.

Paina laikkasuojus 11 karan kau-
laan niin, etta suojuksen olake tu-
kee sahkotyokalun laippaan ja
kierrd suojusta kunnes se lukkiu-
tuu paikoilleen kuuluvasti.

Sovita suojuksen 11 asento tyo-
tehtdvan vaatimusten mukaan.

» Sddda laikkasuojusta 11 niin, etta kipindsuihk
jan suuntaan estyy.

» Laikkasuojus 11 saa kiertya vain lukitusvi
taessa! Muussa tapauksessa ei sahkotyoka
tapauksessa kayttdd, vaan se tulee toj
palveluun.

Huomio: Laikkasuojuksen 11 koo

vain sahkotyokaluun sopiva laikkasuoj

Laikkasuojus katkaisua varten ,

kat varmistavat, etta

idaan asentaa
> Katkaisussa sidoshioma-ﬁyttﬁen tay‘%Q

kayttaa katkaisusuojus
» Kiven leikkauksessa

polyn poistoimust
Katkaisuun tarkoitet
tavalla kuin hiomi

amalla

uoIehdittav%"astﬁ

Vahan polyavaan maalien, lakkoje
metallikuppiharjojen 8 t:
mapy6ron 17 kanssa vei
pua 6 ei sovi kdyttad metallintyostossa.

Imuhuppuun 6 voidaan liittad sopiva Bosch-pélynimuri.

n hiomalautasen 16 ja hio-

Imuhuppu 6 asennetaan laikkasuojuksen 11 tavoin. Harjareu-

nus voidaan vaihtaa.

tulee tdsmata vaihdepaassa olevi-

» Ka i in ke
sahdyksissa. Mwss@
%rioitua, \
i -lkatkaisulai&
Paina lukitusvipua 1 ylospain ja ta huomioofMhj alun mitat. Reidn halkaisijan tulee
kierra laikkasuojus 11 haluttuun i i
asentoon. &

muovien hiontaan kova-

kayttad imuhuppua 6. Imuhup-

—

Lisdkahva

» Kayta supistushylsya vain lisdkahvan 4 kanssa.

Kierra lisakahva 4 vaihteiston paahan oikealle tai vasemmalle
riippuen tyotavasta.

Kasisuojus

» Asenna aina kasisuojus 15, kun tyoskentelet kumisen

hiomalautasen 16 tai kuppiharjan/laikkaharjan/taso-
liuskalaikan kanssa.

Kiinnitd kasisuojus 15 lisdkahvan 4 avulla.

Hiomatyodkalun asennus

. Ala kdyta supistuskappaleita tai

kaisulaikkoja kayttdessasi huomiota sii-

attikatkaisulaikassa oleva kiertosuuntaa osoit-

Otyokalun kiertosuunta (katso vaihdepadssa

0 vaﬁrto géntaa osoittava nuoli) tasmaavat keskenaan.

uksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

a hioma-/katkaisulaikka kiertamalla kiinnitysmutteri 9

ikoilleen ja kiristamalla se sakara-avaimella, katso kappa-

ta "Pikakiinnitysmutteri ”.

» Tarkista hiomatyokalun asennuksen jilkeen ennen
kaynnistysta, ettd hiomatyokalu on oikein asennettu ja
pystyy pyorimaan vapaasti. Varmista, etta hiomatyo-
kalu ei osu laikan suojukseen tai muihin osiin.

Kiinnityslaipassa 7 on muoviosa (O-ren-

gas) keskityslaipan ympari. Jos tdma

0-rengas puuttuu tai on vaurioitunut,
vaihda se ehdottomasti ennen kiinni-
tyslaipan 7 asennusta.

Tasoliuskalaikka

» Asenna aina kisisuojus 15, kun tyoskentelet tasolius-
kalaikan kanssa.

Kuminen hiomalautanen

» Asenna aina kasisuojus 15, kun tyoskentelet kumisen
hiomalautasen 16 kanssa.

Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kierrd rengasmutteri 18 paikoilleen ja kiristd se sakara-avai-
mella.
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Kuppiharja/laikkaharja

» Asenna aina kisisuojus 15, kun tyoskentelet kuppilai-
kan tai laikkaharjan kanssa.

Asennuksen jdrjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kuppiharja/laikkaharja tulee pystya kiertamaan niin pitkalle

hiomakaraan, etté ne tukevat hiomakaran laippaan hiomaka-

ran kierteen lopussa. Kirista kuppiharja/laikkaharja sakara-

avaimella.

Pikakiinnitysmutteri SDS-=/i=

Helpon tydkalukiinnityksen aikaansaamiseksi ilman ty6kaluja
voit kiinnitysmutterin 9 sijasta kayttaa pikakiinnitysmutteria 10.
» Pikakiinnitysmutteria 10 saa kayttaa vain hioma- ja
katkaisulaikkojen kanssa.
Kayta yksinomaan virheetontd, moitteettomassa kunnos-
sa olevaa pikakiinnitysmutteria 10.
Tarkista mutteria kiinnittaessasi, etta pikakiinnitysmut-
terin 10 sivu, jossa on tekstid, ei osoita hiomalaikkaa;
nuolen tulee osoittaa indeksimerkkia 23.
Kayta karan lukituspainiketta
2 hiomakaran lukitsemiseen.
Kierrd hiomalaikkaa voimak-
kaasti myotapaivaan pikakiin-
nitysmutterin kiristamiseksi.

Q

Oi
matt pikakiinnitysmut-
terin vgit Iffottaa sormijydi-
ni kgr'témélléuurrettu

hiomatydkaluja voi-
daan kayttaa.

Kaytetyn hiomatyokalun Ki
den [m/s] tulee vahintad
voja.

Tarkista sen tahden hiomatyokalun etiketissa oleva sallittu
kierrosluku tai kehdnopeus.

uvun [min!] ja kehanopeu-
ttaa seuraavan taulukon ar-

kiinr&aurioitu- @‘té 4 ruuvia uudelleen.

—

Suomi|99

8:28 AM

115 6 22,2 11000 80
125 6 22,2 11000 80
115 - - 11000 80
125 - - 1100 0

efinen kaikkia sihks-

oitkdantadvaihdepaata
90°-portaissa. Taten voi-
daan kaynnistyskytkin
kdantad parempaan
kayttoasentoon eri tyota-
paukseissa, esim. katkai-
sutydssd imuhupulla va-
rustettua ohjauskelkkaa
20 kayttaen tai vasenka-
tisille.

Kierra 4 ruuviakokonaan
ulos. Kaanna vaihteiston
ﬂovasti jakotelosta irrottamatta uuteen asentoon. Ki-

olyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkilgille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen-tai pyokinpdlya pidetdan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Kayta materiaalille soveltuvaa pdlynimua, jos se on
mahdollista.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttamdan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat séanndkset koski-
en kasiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti

syttya palamaan.
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Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kayttaa myos 220 V
verkoissa.

Jos sahkotyokalua kaytetadn siirrettavien sahkovoimalaittei-
den (generaattoreiden) kanssa, joissa ei ole riittdvia tehova-
roja tai joissa ei ole sopivaa kaynnistysvirran vahvistuksella
varustettua jannitesaatoa, saattaa sahkotyokalun kdynnistys
johtaa tehonmenetyksiin tai epanormaaliin toimintaan.

Varmista kayttamasi sahkdvoimalaitteen sopivuus, etenkin

verkkojannitetta ja taajuutta koskien.

Kaynnistys ja pysaytys

Tyonna sahkotyokalun kdyttoa varten kaynnistyskytkin 3
eteenpain.

Lukitse kaynnistyskytkin 3 painamalla kaynnistyskytkintd 3
edessa alaspdin lukkiutumiseen asti.

Sammuta sahkétyokalu padstamalla kaynnistyskytkin 3 va-
paaksi tai, jos se on lukittuna, paina lyhyesti kaynnistyskytki-
men 3 takaosaa ja padsta sen sitten vapaaksi.

» Tarkista hiomatydkalut ennen kdyttoa. Hiomatyokalun

koekiyttd ilman kuormitusta. Ald kayti vaurioitupe!

tulee olla moitteettomasti asennettu ja sen taytyy p:
tyd pydrimédén vapaasti. Suorita véhintaan 1 minu@

loukkaantumisia.
Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu v

tat sita.
/G 0)
7
Vakioelektroniikka pitda ki

&vton mah%
1400)
uVgkuormittamatt
kuormitettuna lahes vakiol K&

iKé takaa tasaiseh t
misen.
Tyoskentelyohjer
» Ole varovai et leikkauksi iin seinii
katso kap iikkaohjeita™;
» Kiinpita tyok le, ellei se

» Anna sahkotyokalun
jakaynnilla kovanr;
kalu jaahtyisi.

» Ali kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat tulevat kaytossa hyvin kuumiksi.

» Ald kiyti sahkotyokalua katkaisuhiontatelineessa.

Kaynnistysvirran rajoitin (GWS 1
Elektroninen kaynnistysvirran rajoi
sahkotyokalua kdynnistettaessd, jat
si 16 A-sulakkeella.

Vakioelektroniikka (GWS 1

T

uutamia minuutteja tyh-
en jdlkeen, jotta vaihtotyo-

—

Rouhintahionta
» Ali koskaan kiyti katkaisulaikkaa rouhintahiontaan.
30°—40° paastokulmalla saat parhaan tuloksen rouhintahi-
onnassa. Liikuta sahkotyokalua edestakaisin kohtuullisella
paineella. Talldin ei tyokappale kuumennu liikaa, ei varjaanny
eika siihen muodostu uria.

Tasoliuskalaikka

Tasoliuskalaikalla (lisatarvike) voit tyostdaa myos kuperia pin-
toja ja profiileja.

jaisempia ja toimiv.
rinteiset hiomalaj

a-ainettQ}Qﬁytyy aina
uullista, tyostetta-
otto

Sahkotyodkalua tulee ai-
na kuljettaa vastapyori-
missuuntaan. Muussa
tapauksessa on olemas-
savaara, ettd tyokalu
hallitsemattomasti
ponnahtaa leikkaukses-
ta.

Profiileja ja nelidputkia
katkaistaessa kannattaa
aloittaa pienimmasta
halkaisijasta.

Kiven leikkaus

» Kiven leikkauksessa on aina huolehdittava riittavasta
polyn poistoimusta.

» Kayta polynsuojanaamaria.

» Sdhkotyokalua saa kdyttaa vain kuivaleikkauk-
seen/kuivahiontaan.

Kayta kiven leikkaukseen mieluiten timanttikatkaisulaikkaa.

Kun katkaisussa ohjauskelkalla 20 kaytat pélynimusuojusta,
tulee pélynimurin olla sallittu kivipélyn imuun. Bosch-ohjel-
massa lytyy sopivia pdlynimureita.

Kaynnista sahkotyokalu
ja aseta se ohjainkelkan
etuosa edelld tyokappa-
letta vasten. Tyonna
sahkotyokalua kdyttaen
kohtuullista, tyostetta-
vadn materiaaliin sovel-
tuvaa sy6ttonopeutta.
Leikattaessa erityisen
kovia materiaaleja,
esim. betonia, jonka pii-
pitoisuus on suuri, saat-
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taa timanttikatkaisulaikka ylikuumentua ja siten vaurioitua. Ti-

manttikatkaisulaikkaa ympardiva kipinakeha viittaa selvasti
tahan.

Keskeyta tassd tapauksessa leikkaus ja anna timanttikatkaisu-

laikan kdyda hetken kuormittamattomana maksiminopeudel-
la, jotta se jadhtyy.

Huomattavasti hidastuva tyosto ja laikkaa kiertava kipindkeha
ovat tylsyneen timanttikatkaisulaikan tunnusmerkkeja. Laik-
ka voidaan teroittaa uudelleen leikkaamalla lyhyesti hiovaan
aineeseen (esim. hiekkakiveen).

Statiikkaohjeita

Kantavaan seindan tehtdvia leikkauksia koskevat standardi
DIN 1053 osa 1 tai maakohtaiset maaraykset.

Naitd maarayksid on ehdottomasti noudatettava. Kysy tdman
takia neuvoa vastuulliselta staatikolta, arkkitehdilta tai asian-
omaiselta rakennusjohdolta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotydkalua ja sahkdtyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-

sesti.
» Kaytd aina ddrimmaisissa kayttoolosuhteissa mah@

suuksien mukaan imulaitetta. Puhalla usein tu

aukot puhtaiksi ja liitd vikavirta-suojakytkimel

kautta. Metallia tyostettaessd saattaa sahkot; aI

le kerdantyd johtavaa polya. Sahkotyokalun jaeristys

saattaa vahingoittua.
Varastoi ja kasittele lisatarviketta hug,
Jos liitantdjohdon vaihto on viltta
taa Bosch tai Bosch-sdhkotydkalujen
suuden vaarantamisen vélttémiseksi,

Asiakaspalvelu ja kayttd ta

limoita kaikissa kyselyissa j ilauksissa 10-

nen tuotenumero, joka Iéwen mallikilvesta
Asiakaspalvelu vastaa orjausta j%

on, tuI man suorlt
imushuolto turv

raosia koskeviin kysymgyksifpRajahdyspiirusttksiaja tietoja
varaosista loydat .

www.bosch-p
in asiakdsp, ielellz tuotteitamme
janii a a i sissa.

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

—
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Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al heiti sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-

Lafdaote 0Aeg Tig umodeilelg
aopaleiac kat Ti¢ odnyieg. Apé-
e KaTa TN\LE)ONER Twv unodeifewv aopaleiag kat Twv odn-
YV propeidfa €oouv nAextpomAnia, mupkayld n/kat
oqupou 100 0poUG.

1 mpoetbomonTikég umodeilelc kat odnyieg

oc «HREkTPIKO epva)\eio» TIOU XPNOLUOTOLETAL OTIC TTPO-

oINTIKES UNoGEigelC avapépeTat oe nAekTpIka epyaleia

<p060Touvml ano 10 NAekTELKO SIKTUO (e NAEKTPIKO Ka-
61 ) kKaBu Kat o€ nAekTpIKA epyaAeia mou TpopodoTouvTal
unampla (xwpi¢ NAekTPIKO KaA®bI0).

Acpalewa oTo xpo epyaciag

> Alamperre Tov Toueu nou epvuZeoee Ku(-)apo KaukaAda
PuwTiopévo. Atalia ) GKOTEWVEG MEPLOXEC Epyaciag HMOpEL
va odnynoouv o€ atuyrpara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unidpxet kivouvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépua f) OKOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnpioupyolv omvOnEIopO6 0 OMoI0C UMOPEL VO AVAPAE-
EeLn okovn N Ti¢ avabupidoelc.

» "0Tav xpnowjomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpardTe
pakped am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV TapEUPLOKOHE-
va dropa. Y€ NepinTwon anodomacng T NPOGoXNE oA Umo-
el va xaoeTe Tov €Aeyxo TOU PnxaviuaToc.

HAexTpikr) acpalewa

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Tapladet
otV npila. Aev emTPEMETAL Pe KAVEVAV TPOTIO 1) HETA-
TpOmi Tou PI§. Mn XpnoeIpONOLEiTE TPOCAPHOGTIKA PIC
o€ ouvOUaopo e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
oinTa @I¢ Kat kataMnAeg mpieg Hewvouv Tov kivouvo
nAextponAnéiag.

Bosch Power Tools
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> Ano@eUyeTe TRV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
empaveleg omw¢ owAinveg, Oeppavrika cwpara (kaho-
PLpép), Koulives i wuyeia. ‘Otav To ompa 0ag eival yelw-
pévo auavertat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv exBérere Ta pnxavipara ot Beoxii fj Tnv uypaoia.
H 61eiobuon vepou 0’ €va NAekTPIKO epyaleio auEavel Tov
Kivbuvo nhektpomAngiag.

» Mn xenotpomoteire To nAekTPIKO KaA®WSL0 yia va peta-
(PEPETE I va avapTroeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yiava
ByaAere To pi¢ anod Tnv mpida. Kpardre To nAEKTPIKO Ka-
Aad1o pakpia ano umepBoAikéc Oeppokpacieg, kogpTe-
pEC akpéc kay/f and Kwvnra eEapripara. Tuxov xaAaopé-
va i meptmAeypéva nAekTpikd kaAwoia au&avouv Tov Kivou-
vo nAektponAngiag.

» 'Otav epyaleoBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo UnaiBpo
va xpnowiomoteire KaAmdia emprkuvong (pmaAavrédec)
mou eivatkatdAAnAa kauyia Xprion oto Umat®po. H xpron
kaAhwbiwv empnkuvang kataAnAwv yia umaibplouc xwpoug
eAatTwvel Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» 'Otav n Xprion Tou NAeKTpIKOU epyaleiou e uypo mept-
BaAAov eival avanmoéPeukTn, TOTE XpNOLUOTIOL)OTE Evav
npooTaTeuTiko StakomTn diappong (6iakémrn FI/RCD).

H xprion evoc mpooTateuTikoU SlakonTn Slapponc eAatTavel
Tov Kivbuvo nAektponAngiac. %

AopaAela mpocenwv

pnxavnpa pe nepiokeywn. Mn xpnotpomnotioer
KTPIKO epyaleio OTav eioTe koupaopévoc/ko
oTav piokeaTe UM TNV EMMPELA VAPKWTIK(
parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooegia ki
0[O0 Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va
pOUG TpauUpaTIoHOUC.

» ®opare évav katdAAnAo yia o
OO KUl IAVTOTE TTPOCTATEUTIKA YU

» Na €ioTe TGVTOTE MPOGEKTIKOC/TTPOCEKTIKI), Va Hiv
TPOCOXI] 6TNV EPYACia TOU KAVETE KAt va XElpi{come T
mfl

0GTATEUTIKO €ZOMAL-

d. 'OTav popar
€vav KataAnAo mpooTaTeEUTIKO eioﬁou onwe ua 0
otaociac and okovn, avtioAid g unodnuarta a

€

OQEE!L
vaAoya pe TOEKg
€701 0 Kivd Togwffa

TIPOCTATEUTIKO KPAVOC 1} WT
€pyaAeio kal T xpron T
TIOP@V. %
> AmopelyeTe ThV a Kivnon. L oTLTO

NAEKTPIKO epyal nmo{euxTel mpwv 6EoeTe
HETO NAEKTPIKI HeTnV pmatpia kgOGG Katmpw
ETAPEPETE TO

loupyeiral kivbuvog

> Agaipeire and Ta nAexTplka epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia p 1} kKAeld1a mpv Bécere To
nAekTpIKO epyalei oupyia. 'Eva epyaAeio n kAel6i
OUVaPHOAOYNUEVO O €va TIEQIOTPEPOHEVO TUMHA EVOC
UNXavAUATOC Pmopel va 0dnynoet o€ TpaupaTIopoUg.

» Mnv unepekTipare Tov €auto oac. Ppovrilere yia Tnv
aopali 6TAON TOU COUATOC 6ag Kat Siatnpeire mavrote
TNV LWopporia oag. 'ETol propeite va eAéyEete KaAUTepa To
UNXAVNLa O€ TIEPITTAOELC AMPOGOOKNTWY TEPIOTACEWV.

€ 0ofa-

4

pelparog otav au-

—

» ®opare karaAAnAa evéipara. Mn popdre papdid pol-
Xa i koopfpara. Kparare Ta paAAd oac, Ta podxa oag
KaLTa yavria oag pakpid and kivoupeva e€apripara. Xa-
Aapn evbupaoia, KoopnuaTa f pakpld paMid pnopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva e€apTipara.

» ‘Otav undapxet n duvarotnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappogneng fj cuAoyric okovng, Befaiwdeire ot
auTéC €ival GuvOepEveg Pe To Pnxavnpa kadwg Kat Tt
Xenowomolodvral 6woTd. H xprion ylac avappoenong
0kOVN¢ UMopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpgKaAeitat
aro Tn oKovN.

EmpeAnc xepiopd pioN NAEKTPIKMV

( . Leite yla
NAekTpIKO mou

' TPIKO EPYO-

(@l otV avagepo-

a Kai/f| apalpécTe TNV pnara-
X@vnpa pia omotadimorte epya-
Aagere éva eZaprnpa iy otav npo-

ano Tuxo 1 eKKivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.
a nAexTpika epyaleia mou 6e xpnopormot-
eire rfano nawdid. Mnv emrpéyere T Xprion Tou
-1’ o€ aropa mou dev eival e€okewpéva p’
1 6ev éxouv SaPaceric mapotoecg odnyieg. Ta nhe-
IKG epyaleia eivat emkivouva dtav xpnotyomnolobvtat
amelpa npdowna.
Na nmepumoleioTe MPooeKTIKG TO NAEKTPIKO €pyaAeio.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€aptijpara Aetroupyoliv
ayoya, Xwpic va pmAokapouv, f) HNmw¢ €Xouv oTacet i
POapei Tuxov eZapTipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. AwoTe auta
Ta xaAaopéva e€apTipara ywa emokeui mpv Ta éava-
XenotgomoujoeTe. H kakr) ouvTAENON TwV NAEKTPIKWY €p-
yaheiwv amoteAel arria moA®V aTuxnuATwy.

» Awartnpeirte Ta epyaAeia Komi¢ KopTePd Kat kabapa.
TTPOOEKTIKG GUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEiT opnVaVOUY
SuokoAOTEPA Kat 06nyolVTaL EUKOAGTEPQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUPPWVa e TIC TapoUoeg
0bnyiec. Aappavere emiong undwn oag TIC EKAOTOTE GUV-
Onke¢ kat TRV umo ektéAeon epyacia. H xpnowonoinon
TV NAEKTPIKOV €pyaAeiwv yia epyaaieg mou Sev mpoBAEno-
VTaLyl auta pmopei va dnutoupynoel emkivouveg kataoTd-
OEIC.

G
Ketrat vuM{er&/va ano®nkeloeTe To Pnxavnua.
AutdTa @ HETPA a0PAAEag HEMVOUV TOV KivBuvo

Service

> A®oTe T0 NAEKTPIKO Epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Td EKMALGEUPEVO TPOCWIKG Kal HE yvijoLa avraAAakTt-
Kd. 'ETol e€aopalilete T Glatrpnon e aopaielag Tou pn-
Xavnuarog.

1609 92A0E8](22.8.13)
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Ynobeifeig acpaleiag yia ywviakolc Actavrrjpeg
Kowvéc mpoetbomonrikég amodeiferg, yua Aciavon kat Aei-
avon pe opupLdoXapTo, yia epyacieg pe cuppatofouptoeg
Kal yla pyacieg Komg

» Autd T0 A€lavTiko epyaleio mpémel va xpnotponoteirat

oav AetavTijpag kat Aelavtiipag pe cpupLdoxapTo, yia ep-
yaoieg pe cupparofouptoa Kabo¢ kat cav pnxavnpa Ko-

mi¢. Na AapBavere mavrore umown oac OAeg Tig mpoeL-
HomownTikéC umodeiter, Tic 0dnyieg, kaba¢ Kat Tig anet-
Kovioelg KaiTa oTotyeia mou oag mapadivovraipali pe o
NAeKTPIKO €pyaAeio. H pn Thpnon Twv o6nylwv mou ako-
AouBoUv pmopei va 0dnyroet ae nAektponAnéia, pwTid kai/n
o€ 0of3apolG TpaupaTIoHoUG.

> Autd 1o nAekTpiké epyaleio dev eivat kardAAnAo yua
otiABwon. H xprion Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou o€ epyacieg
yla Ti¢ omoiec auTto Sev mpoPAEneTal, pnopei va dnuloupyn-
o€l KIvBUVoUC Kal va TPOKAAETEL TpaupaTiopoUC.

» Mn xpnowomoujoere moté e€apripara mou ev mpofAé-
TovTal Kat §ev mpoTabnkav amé Tov KATAGKEUAOTH €L61-
K@ yU auTo To nAekTpIKO €pyaAeio. Movo n Glamiotwon Ot
UMOPEiTE Va 0TEPEWOETE €va eEAPTNHA OTO NAEKTEIKO epya-
Aeio oag Sev eyyuatal Tnv ac@aAn xpnon Tou.

» O péyloToC EmMTPENTOC aPIOHOC OTPOPWV TOU EpyaAciou
TIOU XPNGLHOMOLEITE IPEMEL Va €IVaL TOUAGXLOTOV TOGO
UWNAGG 660 0 HEYLOTOC APLOHOC GTPOPHV TTOU AVAPE
TaLendve oTo NAekTPIKO epyaleio. EEaptpata mou

OTPEPOVTAL JE TaXUTNTA HeyaAUTeEn and TnV eMTpe
€l va KaTaoTpagouy. %
» H eZwrepki S1aperpog kat To mayog Tou epydhei u
XPNGIHOTOLEITE MPEMEL VA aVTAMOKPIVOVTARAN W OTIC
avTioToyeg SraoTdoelg Tou nAeKTpikoU egyaAeigu oag.
EpyaAeia pe eapalpévec 6laotaoceic dev a KaAu-
@Bolv N va eheyxBolv acpaAc.
» EpyaAeia pe Brdwrr) umodoxn Lva Tapaouv aket
B¢ oTo omeipwpa Tou afova. Ita €ia mou gu
poAoyouvrat pe T foiBeta )\('n‘ac mpémeL n OLONE:

TPOG TN TpUMag Tou epyal TapLalet oTn Suap
TPO TNC UModOXNC TNG PAG vaAeia mou
NAEKTPIKO i -

poUV va oTepewBolv a cQVRIAE
OTPEPOVTAL avVOpOLOHoP@d; 6gVouvTal loxupd eiva
) 0 €Aéyxou. x\

EYXETE
PNGYIONOUGETE,
aL pWYHEC, TOU
EC 1) {epTiopaTa Kat
opéva cUppara.

npOKeLTat
fig yla ona

KaiLTnv Tomo0émnon Tou

amopaKEUVETE TUXOV TUPEUPLOKOHEVA MPOGWTa anod To
eninedo meploTpoPii Tou epyaleiou, Kt akoAolBwg v’
agioeTe To NAEKTPIKO epyaleio va epyaoTei €éva Aend
Um0 TO PEYLOTO APLOHO GTPOPWV XWPIG PopTio. TUXOV Xa-
Aaopéva epyaleia omave we eniTo mAeioTov katd Tn Stdpkela
auToU Tou XpOvou SOKINC.

aleio fj kamoto epya-

oiomotrjote éva dAAo, ayo-

—
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» Na popdre mavroTe T 1K 0AC, ATOHIKI TPOOTATEUTIKA
evbupacia. Na xpnowonoleire eniong, avaAoya pe Tnv
€KAOTOTE €PYATia MOV EKTEAEITE, TPOOTATEUTIKEC Pa-
OKEG, TPOCTATEUTIKEG HLATGEELC HATI®V I} TPOCTATEUTIKG
yuaAua. Av xpelaotei, popéaTe Kal Hoka mpooTaciag
ano oKOVI, WTACTIOEC, TPOOTATEUTIKA YAVTLA I} Hia €161
Ki} TpOGTaTEUTIKI) Mod1d, Tou Oa cag mpooTaredel and
TUXOV ekopevbovi{opeva ActavTikd owpatidia i Opal-
opara uAkoU. Ta paTia mpénet va mpooTaTelovTat ano Tu-
X0V alwpoupeva cwpatidia mou pnopei dnutoupynboulv katd

g flaxiou ) omaopévawy ep-

a PEL VA EKO! WBTOW/kal va pokaAécouv
TPAUHATIOHOUC agbu@rou apeoou Topéa epyaoiac.
aKpardre Ton, yaAeio povo amo Tig HoVWHE-
emaveles olykpaMong 6Tav undpxet Kivéuvog To
yaleio ug é €A PE PN 0paTOUC NAEKTPOPO-

poug uvanacph e évav NAEKTPOPOPO aywyo Prmo-
pelva 9 MIKG pépn Tou NAekTpIkoU epyaAeiou

enionc U ghoy) Kat mpokahécet €tot nAektpomAngia.

» Na Kau va odnyeirte To nAekTpIko KaAwbdio o
ao 01 ano Ta mePLOTPEPOpeva epyaleia. e
e

XAo€eTe TOV €AeyX0 TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou
%KTQ[K(‘) KaAwd1o umopei va komel f va mepmAexTei katTo
| 00¢ ) TO UMPATO0 0aC va TpaBnxTel EMAvw OTO MEPLOTPE-
OoLevo epyaleio.
Mnv amoBéoeTe moTé To NAEKTPLKO epyaleio mpwv To To-
noBetnpévo epyaleio mawel evreAmg va Kiveirat. To me-
ploTPEPOpEVO epyaleio pmopel va €pBel o€ enagn pe Tnv
EM@AVELD OTNV OTT0I0 AKOUNTAOATE TO NAEKTPIKO €pyaAeio
KLETOL Va XAOETE ToV EAeyX0 TOU.

» Mnv agiicere o nAekTpikO epyaleio va epyalerat oTav
To peTagépere. Ta polxa aag umopei va TuAToUv Tuxaiwg
0TO TIEPIOTPEPOLEVO EPYAAEIO KL AUTO VA TPUTINOEL TO OWLA
0ag.

» Na kaBapileTe TAKTIKG TIC OXIOHES EPLOHOU TOU NA€e-
KTPIKOU epyaAeiou oag. H nrepwTr Tou KvnTiipa Tpapact
0oKOVN péoa ot MePIBANUA Kat n 6uesMEEUON HETAAMIKNG
0okOVNG Hmopet va dnploupynoet NAEKTPIKOUG KvoUvouc.

» Mn xenowyomoteire To nAekTpikd epyaleio KovTa o€ €U-
PAekta uAkd. O omvOnpIopoC Pnopei va Ta avapAétel.

» Mn xenowyomnoteire epyaleia mou anarrotv wien pe wu-
KTIKG uypd. Hxprion vepoU 1) GAMwV WUKTIKGOV UypaVv Uropet
va odnynoet o€ nAektpomAngia.

KAoTonpa kat oxXeTikéC mpoetdomonTikéC umodeifelg

» To kAdTonpa eivat pa anpoaboknTn avTibpacn 6Tav T MeEPL-
0TPEPOLIEVO epyaleio, T.X. o Siokoc komng, o biokoc Aeiav-
ong, n 6UPHATOBOUETOA KTA., TTPOOKPOUTEL KAMOU (OKOV-
Tawel) n umAokdpet. To opnvwpa f 1o pmhokapiopa odnyel
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0TNV anoTopn SLaKoTr TNG IEPLOTPOPNE TOU EPYAAEiou.
'ETa1, éva TUXOV Un U €EAEYX0 EUPLOKOLIEVO NAEKTPIKO epya-
Aeio avTi6pa 070 oNEio PMAoKapiopaToc/mpooKpPOUaNG e
0p0bpOTNTA KA TIEPIOTPEPETAL HIE GUVEXAC auEavopievn Ta-
XUTnTa e popd avtiBeTn and ekeivn Tou epyaleiou.

'Otav m.x. évag 6iokog KommM¢ oPNVAGEL ) UTAOKAPEL PEOa
0T0 UNO KaTepyaoia UAIKO, TOTE n akpr Tou diokou mou Bubi-
(eTat péaa oTo UAIKO pmopei va oTpeAwaoel kat akohoUBwg o
lokoc korm¢ va meTayTel pe oppr kat ave€éheykta €€w amo
T0 UAIKO N va ipokaA€éaet khoTonpa. ‘Otav oupfel auto o 6i-
OKOC KOTTNC KIVEITL e KATEUBUVON TIPOC TO XELPIOTH/TN XElpi-
oTpla 1 Kat avTiBeta, avaAoya e T ¢opd TEPIOTPOPC OTO
onueio pmhokapiopaTog. Ze TEToleg nepTwoeLS Sev aro-
KAEleTal akopn KatTo onaotyo Twv 6ioKwV KoTmC.

To kAoTonpa eivatto anotéAeopia evog eapahpévou r eAmn
XElPLopoU Tou NAEKTPIKOU €pYaA€iou Kat Umopel va anopeu-
XOel pe Afwn katdAMnAwv mpoAnmTikwv P€Tpwy, 0av auta
TIOU TIEPIYPAPOVTAL TIAPAKATW.

» Na kpatare 1o nAekTpiko epyaleio mavrore KaAd kat va
naipveTe e To 6OHa oacg Hovo BEaelg, oTi omoieg Oa
UMOPEGETE VA AVTIHETWITIOETE EMTUXAC EVA EVOEXOHEVO
kAoTonpa. Na xpnotyonoleire mavrore Tnv npoodetn Aa-
B, av auTi) puoka undpxet, yua va e€acpalioere ETot

nePINTWON EPPAVIONC aVACTPOPWV Kat avTipponwv du

<v0 Slapépouv anéic P
T0 péyiaro Suvaro €Aeyxo Tou NAekTpiKoU epyaleiou o€ é’l n Xpnojom N

vapewv (m.x. KAoTonpa) kara Tnv ekkivnon. 'EToL o Xel
OTAC/N XEWPIOTPLO UMOPEL VO QVTIHETWTIOEL PIE EMTUXIA T

KAOTONUATA KALTIC AVAOTPOPEC POTIEC.

» Mn Balere moTé Ta XépLa 6ag KOVTA OTA TTEPLOTP
epyaleia. Ye mepinTwon KAoToRPATOC TO €pyal
va IepAOEL AV amo To XL oac.

» Mnv naipvere e To cOpa oag Oéoeig m
KivnOei To nAekTPIKO epyaleio o€ mepi
T0G. Katd To KAGTONUA TO NAEKTPL

&

—

bev kaAunTerat and Tov mpoguAakTpa, Gev pmopolv va Bw-
QUKIOTOUV EMAPKAIC.

» OmpoguAakTijpag mpénetva suvappoloynei acpaiag
oTo NAekTPIKO epyaleio katva TomoBetnBei €Tl woTe va
TIPOGPEPELTN PEYLOTN EPIKT) AGPAA€ELa, KALTAUTOXpOVa
Hovo éva 660 To HuvaTo mo PIKPO TPIHA Tou A€lavTikoU
efapTiparog va eivat akdAumnro. O mpo@UAAKTNPaAC oup-
BaAel otnv poaTacia Tou XelploTn and Bpalopata, akou-
ol enagn pe 1o AelavTiko e€aptnua kabwg kat and omveon-
plopo mou Ba pmopoloe va avagAégel Ta polxa

aivere mMoTé | pd evoc diokou komge. O1 Siokol
KOG mpoopilo adMpeon U)\IK UE TNV KOWN
TOUC. AUTg OWpaTa UMoQEMNigLondoouy OTav
unooTo O TOWAGYL0. s ’

navrore Gyo avriec ouoPiEnc

€00¢ KaLTn GWOTH Wpﬁpr'], avdaloya peto
dlong mou emAé B KaTaAMnAec pAavTLeg
0UV €TOLTOV Kivbuvo
6iokoug komng Umopet
(e yla aAoug biokoug Aeiavong.
axelplopévouc diokoug Aciav-
nAekTpika epyaleia. Aiokol Aeiav-
VTIKG epyaAeia Gev eival kataAMnAot

¢ and peyalire
NG V1o HeyORGLED
Y10 TOuC UWRAOTERQUC apBPOUC OTPOPMY TWV HIKPOTEQWV
NAEKTEIKEVY {wVv KaLyU auTo Pmopei va omacouy.
ZupnAng aTIREG mpoeldomonTikéG umodeilerc yia 6i-
T

1) TNV acknon moAU uwnARg mieong. Na pn Sie€ayere

€ T0 pmAoKGpLopa TwV HioKWV KOTIig

%&q umrepBoAkol Badouc. H umepBoAii empBdapuvon
TOU 6i0KOU KOTIG AUEAVEL TN HNXAVIKN TTAPAPOPPWOT} TOU

aveféheykta pe kateUBuvon avTiBgEn mpog TN popd mept- @KGE Tov Kivlﬁuvo olTpe'B)\u)or]q KLETOL Kauie mBavotnTe KAO-
otpo@nc Tou Giokou Aelavong oto onffeig umAokapiopar, TOHATOG 1} OMOOIHATOG TOU AELVTIKOU OWHATOG.

» Na epyaleode pe rairepn m ooﬁl o€ ywviec, KOpRe- » Na amopedyete TNV EpLOXI| PNPOCTG Kat Nicw amé Tov
péc akpéc kTA. Dpovrilere, nepLoTpepopevo dioko komrg. ‘Otav ompwyveTe To Hioko

VTIKO epyalciowa
unv avatwvayrei €€w ano T cpyacia UA%‘I
HN GPNVKICEL 0° AUTO. EQOLIEVO A€ 0epVa-
Aeio opnvwvelelkoha pyaoia oe vt%;e KO-

el

QTEPEC AKUEC T OTAV aL Auton )

» Mn xpnotgomo HoVFWTEC TPLO-
voAapeg. T va KAOTONUa N
obnyouv o KTPIKOU epyaAeiou

16at 0ELOOTIONTIKEC, ifei¢ yia Aciavon kat

Ko

» Na xpnotponoleire armo AewavTikd copara mou
eivatkar@AAnAa yua KO epyaAeio oac kat povo
TPOPUAAKTHPEC T ovTaLyl auta ta A€lavTika
ompara. AelavTikG owpatamou 6ev mpoAémovTat yia To

NAEKTEIKO epyaAeio Gev Umopolv va KAAUQTOUV EMAPKAIC Kal
yU auto eivat avaopalr.

» Kuproi diokot Aciavong npémet va suvappoloyouvrat
KaTa TETOL0 TPOTO, (YOTE N emavela Aeiavonc va KaAu-
MITETALand ToV MPoPUAAKTRPA. AVTIKAVOVIKA GUVAPLOAO-
ynuévol 6iokot Aeiavang, Twv omoiwv n em@avela Aeiavong

KOTING HEOA OTO UMD KaTEPYaoia TEAXL0 TOTE, OE TEPIMTWON
KAOTONATOC, TO NAEKTPIKO EPYTAEIO L€ TOV TTEPIOTPEPOIE-
vo bioko pmopei va ekapevdovioTel kateuBeiav endvw oag.

» "Otav o 6iokog Komi¢ pmAokdpet f) oTav SLakonTeTe TRV
epyaoia oac mpémet va Oétere To NAEKTPIKO €pyaleio
€kT0¢ Aetroupyiac kat akoAoUBw¢ va To Kpatare Rpepa
HEXPL O HioKoC KOG va OTAMATIOEL EVTEAWG VA KIVEITAL.
Mnv npoona®icere moté va fydAere To bioko komri¢ amd
T0 UALKO OTAV auTOC KIVEiTal akopn, Stagoperika undp-
Xetkivouvog kAotonparoc. EEakpiBwoTe K1 efoudeTep-
OTE TNV aTia Tou PMAOKapioHaTog.

» Mn 0éaete To nAekTpIKO epyaleio maAL o€ Aetroupyia
000 0 6ioKog Kor|¢ BpioKeTal akopn HEoa 0To UM Ka-
Tepyaoia Tepaxto. AProTe To Hi0Ko KOMIC va aMOKTHoEL
TO HEYLOTO APLOYO CTPOPMV TTPLV GUVEXIGETE MPOTEKTIKA
TNV Ko AlaQopETIKG 0 SIOKOC UMOPE] Va GPNVWTEL, va Tie-
TayTel pe oppr €€w anod To und katepyaoia UMKO A va poka-
Aéoel kAoTONpa.

» TTAdkeg, i) @AAa peyaAa uno Karepyacia TepdxLa, mpemet
va umooTnpiovrat yia va eAartwoei o kivbuvog kAotor)-
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parog ano évav Tuxov pmhokapiopévo dioko komrig. Me-
yaAa umo katepyaoia Tepdyla pmopei va Auyioouv KaTw amo
T0 1610 Toug TO BApog. To UNG KATEPYAsia TEUAXLO MPEMEL Va
unooTnpeIxTel Kat oTic 6Uo TIAEUPEC TOU, KaL KOVTA GTNV TOHI
KOTIFG Kl OTO AKPO TOU.

» Na eioTe 161aiTepa MPooEKTIKOG/ MPOCEKTIK OTaV Sieddye-
Te «komé¢ BuBioparog» oe Toixouc fj GAAoug pn enonrelion-
poug Topeig. O BuBilopevoc Siokog kommg LUMopel va KOWeL ow-
Avec pwtaepiou (ykaliou) 1} vepou, NAEKTPIKES YPaPHEC N
QVTIKElPEVa Mou pmopel va mpokaAéoouv kAGTonpa.

161aitepeg mpoerdomonTikéG umodeilerg yia epyaoieg Aei-

avong He opupLboxapTo

» Mn xpnowponoleire uneppey€On opuptd6puAAa aAAa -
PEITE TIC CUGTACELG TOU KATAOKEUAOTI) yia To péyedog
TwV opuPd0PUAAWV. Y up1doQUAa ou TIpoetéxouv anod
10 6ioKo Aeiavong pmopei va mpokaAéoouv TpaupaTiopoug,
va 0dnynoouv oe UMAOKAPIOKA, VO OKIOTOUV 1} VO TPOKAAE-
oouv khdTonpa.

16waitepeg mpoeldomonTikéG umodeierc yia epyaoieg pe

ouppaTofoupToeg

» Na AapBavere navrore unoyn cag 6Tt oL cuppaTofoup-
TO€C XGvouv oUppaTa Kard Tr SLAPKELD TNE KAVOVIKIAG
Toug Xpfiong. Na punv ackeire unepfoAwi mieon yia va
unv emBapivovrat unepBoAkd Ta cUppara. Tuxov ex-

—
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» AopaAileTe To und Katepyaoia Tepdxto. 'Eva unod Katep-
yaoia TepAxlo cuykpaTIETaL aopaAEaTepa pe pia 61dTagn ou-
opty&ne N pe pla péyyevn mapd pe To xépt oac.

TMeptypagi) Tou MPOIGVTOC Kat TNC LoXU-
oG TOU

Awafdaore 6AegTiq unodeilelg aopaAeiagkat
TI¢ 00nyieg. ApENelec KaTa TV THENoN TwV
unobeifewv aopaleiag kat Twv oo gy

TMapakaAoupe av. gAwpEvn oehibg €KOVION
NG GUOKEUNG KL A8 avoix 600 § @ (eTe T 06N~
yiec xelplopqy

Xpion o € TOV npoo@

Ton 0YdA€io mpoopilead yia B Kor, To EexovTpl-
opa TOLOHC PETAAN @ WV UMKOV XIS TN Xon-
on v

['a Tnv KO pe oTeped

;@0 p&reL va Xpnatgornon-
0.
% €L Va GPOVTIOETE yia Hia €NapKN

1 évac e161KOC Mpop
V KOTIF TETPWI
opnon 0K6vnc.§
eTa KaTde a epyaleia Aeiavong pnopeire va

opevovI(OPEVa TEPAXLO GUPHATWY PMopet va dlaTpuy- noWomnowa: €KTPIKO epyaleio katyia Aeiavon pe opu-
00UV OX1 HOVO AemTa poUxa aAAd kat/ry To 6éppa aag. 066pUAG.
» "Otav mporeiveTal n Xpfion mpoPuAaKTpa mpém . .
PpovTiceTe, Ta sippara TG folpToac va punv @ TMAnp 1a 66pufo kat Sovijoerg
OLTipél Tou BopUpou e€akpiBwbnkav katd

aoKoUpevNC Tieang Kat Tne avanTuéng Kevigg uva-

Tov mpouAakTiipa. H S1aueTpog Twv HIoKOEL a
noTNEOEIO®Y BoUpTOV UMOpPEL va JeyaAwoeugEarTia®nmg

Uyl 6
HEWV.

umodel
vald

G BVIXVEUTIKES Eqyla
ecmwm% péch

ZupnmAnpwHaTIkéEG mpoetdomonTu
Dopare mpooTaTeUTIKY

/

> Xpnowonoteire Kara

i evépyeL-

TIUPKAYLA Ka n&ia. Hmpo
aywyo uTdEpj adlol) pmogei
ToTgiinpa € Afvavepol

(UG oe mpaypaTa

n/ i va 00nyroet oe nAngia.

» AmopavdaAtiore To Sl FF kai OéoTe Tov oTn
0éon OFF o€ mepinTwon Komei n Tpopodoaia pe
NAEKTPIKO pelpa, . LaKoTIG TOU NAEKTPIKOU

pelparog i} eneld 0 pIg amd Tnv mpila. ‘ETol
epmodileTat n ave&éAeykTn Emavekkivnor Tou.

» Na pnv mavere Touc diokoug Aciavonc kat Komiig mpv
Kpu®oouv. Katd Tnv epyacia ot 6iokol BeppaivovTal unep-
BoAwa.

ENG(?I .

H XQQAKTNELOTIKN 0TAOUN eKMopTE BopUBWV TOU UNXavAPaATog

nKe oUNPWVa JE TV KAUMUAN A Kat avEpyeTal oe: YTa0-
akouoTikng meonc 91 dB(A). LTa0un aKoUGTIKAC LOXUOC
2 dB(A). Avacpalela pétpnong K=3 dB.
opare wracmideg!

Ot ouvohikég Tipég Kpadaopmv ay, (ABpolapa avuopaTwy TPLWV

Kateubuvoewv) katavaopalela K eEakpipwbnkav olppwva pe

1o npoTuno EN 60745:

Aelavon empavewv (Eexovbptopa): a, = 8,5 m/s?,

K=1,5m/s?,

Aelavon pe opupiBoxapro: a,=3,0 m/s?, K=1,5m/s.

H o1a6pn kpadaouwy mou avagépetal o’ autég Ti 0dnyieg Exel

petpnOel oUpPwva e pia dtadkacia PETPNGNG TUTOTOINUEVN

otonpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotyomnoinBei yia mn ol-

VKpLon S1apopwv NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Eivat emong KataAn-

An yla évav mpoowpLvo umoAoyiopo TG emBAEUVONG amod Toug

kpadaopoUc.

H o1aBpn kpadaopav mou avagépetal avtmpoownelel Ti¢ Ba-

OLKEG XPI0€IG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ MeQIMTwon OUwe

o T NAEKTEIKO epyaleio xpnatponoinBei yia e epappo-

VEC, Pe SlapopeTIkd 1 amokAivovTa eEapThpaTa r Xwpic EMapKI

OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaouwy Propel va anokAivel Kat

auTn. Auto pnopel va au€noet onpavTika Ty empBapuvon and

TOUG KpadaopoUc KaTd Tn GUVOAIKN G1apKELD 0AOKANPOU TOU

XPOVIKoU SlaoTrpatog mou epyaleade.

TV akpLBn exTipnon TN empBapuvong anod Toug Kpadaopoug

Ba npénet va AapBdavovtat eniong undwn kal ot xpovoL KaTa T
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H1GpKeta Twv omoiwv To epyakeio BpiokeTal ekToc Aetroupyiac iy
AetToupyel, xwpi¢ OHWC OTNV TIPAYHATIKOTNTA Va XPNOILOTOlEL
Tal. AUTO UMOPEL Va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
TOUC KpadaopoU¢ KaTd T 1apKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
SlaoTrhpatog mou epyaleade.

[’ auTo, mplv apyxioet n Spdon Twv kpadaopwv, MPENEL VA Kabo-
piete oupnAnpwpaTikG péTpa acPaleiac yia Tnv mpootacia
TOU XEIPLOTH ONWC: ZUVTAENON Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal
TWV €EAPTNUATWY TIOU Xpnalporoleirte, Slatipnon (EoTwWV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TWV SIAPOPWY EQYATIMV.

Anekovi{opeva oToiyxeia
H anapiBunon Twv anewovi{OPeVwY oTOIXEIWV avapEpeTal
0TV aMELKOVION Tou NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
K@V,

1 TIAAKTPO amopavdaAwanc yia Tov mpopuAakThpa

2 TAnktpo pavéaiwong a€ova

3 Awkonmne ON/OFF

4 Tlpoaobetn AaPn (Hovwpévn em@aveta maoipatoc)

5 Afovag

6 Kahuppa avappognonc yia Aeiavon*

Texvika XapakTnpLoTIKA

FTwviakog Aelavtijpag

(\'Sav00

7 OAavtla umodoxnc pe baktuAo O
8 Tlotnpoeldric 6iokog and okAnpopéTalo*
9 Tla&ad ouopiEnc
10 Tla&waditaxuolopiEne SDS-clic
11 TpoguhakTipag yia Aelavon
12 Aiokog Aelavong*
13 Tpogpuhakipag yia kommn*
14 Aiokog korng*
15 TlpopuAakTnpag xeptou™*
16 EAaorikoc 6iokoc Aelavonc*

*

GWS ."00 GWS 1100

Ap1Buog eupetnpiou 3601H220.. 3601H248..
OvopaoTIKN LoXUC 1000 1100 1400
Anobibopevn oxic 660 820
OVopaoTIKOC apIBog oTPOPWV 11000 11000 11000
péytorn Siapetpog Siokou Aeiavong 125 125 125
Ineipwpa agova M14 M14 M14
U€y. UnKog omelpwpartoc afova 22 22 22
TTePLOPIOPOE PEUHATOC EKKIVONC I - - [ ®
HAextpovikii oTaBepomnoinon ¢ - - ° )
Bapoc oupgwva e EPTA-PrOM

01/2003 @

- lie avTIKpadaopIKr RO BN 2,2 2,3 2,1 2,4
- e oTavTap npodobeTn 2,1 2,1 2,0 2,2
Karnyopia poveot [o/u [o]/1L [Oo]/11 [O/1

Ta oToIXEia LOXUOUV Yt
6lapépouv.

V. YA 510QOPETIKEC TATELC Kt 06 eKBOTELC EIBIKEC Y1 TIC BIAYOPES XDPES Ta OTOIKE(R AUTE propei va

AnAwon cupBaroTnTa &

AnA@voupe uneuBlvwg OTLTO RROIOV MoU TiepLypdpeTat oTa
«TEXVIKA XAPUKTNPLOTIKA» HVELTOUG EENCKavoviopouc N
KOTAOKEUAOTIKES OUOTA 60745 olpwva pe Ti¢ Slatd-
EelcTwv odnywv 2011/65/EE, 2004/108/EK, 2006/42/EK.
Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.08.2013
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ZuvappoAoynon

ZuvappoAoynon Twv MpoCcTATEUTIKAV Statafewv

» Byaete 1o @i¢ amd Ty mpia mpwv ané omotadinore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.
Ynodei&n: Xe nepinmwon mou Kata Tn S1apkela Tne epyasiag
onacet o diokoc Aeiavang 1 umooTolv BAARN ot dlataelc umo-
Sox1c oTov Mpo@UAAKTPa/0To NAEKTPIKO epyaleio, TOTE TO
NAEKTPIKO €pYaAEio IPEMEL VA TPOOKOULOTEL/ amooTaAel apéowg
oto Service. 'a Ti¢ oxeTIkéC SleudUvoelg BAENe To Kepaalo
«Service Kal mapoxn oupBoUAGY XpHonc».

TMpoguAaktiipac yia Aciavon
TonoBetnaTe ToV MPOPUAaKTHPA
11 oto Aawd Tou afova omwe pai-

Uad1a Tou TPOPUAGKTAQA TIPETEL
va Taptalouy pe Ta avrioTolxa on-

TMaTiioTe Tov mpoguAakTpa 11
endvw oto Aaod Tou aova péxpel
va KaBioel endvw oTo mepAaipio
TOU MPOPUAGKTNPA 0TN PAAVT(a

TMpooappdoTe Tn Béon Tou TIPOP
AakTiipa 11 oTi¢ anarnoewg
uno ektéAeon epyaoiag. Myl
TIaTAOTE T PoXAG amopavoaAwonc 1 mpog Ta enava K

Tov mpo@uAakTrhpa 11 otn 6éon mou embupeire.

» PubBpiote Tov mpoguAakTiipa 11 kata TéTolOgQOMO,

VETALOTNV €IKOVA. Ta TPYWVIKA On-

Uad1a otV KEQAAT TOU GUUMAEKTT.

—
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LOTOLOETE TO KAAUP A avappognong 6. To kaAuppa avappd-
@nonc 6 6ev eivat kataMnAo yia v katepyaoia JeTaMwv.

Y70 KaAuppa avappognaong 6 pmopei va ouvbedel évag katah-

AnAog amoppopnTnpag okovng Tng Bosch.

To kdAuppa avappo®nang 6 cuvappoAoyeital 6Mwe o MPoQu-

Aaktipac 11. To foUpTolvo oTEQAVL UMOPEL va avTIKaTaoTabel.

TMpooBern AaPi

» Xpnowonoleire To NA€KTPIKO €pyaleio mavToTe pe ou-
vappoAoynpévn Tnv mpocOern Aafn 4.

YuvappoAoynote Tnv mpdabetn Aapn 4, avaloya fle T a-

oTOTE TPOTO epyaoiag, oTn 6€E1d 1} TNV aploTen (1 TG Ke-

lic Tov eAa Q]\eiavoqq 16
i} o l'lprou/'r@mﬁ BoupToa/To

eiavongmpémel nowonoleire na-

gploU 15.

g€ TOV IPOPUAG % ploU 15 pe Tnv mpoobe-

@uohéynoﬁr@@vrm&v epyaleinv

pia mpLv amé omotadimoTe ep-

KOl yupIoTE TOV JEXPLV’ aKOUOETE (eTe T0 QI ARG T
Katyupto Hexe oia oTo A cpyaAeio.
ot pavbarwoe. ; : . ]
Na pnv mavevggoug diokoug Aeiavong kat Komrg mpv

Kpuwooul. v epyacia ot biokol BeppaivovTal umep-
BoAwka.
Na ka € agova 5 kat 6Aa Ta unod cuvappoAdynon

va 0i€eTe Kai/f va AUoeTe Ta AelavTika epya

va 2.

M va’ope -
Ae&amvmonotr']ore Tov d€ova matwvTac 1o MARKTPO paveaiw-

®oTe va KaAunTeL To omvOneLopo mou OuyeTat
TIPOG TO XELPLOTH).
» OmpoguAakiipag 11 mpénetvagimopeivdyupiorei uévn@”“ narare 1o mAfjkTPo akwnTonoinong afova povo 6Tav

HETa and marnpa Tou poxAoul amo) aAwong 1! Awa
PETIKGA TO NAEKTPIKO epyaleio dey, ETETALV

pomonOei mAéov kat mpére| ooTaAei/va mpoo
oTei oTo Service. @
Ynodewdn: Ta ékkevrpa KwGmaEomaf|c aTov mp

0
11 emrpénouv Tn cuvappd o 0T0 NAEKTPIKGIED, po-
VO TIPOPUAGKTAPWVY O " auTo

Q
=)
c
=
o

va Xprotgonolei-

TE MAVTOTE AaKTiPA K
» Ma ko HATWV TP POVTIOETE yia pia
€M VappPOPpNOoN OKOVI
O npouAakThgC yia komm 130U oveiTat omwe o mpoeu-
Aaktipac yia Aeiavon 11.
KdaAuppa avappopnong | HE CUPOHEVO 06Ny
To kGAuppa avappoen onn pe oupopevo odnyo 20 ou-

vappoAoyeitat 6mwg o mpouAakTipag yia Aeiavon 11.

KaAuppa avappégpnong yua Aeiaven

'Otav Katd Aeiavon napdyetat povo eAdyloTn okovn, m. x. 6tav
Aelaivete Bepvikia, XpwpaTta Kat TAAOTIKA UAKG o€ ouvduaopd
pemotnpoeldeic biokouc and okAnpopeTaMo 8y e eAacTikoUg
6iokouc Aeiavong 16 pe opupidopuAho 17, pnopeire va xpnot-

0 afovag eivat akivnTog. AlaQOpETIKA UMopel va umooTel
{npd To NAeKTPIKO epyaAeio.

Aiokog Aeiaveng kat komig

Na AapBavere undyn oag Ti¢ SLAOTACELS TwV AELAVTIKGV epya-
Aeiwv. H 61apeTpog ¢ TpUmag mpénel va Tatplddet otn pAAvTa
oUoIENC. Mn XpnoloONoLOETE TPOOAPHOOTIKA ) HEIWTHPEC.
'Otav xpnotonoleire HlapavToOI0KoUC KOMTC IPEMEL VA PPOVTI-
(eTe, T BEN0G EvOEIENC TNC POPAC TIEPLOTPOPNC EMAVW OTO Hia-
HavtodLoKo KOG va TalpLAdet Je T Yopd MEPLOTPOPNC TOU
nAekTpikoU epyaleiou (BAEme To BEAog EvEelEng TG popdc me-
OIOTPOPNC EMAVW OTNV KEQAAT) TOU CUHMAEKTN).

H oelpd Tn¢ cuvappoAdynong eaiveral otn oeAiba ypagIkav.

l'a va otepenoeTe To Hioko Aeiavonc kat Kormn¢ PLowaTe mpwTa
1o mapadouopiEng 9 kat ogi&re To e To yavt(okAeldo, PAEne
kepaAato «Mafadt TaxuoloiEncy.

» Merd Tn ouvappoAdynon Tou ActavTtikoU epyaAeiou kat
npwv Bécete To nAeKTPIKO epyaAeio oe Aettoupyia va fe-
Bawwveore 611 To ActavTiké epyaAeio eivat suvappolo-
YNHEVO OWOTA Kal Piopei va meploTpeeTal eAetBepa.
Na BefaiwveoTe emiong 611 To ActavTiké epyaAeio dev
ayyilet Tov npoguAakrijpa fj aAAa e€apTipara.
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Y70 mepthaipto mou Bpioketal atn YAG-
vT{a umodoxnc 7 €xel TomoBeTnBei éva
mhaotiko e€dptnua (6akTuAioc 0). ‘'Otav
0 6aktiAwog O Acimer iy oTav eivai xa-
Aaopévog, TOTE, TIPWV TNV TTEPETAIPW
Xpnon, mpénetL va avtikataotadei onwo-
onmote n eAavtla unodoxng 7.

Pumdoeidii¢ biokog Aciavong

» l'a va v epyacia pe To pumboed) dioko Aciavong mpé-
el va ouvappoloyeite mavrote Tov mpoPuAakTiipa Xe-
pov 15.

EAaoTikog Siokog Aciavong

» l'a va Tnv epyaocia pe Tov eAaoTiké dioko Aciavong 16
npémneL va cuvappoAoyeite TavToTe Tov mpopuAaKTipa
Xeptoo 15.

H oelpd Tn¢ suvappoAdynong eaiverat otn oeAiba ypapIkav.

Bibwote T0 aTpoyyuAd naguadt 18 kat opiETe To pe To yavt(o-

KkAeibo.

Totnpoetdiic BolpTraa/Awokoeidig folpToa

» l'a v epyacia pe TNV motnpoetdi i) Tn Stokoeidr) folp-
Toa Aciavong mpémet va suvappoAoyeire mavrote Tov
npouAakTiipa xeptol 15.

H 0€1pa Tn¢ ouvappoAdynong aivetat otn oeAiba ypapIKQy.

H notnpoetdng ouptoa/H diokoedrc BoupTaa mpémel

6w0ei 1000 Pabeld endvw otov a€ova, (OTE va aKou

vw ot eAavT{a Tou a€ova, 0To TEP|A TOU OTIELPWG,

va. Loi&re kaAd Tnv motnpoeldn folptoa/Tn 1ol

10O |° €va YEPHAVIKO KAELOL.

L Up-

MaZpad raxuoopiEne SDS

I'a TV amAn Kat Gvetn avTikaTaoTagfTou Aelucoﬂ epyahei-

ou, xwpic Tn Bondeta aAMwv epyaleiwVgOpPELTE, avTiTou nggl-
padiol ouopiEnc 9, va xpnotuonotr’]oeyTo EadL T

ogiEnc 10.
» To nuElu(’tﬁlTuxuot'wcplin@pénerm va
nownOei povo yia Aeta U oug f yta i -

o \Q
Na xpnowjomoieire md yaKat o%

Tayu-
ooopiEng 10.

Kara to Bidwpa vaggoogXete, n mheuplirou ngéipadiol a-
XuoUo@iEng 1 ypaQr va €LTPOC TO A€t
avTiko bigko.Jo npénel vaSeixUel ENavw oTov dei-
Ktn 23,

>

—

TatrhoTe To MARKTEO PavoaAw-
ong G€ova 2 yia va akvnTorol-
foete Tov afova. M'upioTte TO
AelavTiko ioko pe To xept u-
VaTd ge wpoAoylakn gpopd yia
va ogitete To MaliuadL Tayu-
oloiEnc.

6LTaguouoPiEnc Aoverat yupi-
(ovta UAakwTO HakTUAIO
T0 XgP! e popd avTiBem

‘Eva Kukuévo, aveé-
naq) @d(iévo) malia-

g ad¥faxuolopiEing opnve-
“‘ G€EL, HNV To AUGETE TTOTE HE
A% ] névoa i ravaAa aAa xpnot-
pomoujoTe yU auTé To ya-
vr{okAerdo. TonoBerrioTe TO
yavT{okhelbo Omwe paivetat

‘ oTnV €IKOVA.
Kara g A€lavTika epyaleia
Mropel prbLUoNoINoETE OAQ Ta A€AVTIKG €pyaAeia oy

QuTéC TIC 0dnyiec XelpLopou.

awapeeovTa
0 aneﬂT(')C aptBpoe otpopdv [min] , avahoya, n mepige-

TaxUtnta [m/s] Twv und xpron AclavTikav epyaleinv
¢TTEL VO AVTAMOKPIVETAL TOUAGXIOTOV OTa OTOIXEld TOU TIiVaKa
aKoAouBel.
I'U auTd TIPETEL Va TIPOOEXETE TOV APLOPO GTPOP®V i) TNV TIEPL-
pepelakn TaxoTnTa otny mvakiéa Tou AelavTikou epyaAeiou.

d

115 6 22,2 11000 80
125 6 22,2 11000 80
115 - - 11000 80
125 - - 11000 80
75 30 M14 11000 45
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TepioTpopi) TNG KEPAAN GUPMAEKTN
» Byalere 1o p1g anod Tnv npia mpLv and omotadijmore ep-
yaoia 1o nAekTpIKO €pyalAeio.

Mropeire va yupioeTe TV
KEQOAN oupmAéxTn Pab-

WV, TI. X. O€ EPYAOIEC KO-
¢ HE TO KAAuppa avap-
00pNONC HE OUPOUEVD
e g 06nyo 20 1 yia epyacieg

> yl0 0PLOTEPOXELPES, Va
0éaete To Slakomn
ON/OFF o€ pia avaoya
€uvoikoTepn Oéan.
ZeB1owote TeAeiwg TIC 4 Bibec. Mupiote TNV KEPaA GUUNAEKTN
TIPOOEKTIKA KaL Xwpi¢ va TNV apaipéseTe and To nepifAnpa
otn véa 6€on. Loifte naAi kaAd Ti¢ 4 Pibec.

E Eaywyng eldikwv epyaot-

Avappopnon okovnc/pokavisimv
» H okovn anod optopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxeg pmoyt-

€¢, ano peptkd eidn EuAou, amd opukTa UMKA Kal amo pétal-

Aa pnopei va eivat avBuyiewvry. H emagn pe m okovn f/katn
€10MVorn TNC UMopei va mpokaAéoel aAepyIKEC avTIBPAaEL
N/Kat a0BEVELEC TWV aVaTVEUTTIKGV 08GOV TOU XPHoTN N T
XOV TIIPEUPIOKOUEVWY ATOPWY.

Oplopéva eibn okovng, 1. X. okovn anod EUAo Behav & i
o&1ac BewpolvTal oav kapkivoyova, dlaitepa oe o @
0po pe 51apopa oupmAnPwHATIKG UMKA TTOU X| 0
VTaL 0TV KaTepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiods

TEUTIKG péoa). H katepyaoia apiavtolyw WV BITPENE-
Tl POVo o€ €IBIKA ekmatbeupéva aT
T ot

aTQya.
- Naypnowlonoleire kata To SuMTo yia

NV KaTaMnAn avappognan.
- Na @povrileTe yia Tov KaAd aepﬁ XWwpou %

A0KEC avanvel ¢
i P2.
0N XWed 0l ap-

- Yac oupPouAeloupe va popdr,
npooTaciag pe PiATpo K
Na Tnpeire Ti¢ Siataelg mou

Ggopa umo Katepyaoia )
> Na amopelyere Tn OUCOMPEU C
0TO X(WPO TToU €pya L OKOVEC av&% UkoAa.

I\(-:lToup\(i?li .

KoU epyaAeiou. HAek yaAeia pe XapakTneloTiki
Taon 230 V Aetrou aLpe Taon 220 V.

'OTav Xpnoluomoleite To NAEKTPIKO epyaleio oe ouvbuaopo pe

KIvnTEC NAeKTpIKEC TINYEC (YevvrTpleg) ou Sev biabéTouv emap-

K €pedPIKN 1oXU 1/kat KataAAnAn pUButon Taong pe evioxuon

TOU PEUATOC EKKIVNONG, TOTE KATA TNV EKKiVNON UMOPEL vVa ep-

(QavioToUV TITWOELG LoXU0G N GANEC, Jn TUTTIKEC AetToupyieg.
TMapakahoUpe va eAéyxeTe TNV KataAMnAGTNTA TNG YEVVATELAC

un6ov ava 90°. 'ETol pmo-
peire, o€ MePIMTWOELS ble-

3 0O0XI) OTNV Tdon ! H tdon T nAekTpt-
| | EMEL VA TAUTE TNV Tdon ou eivat
avaypappévn oTnv mvakida KaTackeuaotr) Tou nAexTpL-

—

EMnvika | 109

TIOU XPNOLLOTIOLEITE, 1B1aiTEPA OXETIKA e TNV TAON KAL TN OUXVO-
™Ta Tou SikTUOU.

©éon oe Aetroupyia Ku ekTo¢ ActToupyiag

['a va 8éoeTe o€ Aetroupyia 1o NAEKTPIKO epyaleio wOraTe TO
S1akomnTn ON/OFF 3 mpog Ta epumnpoc.

la va pavéaAweere To SlakomTn ON/OFF 3 matioTe 1o Hiako-
nrn ON/OFF 3 pnpootd, péxpt va pavbaAwoel.

I'a va Bécete ekToC Aetroupyiag To NAEKTPIKO epyaleio agn-
ote To Stakomn ON/OFF 3 eAeliBepo N, 6Tav eivat pavoarwpé-

Agriot p
Adaxtoro! ¢l | [

" Voupeva AetavTika epyaAeia. XaAaopéva
8RyaAeia pmopei qoof kat va mpokaAégouy

€ Agffoupyia povo otav mpo-
1 e€olKovoyiEiTE EVEPYELD.

LOHOG PEVHATQG
1490)

n)\EKTDOVlKM)JI 0C TOU PEUNATOC EKKIVNONG TTEPLOPI-
€LTNV KaTayghman Taw NAEKTEIKOU €pYaAEiou KaTA TNV EKKivN-

On Kal entry n oUv6eor) Tou o€ pia aopaieta 16 A.
HAexr, jj, 0Ta0epomoinon (GWS 1100/ GWS 1400)

H nAek Bepomoinon Slatnpeei Tov aptbuod oTpoPmv
oxebowpTa Kalxwpic Kat e gpopTio Kal eEaopahilel Tnv

oOflopen anodoon epyasiag.

ifei¢ epyaoiag
TMpoooxi 6Tav Sie€dyeTe GXIOPEC OE PEPOVTEC TOIXOUC,

BAéne kepaAaio «Ymodeielg yia Tn oTaTiki».

» Na opiyyeTe To UNO KaTepyacia Tepdyto oTav 6€ oTabe-
pomoteirat acpal®g armod 1o iblo Tou To Bapog.

» Mnv empBapivere To NAeKTPIKO €pyaAeio TOG0 MOAD
®OTE Va oTaPaTioEL va Kiveitat.

» Merd ano pia moAl uynAf emBapuven Tou epyaAeiou va
TO APIVETE va epyaleTal yia HEPIKA AETITa aKOHN Xweig
POpTiO Yl va KpuKoeL To TormoBeTnpévo epyaAeio.

» Na pnv mavere Toug diokoug Aeiavong kat komig mpwv
Kpu®aouv. Katd Tv epyacia ot diokol BeppaivovTal umep-
BoAwka.

» Mnv xpnowomoujcete To NAEKTPIKG epyaAeio o€ ouvu-
aopo pe pa fdaon Komig.

Zexovopiopa

» Mn xpnowomnoujoere moté diokoug Komig ya Eexovopt-
opa.

Me ywvia mpooBoAiic 30° éwg 40° emTuyxaveTe KaTd To Eexov-

bplopa aplota anoteAéopata. Kiveire 1o nAeKTPIKO epyaleio

«amo 6w K1 amo Kel» AOKWVTAC PETPLA TTiEDT). 'ETOLTO UTIO KaTEp-

yaoia Tepayio 6e Oeppaiverat unepoAika, dev alalel xoopa

Kat &€ 6nutoupyolvTal AUAAKWOELC.
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Pumboeidii¢ diokog Aciavong

Me To pimdoel6n Sioko Aeiavong (e161k6 eEdpTnua) pnopeire va
KATEPYAOTEITE KAUMUAEC EMPAVELES Kal SlaTOpEC.

01 610koetbeic biokol Aciavang Exouv pia onpavTIKG peyaAlTe-
on 61apkela {wic, xaunAoTepn otabun BoplBou kat xapnAoTe-
0e¢ Beppokpaoaiec Aeiavong ano Toug oupBatikolc iokouc Aei-
avong.

Ko petaAAwv

» Ma TV Komi He oTeped péaa Aciavong va xpnotpomnotei-
Te mavTote Tov mpouAakTiipa Komiig 13.

'Otav epyaleabe e Toug HI0KOUC KOTINE VO AOKELTE PETPLA TTPO-

®Onon, TPOCUPHOCHEVN OTO EKAGTOTE UMD KATEPYAGIA UAIKO.

Na pnv mélete 1o 6ioko Komng, va unv Tov AogeleTe kat va pnv

TOV TaAQVTEUETE.

Mnv médete Toug 6iokoug komm¢ and Ta MAGyLa yia va Toug oTa-
JaTNOETE YpNyopoTEQa.

To nAekTPIKO epyaleio
npénet va odnyeirat pe
@opaavTifeTn TG Popac
neELOTPOPNC TOU HioKou.
AapOPETIKA UMIAPXEL Kiv-
Huvog va meortel avege-
Aeykra €Ew and Tnv To-
Hn.

'Otav KOBeTe laTOPES
(mpo@iA) kat TeTPay

KOUG OwArveg valipRice:
TE TNV KOTIR OTI']
on biatopn,

» [a TNV KomT) METPWHATWV MPEM

a cpwn yua pa
€NAPKI avapeopnon okovng.

» Dopdre paoka mpocraciacg amod :?
L

Komi meTpwparwv

» To nAekTpIKO epyaleio emtr va Xpnoomnotetat
povo yua &nef Aciavon/§

[0 TV KOTIF METPWHATWY V %«;he Karam 0|—
apavtod1oKoug KOG,

'OTav XPNOLUOTIOIEITE TORE @ m

pOpevo 0bnyo 20 o
€YKpIB€el yla TNV avapo

TIPOOPEPEL KATAMRA
’

@' NAEKTPIKO EQYa-
Aetroupyia Kat
OUUMAOTE TO PE TO

'pGUEVOU 00NyoU ENAvVK
0TO UMO KaTepyacia Te-
uayxlo. Q6eioTe T0 nAe-
KTPIKO epyaAeio pe pé-
TPl MPowOnan, mpooap-
LIOGUEéVN OTO UMO KaTep-
yaoia uAIko.

'OTav koReTe MOAU oKAR-
00 UNKG, 1. X. gmeTov

—

TIOU MePIEXEL MOAU XaAikL, propel va unepBeppavBel kat va uro-
otel {nwd o dapavtodiokog kommc. 'Evac oTépavoc omvonpl-
00U Iou cUPTEPIOTPEPETAL Jali e To SlapavTodLoKo KoTng
anotehei epavn evéeln yr auto.

Ye jita T€Tola mepinTwaon GLaKOWTE TV KON KL agnoTe To dlapa-
VTOGL0KO KOTING va TTEPLOTPAPEL yia Aiyo Xpovo Xwpic poprio yia
Va KPUWOEL.

Mia onpavTikG pelwpévn mpoodog epyaciac Kat évag oupmnepL-
OTPEPOLEVOC OTEPAVOC OTvONpLopoU anoteholv evoeitels yia
v appAuvon Tou Slapavtodiokou kommc. Mmopeiteya Tov Tpo-
xioete maA ie€ayovtag olvtopec Komég oe anofetika Bhwd,

1. X. 0€ aoPeaToAbq

YnobeiZeig yia Tifo
Ot oxlop€C 0€ QEPOVTE

%- ug unéKelVTTuno
i) 0TOUC avﬂmotx OLoUC TNG eKA-
genelva TnpolvTal fote. Mptv apxi-

coTgyToV UMEUBuVO yIa T

vTIieNnon &ol@c

T
{]pnoq Kat Ksmubq

» Byalere v Tmpia mptv ano omoladimoTe €p-

yacia oto KO epyaAeio.

» Awarnpeire KTPIKO €pYaA€io Kal TIg GXIOHES aepL-
opol 1a va pmopeirte va epyaleode kaAd kat
ao

» Yno uVORKeC epyaciag va xpnopomnoleire kard

Toﬁvu'r' a avappopnon okovng. Na kaBapilete Ta-
1K@ TIG GXIGHEG UEPLOHOU JIE METECHEVO AEPA KAL VA
HEOETE €V OEIPG EVAV TPOOTATEUTIKG SrakomTn Siap-
pon¢ (6wakomrn FI/RCD). Kata Tnv Katepyaoia petaAwv
unopei va KaTakabioel aywyin 0To eCWTEPIKOU TOU NAEKTOL-
koU epyaAeiou. 'EToL pmopei va emnpeacTel apvnTika n mpo-
OTATEUTIKI PHOVWON TOU NAEKTPIKOU €pYaA€iou.
Na anobnkeleTe Katva petayelpileote Ta e€apTnpaTa pe empé-
Aela.
Mia Tuxov avaykaia avTikataoTtaon Tou nAexTpikoU kaAwdiou
npénetva 6ie€axBei and Tnv Bosch r and éva e€ouatodotnpévo
katdotnua Service ¢ Bosch, yia va ano@euxdei 1ot kabe b1-
akivduveuon TN aopaAelag.

Service katmapoxr oupouAav xpRong

'Otav {nTate 6laca@nTikEC MAnpoPopiec kabwe kat otav mapay-
yéAveTe avTaAGKTIKG TIPETEL VO QVAPEPETE OMWAONATIOTE TO
10ywnolo apiBuo eupeTnpiou Mou avaypaPeTal oTnV Mvakida
KATAOKEUAOTH).

To Service anavta oTIC EPWTAOELS 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaL TN GUVTHENON TOU TTPOidVOC oac KaBwE yia Ta KaTaMnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG UG OKETIKA |IE TA TIPOIOVTA pag KatTa aviaAa-
KTIKG TOUC.
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Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon
Ta nAekTpiKd epyaleia, Ta e€apTHHATA KAl Ol CUGKEUAGIEC MPE-
TIELVA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO GIAKO TIPOG To TIEPIBAAAOV.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia oTa amoppiypaTa Tou omiTt-
ol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe Tv Kowortikn 08nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic naAaiég nAekTpl-
KEC KaL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KaL TN HETA-
@opa Tn¢ odnyiac autnc oe eBviko Sikato Hev
eivatméov umoxpewTIKO Ta AYENOTA NAEKTEL-
K@ epyaAeia va suMéyovTat EexwploTa yia va
avakukhwBoUv pe TpOMo PIAKO TIPog To TiEIBAAAoV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayev.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri igin Gene ri Talimati
Biitiin uyarilari ve taliﬁt hiikiimleriitioKu-

yun. Aciklananu ve talimat hiikiigale
uyulmadigi takdirde eIektrikg%na, yanglnla%a
agir yaralanmalara neden |
Biitiin uyarilari ve talim@llerini ilerid@nak

iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiiki kullanilan “ElektriWPEl Aleti”

kavrami, akim sebekesinglbagli (sebeke Bgglantt kablosu ile)
aletlerle akii il tleri (akim ine baglantisi ol-
mayan al, aktadir.

» Calistigini iyraydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydlgla missa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayi ler, yanici sivi, gaz veya toz-

larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-

yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

—

Tiirkce|111

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakpa-
yin. Suyun elektgikli el aleti icine sizmasi el€kt rpma

tindan tut asimayin,
ayinvey. gekerek fisi
skin kenarli ci-
rindan uzak tu-

loe %trik carpma tehlikesi-
calisirken, mutlaka
guptizatma kablosu kulla-

min. Agik havadaskul ayd uygun uzatma kablosunun
llaniimasi elek N tehlikesini azaltir.
trikli el aletinip nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, m akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimik [terinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini a%

KisileripGiiv i

» DikKatli o ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
alet izi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.

gunsaniz, aldiginiz haplarn, ilaglarin veya alkoliin
isinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
nirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-

den olabilir.
Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-

liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanlislikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.
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» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini nler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli

—

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gii-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmahidir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

» Kullanilan ucun dis capi ve kalinhigi elektrikli el aletini-
zin dlciilerine uymalidir. Olciisii uygun olma
teri derecede kapatilamaz veya kontrol edil

» Disli adaptor p; ar1 olan uclar zimpaga milifie tam
olarak uyma ardimi ile ta rda ucla-
rindelik ¢ glama gapln olmaldir.
Elektrikli e hassas bigindetespit edilmeyen
uclar dii erlep, asiri 6Igi@sim yaparlar ve
aletin ko! kaybina neden .

» H

garlitglari kullanmayindler kullamimdan dnce tasla-
# de catlak ve m p olmadigini, zimpara

ta 1
6fup olmadigini kontrol

h e
larda gevseme veya Kiri e
edin. Elektrikli &1 gle’ a uc yere diisecek olursa ha-
goriip gol iklegini'kontrol edin, gerekiyorsa ha-

ontrol e sonra ucun donme alani yakinin-

el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye- y garmemirma bir ug kullanin. Kullanacaginiz ucu
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca- k .

larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve si
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmads§

kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan 6nc a

li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
kotl bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. @zenle Bakimi

yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin meginde si-

kisma tehlikesi daha azdir ve dahar; ha% olanagi

saglarlar.

Elektrikli el aletlerinin kend
da kullanilmasi tehlikeli duri

ongoriilen ala)
eden olabili

Servis
» Elektrikliel aletini
yedek parca kull
tin glivenligini sii

ati

zimparalama,
icin uyanlar

a olarak kullaniimak iizere
gelistirilmistir. Elekr eti ekinde bulunan biitiin
uyarilara, talimat Hiikiifalerine, sekillere ve verilere
uyun. Asagidaki talimat hukiimlerine uymadiginiz takdirde
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralanma tehlikesi
ortaya gikabilir.

» Bu elektrikli el aleti polisaj yapmaya uygun degildir. Bu
aleticin dngoriilmeyen uygulamalar tehlikeli durumlarin ve
yaralanmalarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

si, tel firca ve kesici tas

da bulunankistiegi uzaklastirin ve elektrikli el aletini
bir daki iksek devir sayisinda calistirin. Hasarli
uclar @@ n bu test siiresinde kirilir.

» Kis ucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam arligi, g6z koruma donanimi veya koruyucu
anin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve malze-

e parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
yucu kulakhk, koruyucu is eldivenleri veya dzel is

o . . onliigii kullanin. Gozler cesitli uygulamalarda etrafa sav-
» Elektrikli el aletini, aksesuari, 1ve benzerlerini, bu rulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma mas-
ozel tip alet icin dngoriilen talimata e kullany

rada calisma kosullarini ve ya lﬁnz isi dikkate : .
di

Z

kesi ¢alisma sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre eder. Uzun
stire yiiksek giiriiltd altinda calisirsaniz isitme kaybina ug-
rayabilirsiniz.

» Baskalarinin calistiginiz yerden giivenli uzaklkta olma-
sina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek zorunda
olan herkes koruyucu donanim kullanmalidir. Is parcasi-
nin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya ¢ikan parcaciklar et-
rafa savrularak ¢alisma alaninizin digindaki kisileri de yara-
layabilir.

» Calisirken alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolari-
na veya aletin baglanti kablosuna temas etme olasiligi
varsa aleti sadece izolasyonlu tutamaklarindan tutun.
Elektrik akimi ileten kablolarla temas aletin metal pargala-
rini da elektrik akimina maruz birakir ve elektrik carpmalari
olabilir.

» Sebeke baglanti kablosunu donen uclardan uzak tutun.
Elektrikli el aletinin kontroliinii kaybederseniz, sebeke
baglanti kablosu ayrilabilir veya ug tarafindan tutulabilir ve
el veya kollariniz dénmekte olan uca temas edebilir.

» Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden
birakmayin. Donmekte olan ug aleti birakacagiz yiizeye te-
mas edebilir ve elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebi-
lirsiniz.
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» Elektrikli el aletini calisir durumda tagimayin. Giysileri-
niz rastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan tutulabilir
ve u¢ bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine ceker

ve metal tozunun asir birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-

ratir.

» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda kullan-

mayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivisogutucu madde gerektiren uclari kullanmayin. Su-

yun veya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geritepme, donmekte olan taslama diski, zimpara tablasi,
tel firca ve benzeri uglarin takilmasi veya bloke olmasi so-
nucu ortaya ¢ikan ani tepkidir. Takilma ve blokaj dénmekte

olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bu gibi durum-

larda elektrikli el aleti blokaj yerinden ucun dénme yonii-
niin tersine dogru savrulur.

Oernegin bir taslama diski is parcasi icinde takilir veya blo-

ke olursa, taglama diskinin icine giren kenari tutulur ve disk
kirilir veya geri tepme kuvvetinin ortaya ¢cikmasina neden
olur. Bu durumda taslama diski blokaj yerinden, diskin
dénme yoniine bagli olarak kullaniciya dogru veya kullani-

cinin tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda taslama
disklerinin kirilma olasiligi da vardir.

da agiklanan koruyucu 6nlemlerle 6nlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeni
zi geri tepme kuvvetlerini rahatca karsi|

Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya
kullanimi sonucu ortaya ¢ikar. Geri tepme kuvvet]

maum olciide karsilayabilmek:

.'S/

—
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» Dirsekli taslama diskleri, taglama yiizeyleri koruyucu
kapak kenari diizlemini asmayacak bicimde takilmali-
dir. Usuline gore takilmamis, koruyucu kapak kenarini
asan bir taslama diski yeterli 6l¢iide kapatilamaz.

» Koruyucu kapak elektrikli el aletine giivenli bir bicimde
takilmig olmali ve en yiiksek giivenligi saglamak iizere
taslama ucunun miimkiin olan en kiiciik parcasi kullani-
ciy1gosterecek bicimde ayarlanmalidir. Koruyucu kapak
kullaniciyr is parcasindan kopan parcaciklara, taglama
ucuyla yanhslikla temasa, kivilimlara ve giysilerin tutusma-
sina karsi korur.

» Taslama uclari g

kullanilabilir Bir kesme diskini ariile
hichir zaman ta ApMmayin. Ke % ama diskleri
uclarr ile ppalzeg aicin gelistir Bu uclara

ili

ilirleg.

ar gormemis
lansi kullanin. Uy-
ler ve kirilma tehlike-
|n ongoriilen flanslar

yandan |nda k|r|I

d

uk elektrlklﬁ

|n| kullanm eIektriin el aletlerinde kullani-
n taglama di Ier (iksek devirli kiigiik el aletlerinde kul-
anllmaya Idlrler ve kirilabilirler.
Kesici tasl ger ozel uyanilar

ek bastirma kuvveti uygulamayin. Asin
sme yapmayin. Kesici taglama ucuna agiri
agiandirma yapilmasina veya blokaja neden ola-
ve bunun sonunda da geri tepme kuvveti olusabilir ve-
taslama ucu kirilabilir.

Donmekte olan kesici taslama diskinin 6n ve arka alani-
na yaklasmayin. Kesici taslama diskini is par¢asindan di-

rini opti-
eger varsa her za- @
man ek tutamags kullanin. Kullani un onlemlefg i sari ¢ikarirsaniz bir geri tepme kuvveti olustugunda donen

rak geri tepme ve reaksiyon kuvvetjérin

» Elinizi hichir zaman donen d p.yakinina getir
Ug geri tepme sirasinda eli @ u hareket ed%
» Bedeninizi geri tepm dd elektrikli a

reket edebilecegialal

bengerlerini is-
disari ¢ctkma-

Taslama ve kesici taglama i€in 6zel uyarilar

» Sadece elektrikli el aletiniz icin miisaade edilen tasla-
ma uclarini ve bu uglar icin dngoriilen koruyucu kapagi
kullanin. Bu elektrikli el aleti icin dngdriilmeyen taglama
uclar yeterli 6lgiide kapatilmazlar ve giivenli degildirler.

uzak tutun, Ger%vve-
i % don-

disk size dogru savrulabilir.

» Kesici taglama diski sikisacak olursa veya siz ise ara ve-
rirseniz elektrikli el aletini kapatin ve disk tam olarak du-
runcaya kadar aleti sakin bicimde tutun. Donmekte olan
kesici taglama diskini hichir zaman kesme yerinden ¢i-
karmayi denemeyin, aksi takdirde geri tepme kuvveti
olugabilir. Sikismanin nedenini tespit edin ve giderin.

» Elektrikli el aleti is parcasi icinde bulundugu siirece
onu tekrar calistirmayin. Kesme isine dikkatli bicimde
devam etmeden dnce kesme diskinin en yiiksek devire
ulagmasini bekleyin. Aksi takdirde disk takilabilir, is par-
casindan ¢ikabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesici taslama diskinin sikismasi sonucu olusabilicek ge-
ri tepme kuvvetlerini dnlemek icin biyiik levha veya is
parcalarini destekleyin. Biiyiik is parcalari kendi agirliklari
ile bkiilebilir. Biyik is parcalari iki yandan desteklenmeli-
dir, hem kesme hattinin yakinindan hem de kenardan.

» Duvarlar veya diger goriilmeyen alanlarin oldugu yer-
lerde 6zellikle “cep kesmelerinde” dikkatli olun. Malze-
me icine dalan kesici taglama diskleri kesme islemi sirasin-
da gaz veya su borularina, elektrik kablolarina veya diger
nesnelere rastlayarak geri tepme kuvveti olusturabilirler.
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Zimpara kagitlari ile calismaya ait 6zel uyarilar

» Boyutlari yiiksek zimpara kagitlarini kullanmayin, zim-
para kagitlari icin iireticinin verilerine uyun. Zimpara
tablasindan disari ¢ikinti yapan zimpara kagitlari yaralan-
malara neden olabilirler, blokaja neden olabilirler, yirtilabi-
lirler veya geri tepme kuvvetlerinin olusmasina neden ola-
bilirler.

Tel fircaile calismaya ait 6zel uyarilar

» Tel fircanin normal kullanim kosullarinda da tellerini
kaybettigini dikkate alin. Fazla bastirma kuvveti uygu-
layarak telleri zorlamayin. Kopan ve firlayan tel pargalari
rahatlikla giysi veya derinizden iceri girebilir.

» Koruyucu kapak kullanirken koruyucu kapakla tel firca-
nin birbirine temas etmesini dnleyin. Tabla veya canak
bicimli fircalar bastirma ve merkezkag kuvvetleri nedeniyle
caplarini biyiitebilir.

Ek uyarilar

Koruyucu gozliik kullanin.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun

girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina ped
bilir.
» Elektrik kesintisi oldugunda agma/kapama

ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusupa
sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su b

—

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Koruyucu kapak bosa alma kolu

2 Mil kilitleme diigmesi

3 Ac¢ma/kapama salteri

4 Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Taslama mili
Taslamaicin emici kapak*
Segmanli baglama flansi
Sert metal ganak disk*
Germe som

Zimpara kagidi*
Yuvarlak basli

%0
anak firca* \
lavuz klza%e icin emici kapak *
tarama cihazlan kullanin veya mahalli ikmal sirketle- 1 Elmas k%
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yamk@ 2 Tutamali
€]

nlu tutamak yiizeyi)

tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
esuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-

*Sekli goste

tin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak

bosa alin ve kapali duruma getirin ve i2den ce- Gml lye ait 6lgme degerleri EN 60745'e gore tespit edil-
kin. Bu yolla aletin kontrol disi calighas iniz Ir.

madan Ohce tutma-

Inir.

» Taslama ve kesme disklerini s
yin. Bu diskler ¢alisma esnasinda ¢

» is parcasim emniyete alin. Bir gegffie tertibati ve n-
gene ile sabitlenen is parga@tmaya oranla%

venli tutulur.

)

Usuliine uygun kull

Bu elektrikli el aleti; m s malzemenin su kullanmadan
kesilmesi, kazinmasi ve firgalanmasi icin tasarlanmistir.
Bagli taglama uglari ile kesme yaparken 6zel koruyucu kapak
kullaniimalidir.

Tas malzeme kesilirken yeterli kapasitede bir toz emme terti-
bati kullaniimalidir.

Bu elektrikli el aleti uygun uglarla zimpara kagidi ile zimpara
yapma islerinde de kullanilabilir.

ledir: Ses basinci seviyesi 91 dB(A); giiriiltii emisyonu se-
iyesi 102 dB(A). Tolerans K= 3 dB.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

Ust yiizeye taglama (kazima): a,=8,5 m/s?, K=1,5m/s?,
Zimpara kagidi ile zmparalama: a, = 3,0 m/s?, K=1,5 m/s.
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745'e gore
normlandiriimis bir 6lcme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki tit-
resim yikini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
I oldugu veya calistigl halde kullaniimadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiki-
nii 5nemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek glivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.
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Teknik veriler
Taslama makinesi GWS 1000 GWS 1000 GWS 1100 GWS 1400
Uriin kodu 3601H210.. 3601H218.. 3601H220.. 3601H248..

3601H214..
Giris glicii W 1000 1000 1100 1400
Cikis giicl w 630 630 660 820
Devir sayisi dev/dak 11000 11000 11000 11000
Maks. taglama diski capi mm 115 125 125 125
Taslama mili disi M14 M14 M14 14
Taglama milinin maksimum dis uzunlugu mm 22 22 22
Yol alma (start) akimi sinirlamasi - °
Sabit elektronik sistemi -
Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e gore
- Titresim Gnleyici ek tutamakla kg 2,2 Q? 2,4
- Standart ek tutamakla kg 2,1 2,1 2,2
Koruma sinifi (3] [O]/11

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkl iilf

Uygunluk beyam  C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
liriiniin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC
yonetmelik hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelma t
Executive Vice President ~ Head of Product ification
PT/ETM9

Engineering

(o3
¢ «
/@( Teo |V
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.08.2013

Montaj

an gecirmeden mis-
teri servisine gonderilmelidi ricin bakiniz “Misteri

hizmeti ve uygulama dan

[ [O]/1 ‘ Of/11
ere 0zgiifiplerde bu verilei @
= 4

uyucu kapagi 11 sekle uygun

plarak mil boynuna takin. Koruyu-
cu kapaktaki iicgen isaretler sanzi-
man basindaki isaretlere uymali-
dir.
Koruyucu kapagi 11 bund elek-
trikli el aleti flangina oturacak bi-
¢imde bastirin ve duyulur bigimde
kavrama yapincaya kadar gevirin.
Koruyucu kapagin 11 pozisyonu-
nu yaptiginizisin gereklerine uyar-
layin. Bunu yapmakicin bosaalma
kolunu 1 yukari bastirin ve koruyu-
cukapagi 11istediginiz pozisyona
getirin.

» Koruyucu kapagi 11 6yle ayarlayin ki, kullaniclya dogru
kivilcim gelmesin.

» Koruyucu kapak 11 sadece bosa alma koluna 1 basildi-
ginda donebilmelidir! Aksi takdirde elektrikli el aleti
kullanilimamalidir ve miisteri servisine bagvurulmali-
dir.

Aciklama: Koruyucu kapaktaki 11 kod tirnaklari sadece elek-
trikli el aletine uygun bir koruyucu kapagin takilabilmesini gii-
vence altinaalir.

Kesme icin koruyucu kapak

» Bagli taglama uclari ile kesme yaparken kesme islemi
icin ongoriilen koruyucu kapagi 13 kullanin.

» Tas malzemeyi keserken yeterli tozemme yapilmasini
saglayin.

Kesme icin koruyucu kapak 13 taslama icin kullanilan koruyu-

cu kapagin 11 lizerine monte edilir.
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Kilavuz kizakla kesme yapma icin emici kapak

Kilavuz kizakla kesme yapma emici kapagi 20 taslama icin on-

goriilen koruyucu kapak 11 gibi takilir.

Taslama icin emici kapak

Sert metal canak disklerle 8 veya lastik zimpara tablasi 16 ve

zimpara kagidi 17 ile boyalarin, laklarin ve plastiklerin az toz

cikararak islenmesi icin emici kapagi 6 kullanabilirsiniz. Emici

kapak 6 metallerin islenmesine uygun degildir.

Emici kapaga 6 uygun bir Bosch Elektrikli siipiirge baglanabilir.

Emici kapak 6 koruyucu kapak 11 gibi takilir. Tel tarak degis-

tirilebilir.

Ek tutamak

» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 4 kullanin.

Ek tutamagi 4 yaptiginiz ise gore sanziman basinin sagina ve-

ya soluna vidalayin.

El koruma parcasi

» Lastik zimpara tablasi 16 veya canak firca/disk fir-
cafyelpaze taslayici ile calismak icin daima el koruma
parcasini 15 takin.

El koruma pargasini 15 ek tutamakla 4 tespit edin.

Taslama uclarinin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Taslama ve kesme disklerini sogumadan dnce tu
yin. Bu diskler ¢alisma esnasinda ¢ok isinir.
i

Taslama milini 5 ve takilacak biitiin parcalari temi
Taslama uglarini gevsetmek ve sikmak igin mil kilitlemeNig-
kullanin. Aksi takdirde elektrikli

mesine 2 basarak mili sabitleyin.
la rurken
leti haSaggorebilir.
Taglama ve kesme diskleri

» Mil kilitleme diigmesini sadece t
Taslama uglarinin dlgiilerine dikkat ey. ik capi baglaina
flangina uymalidir. Adaptér ve%siyon pargasi k:l

mayin.
Elmas kesme diskleri kulla lzerindeki dé gni
oku ile elektrikli el aletinin yoninin (sarZ! sin-
daki dénme yonii okun irbirine tygmall

ayfasinda goste tedir.

| tespit etmek\iizereggerme somu-
1zl germe

e, ucun kusursuz bi-
est olarak doniip
koruyucu kapaga veya

nsinda 7 merkezleme bun-
dug ine bir plastik parga (O-halka)
yerlestirilmistir. O-halka yoksa veya
hasarli ise baglama flans1 7 alet kulla-
nilmaya devam edilmeden 6nde mutla-
ka degistirilmelidir.

00 X0
oo
()
@
ey

—

Yelpaze taslama ucu

» Yelpaze taglamaucu ile calisirken daima el koruma par-
casini 15 takin.

Lastik zimpara tablasi

» Lastik zimpara tablasi 16 ile calisirken daima el koruma
parcasini 15 takin.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda gosterilmektedir.
Yuvarlak bagl somunu 18 vidalayin ve iki pimli anahtarla sikin.

Canak firca/disk firca

» Canak firca veya disk firca ile calisirken elKoru-
ma parcasini 1§"takin.
Montaj isleminin % yfasinda g@Stegilmektedir.
j a e @ abilmelidir

d slikica oturmali-
rla sikin.

S-clic 10 kullanapilirsifz.
dece taglama ve kesme disk-

§I| germe som
icin kullamlaﬁ'r.
Sadece kusnK gormemis hizh germe somunu 10

llanin.
Vidalarkenthi 'me somununun 10 yazili tarafinin tas-
lama diskini rmemesine dikkat edin; ok endeks isa-

Mili sabitlemek icin mil kilitle-
me diigmesine 2 basin. Hizl
germe somununu sikmak iin
taslama diskini saat hareket
yoniinde kuvvetlice gevirin.

Usuliine uygun olarak tespit
edilmis, hasarsiz bir hizl ger-
me somununu tirtill halkay
saat hareket yoniiniin tersine
cevirmek suretiyle gevsetebi-
lirsiniz.

Sikismis hizli germe somu-
nunu hicbir zaman penseile
gevsetmeyin, bununicin iki
pimli anahtar kullamin. iki
pimli anahtari sekilde goste-
rildigi gibi yerlestirin.
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Miisaade edilen taslama uclan

Bu kullanim kilavuzunda anilan biitiin taglama uglarini kullana-
bilirsiniz.

Kullanilan taglama uglarinin miisaade edilen devir sayilari
[dev/dak] veya gevre hizlari [m/sn] asagidaki tabloda goriilen
verilere uymalidir.

Bu nedenle taglama ucu etiketinde belirtilen miisaade edilen
devir sayisina veya cevre hizina dikkat edin.

—

maks.
[mm]

<
[mm]

D b d  [dev/dak] [m/sn]

6 11000
126 6 22,2 11000 80
115 - - 11000 80
126 - - 11000 80
|d
b— 75 30 M14 11000 45

Sanziman basinin gevrilmesi

Sanzimanb e-
recelik ka ler Malin-
de cevigghilirsifiz. Bu sa-

m ama sal-
adurum-
ndauygunbirkonuma

ilir, ornegin
kizak ve emiclRaRak-
20 veya aleti li

4 viday tany@¥agak€fka-
rin. Sanzima @ |
govdeden almadan yenikgnuma dikkatli eket et-
tirin. 4 vidayi tekrar §
Toz ve talas emp ¢
i ar, baz ahsamtlireri, mineraller ve me
er islenirken ofgaya ¢tkan toz sagliga za-
Bu tozlara tema veya bu tozlari solu-

mak allerjik reaksiyonlar
yakinindaki kisilerin nefe
neden olabilir.

Kayin veya mese gi gac tozlari kanserojen etkiye sa-
hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katk
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

kullanicinin veya onun
a yollarindaki hastaliklara

—

Tirkce | 117

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanma-
nizi tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-
kiimlerine uyun.
» Calistigimiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerili
mi elektrikli g

ecCa i i
rli glic rezervingsahiolmayan veya uy-
i olmayan tasinabiffffeneratorlerle calis-

mans diismesi y, tarttaninda tipik olmayan

ortaya cikabi
Liitfemézelligle sebeke gegii siolmak iizere kullan-
d “|n|zjenerat6r[]ngyg uguNaydikKat edin.
gélkapama \I
kli el aletini islétime dlmak icin agma/kapama salterini

oneitin.

patmak icin agma/kapama salterini 3 bi-
sdurumda ise agma/kapama salterini 3 kisaca

cma/kapa Ni 3 sabitlemek icin salteri 3 kilitleme
o . . X yapincaya kad g1 bastirin.
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapm, Elektrikli®hal a
once her defasinda fisi prizden cekin. .

akin.
ullanimdan dnce taslama uclarini kontrol edin.

lama ucu kusursuz bicimde takilmig olmali ve ser-
e donebilmelidir. Alete yiik bindirmeden en azin-
@dan 1 dakikalik bir deneme caligtirmasi yapin. Hasar

gormiis, yuvarlakhigini kaybetmis veya titresim yapan
taslama uclarini kullanmayin. Hasarli taslama uglari kiri-
labilir ve yaralanmalara neden olabilirler.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Yol alma (start) akimi sinirlamasi

(GWS 1100/ GWS 1400)

Elektronik yol alma akimi sinirlandirmasi start aninda elektrik-
li el aletinin performansini sinirlandirir ve 16 A’lik sigorta ile
calisma olanagi saglar.

Sabit elektronik sistemi (GWS 1100/ GWS 1400)

Sabit elektronik sistemi devir sayisini bosta ve yiikte sabit tu-
tar ve diizenli bir calismaya olanak saglar.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Tasiyici duvarlarda kesme yaparken dikkatli olun, “Sta-
tige iliskin aciklamalar” béliimiine bakin.

» Kendiagirhigiile giivenli olarak durmayanis parcalarimi
uygun bir tertibatla sikin.

» Elektrikli el aletini duracak dlciide zorlamayin.

» Asini yiiklenme durumunda soguma icin elektrikli el
aletini birka¢ dakika bosta calistirin.
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» Taslama ve kesme disklerini sogumadan once tutma-
yin. Bu diskler calisma esnasinda ok isinir.

» Bu elektrikli el aletini kesici taslama tezgahinda kullan-

mayin.
Kaziyici taslama

» Kesme disklerini hichir zaman kaziyici taglama icin kul-

lanmayin.

30°-40° ¢alisma agisl ile kaziyici taglamada en iyi sonucu
alirsiniz. Elektrikli el aletini makul bir bastirma kuvveti ile ileri
geri hareket ettirin. Bu sayede is parcasi ¢ok fazla isinmaz,
rengini degistirmez ve lizerinden cizikler olusmaz.

Yelpaze taslama ucu

Yelpaze taslama ucu (aksesuar) ile i¢/dis biikey yiizeyleri ve
profilleri de isleyebilirsiniz.
Yelpaze taslama uglari geleneksel taslama disklerine oranla

daha uzun kullanim dmriine sahiptirler, ¢alisirken daha az gii-

riiltd ¢ikarirlar ve daha az Isinmaya neden olurlar.

Metallerin kesilmesi

» Baglh taglama uclari ile kesme yaparken kesme islemi
icin dngoriilen koruyucu kapagi 13 kullamin.

Kesici taglama yaparken makul ve islenen malzemeye uygun

bir bastirma kuvveti ve tempo ile calisin. Kesici taglama ucu

tistiine asiri baski uygulamayin, ucu agilandirmayin ve titres;

tirmeyin.

Serbest doniisteki kesici diskleri yandan bastirarak fren

yin.

ciik bir kesit
anizda yarar

e disklerini kullanin.
Kilavuz kizakla kesme ya it emici kapak 20 kullanilir-
ken kullanilan elektrik SUpiigggsi tas tozunun emilmesine mii-
saadeli olmalidir. Bosch buna uygun elektrik siipiirgeleri su-
nar.

—

4 Elekrikli el aletini calisti-
rin ve kilavuz kizagin 6n
kismini is parcasi lizeri-
ne yerlestirin. Elektrikli
el aletini makul ve isle-
nen malzemeye uygun
bir bastirma kuvveti ile
hareket ettirin.

Ozellikle sert malzeme-
ler, rnegin

rir.

Bu gibi dur al
kisa bir siirgie

&k cevresinde bir ki-
ki kérelmis demektir.

cak kesme isleri DIN 1053 Kisim 1
deki yonetmeliklere bagldir.

erine mutlaka uyulmaldir. Calismaya

baglamadagiop€e$erumlu bir statikerden, mimardan veya

yetkili y; e ﬁ den yardim alin.
Ba&ervis
J&n ve temizlik

Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

q : » Olagan digi kullamim kosullarinda miimkiin oldugu ka-

dar bir emici tertibat kullanin. Havalandirma araliklari-
i sik sik basingli hava ile temizleyin ve devreye hatali
akim koruma salteri (Fl salteri) baglayin. Metaller isle-
nirken elektrikli el aletinin icinde iletken tozlar birikebilir.
Ve bu da elektrikli el aletinin koruyucu izolasyonunu olum-
suz yonde etkileyebilir.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.
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Miisteri hizmeti irliniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala- ~ Coziim Bobinaj
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-  Gaziantep
da bulabilirsiniz: Tel.: 0342 2319500
www.bosch-pt.com Onarim Bobinaj
Bosch uygulama danismanlig ekibi lrtnlerimize ve lgili akse-  Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur. Hatay

Tel.: 0326 6137546
Tiirke Giingah Otomotiv
Bosch San. ve Tic. A.S. :BSet:grl:Egrzu Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Dolaris Plana Tel.:0212 87200
80670 Maslak/Istanbul Aygem
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88 10021 Sok. No: 1 18
Isiklar LTD.STI. Izmir
Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan Tel.: 02328 < ,
Adana Sezmen BoDigg)
Tel.: 0322 3599710 Egel i

Tel.: 0322 3591379 izmi

N B Yepisehir
ideal Eletronik Bobinaj Tel.:
Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67 arall Elektrik
Aksaray ki Sanayi Bélgesi% Wo: 43
Tel.: 03822151939 ay8gyri
Tel.: 03822151246 0352336
Bulsan Elektrik ) al Bobinaj
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi Eski Sanayi i aros Cad. No: 24
No: 48/29 Iskitler Samsun
Ankara Tel.: 0362 90
Tel.:03123415142 Ustiindag Elek®ikli Aletler
Tel.: 03123410203 Nusreze Boyacilar Araligi No: 9
Faz Makine Bobinaj Tékirtlag
Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18 802826512884
Antalya .
@sflye
ektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu

Tel.: 0242 3465876
Orsel Bobinaj / bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
1. San. Sit. 161. Sok. No: 21@ :‘ gonderilmelidir.

Tel.: 0242 3462885

Denizli Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine atmayin!

Tel.: 0258 2620666 Sadece AB iiyesi iilkeler igin:

Bulut Elektrik Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletle-
Istasyon Cad. No: 52/ lyatrosu KN’ re iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi
Elazig yonetmeligi ve bunlarin tek tek Glkelerin hu-
Tel.: 04242183 4 kuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
Korfez Elektri omrini tamamlamis elektrikli el aletleriayri
Sanayi Capsisi¥ 7 .No: 71 ayri toplanmak ve gevre dostu bir yéntemle
Erzinc tasfiye edilmek {izere yeniden kazanim merkezlerine génderil-
Tel.: 04462830959 mek zorundadir.

Ege Elektrik Degisiklik hakl ki

inénii Bulvaro No: 135 MuglaMakasarasi Fethiye esisidiihaklarimiz saudir-

Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie* odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie n
fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektr
narzedziem wytwarzaja sig iskry, ktére moga spow
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdcic¢ u s
aby dzieci i inne osoby postronne znajdo sieWhez-

e

piecznej odlegtosci. Odwrocenie uwagi moz wodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem %
Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia mus
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jaki
wolno uzywac¢ wtykow adapte

arzedzia, trzymajac

odu do zawieszenia

ciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za prz zewdd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturamf, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-

je za przewod, ani uzy
urzadzenia; nie woln

—

cie wtasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb
» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢

ostroznos¢, kazda czynnosé wykonywacé u iz
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzgdzj jest
bedac pod wptywe rkotykow,

Mement nieuwagig ZyCi

ac sie przycz @ aznych ura-
iste wyposazehie oghronne i zawsze

e. Noszenie 0sobiStEE0 wyposazenia

ia. Prz wtyczki do gniazdkai/lub podta-
czeniem do ulatora, a takze przed podniesieniem
lub przepi€Sie elektronarzedzia, nalezy upewnic
sie, ze rzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
wyta u podczas przenoszenia elektronarzedzia
dZepie do pradu wiaczonego narzedzia, moze

ep yna wypadkow.
ed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-

zastosowania elektr i
%:ma. ¢
2y unikac n|$$zonego uruchomienia narze-

%:lzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
cy sie w ruchomych cze$ciach urzgdzenia moga do-

h . prowadzi¢ do obrazer ciata.
owac do gniazda. s "

. . Nalezy unikac nienaturalnych pozyciji przy pracy. Nale-

ek sposgb.
ych w przypad

2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosic odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
ze sa one podiaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wiaczyc¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.
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» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewfasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony:
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektr
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych syt

Jop

I-
jeczen-

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic je
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzycij
nych czesci zamiennych. To gwarantuje,z
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpig€zerist

szlifierkami katowymi

Wskazowki bezpieczenstwa dot c#e szlifowania,Q
wania papierem $ciernym, p@yciem szczotek dr

racy z

cianych i przecinania scierni

» Niniejsze elektronarz 0Ze by¢ stos:
szlifierka zwykta, szli o szlifowani
$ciernym, do szlifowani szczotkami‘% ij
urzadzenie do prZéginasia Sciernicowego.

sowac sie do
instrukcji

» Niniejsze elektronarze
wane do polerowani
innej, niz przewidziana
przyczyna zagrozen|

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidzia-
ny i polecany przez producenta specjalnie do tego urza-
dzenia. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana na

$ci roboczej, moze stac sie

—

Polski| 121

elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obrotowa. Na-
rzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczal-
na predkoscig, moze sie ztamac, a jego czesci odprysnaé.

» Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia roboczego
musza odpowiada¢ wymiarom elektronarzedzia. Narze-
dziarobocze o niewtasciwych wymiarach nie moga by¢ wy-
starczajaco ostonigte lub kontrolowane.

» Narzedzia robocze z wktadka gwintowana musza do-
ktadnie pasowac na gwint na wrzecionie. W przypadku
narzedzi roboczych, mocowanych przy uzyci

adzone na elektro| i
pardzo mocno i
ate nad elektrg .

padku hie nalezy @uszkodzonych
h. Przed kazd ciem nalezy

ie, np- $ciernice pod ka-

e szlifierskie pod ka-

odpr
tem pekni D
ciane’pod katem luznlyc . -
zie upadku elektr: dzia lub narzedzia roboczego,
lezy sprawdzi N ulegto ono uszkodzeniu, lub
ieuszkodzonego narzedzia. Jesli narze-

one i umocowane, elektronarze-

¢ na minute na najwyzsze obroty,

¢, starcia lub Silneg

Zwracaj m uwage, by osoba obstugujaca i oso-
by po ajdujace sie w poblizu, znalazly sie po-
za aebracajacego sie narzedzia. Uszkodzone na-
rzedaia fa ie najczesciej w tym czasie probnym.
> Naﬁy nesic osobiste wyposazenie ochronne. W zalez-
sci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronna

rywajaca cata twarz, ochrone oczu lub okulary

pytowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub spe-
cjalnego fartucha, chroniacego przed matymi czastka-
mi Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢
oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i
ochronna drég oddechowych musza filtrowa¢ powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

» Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarze-
dzia. Kazdy, kto znajduje si¢ w poblizu pracujacego
elektronarzedzia, musi uzywac osobistego wyposa-
Zenia ochronnego. Odtamki obrabianego przedmiotu lub
pekniete narzedzia robocze moga odpryskiwaé i spowodo-
wac obrazenia rowniez poza bezposrednia strefg zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
mogtoby natrafic¢ na ukryte przewody elektryczne lub
na wlasny przewdd zasilajacy, nalezy je trzymac wy-
facznie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajacej moze spowodowac przekaza-
nie napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mo-
gtoby spowodowaé porazenie pradem elektrycznym.

» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-
cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kontro-

@ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski przeciw-
o
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li nad narzedziem, przewdd sieciowy moze zostac przecie-

ty lub weiagniety, a dton lub cata reka moga dostac sie w
obracajace sie narzedzie robocze.
» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-

kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Obra-

cajace sie narzedzie moze wejs¢ w kontakt z powierzchnia,
na ktdra jest odtozone, przez co mozna stracic kontrole
nad elektronarzedziem.

» Nie wolno przenosi¢ elektronarzedzia, znajdujacego
sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajgcym
sie narzedziem roboczym moze spowodowac jego wciag-
nigcie i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato osoby
obstugujacej.

» Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu materia-

tow fatwopalnych. Iskry moga spowodowad ich zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
srodkéw chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
$rodkéw chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokow:
nie lub zawadzanie obracajacego sie narzedzia, takleg
Sciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd.
pienie sie lub zablokowanie prowadzi do nagteg
mania sie obracajacego sie narzedzia robocze;
trolowane elektronarzedzie zostanie przez igte w
kierunku przeciwnym do kierunku obrotu
czego.
Gdy, np. $ciernica zatnie si¢ lub z
przedmiocie, zanurzona w mat
moze sie zablokowac i spowodowacygj wypadniecie lu
odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunk? obstugu

od niej) uzalezniony jest wte erunku ruchu $cie
w miejscu zablokowania. o $ciernice i
rowniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwi Sciwego lub fte
i i uniknaé

ac, a ciato i rece
dz&nie odrzutu.

rozruchu. Osoba ob-

stugujaca urzadzenie mo:
ko odrzutu poprzez za
ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzyma€’rak w poblizu obracajacych
sie narzedzi roboczych. Narzedzie robocze moze wsku-
tek odrzutu zranié reke.

ie odpowiednich srodkéw

» Nalezy trzymac sie zdala od strefy zasiegu, w ktérej po-

ruszy sie elektronarzedzie podczas odrzutu. Na skutek
odrzutu, elektronarzedzie przemieszcza sie w kierunku
przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania.

edziai
ezpleczen

wac szarpniecia i zjawis-

—

» Szczegolnie ostroznie nalezy obrabiac narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiegac temu, by narzedzia
robocze zostaty odbite lub by sie one zablokowaty.
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrdbce katow, ostrych krawedzi lub
gdy zostanie odbite. Moze to sta¢ sie przyczyna utraty kon-
troli lub odrzutu.

» Nie nalezy uzywac brzeszczotéw do drewna lub zeba-
tych. Narzedziarobocze tego typu czesto powoduja odrzut
lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla
przecinania Scierp

Znie Sciernicy przeg onej dla
arzed alos!onypl‘oneidla da-
AiCe nie beda dowaniem

edzfa nie mogglby¢ starczajqco osto-
rczajqco bezple

9

tarcza szlifierska, w
ochronnej nie m&z

na musi byc

starczajqco osfonieta.
przymocowana do elektrona-
rantowa(: jak najwiekszy stopien
- ustawwna tak, aby czesé Sciernicy,
odstoni roeona do operatora, byta jak najmniej-
sza. Ost i operatora przed odtamkami, przypad-
jmiontaktem ze Sciernica, jak réwniez iskrami, ktore
odowac zapalenie sie odziezy.
a uzywac tylko do prac dla nich przewi-

nych N|e nalezy np. nigdy szlifowa¢ boczna po-
rzchnia $ciernicy tarczowej do cigcia. Tarczowe

rnice tnace przeznaczone sa do usuwania materiatu

esz rabianym
e krawe sciernicy, @krawedzu@tarczy Wptyw sit bocznych na te $ciernice moze

je ztamac

» Do wybranej Sciernicy nalezy uzywac zawsze nieuszko-
dzonych kotnierzy mocujacych o prawidtowej wielko-
$ci i ksztatcie. Odpowiednie kotnierze podpieraja $cierni-
ce i zmniejszaja tym samym niebezpieczenstwo jej ztama-
nia sie. Kotnierze do $ciernic tnacych moga réznic sie od
kotnierzy przeznaczonych do innych Sciernic.

» Nie nalezy uzywac zuzytych sciernic z wigkszych elek-
tronarzedzi. Sciernice do wiekszych elektronarzedzi nie
sg zaprojektowane dla wyzszej liczby obrotéw, ktora jest
charakterystyka mniejszych elektronarzedzii moga sie dla-
tego ztamad.

Dodatkowe szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla

przecinania Sciernica

» Nalezy unikac zablokowania sie tarczy tnacej lub za du-
zego nacisku. Nie nalezy przeprowadza¢ nadmiernie gte-
bokich cie€. Przeciazenie tarczy tnacej podwyzsza jej ob-
ciazenie i jej sktonnos¢ do zakleszczenia sig lub zablokowa-
nia i tym samym mozliwos$¢ odrzutu lub zlamania sie tarczy.

» Nalezy unikac obszaru przed i za obracajaca sie tarcza
tnaca. Przesuwanie tarczy tnacej w obrabianym przedmio-
cie w kierunku od siebie, moze spowodowad, iz w razie od-
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rzutu, elektronarzedzie odskoczy wraz z obracajaca sie tar-
cza bezposrednio w kierunku uzytkownika.

» W przypadku zakleszczenia sie tarczy tnacej lub prze-
rwy w pracy, elektronarzedzie nalezy wytaczyc i odcze-
kac, az tarcza catkowicie si¢ zatrzyma. Nigdy nie nalezy
probowac wyciagac poruszajacej sie jeszcze tarczy z
miejsca cigcia, gdyz moze to wywotac odrzut. Nalezy
wykry¢ i usunaé przyczyne zakleszczenia sie.

» Nie wiacza¢ ponownie elektronarzedzia, dopoki znaj-
duje sie ono w materiale. Przed kontynuacja ciecia, tar-
cza tnaca powinna osiagnac swoja petna predkosc ob-
rotowa. W przeciwnym wypadku $ciernica moze sie zacze-
pi¢, wyskoczy¢ z przedmiotu obrabianego lub spowodo-
wac odrzut.

» Plyty lub duze przedmioty nalezy przed obrébka pode-
przec, aby zmniejszy¢ ryzyko odrzutu, spowodowane-
go przez zakleszczona tarcze. Duze przedmioty moga sie
ugiac pod cigzarem wiasnym. Obrabiany przedmiot nalezy
podeprzec z obydwu stron, zaréwno w poblizu linii cigcia
jak i przy krawedzi.

» Zachowac szczegolna ostroznosc przy wycinaniu otwo-
réw w Scianach lub operowaniu w innych niewidocz-
nych obszarach. Wgtebiajgca sie w materiat tarcza tnaca
moze spowodowac odrzut narzedzia po natrafieniu na
przewody gazowe, wodociggowe, przewody elektryczn
lub inne przedmioty.

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla szlifowania
papierem $ciernym %
jel

» Nie nalezy stosowac zhyt wielkich arkuszy
Sciernego. Przy wyborze wielkosci papier;
nalezy kierowac sie zaleceniami producenta:
poza ptyte szlifierska papier $cierny moz
obrazenia, a takze doprowadzi¢ dgfzabl
darcia papieru lub do odrzutu.

Szczegodlne wskazowki bezpieczens apracy zuz
ciem szczotek drucianych

» Nalezy wziac¢ pod uwage, 2 t przy norm
uzytkowaniu dochodzi do awateczko
przez szczotke. Nie nalezyhizeciazac dru
zbyt silny nacisk. Upo$ ?Q e w powietrzigka @ K dru-
tow moga z tatwoscia bIC sie przez anie

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napigciem moze dopro-

—
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wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po awa-
rii pradu lub po wyjeciu wtyczki z gniazdka, nalezy od-
blokowa¢ wiacznik/wytacznik i ustawi¢ go w pozycji
wylaczonej. W ten sposdb mozna zapobiec niezamierzo-
nemu wigczeniu elektronarzedzia.

» Nie nalezy dotyka¢ tarcz szlifierskichi tn
Ze rozgrzewaja sie podczas pl
Mt

prabiany prz @ Zamocowa-
iotuwur procujacym lub

ch, Zanim
dobar-

go w reku.

iai jego zastosowania
Nalezy prze ﬁ
strzeganiu ponizszych

przepisy, WR

wskazoWek mogg spowodowac porazenie

pra N i/lub ciezkie obrazenia ciata.
N&Iei tworzy¢ rozktadana strone z rysun-

kiem urzadze wic ja roztozong podczas czytania
strukcji obsiug

Uzycie @ przeznaczeniem

Elektroffa e przewidziane jest do przecinania, Scierania i
szczot ateriatdw metalowych i kamiennych bez uzy-
cig wi

Ddkgiecia za pomoca spajanych materiatéw $ciernych nalezy
7 ecjalnej pokrywy ochronnej.

pytu.
rzy zastosowaniu dopuszczalnych narzedzi szlifierskich elek-

tronarzedzie mozna uzy¢ do szlifowania papierem $ciernym.

ia lub roz- @dczas ciecia kamienia nalezy zadbaé o odpowiednie odsysa-
n

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 D7wignia zwalniajaca blokade ostony

Przycisk blokady wrzeciona

Wiacznik/wytacznik

Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

Wrzeciono szlifierki

Pokrywa odsysajaca do szlifowania*

Kotnierz wrzeciona z uszczelka

Tarcza garnkowa z nasypem z weglika spiekanego*

Nakretka mocujaca

Szybkozaciskowa $ruba mocujaca SDS-clic *

Pokrywa ochronna do szlifowania

Sciernica*

Pokrywa ochronna do cigcia*

14 Tarczatnaca*

15 Ostonareki*

W o0O~NOOGhAWN

P e el
W NE= O
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16 Gumowa tarcza szlifierska*

17 Papier $cierny*

18 Nakretka tarczy gumowej (okragta) *

19 Szczotka garnkowa*

20 Pokrywa odsysajaca do ciecia, z prowadnicg saneczkowg *
21 Diamentowa tarcza tnaca*

22 Rekojesc (pokrycie gumowe)
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w skad wyposazenia standardowego.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-

dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
91 dB(A); poziom mocy akustycznej 102 dB(A). Niepewno$c
pomiaru K = 3 dB. Stosowac srodki ochrony stuchu!
Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745:

Szlifowanie powierzchniowe ($cieranie): a, =8,5 m/s2,
K=1,5m/s?,

Dane techniczne

Szlifierka katowa
Numer katalogowy

—

Szlifowanie papierem $ciernym: a, =3,0 m/s?, K=1,5m/s?.
Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie i

wyzej przyczyny moga §po
jina drgania podczas

Aby dokfad 0zycje na drga @ eba wzig¢
pod uwage, y urzadzgfie jestWytaczone, lub
gdy jest wp aczone, ale nié wane do pracy

drgania moze gja

ania, np.: konse&wa elekthonarzedzia i narzedzi robo-
ch, zabezpieczeni jedniej temperatury rak, ustale-

$ ejnoéciopera&' roBeezych.

GWS 1100
3601H220..

GWS 1400
3601H248..

Moc znamionowa 1100 1400
Moc wyjsciowa 630 660 820
Znamionowa predkos¢ obrotowa 11000 11000
maks. $rednica tarczy szlifierskiej 125 125 125
Gwint wrzeciona M14 M14 M14

maks. dtugos¢ gwintu wrzecio
Ogranicznik pradu rozrucho

System Constant Electroni€®gp

01/2003

v d
Ciezar odpowiednio dg Echdure \“D

- zrekojedcia dodatkewa glimiaca wibracje g 2,2 2,3 2,1 2,4
fvgkojesCia dodatkow o kg 2,1 2,1 2,0 2,2
[O/1 [@l/i [@/1 [O/1

230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

Deklaracja Zgodnosci

Oswiadczamy z petng od
stawiony w ,,Dane techpic powiada wymaganiom na-
stepujacych normido pw normatywnych:

EN 60745 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

zialnoscig, ze produkt, przed-

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.08.2013
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Montaz

Montaz urzadzen zabezpieczajacych

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.
Wskazowka: W przypadku uszkodzenia tarczy szlifierskiej
podczas pracy urzadzeniem lub w przypadku uszkodzenia
uchwytéw na ostonie lub na elektronarzedziu, elektronarze-
dzie nalezy odestac¢ do specjalistycznego punktu obstugi
klienta (adresy znajduja sie w rozdziale ,,Obstuga klienta oraz
doradztwo dotyczace uzytkowania®).

Pokrywa ochronna (ostona) do szlifowania

Natozy¢ ostone 11 na wrzeciono
w sposob ukazany na rysunku. Po-
zycja znacznikow tréjkatnych na
ostonie musi by¢ zgodnaz pozycja
znacznikéw na gtowicy.

Docisna¢ ostone 11 nawrzecionie
tak, by kotnierz ostony nasunat sie
na kotnierz elektronarzedzia i
przekreci¢ ostone az do styszalne-
go zaskoczenia zapadki.

Po przesunigciu dzwigni 1 do go!
ry, mozna przekrecic ostone

ustawiajac ja w pozadanej jl.
» Ostone 11 nalezy ustawic w taki sposob, aby -
sobie obstugujacej ochrone przed padajacyii I.
» Ostona 11 powinna dawac sie obrdcic tylko paodbloko-
waniu dzwigni 1! Jezeli ostona porus. ﬁ; przy zablo-
kowanej dzwigni, nie wolno w zadhy & tiku uzy-
wac elektronarzedzia - nalezy4é odda¢ d&naprawy w
punkcie serwisowym.
Wskazowka: Wystepy (zeby) ustalaj

ostonie 11 uniemozliwiajg zam:
pasuje do danego elektronarz

, ZMNajdujace a
nie ostony, ktoran

Pokrywa ochronna (osto 1gcia
» Do cieciaza pomoc:

» Podczas cieci

Pokrywe qchrghn,

szlifowania 11.

Pokrywa odsysajaca do s:
Do bezpytowego szlifowania farb, lakieréw i tworzyw sztucz-
nych, przy uzyciu tarczy garnkowej pokrytej weglikami spie-
kanymi 8 lub gumowego talerza szlifierskiego 16 z papierem
$ciernym, 17 mozna zastosowac pokrywe ssaca 6. Pokrywa
ssaca 6 nie nadaje sie do obrdbki metalu.

Nie nalezy dotyﬁ a
. . i ostygna. TarC2e ri
Pozycja ostony 11 powinna by¢ o wysokich tur.
dopasowana do rodzaju obrébkj : S . s ) A
rzeciono szIifieRg5 i wszystkie czesci, ktére maja zostac za-

—
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Do pokrywy ssacej 6 mozna podtaczy¢ odpowiedni odkurzacz

firmy Bosch.

Montaz pokrywy ssacej 6 odbywa sie tak samo jak montaz

ostony tarczy 11. Wieniec szczotkowy jest wymienny.

Uchwyt dodatkowy

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem dodat-
kowym 4.

Uchwyt dodatkowy 4 nalezy zamocowa¢ - w zalezno$ci od
rodzaju pracy - po prawej lub lewej stronie gtowicy elektro-

narzedzia.
brébki gumowg lifierska
Wwafszczotka @ a/scierni-
ontowac ostone re-

sieza pomocqﬁu dodatkowego 4.

Ostona reki

zewaja sie podczas pracy do bar-

montowane zyscic.

Do mocowaRia @ zwalniania narzedzi szlifierskich uzywa sie
dy 2, unieruchomiajacego wrzeciono szlifierki.
ady mozna uruchamiac jedynie wtedy,

zeeidno szlifierki jest catkowicie nieruchome. W

gd’:r
xzeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia elektro-

edzia.

cza szlifierska/tarcza tnaca
lezy wzia¢ pod uwage wymiary narzedzi szlifierskich. Sredni-
ca otworu narzedzia musi pasowac do kotnierza mocujacego.
Nie nalezy stosowac zadnych adapterdw, ztaczek ani zwezek.

Uzywajac diamentowych tarcz tnacych, nalezy zwrécic uwa-
ge, by strzatka wskazujaca kierunek, umieszczona na tarczy
odpowiadata kierunkowi obrotéw elektronarzedzia (por.
strzatke wskazujaca kierunek obrotu, umieszczong na gtowicy
elektronarzedzia).

Kolejno$¢ montazu ukazana jest na stronach graficznych.

Aby zamontowac tarcze szlifierska lub tnaca, nalezy odkrecic¢
nakretke mocujaca 9, a nastepnie zamocowac jg za pomoca
klucza dwutrzpieniowego, zob. rozdziat ,Nakretka
szybkomocujaca“.

» Po zamontowaniu narzedzia szlifierskiego, a przed uru-
chomieniem szlifierki nalezy sprawdzi¢, czy narzedzie
szlifierskie jest wtasciwie zamocowane i czy moze sie
swobodnie obracaé. Upewnic sie, czy narzedzie szli-
fierskie nie zahacza o pokrywe ochronna lub o inny ele-
ment elektronarzedzia.
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W kotnierzu 7, w podtoczeniu znajduje
sie okragty pier$cien uszczelniajacy
(tzw. o-ring). Jezeli brakuje tej
uszczelki, lub jest ona uszkodzona,
kotnierz mocujacy 7 nalezy koniecznie

szej eksploatacji narzedzia.

Sciernica wachlarzowa

» Do pracy przy uzyciu Sciernicy wachlarzowej nalezy za-

wsze montowac ostone rak 15.

Tarcza gumowa
» Do pracy przy uzyciu gumowego talerza szlifierskiego
16 nalezy zawsze montowac ostone rak 15.

Kolejno$¢ montazu ukazana jest na stronach graficznych.

Natozy¢ nakretke okragta 18 i dokrecic ja kluczem dwutrzpie-

niowym.

Szczotka garnkowa/Szczotka tarczowa
» Do pracy przy uzyciu szczotki nalezy zawsze montowac

ostone rak 15.

Kolejno$¢ montazu ukazana jest na stronach graficznych.

Szczotke garnkowa/szczotke tarczowa nalezy nasunaé na
wrzeciono szlifierki tak gteboko, by $cisle przylegata do ko
nierza znajdujacego sie na koricu wrzeciona. Szczotke
garnkowa/tarczowa nalezy dokrecic kluczem widetko

Nakretka szybkomocujaca SDS-clic

Aby uprosci¢ montaz narzedzi szlifierskich i wyglfmnowgc

stosowanie dodatkowych narzedzi (kluczy), mo

zwyktej nakretki mocujacej 9 zastosowac

szybkomocujaca 10.

» Nakretke szybkomocujaca 10
mocowania tarcz szlifierskich i t

W czasie montazu nalezy zw age,bytas

kretki szybkomocujacej rej znajduje'sie n
nie byta skierowana w st| czy szlifierski atka
musi pokrywac sie ze Wskazhikiem 23.
ozenl

Ustali¢ pot zeciona

wymieni¢ przed przystapieniem do dal-

oo 2) B
Stosowana nakretka szybkomocuj# 10 musi byc Wyjtie- Id
nagannym stanie technicznw

—

Prawidtowo zamocowana,
nieuszkodzona nakretka mo-
cujaca pozwala sie fatwo po-
luzowac reka, poprzez obra-
canie pierscieniem radetko-
wym w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara.
Mocno dokreconej nakretki
nie zwalniac nigdy za pomo-

skich

ystkie narzedzidrobogze, ktore zostaty

zej instrukcji obs

if?] wzgl. obwodowa
ezy dlatego zwragic @
wa wzgl. obwod \
ier skego.

usi co najmniej odpo-

125 22,2 11000 80

~ 9 115 - - 11000 80
DG 126 - - 11000 80

b— 75 30 M14 11000 45

Przestawianie glowicy przektadniowej

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.
Gtowica przektadni obra-
cana jest w czterech sko-
kach (co 90°). Pozwala
to na ustawienie wiaczni-
ka/wytacznika w wygod-
niejszej pozycji roboczej
w przypadku specyficz-
nych zastosowan, np.
podczas cigcia przy uzy-
ciu pokrywy odsysajacej
z prowadnicg saneczko-
wa 20, a takze dla os6b
leworecznych.
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Wykrecic i wyja¢ wszystkie 4 Sruby. Ostroznie ustawic¢ gtowi-

ce w wybranej pozycji, nie wyciagajac jej przy tym z obudo-

wy. Dokreci¢ ponownie wszystkie 4 Sruby.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drewna,
mineratow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajgce azbest moga byc obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu
dostosowane do rodzaju obrabianego materiatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.

- Zalecasig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-

czem klasy P2.

materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowiski
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie
» Nalezy zwroci¢ uwage na napieci
fa pradu musi zgadzaé sie zdan
nowej elektronarzedzia. Elekt
ne do pracy pod napieciem 230V
réwniez do sieci 220 V.

W przypadku eksploatacji ele @

el pcie Zrod-
ina ta

, hie dyspon

no$nych generatoréw prad

wystarczajacymi rezerwa wzglednle

regulacja napiecia ze zwi praduk 0-
|etyp0»

ze doj$¢ do zmniejszenia
wych zachowan przy
Prosze zwrécic¢ uw:

ajnosu obrob

0sowlanego gene-

ratora pradot: 0, zczegolnle napiecia sie-
ciowego ifeze Ci zasilania giegioWego.

Wiac taczanie

Aby wiaczy¢ efektronarzedzi rzesunac wiacz
nik/wytacznik 3 do przodu.

W celu unieruchomienia
wcisnac jego wigcznik
zaskoczenia zapadki.
Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-
facznik 3, lub - jezeli wtacznik/wytacznik 3 jest

zablokowany - nacisnac¢ go krdtko z tytu, a nastepnie zwolnié.

ika/wytacznika 3, nalezy
nika 3 przednig czes¢, az do

—
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» Narzedzia szlifierskie nalezy skontrolowaé przed uzy-
ciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawidtowo za-
montowane i musi si¢ swobodnie obraca¢. W ramach
testu uruchomic elektronarzedzie bez obciazenia na co
najmniej jedng minute. Nie stosowac uszkodzonych lub
wibrujacych narzedzi szlifierskich. Narzedzia szlifier-
skie musza miec okragly ksztatt. Uszkodzone narzedzia
szlifierskie moga peknac i spowodowac obrazenia.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Ogranicznik pradu rozruchowego

Elektroniczny ogf gadu rozruchq nicza

wielkos$¢ prady podC2 gczania eIektZ|a i umozli-
i &o cznikiem 1

System,, ectronic” (G 100/GWS 1400)
Systi aAwElectronic utrzymuje stata predkosé frezo-
wanj ie od obcigzeg r&tUJe utrzymujaca sie

kazowki dot‘cz e pracy
- o . o achowaé ostro 3 wykonywaniu szczelin w
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sig z

¥akapit ,Wskazowki dotyczace

Jezeli cie ny przedmiotu obrabianego nie gwa-
rantuje % pozycji, nalezy go zamocowac.

» Unikaé , w ktorych elektronarzedzie mogtoby
20s| ez zhyt silne jego obciazenie
ele z@dzia - automatycznie wytaczone.

tﬂny ciqieniu elektronarzedzia, nalezy pozwo-
mu pracowac przez pare minut na biegu jatowym, w
ochlodzema narzedzia roboczego.

ce znaml°®N|e nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zanim
zedzm przeznaczo-

a przyh%
pdzia za pom

nie ostygna. Tarcze rozgrzewaja sie podczas pracy do bar-
dzo wysokich temperatur.

» Elektronarzedzia nie wolno eksploatowac przy uzyciu
stolika tnacego.

Szlifowanie zgrubne
» W zadnym wypadku nie wolno uzywac tarcz tnacych do
szlifowania zgrubnego.

Najlepsze efekty przy szlifowaniu zgrubnym osiaga sie prowa-
dzac tarcze $cierng pod katem 30° do 40° w stosunku do ob-
rabianej powierzchni. Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ z
lekkim dociskiem. Dzigki temu materiat obrabiany nie roz-
grzeje sie za bardzo i nie dojdzie do powstania w nim rowkéw.

Sciernica wachlarzowa

Zapomoca Sciernicy wachlarzowej (osprzet) mozliwa jest ob-
robka powierzchni tukowych i profili.

W poréwnaniu do $ciernic tradycyjnych, sciernice wachlarzo-
we charakteryzuja sie wielokrotnie dtuzsza zywotnoscia, wy-
raznie zmniejszonym poziomem szumow i nizszymi tempera-
turami szlifowania.
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Cigcie metalu

» Do cigcia za pomoca spajanych materiatéw Sciernych na-
lezy zawsze stosowac specjalna pokrywe ochronna 13.

Podczas przecinania nalezy zwrdci¢ uwage na réwnomierny

posuw, dopasowany do wtasciwosci obrabianego materiatu.

Nie nalezy wywiera¢ nacisku na tarcze tnaca, przechylac elek-

tronarzedzia ani wykonywac nim ruchéw oscylacyjnych.

Nie wolno wyhamowywaé biegu tarczy poprzez boczny nacisk.

Elektronarzedzie nalezy
zawsze prowadzic prze-
ciwbieznie do kierunku
obrotéw tarczy. W prze-
ciwnym wypadku istnie-
je ryzyko, ze wyskoczy
0No z naciecia w sposob
niekontrolowany.

W przypadku ciecia pro-
fili i rur czworokatnych,
zaleca sig zacza¢ prace
od najmniejszego prze-
kroju.

Ciecie kamienia

» Nalezy stosowac maske przeciwpytowa.

» Elektronarzedzie przeznaczone jest wytacznie Q e
cia i szlifowania na sucho. &

» Podczas cigcia kamienia nalezy zawsze zadbac o wy- @ d
starczajace odsysanie pytu. & zechowywanpi

Do ciecia kamienia najlepiej jest uzy¢ diamentowejfarczy¥mace;.
Podczas pracy z pokrywa odsysajaca do ciegi adnica-
mi saneczkowymi 20, nalezy stosowagod ory jest

dopuszczony do odsysania pytow ki
dysponuje odpowiednimi odkurza

\\\\m‘

“wh
~ etego eleme%
cowaczro e ,
optymalni%\wa-
nym m pu ma-

teriatu po m.
ieciwiszczegdlnie
materiatow,
tonu z duzg zawar-
Scig krzemu, moze

j$¢ do przegrzania, a
tym samym uszkodzenia
r otaczajacy diamentowa tar-

tarczy diamentowej. Snop.is
cze jest objawem przegrzagld®
Nalezy wtedy natychmi rwac ciecie i ochtodzic tarcze,
wiaczajac elektronarzedzie z najwyzsza predkoscia obroto-
wa, bez obcigzenia.

Wyraznie zmniejszajaca sie wydajnosé i wieniec iskier na tar-
czy, to oznaki stepienia diamentowej tarczy tnacej. Mozna ja
naostrzy¢, dokonujac krétkich cie¢ w materiale Scieralnym
(np. piaskowcu).

—

Wskazowki dotyczace statyki

Wykonywanie szczelin w $cianach nosnych podlega normie
DIN 1053, cz. 1 lub ustaleniom specyficznym dla danego kraju.
Przepisy te musza by¢ koniecznie przestrzegane. Przed rozpo-
czeciem prac nalezy skonsultowac sie z odpowiedzialnym za
budynek statykiem, architektem lub kierownictwem budowy.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie
» Przed wszystkimi pracami przy elektron,

hi wydajn ktrona-
ylacyjne na ymywacé w

alezy w razie
jonarny system odsysania

ziuNale-

onny réznicowo-pra-
oze dojs¢ do osadze-

ow . Podczas o ela
nia si¢ wewnatrzglekiignarzgdzia pytu metalicznego, mo-
%ego przewodz'%n oze to mie¢ niekorzystny
Sh

yw na izolacje 3 elektronarzedzia.

zotowicie z osprzetem - podczas
dczas pracy.

Jezeli konig€z! ze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalez ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez fi ch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoliu yka zagrozenia bezpieczenstwa.

7y obch

nia

ml(ga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-

nnych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
ogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce zna-
mionowe;j.
W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:
www.bosch-pt.com
Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

ma Bosch @y wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

% ¢ elektropar
leiprzytozy¢pr; i3
e$¢ prowadni
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Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyliza-
cji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadow z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziachelektrycznychielektronicznychijej
stosowania w prawie krajowym, wyelimi-
nowane, niezdatne do uzycia elektrona-
rzedzia nalezy zbiera¢ osobno i doprowa-
dzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami o-
chrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronarad
A VAROVANI Ctéte vechna varovna upozornéni

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani ¥g;
rovnych upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek zésah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do bu
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem,
vztahuje na elektronaradi provozovangna
kabelem) a na elektronaradi provo.
(bez sitového kabelu).

onaradi” se
sitovym

Bezpecnost pracovniho mista
» UdrZujte Vase pracovni mi;

Neporadek nebo neosvétl
jitév prostredi ghr, ém
flavé kap% nebo

k Grazdm.
i jiskry, které m

» S elektronaradim nep

» Détiajiné ud¥zujte pri
leko i
ztra d strojem.

4

Elektricka ¢nost
» Pripojovaci zastrcka el di musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmizhVit Zadnym zplisobem uprave-

na. Spolecné s elel aradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné'adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

,

prach ne-

—
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» Chraiite stroj pied destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
isobilé i

ze takové prodluZovaci kabely, které jsou z|

)

> B
p i g d
Zadné elektronﬁa ipokudyste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoh eboyékii. Moment nepozornosti pri

%iitl’elektroné i Mlige vést k vaznym poranénim.

» Noste osohni é pomticky a vzdy ochranné bry-
le. Noéen‘iw ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachugbezpeciiostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranpn&@p @ nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elel akadf, snizuji riziko poranéni.

mysinému uvedeni do provozu. Presvédc-

te s@, ze jeflektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
%mesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-

ator. Mate-li pri noSeni elektronaradi prst na spinaci

mize vést k Graztim.

Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mliZze vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Ané ne; uldtoru Qne 0 pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout €i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
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a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné néstroje udrzujte ostré a éisté. Pelivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-

nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na- ikaj
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpe€nost stroje :

zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro thlové brusk &
Spoleéna varovna upozornéni k brouseni, smirk

pracem s draténymi kartaci a déleni
» Toto elektronaradi se pouziva jako bruskdjbrusk

brusnym papirem a délici bruska. Dbejtewseclvarov-
nych upozornéni, pokynii, znazorpén aci, jez
obdrzite s elektronaradim. Pokydl nebud bat téchto

pokyn(, pak mize dojit k tideru rickym proudem, po-

Zaru a/nebo tézkym poranénim.

néni.

» Nepouzivejte Zadné p stvi, které ne
specialné pro toto adi uré

Pouze to, e miiz

» Dovoleny paé
minimalnéffa

Vaseho elektronaradi.
ci nastroje nemohou byt

odpovidat rozmérovym
Spatné dimenzované
dostatecné stinény.
» Nasazovaci nastroje se zavitovou viozkou museji pres-
né licovat na zavit brusného vietene. U nasazovacich
nastrojli, jeZ jsou montované prostiednictvim pfiruby,
musi primér otvoru nasazovaciho nastroje licovat na
upinaci pramér pfiruby. Nasazovaci nastroje, které nej-

—

sou na elektronaradi upevnéné presné, se nerovnomérné
otaceji, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte Zadné poskozené nasazovaci nastroje.

Zkontrolujte pred kazdym pouzitim nasazovaci nastro-
je jako brusné kotouce na odstépky a trhliny, brusné ta-
lite na trhliny, otér nebo silné opottebeni, draténé kar-
tace na uvolnéné nebo zlomené draty. Spadne-li elek-

tronaradi nebo nasazovaci nastroj z vysky, zkontroluj-
te zda neni poskozeny nebo pouzijte neposkozeny na-

sazovaci nastroj. Pokud jste nasazovaci nastroj zkont-

mi. Poskozene
testovani

aji pfi rliznych aplikacich.
irator museji pfi pouzivani
t. Pokud jste dlouho vystaveni
utrpét ztratu sluchu.

osob na bezpecnou vzdalenost k Vasi
azdy, kdo vstoupi do této pracovni ob-
obni ochranné vybaveni. Ulomky ob-

adite prace, pri kterych miize nasazovaci

> Po’d pr
x'stroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-

itovy kabel, pak drite stroj pouze na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym vedenim pod na-
pétim miZe privést napéti i na kovové dily stroje a vést k
lderu elektrickym proudem.

rusen nebo zachycen sitovy kabel a Vase ruka nebo paze se
miiZe dostat do otacejiciho se nasazovaciho nastroje.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se nasazo-
vaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici se na-
sazovaci nastroj se mize dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz mlZete ztratit kontrolu nad elektronaradim.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.
Vas odév mize byt ndhodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
mUZe zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronafa-
di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach assilné nahro-
madéni kovového prachu mize zplisobit elektricka rizika.

> Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych mate-
rialti. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které vyzadu-
ji kapalné chladici prostiedky. Pouziti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostredki mlze vést k tideru elek-
trickym proudem.

» Toto elektronaradi nenivhodné I‘étém’. Pouiiti@ » Dritesitovy kabel daleko od otacejicich se nasazovacich
neni elektronaradi urceno, Gsobit ohrozesa za* nastroji. Kdy? ztratite kontrolu nad strojem, mtize byt pre-
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Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce v disledku zaseknutého nebo
zablokovaného otéacejiciho se nasazovaciho nastroje, jako
je brusny kotou¢, brusny talif, dratény kartac atd. Zasek-
nuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni rotujiciho
nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované elektronaradi
akceleruje v misté zablokovani proti sméru otaceni nasazo-
vaciho nastroje.

Pokud se napf. zpfici nebo zablokuje brusny kotou¢ v ob-
robku, miZe se hrana brusného kotouce, ktera se zanofuje
do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit nebo
zplisobit zpétny raz. Brusny kotouc se potom pohybuje k
nebo od obsluhujici osoby, podle sméru otaceni kotouce
na misté zablokovani. Pfi tom mohou brusné kotouce i
prasknout.

Zpétny raz je disledek nespravného nebo chybného pou-
Ziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi
opatrenimi, jak je nasledné popsano.

» Drite elektronaradi dobie pevné a uved'te Vase téloa
paze do polohy, ve které miZzete zachytit sily zpétného
razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy pridavnou ruko-
jet, abyste méli co nejvétsi moznou kontrolu nad silami
zpétného razu nebo reakénich momenti pfi rozbéhu.
Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi opatfeni-
mi zvladnout sily zpétného razu a reakéniho momentu.

» Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastrojii. Nasazovaci nastroj se pfi zp
ném razu miize pohybovat pres Vasi ruku.

» Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bud
naradi pfi zpétném razu pohybovat. Zpétny,
elektronaradi v misté zablokovani do opa¢néhg.smeru k
pohybu brusného kotouce.

» Zvlast opatrné pracuijte v mistec| oP@ch hran
apod. Zabraiite, aby se nasazoydci nastrejédrazil od
obrobku a vzpficil. Rotujici nas ci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi n
Toto zplsobi ztratu kontroly

» Nepouzivejte Zadny ¢lan ozubeny pjlovy
touc. Takovéto nasazovagi zplsobuji Cast@zpgt-
ny raz nebo ztratu kon% elektronaradi

Zvlastni varovna upo rousenitadéle

» Pouzivejte vyhra
brusna télesa

valena

4 nad rovinu okraje ochranné-

ho krytu, nemize byt £né kryty.

» Ochranny kryt musi olehlivé namontovany na
elektronaradi a pro nejvyssi miru bezpecnosti nastave-
ny tak, aby co mozna nejmensi ¢ast brusného télesa
ukazovala nekryta k obsluhujici osobé. Ochranny kryt
pomaha chranit obsluhu pred Glomky, nahodnym kontak-
tem s brusnym télesem a téZ pred jiskrami, jez mohou vzni-
tit odév.

—
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» Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro doporucené
moznosti nasazeni. Napfr.: nikdy nebruste bocni plo-
chou déliciho kotouce. Délici kotouce jsou urceny k ibéru
materialu hranou kotouce. Bo¢ni plisobeni sily na tato
brusna télesa je miize rozlamat.

» Pouzivejte vZzdy neposkozené upinaci pfiruby ve sprav-
né velikosti a tvaru pro Vami zvoleny brusny kotouc.
Vhodné pfiruby podpiraji brusny kotou¢ a zmirfiuji tak ne-
bezpeci prasknuti brusného kotouce. Pfiruby pro délici ko-
touce se mohou odliSovat od pfirub projiné bruspé kotouce.

vétsiho elektromai

Dalsi zvlastfT varéynailipozornéni keé
» Zabran ani déliciho Kgtouce nebo prilis vy-
sok pritlaks?” Neprovadéjte Zadife€ nadmérné hlubo-

puce AvySuje jeho namahani
okovani a tim moznost
ého télesa.

a rotujicim délicim kotou-
icim kotou¢em v obrobku pry¢
& zpétného razu elektronaradi's

acejicimege vymrsténo pfimo na Vas.
Jestlize :Nué uvizne nebo praci prerusite, elek-

tronara avydrzte v klidu nez se kotouc¢ zasta-
vi. Nikd okousejte jesté bézici délici kotouc vy-
, jinak miiZe nasledovat zpétny raz. Zjis-
dlite pricinu uviznuti.
> El(xron di opét nezapinejte, dokud se nachaziv ob-
u. Nechte délici kotou¢ nejprve dosahnout svych
ych otacek, nez budete v fezu opatrné pokracovat.
Jinak se mize kotouc zaseknout, vyskocit z obrobku nebo
zplisobit zpétny raz.

ac a vzpricgni s6" Desky nebo velké obrobky podepfiete, aby se zabranilo
ozétny raz. riziku zpétného razu od sevieného déliciho kotouce.

Velké obrobky se mohou pod svou vlastni hmotnosti pro-
hnout. Obrobek musi byt podepren na obou stranach a to
jak v blizkosti déliciho fezu tak i na okraji.

» Bud'te obzvlast opatrni u ,kapsovitych Fezii“ do stava-
jicich stén nebo jinych mist, kam neni vidét. Zanorujici
se délici kotou¢ miZe pfi zafiznuti do plynovych, vodovod-
nich i elektrickych vedeni nebo jinych objektt zplsobit
zpétny raz.

Zvlastni varovna upozornéni ke smirkovani

» Nepouzivejte Zzadné predimenzované brusné listy, ale
dodrzujte udaje vyrobce k velikosti brusnych listii.
Brusné listy, které vycnivaji pres brusny talif, mohou zpt-
sobit poranéni a téz vést k zablokovani, roztrzeni brusnych
list nebo ke zpétnému razu.

2Zvlastni varovna upozornéni k praci s draténymi kartaci

» Dbejte na to, Ze dratény kartac i béhem bézného pouzi-
vani ztraci kousky dratu. Nepretézuijte draty pFilis vy-
sokym pritlakem. Odlétajici kousky dratu mohou velmi
lehce proniknout skrz tenky odév a/nebo pokozku.
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» Je-li doporucen ochranny kryt, zabraiite, aby se
ochranny kryt a dratény karta¢ mohly dotykat. Talifové
ahrncové kartace mohou diky pfitlaku a odstredivym silam
zvétsit svij primér.

Dopliikova varovna upozornéni

Noste ochranné bryle.

» Pouzijte vhodné detekcni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mizZe vést k pozaru a uderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplisobi vécné skody nebo miize zpliso-
bit ider elektrickym proudem.

» Pokud se prerusi privod proudu, napf. vypadkem prou-
du nebo vytazenim sitové zastréky, spinaé odblokujte a
dejte jej do vypnuté polohy. Tim se zabrani nekontrolova-
nému opétovnému rozbéhu.

» Nedotykejte se brusnych a délicich kotou¢ii dfive, nez
vychladnou. Kotouce jsou pfi praci velmi horké.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
rukou.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upoz
ny. Zanedbani pfi dodrZovani

elektrickym proude

ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zo
chte tuto stranu béhem ¢teni navod

Urcené pouziti

Elektronaradi je urceno k . apdéovaniKko-
vovych a kamennych mat z pouziti vod
K déleni pomoci vazan ych prost% Si pou-

Zit specialni ochrannfgeyt pifd déleni.

Pri oddélovani v kdngeni j@treba se postégat o @stateéné od-
savani prachu.

S dovolenymi @ nastroji Ize@adi pouzivat k
brousepfs brusn apirem.

Zobrazenekemponent
vztahuje na zobrazeni

Cislovani zobrazenych komp@gen
elektronaradi na grafické
1 Odjistovaci packa ého krytu

2 Aretacni tlacitko vietene

3 Spinac

4 Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
5 Brusné vieteno

6 Odsavaci kryt pro brouseni*

7 Upinaci pfiruba s o-krouzkem

8 Hrncovy kotou¢ z tvrdokovu*
9 Upinaci matice

10 Rychloupinaci matice SDS-clic *

11 Ochranny kryt pro brouseni

12 Brusny kotouc¢*

13 Ochranny kryt pro déleni*

14 Délici kotouc*

15 Ochrana ruky*

16 PryZovy brusny talif*

Brusny list*

ﬁmace ° hlut@'ch

Stény podle EN 60745.

)
102 dB(A) #le stK=3dB.

ené hodnoty ahu
odnocena stroje A Cini typicky: hladina akus-
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpeénéji nez Vw kého tlaku i ; hladina akustického vykonu

Noste chrahi chu!
Celkovghothety vibracia,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-
nost K Stang podle EN 60745:

br u:?ﬁ povseiu (hrubovani): a,=8,5 m/s?, K=1,5m/s?,
bﬁsenl’ s brusnym listem: a,=3,0 m/s?,K=1,5m/s2.
gefito pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena

Zita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro

o tézka Po'@iue méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
4

edbézny odhad zatizeni vibracemi.

prace, s odliSnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tdrzbou, méize se Groven vibraci lisit. To md-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred cinky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi
anastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

nim stroje a
bsluze otevie Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
% @ fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
ovani ak %
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Technicka data
Uhlova bruska GWS 1000 GWS 1000 GWS 1100 GWS 1400
Objednaci ¢islo 3601H210.. 3601H218.. 3601H220.. 3601H248..
3601H214..

Jmenovity prikon w 1000 1000 1100 1400
Vystupni vykon w 630 630 660 820
Jmenovité otacky mint 11000 11000 11000 11000
Max. primér brusného kotouce mm 115 125 125 125
Zavit brusného vietene M 14 M 14 M14 14
Max. délka zavitu brusného vietene mm 22

Omezeni rozbéhového proudu

Konstantni elektronika

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003

- s pridavnou rukojeti tlumici vibrace kg 2,2

- se standardni pridavnou rukojeti kg 2,1

Trida ochrany

Udaije plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle zemé speci

Prohladenioshodé € €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, ze v odstavci , Tech-
nicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujicimi nor-
mami nebo normativnimi dokumenty: EN 60745 podle usta-
noveni smérnic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelma t
Executive Vice President ~ Head of Product ification
PT/ETM9

Engineering

A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.08.2013

Montaz

Montaz ochrannyeh pripravki

» Pred kazdou pfagina glektronaradi
ze zasuvky

i: Po @ nuti brusné

SkozeRflpinacich pfi
odi

no do servisniho strediska,
poradenska sluzba“.

=

adi neprodlené zasla-
iz odstavec ,Zakaznickad a

yobrazeni na krk vietene. Troju-
helnikové znacky na ochranném
krytu musi souhlasit s prisluSnymi
znackami na hlavé prevodovky.
Zatlacte ochranny kryt 11 nakrku
vietene az nakruzek ochranného
krytu dosedne na pfirubu elektro-
naradi a ochranny kryt otocte az
zietelné slysitelné zaskodi.

Polohu ochranného krytu 11 pfi-

zplsobte poti'ebam pracovniho

procesu. K tomu stlacte odjistova-
ci packu 1 nahoru a ochranny kryt

11 otocte do pozadované polohy.

» Ochranny kryt 11 nastavte tak, aby se zamezilo odletu
jisker ve sméru obsluhy.

» Ochranny kryt 11 se sminechat pietocit jenza ovladani
odjistovaci packy 1!V opaéném pripadé nesmi byt
elektronaradi zadnym zpiisobem dale pouZivano amusi
byt pfedano do zakaznického servisu.

Upozornéni: Kddovaci vystupky na ochranném krytu 11 za-

jistuji, aby bylo mozno namontovat jen k elektronaradi licujici
ochranné kryty.

Ochranny kryt pro déleni

» Pfi déleni pomoci vazanych brusnych prostiedki pou-
Zivejte vzdy ochranny kryt pro déleni 13.

» Pfi oddélovani v kameni se postarejte o dostatecné od-
savani prachu.

Ochranny kryt pro déleni 13 se namontuje jako ochranny kryt

pro brouseni 11.

Odsavaci kryt pro déleni s vodicimi sanémi

Odsavaci kryt pro déleni s vodicimi sanémi 20 se namontuje
jako ochranny kryt pro brouseni 11.
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Odsavaci kryt pro brouseni

Pro nizkopra$né brouseni barev, lak(i a umélych hmot ve spo-

jeni s tvrdokovovymi hrncovymi kotouci 8 nebo pryzovym

brusnym talifem 16 s brusnym listem 17 m{Zete pouZit odsa-

vaci kryt 6. Odséavaci kryt 6 neni vhodny pro opracovani kovi.

Na odsavaci kryt 6 Ize pfipojit vhodny vysava¢ Bosch.

Odsavaci kryt 6 se namontuje jako ochranny kryt 11. Kartaco-

vy vénec je vymenitelny.

Piidavna rukojet

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pfidavnou ruko-
jeti4.

Pridavnou rukojet 4 nasroubuijte podle zpisobu prace vpravo

nebo vlevo na hlavu prevodovky.

Ochrana ruky

» Pro prace s pryZovym brusnym talifem 16 nebo s hrn-
covym kartacem/kotoucovym kartacem/lamelovym
brusnym kotoucem vzdy namontujte ochranu ruky 15.

Ochranu ruky 15 upevnéte pomoci pridavné rukojeti 4.

Montaz brusnych nastrojt

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Ocistéte brusné vieteno 5 a vsechny montované dily.
Pro upnutia uvolnéni brusnych nastrojli stlatte areta
ko vietene 2, aby se brusné vieteno zaaretovalo.
> Aretacni tlacitko vietene ovladejte jen za

brusného vietene. Jinak se mize elektrona

méwnusi lico-

adné adaptéry nebo re

Brusny/délici kotou¢
Dbejte rozmérd brusnych nastroji.
vat s upinaci prirubou. Nepouzivej
dukce.

Pfi pouzivani diamantovych délici llouéﬁdbejte na y
Sipka sméru otaceni na diama élicim kotougjars
otaceni elektronaradi (viz Sipka otacenina hl%-
dovky) souhlasily.

: & grafiky,

Poradi montaze je patr
K upevnéni brusnéh
matici 9 a upnéte jj

utim zkontro-
montovan a mii-
se brusny nastroj ne-

< =)
u @
w
@

% o
<

<
o
@D
°
'

ek). Pokud o-krouzek chybi
nebo je poskozen, musi byt pred dal-
$im pouzivanim upinaci pfiruba 7 bez-
podmine¢né vyménéna.

nadné vyméné bgus
jli mizete misto
»10.

» Nedotykejte se brusnych a délicich kotou¢ii dfive, nez %ychlou
vychladnou. Kotouce jsou pfi praci velmi horké. nebo délici k ¢

—

Lamelovy brusny kotou¢

» Pro prace s lamelovym brusnym kotou¢em namontujte
vzdy ochranu ruky 15.

Pryzovy brusny talif

» Pro prace s pryzovym brusnym talifem 16 namontujte
vzdy ochranu ruky 15.

Poradi montaZe je patrné na strané grafiky.

Nasroubujte kruhovou matici 18 a utdhnéte ji klicem se dvé-

ma ¢epy.

Hrncovy kartaé/kotoucovy kartaé

» Pro praces hr ym kartacem nebo k¢

neo ucowym kar-

rncovy kartac/kotou-

ynfklicem.

nastroju bez pouziti dalsich na-
tice 9 pouZit rychloupinaci

10 smibyt pouzitajenprobrusné
e.

¢
adnou, neposkozenou rychloupinaci

Pouzijte paliz
matici 10

ani dbejte na to, aby popsana strana rych-
ige 10 neukazovala k brusnému kotouci; Sip-
Bvat na indexovou znacku 23.
StlaCte aretacni tlacitko vre-
tene 2, aby se brusné vieteno
zajistilo. Pro pevné utazeni
rychloupinaci matice otocte
brusny kotouc silou ve sméru
hodinovych rucicek.

Radné upevnénou, neposko-
zenou rychloupinaci matici
mizete uvolnit rukou otace-
nim ryhovaného krouzku pro-
ti sméru hodinovych rucicek.
Pevné usazenou rychloupi-
naci matici nikdy neuvol-
fujte pomoci klesti, nybrz
pouzijte kli¢ se dvéma cepy.
Kli¢ se dvéma Cepy nasadte
‘ jak je zobrazeno na obrazku.

1609 92A 0E8(22.8.13)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ
* OBJ_BUCH-310-008.book Page 135 Thursday, August 22,2013 8:28 AM

Dovolené brusné nastroje

MiZete pouzivat vechny v tomto navodu k obsluze uvedené
brusné nastroje.

Dovoleny pocet otaéek [min™] resp. obvodova rychlost [m/s]
pouZitych brusnych nastrojt musi minimalné odpovidat tda-
jim v nasledujici tabulce.

Dbejte proto dovoleného poctu otacek resp. obvodové
rychlosti na etiketé brusného nastroje.

M14 11000 45

Otoceni hlavy prevodovky

ze zasuvky.

Hlavu prevo e-
te otoCitv ich
90°.Til uvest spina¢

ipady pra-
ST mani-
a¢nipolohy, napf. pri

odejmuti od télesa nat

pevné utahnéte.

Odsavani pr; iisek

» Prachmatebia olovoobs
hy min akovu moh

blizkosti se nachazejicich@gob.
Ur¢ity prach jako dub bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvidStéy®spojeni s pfidavnymi latkami
pro osetfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.

- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné od-

savani prachu.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

—

Cesky| 135

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfi-
dou filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
muze lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

retaci spinag Cte spina¢ 3 vpredu dolli aZ zapadne.

. BYe
pnuti - vypnutie
vedeni do pro N fte spina¢ 3 vpred.
O

vypnuti ele aradi spinac 3 uvolnéte popf. pokud je za-

¢ 3 kratce vzadu dold a pak jej uvolnéte.

bezvadné namontovan a téz se miize
&b Proved'te zkuSebni béh minimalné
1 . ’ zatizeni. Nepouzivejte zadné poskozené,

uhove nebo vibrujici brusné nastroje. Poskozené
sné nastroje mohou puknout a zplsobit zranéni.
by se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pBuzivate.

&aretovén, st Sp
» Pfed kazdou praci na elektronafadivytihnéte % > Pied pottZi @ brusné nastroje zkontrolujte. Brusny
ormusFbyt

Konstantni elektronika (GWS 1100/ GWS 1400)

Konstantni elektronika udrzuje pocet otacek pfi béhu na-
prazdno a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje rovnomer-
ny pracovni vykon.

Pracovni pokyny

» Pozor u zafezii do nosnych stén, viz odstavec ,,Upozor-
néni ke statice“.

» Obrobek upnéte, jestlize bezpecné nelezi vlastni vahou.

> NezatéZuijte elektronaradi natolik silné, aby se dostalo
do stavu klidu.

» Po silném zatizeni nechte elektronaradi jesté nékolik
minut béZet naprazdno, aby se nasazovaci nastroj
ochladil.

» Nedotykejte se brusnych a délicich kotou¢i dfive, nez
vychladnou. Kotouce jsou pfi préci velmi horké.

» Elektronaradi nepouzivejte s délicim brusnym stojanem.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A0E8|(22.8.13)

ﬁ



V2 éﬁ
* OBJ_BUCH-310-008.book Page 136 Thursday, August 22,2013 8:28 AM

136 | Cesky

Hrubovani

» Nikdy nepouzivejte délici kotouce k hrubovani.

S thlem nastaveni od 30° do 40° ziskéte pfi hrubovani nej-

lepsi pracovni vysledek. Pohybuijte elektronaradim s mirnym

tlakem sem a tam. Tim nebude obrobek pfili§ horky, nezbarvi

se a nebude mit zadné ryhy.

Lamelovy brusny kotou¢

S lamelovymi brusnymi kotouci (pfislusenstvi) mizete opra-

covavat i klenuté povrchy a profily.

Lamelové brusné kotouce maji podstatné delsi zivotnost,

mensi hladinu hluku a nizsi teplotu pfi brouseni nez tradi¢ni

brusné kotouce.

Déleni kovu

» P¥i déleni pomoci vazanych brusnych prostiedkii pou-
Zivejte vzdy ochranny kryt pro déleni 13.

Pri déleni pracujte s mirnym posuvem prizplisobenym opra-

covavanému materialu. Na délici kotou¢ neplsobte zadnym

tlakem, nehrarite nebo neoscilujte.

Dobihajici délici kotou¢ nebrzdéte bo¢nim protitlakem.

Elektronaradi musi byt
neustale vedeno nesou-

Ctyrhrannych t@
nejlépe zahgjiteyna e

Déleni kamene

—

touc prehrat a tim poskodit. S diamantovym kotouc¢em obiha-
jici vénec jisker na to zfetelné poukazuje.

V tom pripadé preruste proces déleni a nechte bézet diaman-
tovy délici kotouc naprazdno s nejvys$simi otackami, aby se
ochladil.

Znatelné se zhorSujici pokrok prace a obihajici vénec jisker
jsou znamky pro tupy diamantovy délici kotou¢. Mizete jej
znovu naostfit kratkymi zafezy do abrazivniho materialu, na-
pf. vapencového piskovce.

Upozornéni ke statice

Zarezy v nosnych sténach podIéhaji normé DI
bo ndrodnim usta M
Tyto predpisy be# :
ce si pizvéte na radodg@védného sta @ itekta nebo
pfislusné vi by

éni
dou pracin onak

ivytahnéte zastrcku

=

zezasuvky. o
rzujte elektr N étraci otvory Cisté, abyste
racovali dobie ahezpecné.

sledné. Jinak existuje bi
nebezpeci, " budevne- Pfi extrém podminkach nasazeni pouzivejte podle
kontrolovanévytlace N PR sy
. moznost avaci zafizeni. Casto vyfukujte vét-
zfezu. A . b AR ;
Lo raci otvQry, Fad'te proudovy chranic (F1). Pfi opra-
Pfi déleni profil covandkov GiZe uvnitf elektronafadi usazovat vodivy

anna izolace elektronaradi miize byt omezena.
livé ukladejte a peclivé s nim zachazejte.

&

eni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
ovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

PFIS|l’?
J%i tné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvilli
u

@kaznicka’ aporadenska sluzba

» Pii oddélovani v kameni se postrjt dostat@ Pfi véech dotazech a objednavkach nahradnich dilii nezbytné

savani prachu.
» Noste ochrannou masku chu.

» Elektronaradi se smi
sucha.

naradi zapnéte a

vodicich sani na ob-

covavanému materialu
pfizplisobenym posu-
vem.

Pfi déleni obzvlast tvr-
dych materiald, napf.
betonu s vysokym obsa-
hem kiemene, se mize
diamantovy délici ko-

pro fezén%a
i & otouc.

obek. Elektronaradi po-
souvejte s mirnym, opra-

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilGim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, pfislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
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Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zari-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zéko-
nech musi byt neupotiebitelné elektronara-
di rozebrané shromazdéno a dodano k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpecnost-
né pokyny

APOZOR Preditajte si vsetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

ovych prudochfZni?uje rizi
prudom. L
€! \

—

Slovensky | 137

» Chrante elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym priadom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo uréeny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijtcimi sa sti-
ciastkami ruéného elektrického naradia. Po3

Acie kéblet’: Schvélené

kajsich pri ochyPouzitie pre-
y je vhodnygha pozivanie vo vonkaj-
uje riziko zasah ickym pradom.

> Al nit pouziti uéného elektrického nara-
dia m prostredi, % g ochranny spinac pri
p h pridoch. Powzitiglodhranného spinaca pri

0 zasahu elektrickym

ckym naradim pristupujte s rozumom.

dodrZiavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v énost 0s6b
nasledujlicom texte moZe mat za nasledok zasah elektrickym d’'te osteazity red’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénim&i

Tieto Vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokynysta
rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasle@
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napafane e-
te (s privodnou $nirou) a na ruéné elektrické nafadie Mapaja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $atry)®
Bezpeénost na pracovisku %

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cigte a dob vetlené.

Neporiadok a neosvetlené priest acoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte Ggredl' ohrozen&
buchom, v ktorom sa nacl@ & orlavé kvagali
o -

€ elektrické nd

plyny alebo horlavy pr; Ru
tvéra iskry, ktoré by m h alebo pary
» Nedovol'te detom ovolany

pocas pouzivani
vali v blizkosti
strany inej o.

ej Sniiry ruéného elektrického naradia

t do pouzitej z Zastrcku v ziadnom
pripade nijako nemeiit: nenym elektrickym na-
radim nepouzivajte api ne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pr

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

Nepracuj m elektrickym naradim nikdy vtedy,
, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
ekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
naradia za nasledok vazne poranenia.
> Ncoze € ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
anné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomoé-
, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-

druhu ruéného elektrického ndradia a spdsobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo klice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti ruéného elek-
trického naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo

@C na obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
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138 Slovensky

$perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na rucné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ruég
elektrické naradie je nebezpecéné vtedy, ked ho p @ﬁ»
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oset

menit. Vela nehdd bolo spésober#h nédostatoc
ldrzbou elektrického néaradi

> Rezné nastroje udrZiavaj

Cisté. Star@
oSetrované rezné nastr, rymireznymi miwaj(
mensiu tendenciu k za vaniu a lahsie s t.

» Pouzivajte rucné elektgicke naradie, Sénstvo, na-

hto v

znych

v. Rpi praci zoh
a ¢innost, kto-

stavovacie nastro| . podla tyc|

Servisné prace

» Rucné elektrické na
kovanému persona
né suciastky. Tym sa za
zostane zachovana.

ivajte opravovat len kvalifi-
ry pouziva originalne nahrad-
peci, Ze bezpecnost naradia

—

Bezpecnostné pokyny pre uhlovii brisku

Spolocné bezpecnostné pokyny pre briisenie, briisenie

brisnym papierom, pre pracu s drotenou kefou, leStenie a

rezanie

» Toto rucné elektrické naradie sa pouziva ako briska,
ako bruska na brisenie sklenym papierom, drétenou
kefou a tiez ako naradie na rezanie. Respektujte vsetky
vystrazné upozornenia, pokyny, obrazky atidaje, ktoré
ste dostali s tymto ru¢nym elektrickym naradim. Ak by
ste nedodrzali nasledujtce pokyny, mohlo by :
sledok zasah elektrickym prddom, vznik pozi

@hakadie nie je vhodn lestenie.
ktoré nebol @ &né elektric-
u znamenat,efrozgpi€ zdravia a za-

dne také prislqu, ktoré nebolo

§ané Specialne pre toto ru¢-
fze prislusenstvosadana

Pripustny pocefo,
inimalne taky &? 0 maximalny pocet obratok
vedeny na r%le trickom naradi. Prislusenstvo,
torésao ie, ako je pripustné, by samohloroz-
: celom priestore pracoviska.

lamat a ro;

a hriibka pracovného nastroja musia
zodp merovym tidajom uvedenym na ru¢nom
elel naradi. Nespravne dimenzované pracovné na-
stro byt dostatocne odclonené a kontrolované.

akych pracovnych nastrojoch, ktoré sa montuju
pomocou priruby, treba priemer otvoru pracovného
nastroja prispdsobit upinaciemu priemeru priruby.
Pracovné nastroje, ktoré nie st presne upevnené do upina-
cieho mechanizmu ruéného elektrického naradia, sa otd-
¢ajt nerovnomerne a intenzivne vibruju, o moze mat za
nasledok stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

» Nepouzivajte Ziadne poskodené pracovné nastroje.
Pred kazdym pouzitim tohto ru¢ného elektrického na-
radia skontrolujte, Ci nie sii pracovné nastroje, ako na-
pr. brisne kotiice, vystrbené alebo vylomené, ¢i nema-
ju brusne taniere vylomené miesta, trhliny alebo mies-
ta intenzivneho opotrebovania, ¢i nie st na drétenych
kefach uvolnené alebo polamané droty. Ked' rucné
elektrické naradie alebo pracovny nastroj spadli na
zem, prekontrolujte, ¢i nie sii poskodené, alebo pouzite
neposkodeny pracovny nastroj. Ked’ ste prekontrolo-
vali a upli pracovny nastroj, zabezpecte, aby ste neboli
v rovine rotujiiceho nastroja, a aby sa tam ani nenacha-
dzali Ziadne iné osoby, ktoré st v blizkosti Vasho praco-
viska, a nechajte ruéné elektrické naradie bezat jednu
minitu na maximalne obratky. Poskodené pracovné na-
stroje sa obycajne pocas tejto doby testovania zlomia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podl’a druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na cel tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to prime-
rané, pouzivajte ochrannii dychaciu masku, chranice
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sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujiicimi drobnymi ¢iastoc-
kami brusiva a obrabaného materialu. Predovsetkym oCi
treba chranit pred odletujticimi cudzimi telieskami, ktoré
vznikaju pri réznom spdsobe pouzivania naradia. Ochrana
proti prachu alebo ochranna dychacia maska musia predo-
véetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika
pri danom druhu pouZitia naradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu do-
bu vystaveny hlasnému hluku, moZe utrpiet stratu sluchu.

» Zahezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora
vstiipi do pracovného dosahu néradia, musi byt vyba-
vena osobnymi ochrannymi pomdckami. Ulomky obrob-
ku alebo zlomeny pracovny nastroj mozu odletiet a sposo-
bit poranenie 0sob aj mimo priameho pracoviska.

» Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol rezaci
nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia alebo za-
siahnuf vlastni privodnii $niiru, drite naradie len za
izolované plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod napatie aj ko-
vové sliCiastky naradia a sposobit zasah elektrickym pru-
dom.

» Zabezpecte, aby sa privodna $niira nenachadzala v bliz-
kosti rotujticich pracovnych nastrojov naradia. Ak strati-
te kontrolu nad ruénym elektrickym naradim, moZe sa preru

Sit alebo zachytit privodna $nira a Vasa ruka a Vase predl|
tie samozu dostat do rotujuceho pracovného nastroja

» Nikdy neodkladajte rucné elektrické naradie sk@gmak

sa pracovny nastroj tiplne zastavi. Rotujlci pra%-
stroj sa moze dostat do kontaktu s odkladaco C
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrol y
elektrickym naradim.

» Nikdy nemajte rucné elektrické nara
ked’ ho prenasate na iné miest
Vasich vlasov alebo Vasho oble

d riénym

<

nym nastrojom by sa Vam pracovny
dotela.

trického naradia. Ventilato a vtahuje do
radia prach a velké na kovového U
mohlo spdsobit vznik n ného zasahugl ym
pradom.

» Nepouzivajte toto

horlavych mat
materialy z

sledok zasah elektrickyi
Spétny raz a prislusné é upozornenia

» Spatny raz je nahlo iou ndradia na vzprieCeny, za-
seknuty alebo blokujtci pracovny nastroj, napriklad brus-
ny kotuc, brusny tanier, drotena kefa a pod. Zaseknutie
alebo zablokovanie vedie k ndhlemu zastaveniu rotujiceho
pracovného nastroja. Takymto sposobom sa nekontrolo-
vané ru¢né elektrické ndradie rozkriti na zablokovanom
mieste proti smeru otacania pracovného nastroja.

0j moholza%
» Pravidelne Cistite vetraciw svojho ruén@
n

—
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Ked'sa napriklad brasny kotu¢ vzprieci alebo zablokuje v
obrobku, méZe sa hrana brisneho kotuca, ktora je zapic-
hnuté do obrobku, zachytit v materiali a tym sa vylomit z
brisneho taniera, alebo sposobit spatny raz naradia. Brus-
ny kotu¢ sa potom pohybuje smerom k osobe alebo sme-
rom pre¢ od nej podla toho, aky bol smer otacania kottica
na mieste zablokovania. Brisne kottce sa mozu v takomto
pripade aj rozlomit.

Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného pouzi-
vania ruéného elektrického naradia. Vhodnymi preventiv-

YWeakej poloh€, aby sté vydrzali
aradia. Pri kaz % ci pouzivaj-

t] juma i, aby ste ma-
i spatného razu are-
'mi pri rozbehu nafadia. Pomocou

hujié® osoba sily spatného
Wgdnut.

ajte telo @, do ktorého by samohlo ru¢né
ektrickN ripade spitného razu vymrstit.
u

Spatny ra rucné elektrické naradie proti smeru
pohybu otdca na mieste blokovania.
» Mimosiad atrne pracujte v oblasti rohov, ostrych

abraiite tomu, aby obrobok vymrstil pra-
roj proti Vam, alebo aby sa v iom pracovny
okoval. Rotujlici pracovny nastroj ma sklon

nafoj za
Eblokovat’ sa v rohoch, na ostrych hranach alebo vtedy,

| je vyhodeny. To sposobi stratu kontroly nad naradim

ahod ontaktom alebo jeho spatny raz.
S rotu_Juum pracov- Nepouzivajte Ziadny retazovy ani iny ozubeny pilovy

list. Takéto pracovné nastroje Casto spdsobujl spatny raz
alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

» Pouzivajte vylucne brisne telesa schvalené pre Vase
rucné elektrické naradie a ochranny kryt urceny pre
konkrétne zvolené briisne teleso. Brisne telesa, ktoré
neboli schvalené pre dané ruéné elektrické naradie, nemo-
Zu byt dostato¢ne odclonené a nie si bezpecné.

» Lomené brisne kotuce treba montovat tak, aby ich
briisna plocha neprecnievala cez rovinu okraja ochran-
ného krytu. Neodborne namontovany brisny kotuc, ktory
pre¢nieva cez rovinu okraja ochranného krytu, sa neda do-
statocne odclonit.

» Ochranny kryt musi byt spol'ahlivo upevneny priamo
na ruénom elektrickom naradi a musi byt nastaveny
tak, aby sa dosiahla maximalna miera bezpecnosti a
aby bola proti obsluhujticej osobe otvorena iba najmen-
$iamozna ¢éast brisneho telesa. Ochranny kryt poméaha
chranit obsluhujtcu osobu pred tilomkami materialu, pred
nahodnym kontaktom s briisnym telesom ako aj pred iskra-
mi, ktoré by mohli zapalit odev obsluhujlicej osoby.
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» Brisne telesa sa smi pouzivat len pre prislusni odpo-
raéanu oblast pouzivania. Napr.: Nikdy nesmiete brusit
boc¢nou plochou rezacieho kotii¢a. Rezacie kottce su ur-
¢ené na uberanie materialu hranou kotdca. Pdsobenie boc-
nej sily na tento koti¢ moze spdsobit jeho zlomenie.

» Vzdy pouzivajte pre vybrany typ brisneho kotica ne-
poskodenti upinaciu prirubu spravneho rozmeru a tvaru.
Vhodné priruba podopiera brisny kott¢ a znizuje nebezpe-
¢enstvo zlomenia brisneho kottca. Priruby pre rezacie ko-
ti¢e samo6zu odlisovat od prirub pre ostatné brisne kottce.

» Nepouzivajte Ziadne opotrebované briisne kotice z
vdcsieho rucného elektrického naradia. Brisne kotlice
pre vacsie rucné elektrické naradie nie st dimenzované
pre vy$Sie obratky mensich ru¢nych elektrickych naradi a
mdzu sa rozlomit.

Dalsie osobitné vystrazné upozornenia k rezacim kotu-

com

» Vyhybajte sa zablokovaniu rezacieho kotiica alebo po-
uzitiu prilis velkého pritlaku. Nevykonavajte Ziadne

nadmierne hlboké rezy. PretaZenie rezacieho kottca zvy-
Suje jeho namahanie a nachylnost na vzpriecenie alebo za-

blokovanie a tym zvySuje aj moznost vzniku spatného razu
alebo zlomenia rezacieho kotuca.

» Vyhybaijte sa priestoru pred rotujticim rezacim kotu-
¢om a za nim. Ked' pohybuijte rezacim kotti¢om v obrob
smerom od seba, v pripade spatného razu moze byt ruén!
elektrické naradie vymrstené rotujlicim kotdcom pria

naVas.
» Ak sarezaci kottc zablokuje, alebo ak prerusi A
rucné elektrické naradie vypnite a pokojnefiotgzte'do-

vtedy, kym sa rezaci kottic tiplne zastavi.

savyberat rezaci kotué z rezu vtedy, kePeste Bezi, pre-
toze by to mohlo mat za nasledokgyvy dtného

icaa od- @cieho zariadenia alebo zverdaka je bezpeénejsi ako obrobok

razu. Zistite pricinu zablokovani
strante ju.

» Nikdy nezapinajte znova rucné el
vtedy, kym sa rezaci kotti¢
ako budete opatrne pokr:

dosiahne rezaci kotii¢ ma pocet obrati
opacnom pripade sam ezaci kotuc zase
z obrobku alebo vyvolat@atgy raz.

vanimrezaciehi

nasledkom
naobgeh s ,atoajvbli
> Mi ne opatrny bud't zani vyrezov do ne-

ehl'adnych miest.
i zarezani do plynového

znamyc
Zapichovany rezaci kotu
alebo vodovodného p!

bo inych objektov spds atny raz.

Osobitné bezpecnostné poKyny pre briisenie brisnym pa-

pierom

» Nepouzivajte Ziadne nadrozmerné brusne listy, ale do-
drziavajte tidaje vyrobcu o rozmeroch brisnych listov.
Brisne listy, ktoré presahuju okraj brdsneho taniera, mézu
sposobit poranenie a viest k zablokovaniu, alebo k roztr-
hnutiu brasnych listov alebo k spatnému razu.

elektrickym vodi¢om
bo mat za nasled
%} ového potrubfam

do elektrického vedenia ale-

—

Osobhitné bezpecnostné pokyny pre pracu s drotenymi ke-
fami

» Vsimajte si, i z drotenej kefy nevypadavajii pocas ob-
vyklého pouzivania kusky drétu. Drotent kefu preto
nepretazujte privelkym pritlakom. Odlietavajtice kiisky
drotu mozu lahko preniknut tenkym odevom a/alebo vnik-
nut do koze.

» Aksaodportica pouzivanie ochranného krytu, zabraiite
tomu, aby sa ochranny kryt a drotena kefa mohli doty-
kat.. Tanierové a miskovité drotené kefy mozu pasledkom
pritla¢ania a odstredivych sil zvacsit svoj priefner:

avyl¥adavanie skrytych
te ich nenavrtali, ale-
ieké podniky. Kontakt s
moze spdsobif poZiar ale-
ektrickym pradom. Poskodenie
at za nasledok exploziu. Prenik-
tie do vodo potrubia sposobi vecné Skody alebo
ledoK'zasah elektrickym pradom.
od elektrického prudu, napriklad pri
lebo pri vytiahnuti zastrcky zo zasuvky,
inac a dajte ho do polohy vypnuté (VYP).
i nekontrolovanému rozbehnutiu naradia.

> Pgt hodné pristroj
el vedeni a pot
bo'Sagbrédtte na mies

d napatir

l

g@'sa briasnych ani rezacich kotticov skor,

ri praci velmi rozpalia.

» Ne! a
ﬁyy dostatocne nevychladnui. Brisne a rezacie kotuce

ezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-

pridrziavany rukou.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poZziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto rucné elektrické naradie je urcené na rezanie, na hrubo-
vanie (obrusovanie) a na obrabanie drotenou kefou kovovych
a kamennych materidlov bez pouzitia vody.

Na rezanie pomocou brisnych nastrojov obsahuijdcich spoji-
vo treba pouzivat $pecialny ochranny kryt na rezanie.

Pri rezani do kamena treba zabezpecit dostatocne intenzivne
odsdvanie prachu.

Pomocou vhodnych brisnych nastrojov sa toto ruéné elek-
trické naradie moze pouzivat aj na brisenie pomocou brisne-
ho papiera.
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Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Uvolfovacia paka pre ochranny kryt
Aretacné tlaCidlo vretena

Vypinac¢

Pridavna rukovit (izolovana plocha rukovate)
Brisne vreteno

Odsavaci kryt na brisenie*

Upinacia priruba s podlozkou

Miskovity kotti¢ zo spekaného karbidu*
Upinacia matica

Rychloupinacia matica SDS-clic *
Ochranny kryt na brisenie

Brasny kotuc*

Odsavaci kryt na rezanie*

Rezaci kotuc*

Chranic prstov*

Gumeny brusny tanier*

Brasny list*

Okruhla matica*

Miskovita kefa*

Odsavaci kryt na rezanie s vodiacimi safami*
Diamantovy rezaci kottic*

22 Rukovat (izolovana plocha rukovite)

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri ¢ aklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo naj nasom
programe prislusenstva.
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Technické udaje

Uhlova briiska

w '$1000

—
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Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.
Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 91 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
102 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Obrusovanie povrchovej plochy (hrubovanie): a, = 8,5 m/s,
K=1,5m/s?,

Brisenie brisnym listom: a,=3,0 m/s?, K= 1,93,

Urovefi kmitov uvg amerana
podla meraciehd 0745
amozno ju pouzi lektronara
dia. Hodis: bréaciami.
Uvedend h druhy pouZiva-
nia tohtg Okial sa ale bude
elek e, sodlisnym prislusen-
stvol atocnou Udrzbou, mo
Ze sa g acii lisit., rdzne zvysit zatazenie

ydoby.

ie sice bezi, algv skUtocnosti sa nepouziva. To moze vyraz-

vipraciami pocas celej
presny odhad zatazenidibraciami pocas urcitého ¢asové-
0Wsgku prace s nal % a zohladnit doby, pocas kto-
%je ruéné glektrick@naradie vypnuté alebo doby, ked na-
d

&ne redukov% je vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.
Na ochrafie.o pracujticej s naradim pred tcinkami zata-

@ Ri vykonajte dalSie bezpeCnostné opatrenia,
piikladl Udrzba ruéného elektrického naradia
pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-

a oufany
ni&ploty ruk, organizcia jednotlivych pracovnych tikonov.

GWS 1000 GWS 1100 GWS 1400

Vecné Cislo 01H210.. 3601H218.. 3601H220.. 3601H248..
0T H214..

Menovity prikon 1000 1000 1100 1400

630 630 660 820

11000 11000 11000 11000

115 125 125 125

M14 M14 M14 M14

22 22 22 22

- - ) )

- - ° )

- s pridavnou rukovato 2,2 2,3 2,1 2,4

- so Standardnou priga kg 2,1 2,1 2,0 2,2

Trieda ochrany O/u [O]/1x [O]/1 [O/1

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked mé napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické pre

niektord krajinu, sa mozu tieto ddaje odliovat.
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Vyhlasenie o konformite € €

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany vy-
robok , Technické idaje” sa zhoduje s nasledujicimi normami
alebo normativnymi dokumentami: EN 60745 podla ustano-
veni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.08.2013

Montaz

Montaz ochrannych prvkov

Upozornenie: Po zlomeni brisneho kotuca pocas pouZivani

—

Ochranny kryt na rezanie

» Pri rezani pomocou brisnych nastrojov obsahujticich
spojivo pouzivajte vzdy Specialny ochranny kryt nare-
zanie 13.

» Pri rezani do kameia sa postarajte o dostatocne inten-
zivne odsavanie prachu.

Ochranny kryt na rezanie 13 sa montuje rovnakym spésobom

ako ochranny kryt na brusenie 11.

Odsavaci kryt na rezanie s vodiacimi safnami

Odsavaci kryt na rezanie s vodiacimi safnami 20 je
ako ochranny kryt nabriasenie 11.

Cmi zo speka-
tisnych tanierov

iek Je vymienatelny.

ovitou 4

pkryt 11. Veniec tgsn' ich
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy- %’“é rukovit \
tiahnite zastrcéku naradia zo zasuvky. %ouiivajte ru¢né élektrické naradie iba s pridavnou ru-
k

alebo pri poskodeni upinacich prvkov na ochrannom kryte/na
ruc¢nom elektrickom naradi je potrebné zaslat rucné elektric!
naradie na opravu do autorizovaného servisu, adresy

odseku ,Servisné stredisko a poradenstvo pri po!
Ochranny kryt na briisenie
Nasad'te ochran t 3 podla

v, . Troju-

davkam kon-
e] tlohy. Na tento
reaochranny kryt

cel s uvoln

11 pdotoct: ozadovanej p

» Ochranny kryt 11 nast;
vanie iskier smerom

» Ochranny kryt 11 t otacat len pri sii¢asnom
stlaceni uvol'iovacej packy 1! V opacnom pripade sa
rucné elektrické naradie nesmie v Ziadnom pripade po-
uzivat a musi sa odovzdat na opravu do servisnej opra-
vovne.

Upozornenie: Kddovacie vystupky na ochrannom kryte 11

zabezpecuju, Ze sadanarucné elektrické naradie namontovat

iba taky ochranny kryt, ktory je pren vhodny.

by zabraiioval odleto-
hujticej osobe.

amontujte vitrukovat 4 naskrutkovanim podla spdso-
bupraceb Ui stranu alebo na lav stranu hlavy ruc-
ného nagfeia.
Chran
» Prigraci s;gimenym briisnym tanierom 16 alebo s mis-

ovitou kefou/koticovou kefou/vejarovitym briisnym
(icom odporiéame vidy namontovat chrani¢ prstov
1

hrannom .
ia zhodovat s prislus Chranic prstov 15 upevnite pomocou pridavnej rukovite 4.
hna prevodove e B .

. / Montaz brisnych nastrojov
Za ranny kryt 1 3 » Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
Cok ,az bude pa - tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.
W' O&rytu §ed’ief na pewc- » Nedotykajte sa brisnych ani rezacich kotucov skor,
iEhgFlektrickeho @ otoc- kym dostatoéne nevychladnu. Brisne a rezacie kotice

ochranny kr alypocutel- sa pri praci velmi rozpélia.

zaskoCil

Vycistite brisne vreteno 5 a vietky stciastky, ktoré budete

montovat.

Ked upinate alebo uvolfujete brisne nastroje, stlacte aretac-

ného tlaCidla vretena 2, aby ste brdsne vreteno zaaretovali.

» Tlacidlo aretacie vretena stlacajte len vtedy, ked’ sa
briisne vreteno nepohybuije. Inak by sa mohlo ru¢né elek-
trické naradie poskodit.

Briisny/rezaci kotué¢

DodrZiavajte rozmery brdsnych nastrojov. Priemer otvoru na

kotuci musi byt vhodny pre dand upinaciu prirubu. Nepouzi-

vajte Ziadne adaptéry ani redukcie.

Pri pouZivani diamantovych rezacich kotucov davajte pozor

nato, aby sa $ipka smeru ota¢ania na diamantovom kotuci

zhodovala so Sipkou smeru otacania ruéného elektrického na-

radia (pozri $ipku smeru otdc¢ania na prevodovej hlave).
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Stlacte aretacné tlacidlo vre-
tena 2, ak chcete aretovat
brisne vreteno. Na utiahnu-
tie rychloupinacej matice
otocte energicky brisny ko-
tuc v smere pohybu hodino-
vych ruciciek.

Postup montaze vidno na grafickej strane tohto Navodu na po-
uZivanie.

Na upevnenie brisneho/rezacieho kottica naskrutkujte upina-
ciu maticu 9 a dotiahnite ju kolikovym klti¢om, pozri odsek
L4Rychloupinacia matica“.

» Po ukonceni montaze briisneho nastroja pred zapnutim
rucného elektrického naradia este skontrolujte, ¢i je bris-
ny nastroj spravne namontovany a ¢i sa da rukou volne
otacat. Postarajte sa o to, aby sabrisny nastroj nedotykal
ochranného krytu ani inych suciastok naradia.

V upinacej prirube 7 je okolo centrova-
ciehonastavcavlozZeny elementz plastu
(okrthla podlozka). Ak tato okrihla
podlozka chyba, alebo ak je poskode-
na, upinaciu prirubu 7 treba pred dal-
§im pouzivanim bezpodmienecne vy-
menit za novu.

@ného prstenca
aroti sggeru pohybu hodino-

) ’ Giciek.

te kliestami, vzdy pouzite
na tento ticel kolikovy kl'i¢.
Kolikovy kli¢ nasad'te podla
obrazka.

Vejarovity brasny kotii¢

» Ak budete pracovat pomocou vejarovitého briisneho
kotuca, namontujte vzdy chranic prstov 15.

Gumeny brisny tanier

» Ak budete pracovat pomocou gumeného briisneho ta-
niera 16, namontujte vZdy chranic prstov 15.

Postup montaze vidno na grafickej strane tohto Navodu nastroje
uzivanie. @ tky brisne ndstroje, ktoré st uvedené v
Naskrutkujte okrahlu upinaciu maticu 18 a potom j -
te pomocou kolikového klca. gbbratok [min!] resp. pripustna obvodova
Miskovit kefa/kotiicova kefa ry $¥bouzitych brisnych néstrojov musi zodpove-
» Ak budete pracovat pomocou miskowffejkef{ alebo dasmimélne lidajom v nasledujucej tabulke.

pomocou kotiiovej kefy, namaosftujte hrani¢ e si preto pripustny pocet obratok resp. pripustnii

prstov 15. vodovt rychlost na etikete brisneho néstroja.

Postup montaze vidno na grafickej stra to Navodu n
uZivanie. / Q
Miskovita kefa/kotticova kefa W‘at’ naskrutkoyatna

usShe

brisne vreteno tak daleko, ab bu brisneh e

pevne dosadala na konci w h ho vrete jalfte
miskovitd kefu/kotu¢ovi @ ocou vidlicoe Ca. 115 6 22,2 11000 80
] N \ 125 6 22,2 11000 80
Rychloupinacia maticly SDS-</i
115 - - 11000 80
125 - - 11000 80
|d
Pouzivajte len bezchybni odenti rychloupinaciu b— 75 30 M14 11000 45
maticu 10. T D ‘
Prinaskrutkovani da ZOr na to, aby stranas textom
rychloupinacej matice 1 ola obratena k brisnemu ko-
tuéu; Sipka musi smerovat k indexovej znacke 23.
Bosch Power Tools 1609 92A 0E8(22.8.13)
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Otocenie prevodovej hlavy

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Prevodovt hlavu mozete

note 90° stupriov. Ta-
kymto spdsobom si mo-

doch nastavit vypina¢ do

riklad pri rezani s odsa-
e g vacim krytom pomocou

> vodiacich sani 20, alebo
ak ste lavakom.

Celkom vyskrutkujte

4 skrutky. Prevodovd hlavu opatrne naklorite bez toho, aby
ste ju demontovali z telesa naradia do novej polohy.

4 skrutky opat utiahnite.

Odsavanie prachu a triesok
» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujticich

olovo, zniektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a kovov

moZze byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom ale-

bo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické reakcie a/ale-

bo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripads
ne 0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z b

vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to pre & gt-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaj'gif
ocHr:

)

covavani dreva (chromitan, chemické prostrie a-
nu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, sfitopracova-
vat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte podla moznosti také
dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetran

- Odporticame Vam pouzivat ochr.
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vl jiny tykajlce,
krétneho obrabaného mate|
» Vyhybajte sa usadzov; @7 prachu na Vaso, cOVis-

zu lahk vzm

soréje pre
jho pracoviska.
| dychaciym

ku. Viaceré druhy prachuS

Prevadzka .

Uvedenie dd’prévadzky

» Vsimfiite si napdtie siete! Napa ja pradu musi
m tu zhodnu s tidajmi povom Stitku rucné-

Pri pouzZivani ruéného ele 0 naradia pomocou mobil-
nych zdrojov elektrick u (generatorov), ktoré nedis-
ponujd dostato¢nymi vykonovymi rezervami, resp. nemajl
vhodn reguldciu napétia so zosilnenim rozbehového pridu,
mdze dojst pri zapnuti k poklesu vykonu alebo k netypickému
spravaniu.

Pri pouzivani nejakého zdroja vzdy davajte pozor na to, aby
mal vhodné predovsetkym sietové napatie a frekvenciu.

otacat po krokoch v hod-

E Zete v $pecialnych pripa-

vyhodnejsej polohy, nap-

—

Zapinanie/vypinanie

Posurite na zapnutie ru¢ného elektrického naradia vypinac 3
smerom dopredu.

Na zaaretovanie vypinaca 3 zatlacte vypina¢ 3 vpredu dole,
az zaskoci.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnut, uvolnite vypina¢
3resp. v takom pripade, ked' je zaaretovany, nakratko vypi-
nac 3 stlacte vzadu dole a potom ho uvolnite.

» Pred pouzitim briisne nastroje vzdy skontrolujte. Briis-

Z trvani minimalne &jmi
iddpe brilspe,nastroje, i Skode-
alébo viprujuce. Pos rl]snené-

né, neokrihle

stroje sa rai samozuro UtasfOZu sposobit
porane
Aby ste uset| u, zapinajte ruén trické naradie iba
pouZivate. L 4

esozbehového p @

07 GWS 140
ktronické obmedzeni@gzbehového pridu obmedzuje vy-
ri zapnuti ruénj’ M ckého naradiaa umoZiiuje jeho
ovoyob!

vatizku v prid de chranenom poistkou s hodno-

onstantna \ika (GWS 1100/GWS 1400)
Konstantnael ika udrZiava pocet obratok pri volnobehu
a pri zataZeq| iblizne rovnakej trovni, a tym zabezpecuje

@ ovny vykon naradia.

tou'16 A.

Pokyfy nagouzivani
A«f’te opatrny pri rezani drazok do nosnych stien, po-

dsek ,,Pokyny k stavebnej statike“.

@Obrobok upnite v takom pripade, ked’ nie je zabezpece-

ny vlastnou hmotnostou.

» NezataZujte ruéné elektrické naradie do takej miery,
aby sa zastavovalo.

» Ak ste ruéné elektrické naradie vystavili silnému zata-
Zeniu, nechajte ho potom e3te niekol’ko miniit bezat na
volnobeh, aby sa ochladil pracovny nastroj.

» Nedotykajte sa brisnych ani rezacich kotucov skor,
kym dostatoc¢ne nevychladnii. Brisne a rezacie kotuce
sa pri praci velmi rozpalia.

> Nepouzivajte toto ru¢né elektrické naradie s rezacim
stojanom.

Hrubovanie
» Nikdy nepouzivajte na hrubovacie briisenie rezacie ko-
tace.
Pomocou pracovného uhla 30° az 40° dosiahnete pri hrubo-
vacom bruseni najlepsie vysledky. Pohybujte rucnym elektric-
kym naradim miernym tlakom sem a tam. Takymto spdsobom
saobrobok nebude prili§ rozpalovat, nezafarbi saa nevzniknt
nafom ryhy.

Vejarovity brisny kotii¢
Pomocou vejarovitého brisneho kotica (prislusenstvo) moze-
te obrusovat zaoblené plochy a profily (konttrové brisenie).
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Vejarovité brasne kotti¢e maju podstatne dlhsiu Zivotnost, vy-

tvaraju nizsiu hladinu hluku a nizSie brdsne teploty ako bezné
brdsne kottce.

Rezanie kovu

» Pri rezani pomocou brisnych nastrojov obsahujticich
spojivo pouzivajte vzdy Specialny ochranny kryt nare-
zanie 13.

Pri rezani pracujte s miernym posuvom, ktory zodpoveda ob-

rabanému materialu. Nevyvijajte na rezaci kottc tlak, neza-

hranujte ho ani ho nenechavajte oscilovat.

Nebrzdite dobiehajuce rezacie kottcée pritlakom naich boént
stenu.

S tymto ruénym elektric-
kym naradim treba vzdy
pracovat proti smeru
otacania kottca. Inak
hrozi nebezpedenstvo,
Ze sa stane nekontrolo-
vanym a vyskoCi z rezu.
Pri rezani profilov a
Stvorhrannych rir je naj-
lepsie zacinat na naj-

Rezanie kameiia
» Pri rezani do kameia sa postarajte o dostato¢! -
zivne odsavanie prachu.

» Pouzivajte ochranni dychaciu masku.

» Toto ruéné elektrické naradie sa smie pouziVat len na
rezanie nasucho/brisenie nasucho.

Na rezanie kamena odpord¢ame poyéiVat dia

kotug.

Pri pouzivani odsavacieho krytu narezaj

ovy rezaci

odiacimisarjamj
20 treba pouzivat vysavac, ktory je sﬂ/éleny na odsavagie
kamenného prachu. Vhodné v J g pontka firma Besch®

apnite ruéné ické

| naradiea
prednou ¢ast] ia-
cich gm ok.

Miernym pos@om, kto-

dne tvrdy material,
apriklad beton s
velkym obsahom $trku,
moze sa diamantovy re-
zaci kotu¢ prehriat, a na-
sledkom toho poskodit. Jednoznaénym priznakom toho je ve-
niec iskier, ktory sa tvori okolo beZiaceho diamantového reza-
cieho kottca.

V takomto pripade preruste rezanie a nechajte diamantovy re-
zaci kotu¢ bezat na kratku dobu na volnobeh s maximalnymi
obratkami, aby vychladol.

—

Slovensky | 145

Viditelné spomalovanie postupu prace a obiehajci veniec is-
kier su signalom otupenia diamantového rezacieho kotuica.
Diamantovy kott¢ véak mozete znova naostrit, a to kratkym
rezom do abrazivneho materialu, napriklad do pieskovca.

Pokyny k stavebnej statike

Robenie drazok do nosnych stien podlieha norme DIN 1053
Cast 1 alebo miestnym Specifickym zakonnym ustanoveniam.
Tieto predpisy bezpodmienecne dodrziavajte. Pred zaciat-
kom préce sa poradte so zodpovednym statikom, architek-
tom alebo s kompetentnym pracovnikom vedeni by.

azd a ru¢nom glekt ;om naradi vy-
tiahniteza a
¢ gktficke naradie aj hovgracie Strbiny udrzia-
vl Cistote, aby @pracovat’ kvalitne a
be :
» Pri polizivani za exi@ ovnych podmienok

sti vzdy odsavacie zariadenie.

1).Prio v sa moze vnutri ruéného elektrické-

ho naradiagsadeat jemny dobre vodivy prach. To moze
mat neg%yv na ochrannu izoléciu ruéného elektric-

kého
Prislus ladujte a pouZivajte starostlivo.
Akjep mena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma
Beschf@lebo fiiektoré autorizované servisné stredisko rucné-

ho 8lektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
Enosti pouZivatela naradia.

pouzivajte podfa
€ \ tracie $trbin Ml astejSie prefiikajte a zapinaj-
mensom priereze. %ﬁ 0 cez och%n ac pri poruchovych priidoch

rvisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-
cykléciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!
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Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické

laciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes bizton-

sagi figyelmeztetést és eld-
irast. A kovetkezdkben leirt el6irasok betartasanak elmulasz-

tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez

tasa al
ja a beren

Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan drizze meg ezek
az eloirasokat. 4la
Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fog > Vlselj on'$z

vezethet.

halozati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csaf
kabellel) és az akkumulatoros eIektromos kemsze
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja maga@n.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitotpal munka
helyét. A rendetlenség és a meg gltatl nkateriilet

balesetekhez vezethet.
» Ne dolgozzon a berendezéssel ol

lyes kornyezethen, ahol égheto

vagy porok vannak. Az el

rakat keltenek, amelyek a po
hatjak.
» Tartsa tavol a gyerekekété

kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-

testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

produkty zbierat separovane a dat na recyk-

—

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kabel megnoveli az aramiités veszélyét.

» Haegy elektromos kéziszerszammal a sz

nalatra engede yeg
aramiités, 1Y

unka kozben flg jen, ligyeljen arra, amit csi-
Qes meggon zzon az elektromos kézi-
rszammal ha kabitoszerek vagy alkohol
orvossagokat vett be, ne hasznal-
gst. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
zben komoly sériilésekhez vezethet.
yi védofelszerelést és mindig viseljen
Veget. A személyi védofelszerelések, mint
, csliszasbiztos véddcip6, véddsapka és fiil-
ata az elektromos kéziszerszam hasznalata
genek megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kazatat

az elektfomoskéziszerszam
ben valé hasz , alkalmazzon
Eg}@lbaaram véddkap-
‘ amités kockdzatat.

Gyo6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielott bedugna a csatlakozé
dugét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-

@Kerhlje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.

bbanas'
lyadékok, gazo
keZ|szersza ik
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don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-
nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemis
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmut;
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azol
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

berendezés megrongalédott rés:
lata el6tt javittassa meg. Sok oly
amelyet az elektromos kézis
tartasara lehet wsszavezet
» Tartsa tisztan és éles a
Az éles vagdélekkel re
szerszamok ritkabbafug
lehet vezetni ésiiri
> Az elektromoské
szerszamol
készii 'kt|'

nem kielégitd

a vagosze,
ezl és gondosa
ekbees ) k

ebben

célokra vald alkalmazasa

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kézisz mot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

rszamon me,
egenge
\ nek és k|re D

s helyzetekhez vezethet.

—
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Biztonsagi el6irasok sarokcsiszolokhoz

Kozos figyelmeztet6 tajékoztatd a csiszolashoz, csiszolopa-

pirral és drotkefével végzett munkakhoz és darabolashoz

» Ezt az elektromos kéziszerszamot csiszologépként,
csiszolopapiros csiszologépként, drotkefével felsze-
relve és darabolo csiszologépként lehet hasznalni.
Ugyeljen minden figyelmeztetd jelzésre, eléirasra, ab-
rara és adatra, amelyet az elektromos kéziszerszam-
mal egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a kévetkez6 el6-
irasokat, akkor ez aramiitéshez, t(izhoz és/va
mélyi sériilésekhez vezethet.

zam nem alkalm: asra
1 szamara Anyzott
ekhez és sze rulesekhez

an tartozeko@lyeket agyarto
os kéziszerszamhoz nem iranyzott

5 ~ ogfPa tartozékot rogziteni

ray nem garantalja annak

. 24
etetszerszau m%u fordulatszamanak leg-
labb akkoranag ie, mint az elektromos kézi-

gnagyobb fordulatszam. A
abban forgo tartozékok széttorhet-

sZers2am ulso atmérdjének és vastagsaganak
: Q e az On elektromos kéziszerszaman

ereteknek. A hibdsan méretezett betétszer-

etp lehet megfelelGen eltakarni, vagy iranyitani.

esiBetéttel ellatott betétszerszam menetének
g keII felelnie az ors6 menetének. A karima segitsé-

el befogasra keriilo betétszerszamok esetén a be-
tétszerszam furatatmérdjének pontosen meg kell felel-
nie a karima befogasi atméréjének. Az olyan betétszer-
szamok, amelyek nem keriilnek pontosan rogzitésre az
elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil forognak, er¢-
sen berezegnek és a késziilék feletti uralom megsziinésé-
hez vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongalodott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a betét-
szerszamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és nem
repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltérve, megre-
pedve, vagy nagy mértékben elhasznalodva a csiszold
tanyér, nincsenek-e a drotkefében kilazult, vagy elto-
rott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam vagy a be-
tétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e
meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.
Miutan ellenérizte, majd behelyezte a késziilékbe a be-
tétszerszamot, tartézkodjon On sajatmaga és minden
mas a kozelben talalhato személy is a forgo betétszer-
szam sikjan kiviil és jarassa egy percig az elektromos
kéziszerszamot a legnagyobb fordulatszammal. A meg-
rongalddott betétszerszamok ezalatt a probaidé alatt alta-
ldban mar széttornek.

» Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az al-
kalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
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porvédé alarcot, zajtompito fiilvédét, védo kesztyiit
vagy kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a csiszolo-
szerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje
meg a szemét a kireplil6 idegen anyagoktél, amelyek a kii-
[6nb6z6 alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy vé-
déalarcnak meg kell sziirnie a hasznalat soran keletkezé
port. Ha hosszU ideig ki van téve az erds zaj hatasanak, el-
vesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonsagos tavol-
sagban maradjon az On munkateriiletétsl. Minden olyan
személynek, aki belép a munkateriiletre, személyi
védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab letért részei
vagy a széttort betétszerszamok kirepiilhetnek és a kozvet-
len munkateriileten kiviil és személyi sériilést okozhatnak.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogja meg, ha olyan munkakat végez,
amelyek soran a betétszerszam kiviilrél nem lathato,
fesziiltség alatt allo vezetékeket, vagy a sajat halozati
kabelét is atvaghatja. Ha a berendezés egy fesziiltség

alatt all6 vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fe-

sziiltség ala kerlilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a halozati csatlakozo kabelt a forgo betét-
szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos kézi-

szerszam felett, az atvaghatja, vagy bekaphatja a halozati rkok és élek
csatlakozd kabelt és az On keze vagy karja is a forgd betét io n, aka

szerszamhoz érhet.

» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot mi
abetétszerszam teljesen ledllna. A forgasban
szerszam megérintheti a tamaszto feliiletet, és 0

kovetkeztében konnyen elvesztheti az uralma
mos kéziszerszam felett.
» Ne jarassa az elektromos kéziszersza ben

azt a kezében tartja. A forgo beté er veletlen
érintkezés soran bekaphatjaar
belefirodhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az eI

t

J porfelhal

o0s kézi
ma szell6zonyilasait. A mot illdtora beszivja ap
a hdazba, és nagyobb menn

elektromos veszelyek
» Ne hasznalja az elekt

gziszerszam
anyagok kozelébe ezeket
gyUjthatjak.
» Ne hasznaljon étszerszamgkat, gnelyek al-

kalmazas

ny hiitéan an sziikség. Viz

utoanyago al sa dramiités-
megfelelii fig t6 tajékoztatok
» Avisszarligas a beékel6d@ lokkold forgd betétszer-

szam, példaul csiszoldl
hirtelen reakcidja. A pe:
tétszerszam hirtelen ghoz vezet. Ez az irdnyitatlan

elektromos kéziszerszamot a betétszerszamnak a leblokko-

csiszold tanyér, drotkefe stb.

lasi ponton fennalld forgasi iranyaval szembeni iranyban fel-

gyorsitja.

Ha példaul egy csiszolokorong beékelddik, vagy leblokkol a
megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolkorong-
nak a munkadarabba bemertiil6 éle ledll és igy a csiszoloko-

vagy leblokkolas a forgd be-

—

rong kiugorhat vagy egy visszaridgast okozhat. A csiszoloko-
rong ekkor a korongnak a leblokkolasi pontban fennall for-
gasiranyatol fiiggden a kezeld személy felé, vagy attdl tavo-
lodva mozog. A csiszolokorongok ilyenkor el is torhetnek.
Egy visszarlgas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kovetkezménye. Ezt az alabbiakban
leirasra keriilé megfelelé dvatossagi intézkedésekkel megle-
het gatolni.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
és hozza a testét és akarjait olyan helyzethe, amelyben

' %?szém kézelébe.
! a kezéhez érhet.

: amot mozgatja. A vis-
s ¢ dmot a csiszolokorong-
nak a Ieblokkola an fémnallo forgasiranyaval ellen-
tetes iranyba haﬁx
e

enkiilonosen ovatosan dolgoz-
, hogy a betétszerszam lepattan-

namun ka bro ,vagy beékelddjon a munkadarab-
ba A fo rszam a sarkoknal, éleknél és lepatta-
nas eset en beékelédik. Ez a késziilék feletti ura-
ez, vagy egy visszarligashoz vezet.
> Ne fafiirészlapot, vagy fogazott fiirészla-
t etétszerszamok gyakran visszarugashoz ve-

ek vagya kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos
|szerszam felett.

tszerszam iilon figyelmeztetések és tajékoztaté a csiszolashoz és
darabolashoz

Kizarolag az On elektromos kéziszerszamahoz engedé-
lyezett csiszolotesteket és az ezen csiszolotestekhez
eloiranyzott véddburakat hasznalja. A nem az elektromos
kéziszerszamhoz szolgald csiszolotesteket nem lehet kielé-
gitd mddon letakarni és ezért ezek nem biztonsagosak.

» A peremes csiszolokorongokat tigy kell felszerelni,
hogy a csiszolofeliiletiik ne alljon ki a védéburkolat szé-
lének a sikjabol. Egy szakszerditleniil felszerelt csiszoloko-
rongot, amely kiall a véddburkolat szélésnek a sikjabdl,
nem lehet kielégitéd médon letakarni.

» Avéddburat biztonsagosan kell felszerelni az elektro-
mos kéziszerszamra és uigy kell beallitani, hogy azalehe-
t6 legnagyobb biztonsagot nyiijtsa, vagyis a csiszol6-
testnek csak a lehetd legkisebb része mutasson a kezelé
felé. A véddburanak meg kell dvnia a kezelGt a letorott, kire-
piilé daraboktdl, a csiszol6test véletlen megérintésétol és a
szikraktol, amelyek meggyujthatjak az oltozetét.

> A csiszolotesteket csak az azok szamara javasolt célok-
ra szabad hasznalni. Példaul: Sohase csiszoljon egy ha-
sitékorong oldalsé feliiletével. A hasitékorongok arra
vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével mun-
kaljak le. Az ilyen csiszolotestekre hat oldaliranyd erd a
csiszolotest toréséhez vezethet.
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» Hasznaljon mindig hibatlan, az On altal valasztott csi-
szolokorongnak megfelelo méretii és alakii befogokari-
mat. A megfeleld karimak megtamasztjak a csiszolékoron-
got és igy csokkentik a csiszoldkorong eltdrésének veszé-
lyét. A hasitokorongokhoz szolgalé karimak kiilonbozhet-
nek a csiszolokorongok szamara szolgald karimaktdl.

» Ne hasznaljon nagyobb elektromos kéziszerszamokhoz
szolgalo elhasznalodott csiszolotesteket. A nagyobb
elektromos kéziszerszamokhoz szolgalo csiszolokorongok
nincsenek a kisebb elektromos kéziszerszamok magasabb
fordulatszdmara méretezve és széttorhetnek.

Tovabbi kiilonleges figyelmezteto tajékoztato a darabo-
lashoz

» Keriilje el a hasitokorong leblokkolasat, és ne gyakorol-
jon tul erds nyomast a késziilékre. Ne végezzen tiil
mély vagast. A tllterhelés megndveli a csiszoldtest igény-
bevételét és beékel6dési vagy leblokkolasi hajlamat és vis-
szarligashoz vagy a csiszol6test toréséhez vezethet.

» Keriilje el a forgo hasitokorong eldtti és mogotti tarto-
manyt. Ha a hasitékorongot a munkadarabban magatol el-
tavolodva mozgatja, akkor az elektromos kéziszerszam a
forgd koronggal visszartgas esetén kozvetleniil On felé
pattan.

» Haahasitokorong beékelddik, vagy ha On megszakitja kad
amunkat, kapcsolja ki az elektromos kéziszerszimo . akad,

és tartsa azt nyugodtan, amig a korong teljesen leall.
Sohase probalja meg kihtizni a még forgo hasitokoren
got a vagashol, mert ez visszariigashoz vezeth -
rozza meg és haritsa el a beékelddés okat.

» Addig ne kapcsoljaismét be az elektromos a-
mot, amig az még benne van a munkadar:

meg, amig a hasitokorong eléri a teljes foxdulatszamat,
miel6tt 6vatosan folytatna a vagast. llenkez6

esetben beékelddhet, kiugorhat afnunka 0l, vagy
visszartigashoz vezethet.

munkadarabok sajat stlyuk ghajolhatna

kadarabot mindkét old. d a vagasi az€lé-
ben, mind a szélénél al tdnasztani. @
6V mas be n% eriile-

eszlrast”, jarj iilonos

munkagar;
kat, hogy csokkentse egy beékel@dé hasitokorongko-
vetkeztében fellépo visszt%ockézatét. Apagyo

» Ne hasznaljon tul nagy
lag a gyarto altal eléi

pokat, hanem kizaro-
tet. A csiszolo tanyéron tul
kilogd csiszololapol ériilést okozhatnak, vala-
mint a csiszoldlapok le olasahoz, széttépddéséhez,
vagy visszarligashoz vezethetnek.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztaté a drotkefével vég-
zett munkakhoz

> Vegye tekintetbe, hogy a drétkefébdl a normalis hasz-
nalat kozben is kirepiilnek egyes drotdarabok. Ne ter-

—
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helje tillaberendezésre gyakorolt tiil nagy nyomassal a
drétokat. A kirepiilé drétdarabok igen konnyen dthatol-
hatnak a vékonyabb ruhadarabokon vagy az emberi bérén.
» Ha egy véddbiirat célszerii alkalmazni, akadalyozza

meg, hogy a véddhbiira és a drotkefe megérintse egy-
mast. A tanyér- és csészealaku kefék atmérdje a berende-
zésre gyakorolt nyomas és a centrifugalis erék hatasara
megnovekedhet.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztatod
Viseljen védészemiiveget.

j ezete gkutatéség@;éljon alkal-

: érj¢ ki a helyi ener-

at tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket

izh2és dramiitéshez ve-

a robbanast ered-

it meg, anyagi karok

mutést kaphat.

N | fesziiltségkiesés, vagy a ha-
go Kihuizasa kovetkeztében) meg-

ésallitsa at a ,KI” helyzetbe a be/ki-

apcsolot. | gatolhatja a berendezés akaratlan ujra-

indulasd

» Ne ériji csiszol6 és darabolo tarcsakhoz, amigle

n

e unka kdzben a tarcsak erésen felheviilnek.
m kalasra keriilé6 munkadarabot megfeleléen
ogfitse. befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett

. Ha egy vi:
iHamo:

e
keletkeznek, vagv' S

> A

roﬁ X
!unkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak

zével tartana.

@termék és alkalmazasi lehetoségei-

nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérijiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az elektromos kéziszerszam fém- és kdanyagok viz alkal-
mazasa nélkiil valé daraboldsara, nagyol6 csiszolasara és ke-
félésére szolgal.

Kotott csiszoldanyagokkal vald darabolashoz egy a darabolds-
ra szolgald specialis védéburat kell hasznalni.

Kében végzett daraboldsi munkakhoz megfeleld porelszivas-
rol kell gondoskodni.

Az engedélyezett csiszoldszerszamok alkalmazdsa esetén az
elektromos kéziszerszamot csiszolopapiros csiszolasra is le-
het hasznalni.
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Az abrazolasra keriil6 komponensek
Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

1 Véddburkolat reteszelés feloldo kar
Orsd-reteszelégomb
Be-/kikapcsolo
Potfoganty (szigetelt fogantyu-feliilet)
Csiszoloorso
Elszivd bura csiszolashoz*
Befogdkarima O-gytirtivel
Keményfém-edénytarcsa*
Rogzitdanya
Gyorsbefogo anya SDS-clic
Védébbura csiszolashoz
Csiszolotarcsa*
Védobura darabolashoz*
Hasitékorong*
Kézvédo*
Gumi csiszolotanyér*
Csiszololap*
Kerek anya*
Edénykefe*
Elszivé bura darabolashoz, vezetészannal*
Gyémantbetétes hasitékorong*
22 Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)

O oo ~NOOOOTh WN

*

O I
P O OWOoO~NOOOGA~WNDNDRO

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékolgrés. nem
nkban va-

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tar
lamennyi tartozék megtalalhaté.

Skprog

O

Miiszaki adatok

Sarokcsiszolo

gési ter Ié%
enni azokat% at is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapot] afyagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem kerdil t%en hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
(3 t

w '$1000

—

Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfele-
|6en keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelési zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 91 dB(A); hangteljesitményszint 102 dB(A). Bi-
zonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:
Feliileti csiszolés (nagyolas): a,=8,5 m/s?, K=1
Csiszoldlappal végzett csiszolas: a, = 3,0 m/s’

Az ezen elGirdsokb ggadott rezgésszint
szabvanyban rog2itgtt me 5
zasra és az elektromoSkeé 2 0

ek agy nem kiglég 6
naljak, arezgésszint a feqti értékgol €ltérhet. Ez az egész mun-
iddre vonatkozo @K elést |ényegesen megndvelhe-
.

megbecsiiléséhez figyelembe kell

erhelést Iényegesen csokkentheti.
t6 biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-

rezgés \

Zi e@ém 3
leg@p tartasa, a munkamenetek megszervezése.

GWS 1000 GWS 1100

GWS 1400

Cikkszam D1H210.. 3601H218.. 3601H220.. 3601H248..
OTH214..
Névleges felvett teljesitmépyny, * 1000 1000 1100 1400
Leadott teljesitmény 630 630 660 820
Névleges fordulatszam 11000 11000 11000 11000
115 125 125 125
M14 M14 M14 M14
22 22 22 22
- - ° °
- - ° °
Suly az ,EPTA-Procedure O
(2003/01 EPTA-eljaras)g
~ rezgéscsillapitd potfog al kg 2,2 2,3 21 2,4
- standard potfogantylva kg 2,1 2,1 2,0 2,2
Erintésvédelmi osztaly [Oo/1 [o]/11 [o]/11 [Oo/1

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok véltozhatnak.
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Megfelel6ségi nyilatkozat c E

Egyedili feleléséggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyad6 dokumentumoknak: EN 60745 a 2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.
Amliszaki dokumentacidja (2006/42/EK) akdvetkez6 helyen
taldlhatd:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.08.2013

Osszeszerelés

Avédoberendezések felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakoz6 dugo
dugaszoléaljzathél.

Megjegyzés: Ha a csiszoldtarcsa lizem kdzben eltorot;

ha a véddblra vagy az elektromos kéziszerszam felvg

ségei megrongalddtak, az elektromos kéziszersza
el kell kiildeni a Vevészolgalatnak, a cimeket lasgdfa ,,
galat és hasznalati tanacsadas” fejezetben.

Védobtira csiszolashoz

6don az orsényakra.

romszc‘jgl

jafaallvéds
A, amig a véd¢ ‘eme
em fek52|k 0s ké-

zerszam karlmaja aJd for

felfelé az 1 reteszelés felol forditsa el a 11 véddbu-

rat akivant helyzetbe.

> Allitsa tigy be a 11,yé
ne repiilhessen ki szi

» A 11 védoburanak csak az 1 reteszelés feloldo kar mii-
kodtetése esetén szabad forognia! Ellenkez6 esethen az
elektromos kéziszerszamot semmi esetre sem szabad
tovabb hasznalni, hanem a vevdszolgalatnal le kell adni.

t, hogy a kezeld iranyaba

n talalhato hg
jelzéseknek e
keII haJtomufe
to 6 Jelolesekke%
!

—
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Tajékoztato: A 11 véd6biran taldlhatd kodold biitykok gon-
doskodnak arrél, hogy az elektromos kéziszerszamra csak ar-
raillé védéburat lehessen felszerelni.

Véddhiira darabolashoz

> Kotott csiszoloanyaggal végzett darabolashoz mindig
hasznalja a darabolasra szolgalé 13 védéburat.

» Kdben végzett darabolasi munkak esetén mindig gon-
doskodjon kielégito porelszivasrol.

Adarabolasra szolgalé 13 védéburat a csiszolasraszolgalo 11

véddblrahoz hasonloéan kell felszerelni.

Elszivé bura darah¢lashoz, vezetdszannal

Adarabolasra szefg Diglszivo burat véd | acsiszo-
lasra szolgal6 11 vedgb asonlda @ zerelni.
Elsziv6 bug

olasho
ak és mﬁanyag@ 8 csészealaku
arcsaval, a 16 gumitanyérral a 17 csi-

poffokoz6 lecsiszoldsd-

em alkalm
Iszwoburahozqg feleld Bosch-porszivot lehet csat-
ztatnl \

Pétfoganty)

» Az elekt¥o 3 Kéziszerszamot csak az arra felszerelt 4
potfg al egyiitt szabad hasznalni.

Csava potfogantylt a munkanak megfeleld helyzet-

pbb vagy bal oldalaba.

m AQ gumi csiszolotanyérral vagy a csészelakii kefé-
clal drtaz dby @vell kefés tarcsaval/legyezélapos tarcsaval végzett

munkakhoz mindig fel kell szerelni a kézvédot 15.
Rogzitse a 15 kézvédot a 4 potfogantylval.

A csiszoldszerszamok felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Neérjenhozzaacsiszolé és darabolé tarcsakhoz, amigle
nem hiiltek. Munka kozben a tarcsak erdsen felheviilnek.

Tisztitsa meg az 5 csiszoldorsot és valamennyi felszerelésre
kerild alkatrészt.

A csiszoloszerszamok rogzitéséhez és kilazitasahoz nyomja
meg a 2 tengelyrogzitégombot, hogy ezzel reteszelje a csiszo-
l6tengelyt.

» Atengelyrogzitogombot csak teljesen nyugalmi alla-
potban lévo csiszolétengely esetén szabad megnyom-
ni! Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam meg-
rongalodhat.

Csiszol6-/darabolotarcsa
Ugyeljen a csiszoldszerszamok méretére. A lyuk atméréjének

meg kell felelnie a szoritokarima méreteinek. Redukald ido-
mot, vagy adaptert nem szabad hasznalni.
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A gyémantbetétes darabolotarcsak alkalmazasakor iigyeljen
arra, hogy a forgasiranyt jelzé nyil a gyémantbetétes darabo-
|6tarcsan megegyezzen az elektromos kéziszerszam forgasi-
ranyaval (lasd a forgasiranyt jelz6 nyilat a hajtomiifejen).
Aszerelési sorrend az abrakat tartalmazo oldalon lathatd.

A csiszold/darabol6 tarcsa rogzitéséhez csavarja fel, majd a
kormoskulccsal hiizza meg szorosra a 9 befogo anyat, lasd az
L,Gyorsbefogd anya” c. szakaszt.

» A csiszoloszerszamok felszerelése utan a késziilék be-
kapcsolasa elott gy6z6djon meg arrdl, hogy a csiszolo-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Gondoskodjon arrol, hogy a csiszolészerszam ne érjen
hozza a védéburahoz vagy mas alkatrészekhez.

A7 szoritokarimaba a kdzpontozo pe-

rem koriil egy mlianyag alkatrész

(O-gydir(i) talalhato. Ha az O-gyiirii hi-

anyzik, vagy megrongalodott, akkora

7 szoritdkarimat a tovabbi hasznalat

el6tt okvetlendl ki kell cserélni.

Legyezolapos tarcsa

> Alegyezélapos tarcsaval végzett munkakhoz mindig
fel kell szerelni a 15 kézvédot.

Gumi csiszolotanyér

» A 16 gumi csiszolotanyérrel végzett munkakho &
dig fel kell szerelni a 15 kézvédot.
oy

A szerelési sorrend az dbrakat tartalmazd oldalo

Csavarozza fel a helyére és a kétkdrmas kulccsal

hizza meg a 18 hengeres anyat.

Csészealakui kefe/kefés tarcsa m

> A csészelakui kefével/vagy a kéfgs tarcsaval végzett
munkakhoz mindig fel kell szerel 5 kézvédot.

A szerelési sorrend az abrakat tartalrﬁ() oldalon lath
A csészealaku kefét/kefés tar ira fel kell tu

rozni a csiszoldtengelyre, ho; osan felfekiic}@ -
szolétengely menetének v, csiszolotengefkarintaja-
) ulccsal e-

zesen

ra. Hizza meg szorosra
fét/kefés tarcsat.

Gyorshefogo

gokhoz szabad hasznal
Csak hibatlan, kifogast
naljon.
A felcsavaraskor iigyeljen arra, hogy a 10 gyorsbhefogé-
anyanak a felirattal ellatott oldala ne a csiszolétarcsa felé
mutasson; a nyilnak a 23 indexjelre kell mutatnia.

gyorshefogo anyat hasz-

—

A csiszolotengely rogzitésé-
hez nyomja meg a 2 tengely-
rogzitégombot. A gyorsbefo-
g0 anya megszoritasahoz for-
gassa el a csiszolétarcsat eré-
teljesen az ramutato jarasa-
val megegyezd iranyban.

kicsavarni, erre a célra so-
hase hasznaljon fogot, ha-
nem csak kizarélag kormos-
kulcsot. A kormoskulcsot az
abran lathaté modon kell
hasznalni.

Mege) csiszoldszerszamok

Akész zen Kezelési Utasitasban megadott vala-
m nn’:sisz szerszam alkalmazhato.
Az'alkalmazasra kertil6 csiszoloszerszamok megengedett for-
amanak [perc!], illetve megengedett keriileti sebes-
gzének [m/s] legalabbis el kell érnie az alabbi tablazatban
gadott értékeket.
Ezért ligyeljen a csiszoldszerszam cimkéjén megadott megen-
gedett fordulatszamra, illetve keriileti sebességre.

—

Z/

[m/s]

[perc]

11000 80
125 6 22,2 11000 80
115 - - 11000 80
125 - - 11000 80
l|d
b 30 M14 11000 45

G
D |
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A hajtomiifej elforditasa

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Ahajtémlifejet 90°-os Ié-
pésekben el lehet fordi-
tani. igy a be-/kikapcso-
|6t killonleges esetek-

ben, példaul a 20 vezetd-
[ szannal és az elszivo bu-
raval végzett munkak-
hoz, vagy balkezes keze-
< & |6k szamara kényelme-

N sebben elérhetd helyzet-

be lehet forgatni.

Csavarja ki teljesen a

4 csavart. Ovatosan forgassa el a hajtomiifejet az tj helyzet-
be, anélkiil, hogy ekdzben levenné a hazrél. Hizza meg is-
mét szorosra a 4 csavart.

g,

Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartozkodd személyek altal torté-
n6 megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelto%as
tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anya.
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A kész{l @
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakem e
szabad megmunkalniuk.

- Ehhez a munkéhoz célszer(i
védd alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyago ka%pcsolatban tartSape

az adott orszaghan érvénye; 3

okat.
» Gondoskodjon arrol, hog ahelyén ne @
sen 0ssze por. A poro 97 en'meggyulla

ﬂzemelteté@

2 szlir6osztalyu por-

- Alehet6ségek szerint haszndljon az akinegfele-
16 porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j@szell6zt@ig8erd!. @

Y

iizemeltetni.

Ha az elektromos kézisze mobilis aramfejlesztérol
(generator) lizemeltetif® nem rendelkezik elegend6 tel-
jesitménytartalékkal, illetve amely nincs felszerelve megfelel6
fesziiltségszabalyozoval (magasabb inditasi arammal), akkor
teljesitménycsokkenés vagy a tipikustol eltérd inditasi visel-
kedés léphet fel.

Ugyeljen arra, hogy a hasznalatra keriilé aramfejleszté megfe-
leljen a kovetelményeknek.

—

Magyar | 153

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja el

elére a 3 be-/kikapcsoldt.

A 3 be-/kikapcsold reteszeléséhez nyomja le el6l a 3 be-/ki-

kapcsolot, amig az be nem pattan a reteszelési helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 3

be-/kikapcsolot, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be rovid

idére hatul a 3 be-/kikapcsolot, majd engedije el azt.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a csiszolo-
szerszamokat. Gy6z6djon meg arrél, hogy
szerszam helyesen van felszerelve és sz

A megrop SI€2010 :

személ elet okozhatnak
Az energi asara az elektro éziszerszémot
csak dlja. &

Az elektromikus felfutsi tanelds az elektromos kézi-
rszam bekapcsolési teffesitmeényét korlatozza és igy lehet6vé
iannak egy 16 A \ ositékrol vald lizemeltetését.
tantele&&WS 1100/GWS 1400)
ik

konstanselek a az elre kivalasztott fordulatszamot az
{iresjarattol helésig gyakorlatilag allando szinten
tartja és eg unkateljesitményt biztosit.

gsi tanacsok

alakba vag réseket, dvatosan jarjon el, lasd a

ato a statikarol” c. szakaszt.

jabe amunkadarabot, ha azt a sajat silya nem meg-

atoan rogziti.
Sohase vesse ala az elektromos kéziszerszamot akkora
terhelésnek, hogy az ettél lealljon.

> Magas terhelés utan hagyja még néhany percig iiresja-
rathan miikddni az elektromos kéziszerszamot, hogy a
betétszerszam lehiiljon.

» Ne érjenhozzaacsiszolé és darabolé tarcsakhoz, amigle
nem hiiltek. Munka kozben a tarcsak erdsen felheviilnek.

» Ne hasznilja az elektromos kéziszerszamot egy dara-
bolé allvannyal.

Nagyolo csiszolas

» Sohase hasznaljon hasitokorongokat nagyolo csiszo-
lashoz.

Anagyoldsi szog 30° és legfeljebb 40° kdzott a nagyolasnal a

legjobb eredményekhez vezet. Az elektromos kéziszerszamot

mérsékelt nyomdssal elére és hatra mozhgassa. Igy a munka-

darab nem forrésodik fel, nem szinezédik el és nem jelennek

meg rajta karcolasok.

Legyezdlapos tarcsa

Alegyez6lapos tarcsaval (tartozék) gorbe feliileteket és profi-
lokat is meg lehet munkalni.

Alegyez6lapos tarcsak élettartama lényegesen hosszabb, zaj-
szintjiik és csiszolasi hdmérsékletiik Iényegesen alacso-
nyabb, mint a szokasos csiszolokorongoké.
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Fémek darabolasa

» Kotott csiszoloanyaggal végzett darabolashoz mindig
hasznalja a darabolasra szolgalé 13 véddburat.

Adarabolasnal a késziiléket a megmunkalasra kerdilé anyag-

nak megfeleld mérsékelt elétolassal mozgassa elére. Ne gya-

koroljon nyomast a hasitékorongra, ne ékelje be és ne rezges-

se be a korongot.

Akifutd hasitokorongot nem szabad oldaliranyt nyomassal le-

fékezni.

Az elektromos kéziszer-
szamot mindig a forgas-
salellenkezGiranybakell
vezetni. Ellenkezd eset-
ben a késziilék iranyit-
hatatlanul kiugorhat a
vagasbol.

Aprofilok és négyszogle-
tes csovek daraboldsa-
nal alegcélszeribb aleg-
kisebb keresztmetszet-
nél kezdeni a munkat.

—

Ha a munkateljesitmény észrevehetéen csokken és a tarcsat
szikrakoszor( veszi koriil, akkor ez arra utal, hogy a gyémant-
betétes daraboldtarcsa eltompult. A gyémantbetétes darabo-
|otarcsat egy abraziv hatast anyagban (példaul mészhomok-
ké) végzett rovid vagasokkal ismét ki lehet élesiteni.

Tajékoztato a statikarol

Atart6 falakban vaghatd rések a DIN 1053 német szabvany

1. részében vagy az adott orszagban érvényes hasonlo szab-
vanyokban vannak rogzitve.

Ezeket az eldirasokat okvetleniil be kell tartani.
kezdése el6tt kérje ki a felelds statikus, épités

kes épitésvezetoségug 6

ameg-
eté-

» Tarf
a

eziszerszamon véézendﬁ barmely
kezdése elot ki'a csatlakozo dugot a
jzathol.
ndig tiszt:'& retos kéziszerszamot és

nnak szell6zonyild8ait, hogy jol és biztonsagosan dol-
ozhasson. \
@ éz ﬁzeme%e ételek eseténlehetdség szerint

Terméskd darabolasa
> Koben végzett darabolasi munkak esetén mindig go mindig h y elszivé rendszert. Fijja ki gyak-
doskodjon kielégitd porelszivasrol. ran a szellgzonyilasokat, és iktasson be a halozati veze-
» Viseljen porvéds alarcot. tékelé aram véddkapcsolot (F1). Femek meg-
munk vezetdképes por juthat az elektromos ké-

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz va -
letve csiszolassal valo megmunkalasara sz
nalni.
Aterméskovek darabolasahoz legcélszeribb ggy sy@mantbe-
tétes daraboldtarcsat hasznalni.

Avezetészannal végzett darabolash
ra alkalmazasa esetén a porszivd b
vasara is engedélyezve kell lennie. Bos

szivokat tud ajanlani.
pcsolja be azglek
0s kéziszers%
elyezze fel
szan els@
megw erilé
munkadarabed. Az elekt-

kézigzerszamot a
kalasra keril6
megfeleld
kelt elétolassal

szolgal
dezésnek kdpor elszi-

N Kiilonosen kemény
anyagok, példaul magas

kavicstartalmu beton (@or a gyémantbetétes dara-

boldtarcsa tilheviilhe ongalodhat. A gyémantbeté-

tes darabolétarcsaval egyiitt korbefutd szikrakoszor tulhe-

viilésre utal.

Ebben az esetben szakitsa félbe a darabolasi folyamatot és ja-

rassa a gyémantbetétes daraboldtarcsat rovid ideig alapjarat-
ban a legmagasabb fordulatszamon, hogy az leh(ilhessen.

elsejébe. Ez hatranyos hatassal lehet az elekt-
rszam véddszigetelésére.

A artﬂekok ondosan tarolja és kezelje.
Ha'@csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
agat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

iztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

elszivo bu@rszém-mdhely ligyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhatd 10-jegyd cikkszamot.

AVevGszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi Gt. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

1609 92A 0E8(22.8.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-310-008.book Page 155 Thursday, August 22,2013 8:28 AM

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
tjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizaciojanak megfeleléen
amar hasznalhatatlan elektromos

kéziszerszamokat kiilon dssze kell gydjteni

és akornyezetvédelmi szempontbol megfeleld djra felhaszna-

lasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckui

CepTuchrKaTa 0 COOTBETCTBUM
No. RU C-DE.ME77.B.00350
CpoK AeNCTBMA CepTMdMKaTa 0 COOTBETCTBUM

no 24.04.2018
000 "LieHTp no cepTMthUKaLMK CTaHAAPTH3ALMM U CUCTEM K
UeCTBa 3NEKTPO-MaLLUMHOCTPOUTENBbHOM NPOAYKLMK"
141400 Xumku MockoBckot obnacty,
yn. NleHnHrpagckan, 29
CepTHdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA N0 afpecy:

000 «Pobept oL
yn. Akag. Koponesa, 13, ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa
Yka3aHusa no 6930"36&

006LwKe yKasaHHsA no Tex e30MacHoO
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
[IpouTHTe BCE, "
nP NPEXXOEHUE
4 PELY A HCTPYKLUHUK e
besonacHocTh. Hecobni@geHme ykasaHui C uit no
TeXHUKe He30nacHOCTANONET CTaTb NpUUMHOM NafiaxeHun

3NEKTPUUECKUM T
CoxpaHsite

apa v TxerfiX TpagM.
KUWH U yKa: A 6yaywero
ucnonb3dba

Hcno HO€ B HAaCTOALLMX WHCTRYKLUAX U YKa3aHUAX NO-
HATUE «3Ne HCTPYMEHT» pa AHAETCA Ha INEKTPO-
WHCTPYMEHT C NUTaHWEM OT T€BbIM I.IJHypOM) WHa

AKKYMYNATOPHbIA 3NEKTP! MeHT (6e3 CeTeBoro WwHypa).

be3onacHocTb pabo Ta

» Copepxute pabouee MeCTO B UUCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LE@HHbIM. BECTOPAIOK UK HEOCBELLEHHBIE YUaCTKH pa-
00uero MecTa MoryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyUYaAM.

» He paboraiiTe ¢ 3TUM 3N€KTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM MOMeLYEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
uMe XHAKOCTH, BOCNNaMEHSIOLMEC ra3bl UK NbiMb.

Pycckuit| 155

INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K BOC-
nAamMeHeHHIO MbINK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He fiony-
CcKaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty peteii v no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe noTepsTh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobesonacHocTb

» LltencenbHan BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa OMKHA
NOAXOAHTD K WITencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He H3MEHsITe WTencenbHylo BUAKY. He n iTe
nepexopHble WTeKepbl ANA NEKTPOUH

ﬂpOHMKHOBeHM%BO B 3NIERTPOUHCTPYMEHT MOBbILLAET
MUCK NOpPaXeHuA

TPaHCNOPTHPOBKH UMK NOABECKH
3NEKTPOUHC €HTa, UK ANA BbITATMBAHNA BUNKH U3
wrence 03eTKH. 3aluLaiTe WHYP oT Bo3aen-
CTBHA B! Temneparyp, Macna, 0CTpbiX KPOMOK
RAbIX YacTel INEKTPOUHCTPYMeHTa. [loBpe-
CryTaHHbIA LWHYP NOBLILLIAET PUCK NOpaXxe-

X KOM.
z a3peLaeTcA YcnoRb3oBaTh WHYP He N0 Ha3Have-

pa601'e C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITbIM

>
&om npUMeHANTe NPUrogHble And 3Toro Kabenu-ya-

@IWIHHTEHH. [TpuMeHeH1e npurogHoro ans pa60TbI nop or-

KPbITbIM HEDOM Kabens-yanMHUTENs CHUXAET PUCK Nopa-
XEHMUS 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H3DeXXaTb NPUMEHEHNSA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYalTe JneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO 3aLLUTHOTO OTKIIO-
ueHus. [IpUMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLMUTHOTO OTK/IOUEHHS
CHIXXAET PUCK 3MIEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

BesonacHocTb mogei

» ByAbTe BHUMaTENbHbIMH, CNEe[UTe 3a TeM, uto Bbi ae-
naeTte, M NPoAYMaHHO HauMHailiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTPyMeHTOM. He nonb3yiiTecb aneKTPOHHCTpY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOAHHH HAK ecnu Bbl Haxo-
AMTECb B COCTOAHMM HAPKOTHYECKOTO UMM aNKOronbHO-
ro ONbAHEHHA UAK NOA BO3AEHCTBUEM NneKapcTs. OauH
MOMEHT HEBHUMATENIbHOCTH NP PaboTe C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» lpumeHsiiTe CpefCTBa HHANBHAYANbHOM 3aLUUTbI H
BCErAa 3alMuTHbie OUKH. 1Cronb3oBaHWe CPEACTB UH-
[VMBHIyaNbHOM 3aLLMThI, KaK TO: 3alLMTHON MacKu, 0byBu
Ha HEeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHOIO WNemMa U1
CPE/CTB 3allWThl OPraHoB Cyxa, — B 3aBUCMMOCTH OT
B1Aa PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK
NoNyyYeHUs TPaBM.
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» MpepoTBpaLyaiiTe HenpeAHaMepeHHoe BKMIOUeHHe
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. [lepea nopxnioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K 3NEKTPONUTAHMIO U/UIK K
aKKymynaTopy y6eputech B BbIKNIOU€HHOM COCTOSIHHH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa. YaepxaHue nanbLia Ha BbIKoUa-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W MOA-
KNtoueHue K CETU NUTaHUA BKIOUEHHOTO ANEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpPEBATO HECUACTHBIMMU CyUasMK.

> YbupaiiTe yCTaHOBOUHbIi HHCTPYMEHT WK raeuHbie
KNIOUM 10 BKNIOUEHHSA 3NeKTPOUHCTPYMEHTa. NHCTpy-
MEHT UMK KNHoY, HaXOAALMIACA BO BpaLLaoLLeiica yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPABMaM.

> He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE MONOXeHHUe Kopryca
Tena. Bcerpa 3aHMmaite ycToituMBO€ NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps atomy Bbl MoxeTe
nyyLle KOHTPONUPOBATb INEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMUAAH-
HbIX CUTYaLMsaX.

> Hocurte noaxopasyio pabouyio onexay. He Hocure
LWMPOKYI0 OAEXKAY W YKpaLueHHs. [lep)xute Bonochbl,
OAEXAY M PyKaBHLbl BAANH OT ABUKYLLUXCA YacTel.
LLInpokan opexaa, yKpaLleHna unu ANUHHbIE BONOCHI MO-
ryT ObITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMMUCS YaCTAMM.

» [pK HanWUMK BO3MOXXHOCTH YCTaHOBKH NbiNeoTcachl-
BalOLLKX H NbiNnecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoefuHeHHe U NpaBUNbHOE HCnonb3oBaHKe. [1py;
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXKET CHU3UTb ONACHOCTb, co@

BaeMy1o MNbiNbio.

MpuMeHeH1e 3NeKTPOUHCTPYMeEHTa U obpaLueHu
» He neperpyaire aneKTpouHCTpPymeHT. Uc|

[ManasoHe MOLLHOCTH.
» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCT
HOM BbIKNioUatene. N1eKTPOUHCTD!
NOAIAETCA BKMIOUEHHIO UNH BbIKNigieH

XEH DbITb OTPEMOHTUPOBaH
ywenra, e@
KpaLeHH 6

» [lo Hauana HanagKM anex
€ BK/HO-

HTOM NPU HeUcnpas

MEHOW NPUHAANEKHO!
OTKMIOUaNTe Wrence

TYnHOM Ana
BaTbCA INEKTPO-
He 3HaKOMbI C HHM
LM, DNeKTpo-
WHCTPYMEHTbI ONacHbI B

» TiwarenbHO yXa)XXHBai 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpe’ YHKLMIO M XOA ABHXKY-
LMXCA YacTei IMeKT| TPYMEHTa, 0TCYTCTBHE NoNo-
MOK HNH NOBPEXAEHNN, OTPULLATENbHO BIUAIOLMUX HA
¢hyHKLMIO INeKTPOHHCTpYMeHTa. MoBpexaeHHbie ua-
CTH AOMXKHDBI ObITb OTPEMOHTUPOBaHbI A0 HCNONb30Ba-
HUA 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHHe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON bONbLLIOTO uMcna
HECUaCTHbIX CNlyuaes.

28 AM

> [lepXKuTe PexyLuui HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMA KDOMKaMK PEXKeE 3aKMH-
HWBAIOTCA W UX NIerue BeCTH.

» lpuMeHsAiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTOS-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUHTBIBaITE NpU 3TOM paboune
YCNOBHA  BbINONHAEMYI0 pabory. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1A HENMPEeAYCMOTPEHHbIX pabot
MOJXET NPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLMAM.

Cepsuc

bIMH u.leTKalw H PEe3Hb
%M“ \,
TOALMIt 3NeKIPOHNCTPYMEHT NpeHa3HaueH AnA

TB€ MalUWHbI ANA ummboaau ua

W LETKON U B KauecTBe 0TPe3Ho#H
MaluMHbL. YUHTbIBaKTE BCe Npegynpe-
aiotijye YRKazaHHA, MHCTPYKLMH, UNNIOCTPALUH H

ﬁ O¥opble Bbl nonyunte ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
HEECOgoneH e HUKECNeAYIOWMX YKa3aHUA MOXET
BECTW K NOPAXEHMIO 3NEKTPOTOKOM, NOXapy W/Wnu Ta-
bIM TPaBMaM.

TOl
P

nupoBaHusA. BbinonHeHue pabot, Ana KOTOpbIX HACToA-
LMA 3NEKTPOUHCTPYMEHT He MPeAYCMOTPEH, MOXET CTaTb
NPUUYNUHOM ONACHOCTEN U TPABM.

» He npumeHAiTe NPUHAANEKHOCTH, KOTOPbIE He Npea-
YCMOTPEHbI U3roTOBUTENEM CMeLManbHoO AN HacToN-
L{ero INEeKTPOUHCTPYMEHTA H He PEKOMEHAYIOTCA HM.
OpnHa ToNbKO BO3MOXHOCTb KPENIEeHWA NPUHAANEKHO-
CTeit Ha BalLem aneKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTUpyeT elle
WX HAAEXHOE NPUMEHEHME.

» [onyctumoe uucno 06opoToB pabouero MHCTpyMeHTa
L[OMKHO BbITb HE MeHee YKa3aHHOro Ha NEeKTPOHH-
CTPYMeHTe MaKCHManbHoro uucna oboporos. OcHacT-
Ka, Bpalaiowaaca ¢ bonbluei, uem onycTMMo CKopo-
CTbI0, MOXET Pa30PBaThCA U Pa3NeTeThCA B NPOCTPAHCTBE.

» HapyXHbIit AnameTp 1 TONLWHUHA pabouero MHCTPYMeH-
Ta JOMKHbI COOTBETCTBOBaTb pa3mepam Bawero snek-
TPOMHCTPYMeHTa. HenpasunbHO CopasMepeHHble pabo-
UWe MHCTPYMEHTbI He MOTYT BbITb B [I0CTAaTOUHON CTENneHH
3aLUMLLIEHbI U MOTYT BbIHTH U3-NIOf KOHTPONA.

» CMeHHble paboune MHCTPYMEHTbI ¢ pe3b6oil AOMKHbI
TOUHO NOAXOAHUTD K pe3bbe WUt oBanbHOro WnuHae-
nA. B CMeHHbIX pabounx HHCTPYMEHTaX, MOHTHPYEMbIX
¢ nomoLublo hnaHua, AUameTp oTBepcTHi pabouero
MHCTPYMEHTa A0MKEH NOAXOAUTb K AUaMeTpy oTBep-

@ acToAwmi 3NEKTPOUHCTPYMEHT He nNpUuroaeH Anda no-
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CTHi BO (hnaHue. CMeHHble paboune MHCTPYMEHTbI, KOTO-
pble He TOUHO KPENATCA Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE, BpaLlja-
l0TCA HEPABHOMEPHO, OUEHb CUBHO BUOPUPYIOT U MOTYT
BbIMTH W3-110f] KOHTPOA.

» He npumensaiiTe noBpexaeHHble paboune MHCTPYMeH-
Tbl. MpoBepAiTe KaXAblii pa3 nepea UCNONb30BaHHEM
paboune MHCTPYMEHTbI, KaK TO, WNH(oBanbHbie KPy-
T, Ha CKONbI M TPpeLUHHbl, WNHgoBanbHble Tapenku Ha
TPELUUHbI, PUCKH HITH CUNbHbIH H3HOC, NPOBONOYHbBIE
LEeTKH Ha He3aKpenneHHble WK NONOMaHHble NPOBo-
nokwu. Mocne npoBepku U 3aKpenneHus pabouero uH-
cTpymenTa Bbl M Bce HaxogAwmeca B6NU3K nuua aonx-
Hbl 3aHATb NONOXEHHE 3a NpefeNnaMu NNOCKOCTH Bpa-
LWeHnA pabouero MHCTPYMEHTa, Nocne uero BKNIOUKTE
3NEeKTPOMHCTPYMEHT Ha OAHY MHUHYTY Ha MaKCHUManb-
Hoe unucno 06o0poToB. MoBpexaeHHbIe paboune MHCTPY-
MeHTbI pa3pbiBatoTCA B HOMbLIMHCTBE CNyuaeB 3a 310 Bpe-
MA KOHTPONS.

» puMeHANTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLuTbl. B
3aBHCHMOCTH OT BbINONHAEMON PaboTbl npUMeHsiiTe
3aLUTHDIN LWHTOK ANA NHLA, 3aLUTHOE CPeSCTBO ANA
rNa3 WNM 3aLuTHbie OYKKH. Hackonbko ymecTHo, npu-
MeHsiiTe NPOTHBONbINEBOIi pecnupaTop, CpeacTBa 3a-

anbHbli hapTyk, KoTopbie 3awuwiatoT Bac ot abpasue:

Pycckuit | 157

» Bbikniouaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPH TPAHCNOPTH-
poBKe. Balua ofexaa MoxeT bbiTb CNyyaitHo 3axBaueHa
BPALLAKLLMMCA PabOUMM MHCTPYMEHTOM, U pabounit uH-
CTPYMEHT MOXET HaHeCTH Bam TpaBmy.

» PerynsapHo ounwaite BEHTUNALWOHHbBIE Npope3u Ba-
Wero aNeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTunaTop aBMratens 3a-
TAMMBAET NbINb B KOPNYC, X 60nblIOE CKoneH1e
METaNNUUYECKON MbIK MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKON
0MacHOCTH.

» He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B 1 ropio-
YuX MaTepuanoB. Mckpbl MOryT Bocnname JTyarte-

yioume

Peaynpexnato-

£aKLMA B pe3ynbTare
atolieroca pabouero
0ro Kpyra, wnndo-

MHCTPYMEHT, KgK TO
OUHOW LETKU U T. 1., BeoyLias K

ANbHON Tapenku x
WMTbI OPraHOB CNYXa, 3alUTHbIE NEePUATKN UK CneLy- z KoMy OCTaHoisp 10LEeroca pabouero MHCTpYMeH-

HbIX YaCTHL, M YacTHL, MaTepuana. [nasa JomkHbI bbiT
3aLlMILEHbI OT NETAIOLLMX B BO3AYXE NOCTOPOHHMX YaGRKL
KOTOpbIe MOTyT 06pa30BbIBATLCA NPU BbINONHEHM -
NIMUHBIX paboT. POTUBOMNbINEBOH PECTIMPATOP U -
HaA Macka OpraHoB ibIXaHWA LOMKHbI 3afePX|

b
3yloutylocs npu paboTe nbinb. MpogomkuTtenghoe Bagaen-
CTBME CH/IbHOTO LLIYMa MOXET NPUBECTH K [OT nyxa.

» CnepuTe 3a TeM, utobbl BCe NULA HaX a bes-
0MacHOM PaccTosHuu oT pabou
nuyo B npeaenax pabouero y
cpeacTBa HHAWBUAYaNbHOM 3aWwnTa OCKONKK f1eTa
WNK1 Pa3opBaHHbIX pabounx MHCTPYMeHTOB MOTYT eTb
B CTOPOHY 1 CTaTb NPUUNHON TaKKe v 3a Npegen
HenocpeacTBeHHOro pabo TKa.

> [lepXXUTe 3NeKTPOUHC

Hble NOBEPXHOCTH py

60Tbl, NPH KOTOPbI

ONbKO 3a H-
0Ky ecnu Bbl Bbifio) e pa-

W MHCTpYMERT M no-
0NpPOBOAKY HN b6CcTBEH-

BpawaroLerocs
oTepseTe KOHTPONb

WuMcA pabounm UHCTPY-
a MOXET MonacTb Nog Bpa-

» Hukorpa He BbiNycKaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT U3 pYK,
noka pabouuii HHCTPYMEHT NONHOCTbIO He OCTAHOBHT-
cA. Bpawarowuiics pabounit MHCTPYMEHT MOXET 3alle-
MUTBCA 3a ONOPHYIO NOBEPXHOCTb U B pe3ynbTate Bbl Mo-
XeTe NOTepATb KOHTPOb Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

.Mpuat 0/1MPYEMbIH ANEKTPOUHCTPYMEHT
yCKOpHETMTe BNOKMPOBKM NPOTUB HanpaBneHus
" RoUBro MHCTPYMeEHTa.

& 3 BHbIA KPYr 3ae0aeT unu bNoKupyeTcA B 3a-

Ecnn wn!
roTOBK §TpYKEeHHas B 3aroToBKY KPOMKa WAHGO-
Ban ra MoxeT bbITb 3aXaTa W B pesynbrarte npu-

AKUBAHHUIO KpYra M3 3aroToBKM Unu K 0bpar-

yaapy. Mpu 3TOM WM OoBanbHbIA Kpyr ABUKETCA Ha

epaTopa Unu oT Hero, B 3aBUCHMOCTH OT HaNpaBeH!s
LLieHHs Kpyra Ha MecTe 6nokupoBaHusa. Mpu 3TOM wnm-

ObparHblit yaap ABNAETCA CNEACTBUEM HEMPaBUIbHOMO
WUCNONb30BAHMA ANEKTPOUHCTPYMEHTA MM OLUIMDKK one-
patopa. OH MOXeT bbITb NPEAOTBPALLEH OMUCAHHBIMU HU-
e Mepam1 NpefoCTOPOXHOCTH.

»> Kpenko fepxute aneKTpOUHCTPYMeHT, Bawe Teno n
PYKH fONXKHbI 3aHATb NON0XEHHe, B KOTOpoM Bbi Mo-
»eTe NPOTUBOAEHCTBOBaTb 06paTHbIM cunam. Mpu Ha-
NWYKK, BCerpa NPUMEHANTE [AONONHUTENbHYIO PYKO-
ATKY, UT0ObI KaK MOXKHO NyuLLe NPOTUBOAEHCTBOBATb
0bpaTHbIM CHNAM UMK PEAKLMOHHBIM MOMEHTaM NpPH
Habope 0bopoToB. Onepatop MOXET NOAXOAALLMMU Me-
pamu NpeaoCTOPOXHOCTH NPOTUBOIEHCTBOBATD CHNaM
0bpatHoro yaapa 1 peakLMOHHbIM CUnaMm.

» Bala pyka HHKoOrfa He AOMKHa ObITb BONK3K BpalLalo-
weroca pabouero MHcTpymeHTa. [1py obpaTtHoM yaape
Paboumit UHCTPYMEHT MOXET OTCKOUMTb Bam Ha pyKy.

» [lepxuTechb B CTOPOHE OT yuacTKa, Kyzia npu obpaTHoM
yAape byaeT nepemelLaTbcA INEKTPOUHCTPYMEHT.
ObpartHbli yaap nepemeLLaeT aNeKTPOUHCTPYMEHT B NPo-
TUBOMONOXHOM HaNPaBNEHWH K IBUKEHMIO LNUDOBaNb-
HOrO Kpyra B MecTe DNOKUPOBaHHA.

» OcobeHHO 0cTOpOXXHO paboTaiiTe Ha yrnax, 0CTpbIX
KpomKax uT. A. lpefoTBpaluaiite 0TCKOK pabouero uH-

yu axapoe .
Ka OMKHO UMETb (bOBaI'IbeIVI Kpyr MOXeT nofiomatbCA.
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CTPYMEHTA OT 3aroTOBKH M €ro 3aknuHuBaHue. Bpatia-
foLMiCA Pabounit UHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNUHWBAHUIO
Ha yrnax, oCTPbIX KPOMKaXx 1 NPH OTCKOKE. TO Bbl3biBAET
noTepio KOHTPONA UK 0bpaTHbIi yaap.

» He npumeHsiiTe NUNbHbIE LENH UK NUNbHbIE NONOTHA.
Takue paboune MHCTPYMEHTbI YaCTO CTAHOBATCA NPUUK-
HO# 06pATHOrO yaapa WK NOTepH KOHTPONA Haf 3MEKTPO-
MHCTPYMEHTOM.

CneuuanbHble Npeaynpexaalowue ykazaHusa no wnudo-

BaHUIO U OTPE3aHHUI0

» Mpumensiite gonyLieHHble HCKNIOUUTENbHO ANA Bawe-
0 3NeKTPOUHCTPYMeHTa abpa3uBHble MHCTPYMEHTbI H
NpeAyCcMOTPEeHHbIe ANA HUX 3aLHUTHbIE KOXKYXH. Abpa-
3WBHbIE MHCTPYMEHTbI, He NPEAYCMOTPEHHbIE 18 3TOr0
3M1EKTPOMHCTPYMEHTA, He MOTYT ObITb AOCTATOUHO 3aKpbI-
Tbl M NPEACTABNAT CODOM ONacHOCTb.

» UsorHyTbie wnudoBanbHble Kpyri HeobxoaMMo MoH-
TMPOBaTb TaKUM 06pPa3oM, utobbl ux WwnudoBanbHas
NOBEPXHOCTb He BbICTynana 3a Kpaif 3aLUTHOr0 KoXy-
Xa. HenpaBuibHO MOHTMPOBAHHbI WNW(OBANbHBIA KPYT,
BbICTYNAOLLMIA 33 Kpai 3aLMTHOrO KOXYXa, He MPUKPbIBA-
€TCA [0CTaTOUHbIM 0bpa3om.

> 3aLuTHBIH KOXKYX HE06X0AUMO HafieXKHO YCTAHOBUTD
Ha 3NEKTPOMHCTPYMEHTE U HACTPOUTb C MaKCUManb-
HbIM YypoBHeM 6e30nacHOCTH TakuM 0bpa3om, utobb
CTOPOHY NoNb30BaTeNs CMOTPeNna Kak MOXHO MeHp-
1as YacTb HEeNPHUKPbITOro abpa3uBHOro MHCTPY!
3aLLMTHbIN KOXKYX MOMOraeT 3aLLMTUTb NONb30Ba
0bMOMKOB, CNyuaiHOrO KOHTaKTa ¢ abpasnBHbMM
MEHTOM 1 UCKPaMH, OT KOTOPbIX MOXET BOC
ojexga.

CA

ro kpyra. OTpesHble Kpyrv npegH

ueHbl 1A CbeM
martep1ana KpOMKOH. Bos,u,el?lcmn? 60KoBbIX CH TO
abpasuBHbIH MHCTPYMEHT M TIoMaTb ero.

» Bceraa npumeHsiite Hen HHbIE 3aXH
chnaHLbI C NPaBUNbHb) pamu U hopmon
Bbl6paHHOro Bamu w BaNbHOro Kpyrd. Nb-

Hble Cb}'IaHleI ABNAKY

A ona wn 2, 0 Kpy-
€ro NnonomKH. bl ANA OT-

nyatbCcA ot I'IaHngB ANA Wnu-

PE3HbIX KPYro
(hoBarbHbIX

OLEHHbIE 0BanbHble Kpyru
B. hoBanbHble Kpy-

TOB U3rOTOB/NEHbI HE

LlononuuTtenbHbie cn e npeaynpexaaowue

yKasaHus ans oTpe3aH MhOBanbHbLIM KPyrom

» MMpepoTBpawyaiite 6noKMpPOBaHKE OTPE3HOrO Kpyra 1
3aBbILWEHHOE yCHNUe NnpuxaTusa. He Bbinonusiite
cnuwkom rnybokue pesbl. Neperpyska 0TPesHOro Kpyra
NOBbILLIAET €70 HArpy3Ky M CKNOHHOCTb K NepeKallMBaHmIo
Un1 6NOKMPOBAHMIO M 3TUM BO3MOXHOCTb 06PaTHOrO yaa-
pa WNn NoNoMKK abpasnBHOTO MHCTPYMEHTa.

> U3beraiite 30Hbl Nepea 1 3a BPaLLAIOLUMCA OTPE3HbIM
Kpyrom. Ecniv Bbl BefieTe 0Tpe3HoM Kpyr B 3aroToBKe OT
cebs, T0 B cnyuae 0bpatHOro yaapa aneKTpOMHCTPYMEHT C
BPALLAIOLLMMCS KPYTrOM MOXET OTCKOUMTb MPAMO Ha Bac.

» [pH 3aKNMHUBAHKM OTPE3HOI0 KPyra 1 NpH nepepbise
B paboTe BbIKNIOUaiTe INEKTPOMHCTPYMEHT U filepXKuTe
€ro CNoKoifHO U HENOABWKHO 10 OCTAHOBKH Kpyra. Hu-
KOrZa He NbITaiTeChb BbIHYTb elue BPaLaloLWUiCcA oT-
PEe3HON Kpyr U3 paspe3a, Tak Kak 370 MOXeT NPHBECTH
K obpaTHOMy yaapy. YCTaHOBHTE U YCTPAHHT
3aKNUHUBAHHS.

» He BKniouaiite g

KeT

€CTb, OH MOXeT
KW U NPpUBECTU K

04

[OMKHbI 6bITb HafeX-
HOCTb 0bpaTHoro
oro Kpyra. bonbluve

- " TpE
3aroToBKM MOTy A @ nog; COBCTBEHHBIM BECOM.
roToBKa [OMX N A ¢ 06eMx CTOPOH, Kak BBnu-
a3pesa, TaK v R KPaAM.
» byabre oC H 0POXXHbI NPH BbINONHEHUH pa3pe-
30B B CTEHAX HTRZPYTUX MecTax, Ky/ia Henb3A 3arns-

HyTb. [1 MIACA OTPE3HON KPYT MOXET Npu nonafa-
HUM HayLa3 071 UNW BOZIONPOBOA, ANEKTPUUECKYIO NPO-
yrue 0bbeKTbl NPUBECTH K 0bpaTHOMY YAapy.

peAynpexpalolue yka3aHus Ang Wwnu-
auHoii bymaroii

%ﬂpumennfﬁe WwnKdoBanbHYIO WKYPKY pa3mepom
bLue HYXHOr0, a pPyKOBOACTBYHTECH YKa3aHHAMM

: Hu-
ePXHOCTbIO orpesuo@uaroroamenﬂ OTHOCHTENbHO pa3MepoB wnudoBanb-

Hoil WKypKM. LLinudosanbHan WKypka, BbICTynatowan 3a
Kpa# Wn1dhoBanbHOM Tapenku, MOXET CTaTb NPUUMHOM
TPaBM W 3aKNMHUBAHWA, MOXET MOPBATbCA UK NPUBECTH K
obparHomy yaapy.

Ocobble npegynpexaalowue ykasaHua ana pabot ¢ npo-

BOMOYHBIMH LLETKAMH

» YunTbiBaiiTe, UTO NPOBONOUHbIE LETKH TePAIOT NPOBO-
NOKM TaKxe U NP1 HopManbHoii pabote. He neperpy-
»a#Te NPOBONOKH UPE3MEPHBIM YCHNHEM NPHKATHA.
OTnetaioLuue Kycku npoBOMOKK MOTYT Nerko NPOHUKHYTb
uepes TOHKYI0 OfIEXY W/UMK KOXY.

» Ecnu ana paboTbl pekoMeHAyeTCA HCNONb30BaTh 3a-
LYUTHBIA KOXYX, TO UCKMIOUaiiTe CONPUKOCHOBEHHE
NPOBONOYHOM LETKH C KOXKYXOM. Tapenbuatble 1 ua-
LIEUHbIE LETKH MOTYT yBENMUMBATb CBOW iMAMeTp NOA
[LEeMCTBUEM YCHINA NPUKATUA W LIEHTPUAYTanbHbIX CHI.

JMlononHuTenbHble NpeaynpeauTenbHbie yKa3aHUa
WUcnonb3yiTe 3alUTHbIE OUKH.
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» Ucnonb3yiTe COOTBETCTBYIOWHE METaNNONCKaTENH
LNA HAX0XAEHHA CNPATAHHbIX B CTeHe TPyb unu npo-
BOAKH HNK 0bpaluaiiTech 3a CNpaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpHATHe. KOHTAKT C 371eKTPONPOBOAKON
MOXET NPUBECTH K NOXAPY ¥ NOPaXXEHUIO 3NEKTPOTOKOM.
lMoBpexaeHne ra3onpoBofa MOXeT NPUBECTH K B3PbIBY.
lMoBpexaeH1e BOAONPOBO/A BEAET K HAHECEHHIO MaTepH-
anbHOro yllepba UK MOXET Bbi3BaTb MOPaXeHHe anek-
TPOTOKOM.

» CHuMHUTe hHKCaLMIO BbIKNIOUATeNA U YCTaHOBHTE ero B
nonoxetue Bbikn., ecnu 6bin nepeboi B aneKTpocHab-
KEHUH, Hanpumep, NPH UCUE3HOBEHHH INEKTPHUECTBA
B CETH UMK BbITACKUBAHHH BUNKH U3 PO3ETKH. ITUM npe-
[NI0TBPALLIAETCA HEKOHTPONMPYEMbIV MOBTOPHbIH 3aMycK.

» He npukacaiitecb K wnutoBanbHbIM H OTPE3HBIM KpYy-
ram, NoKa OHM He OCTbIHYT. Kpyry oueHb HarpeBatoTca BO
Bpemsa paboTbl.

» 3akpennaiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHasA B
3KMMHOE NPUCNOCODNEHWE UK B TUCKK, YIEPXKMBAETCA
bonee HaexHo, uem B Balien pyke.

OnucaHKe NpoayKTa H ycnyr

Mpoutute Bce yKa3aHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6e3omacHoCTH. YnyLeHA B OTHO-
LUIEHUM YKa3aHWI U MHCTPYKLIMIA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH MOryT CTaTb NMPUUMHOM Nopa
XKEHWUA INEKTPUUECKUM TOKOM, NoXapa Ui
KEeNblX TPaBM.

Moxany#cra, OTKPOWTE packnagHyt CTPaHuLy ¢ Mn%

LiUAMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U OCTaBNANTE ee OT] io-

Ka Bbl U3yuaete pyKoBOACTBO NO 3KCNAyaTauu

lMpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NpeaHasHaueH A pe
KpaLieBaHWsA METNNMUECKHX v Kameffiibix Matep

NoNb30BaHUA BOAbI.
[lnA pesku ¢ NOMOLLbHO CBA3AHHbIX 36$M B HeobX
MCNoNb30BaTh CreLuanbHbIN 3al bIY KOXYX AANA O

TpE3a
[InA pesku kamHaA Heobxoaum WTb ﬂ,ocmo%

COC MbiNK.
B koMbUHaLMK C fonyLLeH @ @mdosanbHbl Y-

MEHTaMU 3NIEKTPOUHCT O’KHO MCHO& wnu-

(*)OBaHVIFI HaXXAauHO!
O/THEeHa no

Manos be3 uc

Bbikntouarens

[lononHutenbHan p
XHOCTbIO)

5 LnudoBanbHbIi WNUHAEND

6 BbiTAXXHOM Konnak™*

7 OnopHbIf (hnaHeL ¢ KONbLOM KPYFIoro CeUeHus
8

9

C U30NMPOBaHHON NoBep-

TBepAOCNNaBHbIN YaLLeyHbIl WAUGOoBaNbHbIA Kpyr™
3aXWUMHaA ranka
10 BbicTposaxnmHan raiika SDS-clic *

Pycckuit| 159

11 3awuTHbIA KOXYX ANA WNUDOBAHKA

12 LnuchoBanbHbIi Kpyr*

13 3awuTHbIN KOXYX ANs 0Tpe3aHus ™

14 OrpesHoi kpyr*

15 3aWuTHbIN LWKMTOK ANA pyKK*

16 Pe3nHOoBas onopHas WNUgOBanbHan Tapenka*
17 LWnudosanbHas WKypka*

18 Kpyrnas raitka*

19 YaweuHas wetka*

20 3alMTHBIM KOXYX ANA OTPE3aHWA C Hanp, 10 ]
canaskamu *

He BXOAAT B
cTaBku. MonHbikaccopiMMeHT npuHaa-
€ B HaLueii nporp pUHaAneXHocTen.

Ma OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
ykoBOro Aasnexua 91 ab(A);

3BELUEHHbIN ypaBEH
AeT 0bbIuHO: ¥ Nl!;
BEHb 3BYK0BOI MOWHOCTH 102 AB(A). HemoctoBepHOCTb

=3 ab. Mpl e[iCTBa 3alLUTbl OPraHoB cnyxa!
yMMapHan a,, (BeKTOpHaA cymMma Tpex Hanpas-
neHui) ungrp Tb K onpefieneHbl B COOTBETCTBMM C
EN 6074&;
wnudab foBepxHoCcTH (0banpouHoe): 3, =8,5 m/c2,
K=1,5
wpm anauHoit bymaroit: a, =3,0 M/c?,
K2,5 m/c?

HbI B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BMbpaLymm onpeae-
H B COOTBETCTBMM CO CTaHLAPTM30BAHHON METOAMKOM U3-
peHunit, nponucarHor B EN 60745, n MOXeET Mcnonb3o-

aTbCA ANA CPaBHEHUA INEKTPOUHCTPYMeHTOB. OH npurogeH
TaKxe 4A NpesBapUTENbHON OLEHKM BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.
YpoBeHb BUBpaLMK Yka3aH 19 OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO €CNM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT cnonb3oBaH ANA BbINOMHEHUA ApYruX paboT, ¢ pas-
NMUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX pa-
60UMX MHCTPYMEHTOB, HE NPELYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM,
UNK TEXHWUECKOe 0BCnyxuBaHKe He byfeT oTBeuaTb Npeany-
CaHUAM, TO YPOBEHb BUDPALIMK MOXKET BbITb MHBIM. 3TO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICHTb BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeueHHe
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThbl.
[119 TOUHOM OLEHKM BUDPALIMOHHON Harpy3KK B TeUeHUe
OnpefieNeHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXHO YUnTbIBaTb
TaKXKe W BPeMA, KOra MHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UK, XOTA 1
BK/TIOUEH, HO HE HaXOAHUTCA B paboTe. ITO MOXET 3HauUTENb-
HO COKPATUTb HarpysKky oT BUbpaLmu B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpems.
MpepycMoTpuTe [ONONHUTENBHBIE Mepbl Be3onacHoCTH ans
3aLMTbI ONepaTopa OT BO3AeHCTBIUA BUOpaLmMu, HanpuMep:
TEXHUUeckoe 0bCnyxnBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHUI0 PYK B Tenne, op-
raH13aLmuA TEXHONOrMUECKHUX NPOLLECCOB.
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TexHnueckue AadHHbIe
YrnoBas wnucoBanbHasA MaliMHa GWS 1000 GWS 1000 GWS 1100 GWS 1400
ToBapHbin NO 3601H210.. 3601H218.. 3601H220.. 3601H248..
3601H214..
Hom. noTpebnaemas MOLHOCTb Br 1000 1000 1100 1400
[NoneaHas MOLLHOCTb Br 630 630 660 820
HomuHanbHoe u1cno obopotos MuH ! 11000 11000 11000 11000
[nameTp WnnhoBanbHOro Kpyra, Makc. MM 115 125 125 125
Pesbba WwnudosanbHoro WnuHaens M14 M14 M14 14
[In1Ha pe3bbbl WNKUHAENS, MaKC. MM 22

OrpaHuueHnue NYyCKOBOIo TOKa

KoHcTaHTHaA anekTpoHuKa

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003
— C0NONHUTENbHOW BUDPO3ALLMTHOM

,0 2,2

PYKOATKOM K 2,2
— C[I0NONHUTENbHOW CTaHAAPTHON

PYKOATKOM K 2,1
Knacc 3awutbl

O/ [Ol/1 /11 [O /I
MapameTpbl ykasabl 417 HOMUHaNbHOTo HanpxenA [U] 230 B. Mpn Apyrux 3faueriax Hanpaxeriyg, a falke B CITBLMGMUECKOM 1A CTPaHbI HCNON-

HEHUWU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapaMeTpbl.

3anenenme o coorsercteun (€

C NOMHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3ABNAEM, UTO ONUCAHHDI
B pasfene «TexHUuecKue JaHHbIe» NPOLYKT COOTBETCTB

HWXXeCneayloLUM CTaHaapTaM UMK HOPMATMBHBIM 10|
Tam: EN 60745 cornacHo nonoxeHuam [MpekTus

2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.
TexHuueckas okymeHtauua (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker HelmygHeinzel
Executive Vice President Hea oduct Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢
%@( Teo
Robert Bosch GmbH, Power T

D-70745 Leinfelden-Echte
22.08.2013

Yka3anue: [p1 nonomke,wn
paboTbl UM NPY NOBPE;
HOrO KOXYXa/3neKTpou
XeH bbiTb HeMEeANEeHHO HanpaBNeH B CEPBUCHYIO MacTep-
CKyt0, afipeca cM. pasfen «CepBuC U KOHCYNbTUPOBaHKE Ha
npefMeT UCMONb30BaHWS NPOAYKLIUK».

0B/IbHOIO Kpyra BO Bpems

TpOI;ICTB KpenneHuA 3alliuT-
€HTa 3NIEKTPOUHCTPYMEHT AoN-

nucoBaHuA
HacapuTe 3awwmTHbIA KOXyX 11 Ha
LWerKy LWNUHAENA COrNACHO pH-
CYHKY. TpeyronbHble MeTku 3a-
LMTHOTO KOXYXa JOMKHbI COBMa-
[aTb C COOTBETCTBYIOLMMH MET-
KaMM Ha ronoBKe pefyKTopa.

[prxaB, nocaguTe 3aLUMTHBIA KO-
xyx 11 Ha WenKy WNUHAENA, uTo-
bl bypTHK Ha KOXYXe cen Ha dna-
HeL 3NeKTPOUHCTPYMEHT, 1 Mo-
BEPHUTE 3aLUUTHBIN KOXKYX 10
CTbILUMMOTO (DUKCUPOBAHHS.
YCcTaHOBUTE 3alLMTHBIN KOXYX 11
B COOTBETCTBMM C TpebOBaHUAMU
pabouero npouecca. s atoro
npupaBuTe pbluar pa3bnokupoBky 1 BBEPX 1 NOBEPHUTE 3a-
LMTHBIN KoXyX 11 B )Xenaemoe NoNnoXeHHe.
» YcTaHOBHTE 3alUUTHDIH KOXYX 11 TaK, uTo6bl MCKNIO-
yancA BbIOPOC MCKP B HanpaBneHuM oneparopa.
> 3awmTHbIA KOXYX 11 fomkeH noaaaBaTbca NOBOpoOTY
TONbKO Nnocne 3aeCTBOBaHMUA pbluara pa3bnokupos-
Ku 1! B npoTHBHOM cnyuae 3NeKTPOUHCTPYMEHT Henb-
37 bonblue MCNONb30BaTh U €ro HYXHO CAATb B CEPBH-
CHYI0 MacTepcKyio.
Yka3anue: Kynauku koaupoBanua 11 rapaHTMpyIOT yCTaHOB-
KY TONbKO NOAXOAALLErO K INEKTPOUHCTPYMEHTY 3aLLWUTHOMO
KOXyxa.

3awuTHBIA KOXYX ANA 0TPE3aHHA

» [InAa pe3Ku C NOMOLLbIO CBA3aHHbIX abpa3nuBoB Bceraa
MCnonb3yiTe 3aLMUTHBIA KOXYX ANnA oTpe3anua 13.

» [inA pe3ku KaMHA obecneubTe fOCTaTOUHDINA OTCOC NbINK.

3aWMTHBIA KOXyX Ans oTpe3aHusa 13 MOHTUpYyeTCA Tak xe,
KaK W 3aLLWTHBIA KOXYX ANA WandoBaHus 11.
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3alUTHDII KOXYX ANA 0TPE3aHHA C HaNPaBNALWHUMH Ca- [ins Kpennexus WMGOBaNbHOM0/0TPE3HOTO KPyra HaBUHTH-
naskamu T€ 3KMMHYIO raiKy 9 1 3aTAHWTE ee KNKoUOM ANA KPYIMbIX ra-
3aLLMTHBINA KOXKYX ANA 0TPE3aHUA C HANPaBNAOLMMU Canas- €K C 2-MA TOPLOBbIMK OTBEPCTUAMM, CM. Pasaien «bbiCTposa-
Kamu 20 MOHTUPYETCA TaK e, KaK 1 3aLMTHbIN KOXYX Ans KMMHas rankan.

wnudosaxu1a 11. » MMocne MoHTaXa WNKOBaNbHOr0 HHCTPYMEHTa Npo-

BepbTe nepep BKNIOUEHHEM NPaBHNbHOCTb MOHTaXa U
cBo6ofHoe BpalleHne HHCTPyMeHTa. [IpoBepbTe CBO-
6oaHoe BpaweHne WNKdoBaNbHOro HHCTpyMeHTa bes
TPEHHA 0 3ALYUTHDBIH KOXKYX UITH APYrUe YacTH.

Ha onopHom thnaHue 7 Bo LIeHTPH-
pytoLiero bypTrka Haxo,
MaccoBas Aetanb (Kongffo K

BbiTsXKHOI Konnak Ans wnudoBaHus

[na wnudosaHua 6e3 BbieneHua Nbinu CNOeB Kpackw, na-
KOB M MNACTMacc C NOMOLLbI0 TBEPAOCMNIABHOIO YaLIeUHOro
LWNMhOBANBLHOTO KPyra 8 Unu pesuHOBOM LWNUGOBaNbHOM Ta-
penku 16 co wnudosanbHOM WKypKkon 17 Bbl MoXeTe Uc-
Nonb30BaTh BbITAXHOM KONNaK 6. BbITAXHOM Konnak 6 He
npuroaeH ana obpaboTku MeTanna.

K BbITAXHOMY KO/NaKy 6 MOXHO NOLKIOUMTb MOAXOAALLNNA

cTByeT MKAEHO,
nbinecoc pmbl Bosch. X 2 BHbIit ak onumo 06s-
BbiTAXHOM KONNaK 6 ycTaHaBNMBAETCA Kak M 3aLUMTHbIM KO- = bHO 3amefinTb REPE/ AanbHer-
xyx 11. LLIeTKu1 no Kpyry MOXHO MeHATb. MM NpUMeHe!
[ononHutenbHan pyKoaTka P
» [Monb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM TONbKO C A0NON- Bee thoBanbHblit

HUTeNbHOM PYKOATKOI 4. > InA C BeepHbl HbIM KpYrom Bcerga

OT PeyKTOPHOM FONOBKM B 3aBUCUMOCTH OT COCODa paboThl.

N oBad Wnud M apenka
SaUHTHBIH WMTOK PyKH } ; ; A pabot ¢ peaulgeou wnudosanbHOA Tapenkoi 16
» [ina paboT ¢ pe3uHOBOM WNKchoBaNbHOM Tapenkoi 1 Beerga y,.& Te 3awuTy pyku 15.
WITH C YaLIeUHOH M AMCKOBOM LIETKOH, HNH C nenectk ocnenoaTgmMeo Ny MOHTIXA N10KA3aHa Ha CTAHHLE C HI-

BbIM wn1oBanbHLIM KPYrom ycTaHaBnuBanre 3 fri——
Hblif WUTOK ANA pyku 15.

3aKpennanTe 3alUTHbIN LWKTOK 15 gononHuTenbHOM
Kon 4.

Yaweyhan a/AMcKoBan WeTka
YcraHoBKa WNUOBaNbHbIX HHCTPYMEH »na pabort c yaleuHoi WeTKoH Bceraa ycTaHaBAMBai-
> Mepea no6bIMKH MaHUNYNALUAM cTpy- Ty pyku 15.
polezkn

3
MEHTOM BbITaCKHBaHWTE LiTENCEefb U3 @cnenosaTeanocm MOHTaXa NoKa3aHa Ha CTpaHuLie C Un-

TpPUBMHTITE JONONHUTENbHYIO PYKOATKY 4 CNipaBa Wk cnesa yCTaHaBnHBaiiTg sauTy pykH 15.
&

10 raiKy 18 v 3aTAHMTE ee KouoM /1A Kpy-
TOPLIOBbIMU OTBEPCTUAMMU.

» He npukacaiitech K wnucosan 1 OTPE3HBIM KP CTPALUAMH.
TaM, NoKa OHH He OCTBIHYT. KPV”’?‘ Harpes YaleuHasn/[nCKOBas LLETKa AOMKHA HABUHUMBATBLCA Ha
BpemA pabotb. LWINWHAENb TaK, uTobbl naHeL| WNMHAENA NNOTHO NpUneran B
OumwaiTe WNnoBaNbHBIN LU 5 1 BCe MOHT, €”  KOHLe pe3bbbl WinuHAena. Kpenko saTAHKTe yalleuHyio/au-
yacTu. CKOBYIO LLETKY BUNKOODPA3HbIM KNIOUOM.
Mepen 3axatem 1 OTBMH M abpa3uBHgro y- - D .
MEHTa 33[1eUCTBYHTE K Cauuu W g ns ero BbicTposaumuan raitka SDS-clic

(hMKCMPOBaHHA. [inq npocToi cMeHbI WUGOBANbHOTO MHCTPYMeHTa bes npu-

» HaxumaiiTe H (bukcauun HHIGNA ToNEKO MEHEeHUA @Hctpyr\gegms Bbl MoXxeTe Mcn(gnbaf(;;am BMECTO
NpH OCTaHo nungenel WBHOM cnyuae 3aKUMHOM raiku 9 BbicTpo3axuMHyio rarky 10.
aNeKTREUHETD; MOXeT BbITh 1 eH. » BbicTpo3axkMMHyI0 raiiky 10 paspewaercs ucnonb3o-

BaTb TONbKO ANA WNHGOBaNbHLIX U OTPE3HbIX KPYroB.
LWnu bHLIKKPYr/oTpe3Ho ;
VauTebaie Dbl LTHOBS HCTDYMeHTOB. [Ina- MpumensiiTe Tonbko 6e3ynpeuHyio, He UMeIOLLYIO NOBpe-
P Py : XAeHHi 6bICTPo3aXKMMHYIO raiiky 10.

METP N0CaZ0YHOr0 OTBEPCT! COOTBETCTBOBATH OMOp- n 6 ;
HoMy chnanuly. He npume CPEXOIHUKA WM aTanTepbl. PH HaBMHUMBAHUM CNEAUTE 3a TeM, UTOGbl CTOPOHA raif-
Mo TOMMEHEHM ATV . X KOVTOB ClEATe 33 TEM KM ¢ Haanucbio 10 He 6bina obpaleHa K wnndoBanbHoO-

punp P Py A ’ MYy Kpyry; CTpenKa A0MkHa NoKa3biBaTb Ha HHAEKCHYI0
uTobbl CTPENKa HanpaBneHUA BpaLLeHHUA Ha aNTMasHOM OTpes- meTky 23
HOM Kpyre COOTBETCTBOBa/IA HANPaBNEeHMIO BPALLEHHA reK- :
TPOMHCTPYMEHTA (CM. CTPENKY Ha PedyKTOPHOM ronoBKe).
lMocnefoBaTenbHOCTb MOHTAXa NOKa3aHa Ha CTpaHULE C un-
NOCTPALUAMM.

Bosch Power Tools 1609 92A0E8((22.8.13)
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[ina huKcMpoBaHus Wwandgo-
BaNIbHOrO LUMMHAENA HAXMK-
T€ KHOMKY (OMKCUPOBaHHsA
wnuHaena 2. [inq 3ataruea-
HWA BbICTPO3AXKMMHON raiku
NOBEPHHTE WNHU(OBabHbIN
KPYr C yCUNWeM Mo YacoBoM
cTpenke.

[TpaBuUNbHO 3aKpenneHHyto,
HE UMEIOLLY0 NOBPEXAEHHI
6bICTPO3KUMHYIO ranKy Bbl
MOXETE OTBEPHYTb, BpaLlas
PYKOW KONbLO C HAKATKOW
NPOTMB YacOBOW CTPENKH.
HukorpaHe oTBopaunBaiite
NPOUHO cuaALLyto bbicTpo-
3a)KMMHYI0 rafKy Knewua-

BaWTe KMoy AN1A raek C ABY|
TOPLIOBbIMU OTBEPCTUAMM COMMACHO PUCYHKY.

[onyckaeMmblii K NPUMEHEHHIO umud)osa:@
MHCTPYMEHT

Bbl MOXXeTe NpUMeHATb BCE Ha3BaHHbIE B 3TOM
LWNMGOBAMbHbIE UHCTPYMEHTBI.

JlonycTumoe uncno 060poTos [MuH™
pocTb [M/c] npUMeHAeMbIX WK
NIOMXHbI ObITb MO KpaiHen Mepe He M 3HAUEHHH, YKa3aH-

HbIX B HUXKecneaylolLen Tabnuue. ,{
YuuTbiBaiTe N03TOMY AONYCTUM@BMHCNO 06opoToB Eg -

A CKO-

NyCTUMYI0 OKPYXKHYI0 CKOPG
HOTO MHCTPYMeEHTa.

T
l|d

b:% 75 30 M14 11000 45

D

MoBopOT peAyKTOPHOIA rONOBKH
» MMepep NO6LIMU MAHUNYNALUAMHU C SNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaiTe WTencenb U3 PO3eTKH.
PenyktopHas ronoska
MOXET NOBOPAUNBATLCA
¢ uHTepBanom B 90°. Ta-
KM 06pasom BbIKNOYa-
Tenb MOXET bbiTb yCTa-
HOBMeH B ynobHoe ana
paboTbl NonQ

MonHocTtb
LYKTOPHYIO

XKEH pen
» [lbinb HEKOTOPbIX MaT, , K@k Hanp., Kpacok ¢
conepxaH1em cau eKOTOPbIX COPTOB APEBECHHDI,
Hepanos 1 eT bbITb BPEOHOH /1A 300p0-

I U NonafiaHWe Nbinu B Abixa-

0 NOBEpPHHTE pe-
a B HOBOE N0NI0-

 CTPYXKKH

A AblXaTeNbHbIX nyTeﬁ onepartopa unu

: MH, a NONb3yHTECh KNIOYOM me
‘ ANA raek ¢ AByMA TOPLOBbI- bA. [IpUKoCHOBEHYE K
MM OTBEpPCTHAMM. Haknaabl: NbHble N bl3BaTb annepruueckme peakLumm

00 13u nepcoHana.
Onpepgene @ BMbI NbiNK, Hanp., Ayba u byka, cuuTator-
RHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUCcaaKa-
BOTKM IPEBECHHBI (XpOMAT, CPEACTBO ANA 3a-
Hbl). MaTepuan ¢ cogepxatuem acbecta

peluaetca 0bpabarbiBarb TOMbKO CrieLuan1cTam.

BO/ICTBE 5
AHO BO3MOXHOCTW MCMONb3YHTE NPUTOAHbIN ANA MaTe-

puana noineotcoc.

- PeKoMeHfyeTca NoNb30BaTbCA PECNMPATOPHON Ma-
CKO¥ ¢ hunbTpom Knacca P2.
Cobniopalite fedcTByoLMe B Baluen cTpaHe npeanuca-
HUA inA obpabaTbiBaeMbIX MaTEPHUANOB.
» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NErko BOCMNAMEHATLCA.

nu
NTbHbIX PymMeHTOB @ - Xopollo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

Pabota ¢ HHCTpyMeHTOM

BknioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpaxeHue ceTn! HanpaxxeHne UCTOUHK-
Ka ToKa A0MKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOJ-
CKOM TabnuuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT paboTath TaKxxe M npu Hanpa-
eHun 220 B.

TPy NTaHWK ANEKTPOUHCTPYMEHTA OT NePENBHIKHbIX ANEKTPO-
reHepaTopoB, KOTOpble He 0611aAl0T JOCTATOUHBIM 3aMacoM
MOLLIHOCTH WM HE OCHALLIEHbI COOTBETCTBYIOLLMM PETYNATOPOM
HanpsXeHWA C YCUNEHUEM MyCKOBOTO TOKA, NPH BKIOUEHNM
BO3MOXHO NafieHNe MOLYHOCTH Nk HeobbluHOe NoBeaeHHe
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Moxany#cra, NpoBepbTe NPUrOAHOCTL UCNIONb3yeMoro Bamu
reHeparopa, 0CoB6EeHHO B OTHOLLIEHWM HAMPSXXEHUSA 1 UacToTb
CceTv.

1609 92A 0E8(22.8.13)
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BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

[1nA BKNIOYEHUA IN1EKTPOMHCTPYMEHTA NepeiBUHbTE BbIK/IO-
uatenb 3 Bnepef.

[ns hUKCMPOBAHKA BKNIOUEHHOTO BbIK/ToUaTeNs 3 HaxMuTe
Ha Hero crepeay A0 PUKCHPOBAHUA.

[17A BbIKNIOUEHHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKIIO-
yatenb 3 UK, ECNK OH 3ahMKCHPOBAH, HAXKMMTE KOPOTKO Ha
BbIKNOYaTeNb 3 M OTMYCTUTE €ro.

» MpoBepsaiiTe WwnndoBanbHbIH HHCTPYMEHT Nepea npu-
MeHeHueM. LLinudoBanbHbIi HHCTPYMEHT AONMKEH
6bITb Be3ynpeuHo ycTaHoBNEH 1 cBO60AHO BpawaThb-
cA. Boinonnute npobHoe BKNOUEHHE B TEUEHHUE He Me-
Hee 1 MMHYTbI 6e3 Harpy3ku. He npumensiiTe noBpe-
X/eHHble WnugoBanbHble UHCTPYMEHTbI U HHCTPY-
MEeHTbI, HMeloLL e OTKNOHEHHSA OT OKPYTNOCTH UK BU-
6pupyrowwue. MoBpexaeHHble WNUGOBanbHble
MHCTPYMEHTbI MOTYT PA30pBaThCA M HAHECTH TPABMbI.

B Liensix 3kOHOMWM 3NEKTPOIHEPrUM BKNKOUANTE INEKTPOUH-

CTPYMEHT TONbKO TOrpaa, korfa Bbl cobupaeTech pabotats ¢

HUM.

OrpaHuueHHe nyckoBoro Toka (GWS 1100/GWS 1400)

INeKTPOHHasA CMCTEMA OrpaHUUeHUA NYCKOBOTO TOKA OrpaHu-
UMBAET MOLLHOCTb MPH BKMKOUEHUN INEKTPOUHCTPYMEHTA U
[1aeT BO3MOXHOCTb PaboTbl OT po3eTki Ha 16 A.

KoHcTaHTHan anektpoxuka (GWS 1100/GWS 1400)
KoHCTaHTHas 3NeKTPOHMKA NOANePKHBaET uMCio 060pRIO0
Ha X0NIOCTOM XOf1y M NOf} Harpy3KoM NPaKTUUECKM Ha, -
HOM YPOBHe 1 0becrieunBaeT paBHOMEPHYIO NPONABO,

HOCTb PaboTbl.

YkasaHus N0 NPUMEHEHUI0

» OCTOpPOXXHO NPHU NPOAENbIBAHK
CTeHax, CM. pa3gen «YKa3aHu

» 3akpennsiTe 3aroToBKy, €cnu ee
obecneunBaeT HageXXHoe NONo

» He Harpyxaiite 3ne|(rpouwm Ao ero ocr%
a

» Pabounit MHCTpYMEHT Mo! apuTb nocn 0
KOii Harpy3KH, AaB e Tb B Tey
CKOMbKUX MUHYT Ha XORICTOM XoAy.

» He npukacaiitech K OBaanbIM@pr'
ram, noka oH1 He . Kpyru oueHb HarpeBaioTcs BO
Bpemsa paboTbl.

» He ucnon KTpOMHCT® abpa3sueHo-

wnucoBaHue
PUMEHSNT, Hble Kpyru ans o6aup-

C yrnom kpyra ot 30° 1o rotoBKe Bbl nonyuute Hau-
NyyLLMe pesynbTathl pa 1 06AMPOYHOM LINMAOBAHMH.
lNepenBuraiTe aNEKTPOUHCTPYMEHT C yMEPEHHBIM NPUXKATH-
eM Tyfa 1 obpartHo. [py1 3TOM 3aroToBKa CHIbHO He HarpeBa-
€TCA, He U3MEHAET CBOEM OKPACKHM U HE 0CTaeTCA KaHaBOK.

Pycckuit| 163

BeepHbiit w1 oBanbHbIi Kpyr

BeepHbIM LWNMGOBanbHbIM KPYroM (MPUHAANEKHOCTH) MOX-
Ho Takxe 0bpabaTbiBaTh BbINYK/IblE NMOBEPXHOCTH M NPOtHHNK
(wnudoBaH1e KOHTYPOB).

BeepHble WwindoBanbHble Kpyrk 06nafaroT 3HauUTENbHO
60MbLUINM CPOKOM CNYXObI, CO3AAKT MEHBLUWI YPOBEHD LLIY-
Ma ¥ MeHbLUWE TeMNePaTypbl WKGOBaHKA, YeM 0bbluHbIe
WAUoBaNbHbIE KPYTH.

Pe3ka metanna

PEHHOM, COOTBETH
nogauei. He g

&

ceraa BefuTe
IMEKTPOMHCTPYMEHT

0TWB HanpasneHuA

BpallieHusa. B npotue-
HOM Cryuae BO3HWKaeT
0MacHoCTb
HEKOHTPONMPYEMOro
BbIXOja U3 NPOPE3H.
Mpwu peske npodunen
WU YETBIPEXTPAHHbIX
Tpy6 HauuHaliTe pe3 Ha
HauMeHblLEeM nonepeu-
HOM CEUEHUH.

e3ia KaMHA
pe3ku kamHA obecneubTe AOCTATOUHbIN OTCOC Mbl-
u.
MpumeHniiTe NpoTHBONbINEBOI pecnuparop.

» [laHHbIi 3NEKTPOHHCTPYMEHT pa3peluaeTcs npume-
HATb TONbKO NA CYXOro pesaHus H cyxoro wnudosa-
HUA.

[ins pe3ku KamHew nyullie BCero UCronb3oBartb anMasHble OT-
pe3Hble CKK.

[py NpUMEHEHNH 3aLLUTHOTO KOXYXa AN1A OTPe3aHusA C Ha-
NpaBnAKLLMMM canaskamu 20 Nbinecoc JOMKeH BbITb aony-
LLIEH [1NA 0TCOCA KaMEHHOW NMbinK. Bosch npennaraet CooTBeT-
CTBYIOLLME MblNEeCOoChbl.

BKntoumTe 3NEKTPOMHCT-
PYMEHT W yCTaHOBHTE
€ro nepefiHen yacTbio
HanpaBnALLMX cana-
30K Ha ieTans. Mepeme-
LLANTE 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT C YMEPEHHOM, Co-
OTBETCTBYHOLLEN 0bpa-
barbiBaeMoMy MaTepHa-
ny nopaven.

Mpu 0bpaboTke 0cobo
TBEp/IbIX MaTepHUanos,
Hanpumep, 6eToHa C Bbl-
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COKWM COfiepKaHWeM rpaBHs, aMasHbli 0TPE3HOM Kpyr MO-
XeT neperpetbes v bbiTb NoBpeXaeH. Bpalatowuiics ¢ an-
Ma3HbIM OTPE3HbIM KPYroM CHOM UCKP OfHO3HAUHO YKa3blBa-
€T Ha 3To.

B Takom cnyuae npepBuTe NPOLECC U jaiTe alMasHOMY OT-
PE3HOMY KPYry OCTbITb Ha XONIOCTOM X0y NPY MakCHManbHOM
CKOPOCTH B TEUEHHUE KOPOTKOTO BPEMEHH.

3HauMTENbHOE CHUXEHWE NPOU3BOAMTENBHOCTH W BpaLLako-
LLIMICA CHOM UCKP FOBOPAT O TOM, UTO anMasHbIi OTPE3HOM
Kpyr nputynuncaA. ANMasHbli 0TPE3HOM Kpyr Bbl MOXeTe 3a-
TOUNTb KOPOTKUMH Pe3amu B abpasuBHOM MaTepuane (Ha-
npUMep, B CUIUKATHOM KMPMHUE).

Yka3aHua no cratuke

Ha nasbl B KanuTanbHbIX CTEHaX PaCNPOCTPAHAETCA HOpMa
DIN 1053 uactb 1 unu cneuudruHble Ans COOTBETCTBYHOLLEN
CTpaHbl NPeANUCaHUs.

IJTM Npean1caHmks HapnexuT 0ba3atenbHoO BbINOMHATD. [0 Ha-
yana paboTbl NPOKOHCYNLTUPYHTECH Y OTBETCTBEHHOTO Cre-
LiManKcTa no CTaTuke, apXMTeKTopa Un1 npopaba.

Texobcny)xuBaHue U cepBuc

TexobcnyXuBaHHe M OUHCTKA

661 Bosch 8-80Q-
» Mepen Nto6bIMH MaHHMYNALUAMK C 3NEKTPOUHCTpY- @pycb
MEHTOM BbITacKHBAiiTe LUTeNcenb U3 PO3eTKH. «Pobept bolRQOO

» [lnsa o6ecneueHus kauecTBeHHON U 6e3onacHoi paGig:
Tbl ClieAyeT NOCTOSAHHO COAlePKaTb 3NEKTPOUH:

MEHT ¥ BEHTUNALMOHHDIE LENH B UUCTOTE.

» [pH 3KCTpeManbHbIX YyCNoBHAX paboTbl B -
nonb3yiiTe No BO3MOXHOCTH OTCaCbIBal0 CTPOM-
cTBO. YacTo npoayBaiiTe BeHTHNALMO WeRu U
nopKniouanTe SNEKTPOUHCTPYM u%poﬁcmo
3awutHoro otkniouenus (Y30)4pu 06 Ke MeTan-
OB BHYTPH 3NEKTPOUHCTPYMEHT. €T OTKNafbIBaTbCS
TOKONPOBOAALLAA NbiNb. ITO MOXKET, b HEraTMBHO
BO3[EHCTBUE Ha 3aLUMTHYIO U3 I'IMIO 3MEKTPOMHC

MeHTa.
3abotnnBo xpaHuTe 1 0bpa npwa,qne»m%
Ecnu tpebyetca nomeHﬂT@%pamamec%My
Bosch unu B aBTOpM30 PBUCHY ana
3NEKTPOMHCTPYMEHT,

TUPOBaHUE HaTipeaMeT Uc-
nonb30BaH KUWH
MNoxan 3anpocax 1 anuacten 0ba3a-
BaiTe 10-3HauHbi Hbli HOMep No 3aBOf-
EKTPOMHCTRYMBNTA-
CepBHCHas MacTepckasi OTBBRUT Ha Bce Baluu Bonpocsl no
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaH ro NpoAyKTa W no 3anya-
cTAM. MoHTaXHble ue MH(hOPMALMIO N0 3aNyacTaM

Bbl HargeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHKKOB Bosch, npeaocTaBnatowmui Kou-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMM, C Y0~
BO/IbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balln BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HalLel NPOAYKLMK W €€ NPUHAANEXHOCTEN.

8:28 AM

Lina pernoHa: Poccun, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUiHHOE 0BCNY)KMBAHWE U PEMOHT NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobrnoaeHnem TpeboBaH!i U HOPM U3roTO-
BUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TOMbKO B
(hMPMEHHBIX UM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LiEHTPax «Po-
6ept bou.

MPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTPathakTHOM Npo-
NYKLIWM OMACHO B 3KCN/yaTaluu, MOXeT NPMBECTH K yiliepby
[na Bawero 300poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpacaKTHO! NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3aKQHy B afl-
MUHUCTPATUBHOM M YTONOBHOM NMOPSAAKE.

000 «Pobept bo

CepBHCHbII LEHTP MOQOCHYK1HBaHMIO 30prmeHTa
yn. Akanemyi@a KOReneld, cTp. 13/5
129515 @ O
Poccua

Mon dOpmauumio o p; AQKEHIM CEPBUCHDIX LieH-
TpoB Bbl MOXeTe nonyy N4WanbHOM canTe
w.bosch-pt.ru nfig, /1eDOHY CNPABOYHO-CEPBUCHON
-8007

(3BOHOK becnnarHbii).

Poccua

CepBHCHbIH 10’06CMyXMBaHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumup A-020
22003 5¢ Rl

)2547915/16

* pt-service.by@bosch.com
MUManbHbIM canT: www.bosch-pt.by

TOO «Pobept bow»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCNyXMBLLKE CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CneayeT CAaBaTb Ha 3KONOTMUECKM UM~
CTYI0 peKynepavLuio 0TXOf0B.

He BblbpacbiBaiTe aneKTPOUHCTPYMEHTI B bbITOBO Mycop!
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Tonbko anAa ctpa-unexos EC:

CornacHo EBponeickoi [lupektuse
2012/19/EU 0 cTapbix 3NeKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHbIX UHCTPYMEHTax U npubopax 1
afieKBaTHOMY NPEANMUCAHMIO HALMOHANb-
HOro NpaBa, OTCNYXXUBLLKE CBOW CPOK
3NEKTPOUHCTPYMEHTbI JOMKHbI OTAENBHO

C06MpaTbCﬂ W CAaBaTbCA Ha 3KONOrMYECKU YACTYIO YTUNU3a-

0.

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKkH 3 TexHiKu Oe3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunagis

A I'IOHEPEH)KEHHFI I'IpolluTaﬁTe BCi 3acrepe-

JKEHHA i BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i Bka3iBOK MOXe NPU3BECTU A0
YPKEHHA eNEKTPUUHWAM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
CEPHO3HUX TPABM.
Nlobpe 36epiraiiTe Ha MailbyTHE i NnonepemKeHHA i
BKa3iBKH.
Mip NOHATTAM «eNEeKTPONPHUAAA» B LiUX 3aCTEPEKEHHAX
MAaETbCA Ha yBa3i eNeKTponpunag, Lo NPaLoe Big M
enekTpokabenem) abo Bia akymynsTopHoi batapei (
enekTpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue MicLe B UHCT
nobpe ocsiTneHHs pobouoro mici. 0 NnoraHe
OCBITNIEHHA Ha pobouomy Micui MBXyTb npHaBecTH fo
HellaCHWX BUMAAKIB.

MOXYTb NOPOAXKYBATH iC X MOXe 3anMaiC;
nun abo napwm.

» MMig wac npaui 3 en

» He npautoiite 3 enekrponpunaAI?y penosuily, fie
icHye Hebe3neka BUOyXy B OK NPUCYTHOCTi
TOPIOUMX PiAWH, rasis aﬁ%nemponpwn%

BiBEPHYTA.

L 4
Enekrpu a
> Llirefigens eneéxfponpunasy MOBHHER NiAXoAuTH A0

WoChb B Wwrenceni.
M, L0 MaIOTb 3aXHCHe
0BYHTe afjlanTepu.
LUTENCENA Ta HaNEeXHOI
KEHHA eNEKTPUUHUM

3a3eMNEeHHs, He BUK!
BUKOPHUCTaHHA OPHiH
PO3ETKN 3MEHLLIYE
CTpyMOM.

» YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
noBepPXHAMH, AK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
OnaneHHA, NNMTaMH Ta XonoAunbHUKamu. Konv Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

YkpaiHcbka | 165

» 3axuwiaiTe npunag Bip aowuy i Bonoru. [lonafaHHaA Boau
B eNnekTponpunag 30inbLuye pUsuK ypaKeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKopucToBY#Te Kabenb AnA nepeHeceHHa
eneKTponpunagy, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatoTbea. MowkomkeHUi abo 3akpyueHuit kabenb
36iNbLUYE PU3UK YPXKEHHS NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [InA 30BHiWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPH te

NULIE TaKWii NOJOBXKYBau, Lo NPUAATHH

BPWRGHRA PUCTDOIO 3aKUCHOIQ BUMKHEHHA
% 3UK YPKEHH UHUM CTPYMOM.
besnekaofien
Qm're yBamnwu,@e 3a TUM, Lo Bu pobute,

Ta PO3CyANMBO nx A nig yac pobotu 3
. opucTyiiTeca

KTpoOnpunag
eKTPO| Ko Bu cromneHi abo
3Haxo,qu%lem HapKOTHKiB, CNMPTHUX HaNoiB

abo niki YBXHOCTi NPX KOPUCTYBaHHi
eNneKTpo M MOXE NPHU3BECTH [10 CEPHO3HNX TDABM.
B H

Bas 0 CTe 3aXHCHE CMIOPAMKEHHA Ta
060 0BQ,BAAraiiTe 3aXMCHI OKYNAPH. BasraHHs
0co AXMCHOTO CMIOPAIKEHHS, AIK HaMp., — B 3aNex-

i Bifl BMAY PObIT — 3aXMCHOI MackH, CeLB3yTTs, L0 He

0)
&33€Tbcﬂ, KaCKW Ta HaBYLUHHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHHKaiiTe BANaAKoBOro BMHKaHHs. Mepw Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag B enektpomepexy abo
nipy’ e[HaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTi ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTponpunag BAMKHYTHIA. TpUMaHH#A NanbLs Ha
BAMMKaui Mif uac NepeHeceHHs enektponpunany abo
MIAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpUnagly Moxe
NPX3BECTH 0 TPABM.

» Mepen TMM, AK BMHUKATH eNeKTponpunaa, npubepirb
HanarofpKyBanbHi iHCTDYyMEeHTH Ta railkOBHI KNHOY.
MepebyBaHHA HanaromKyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo
KNtoua B UaCTWHI Npunagy, o 0bepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTH 10 TPABM.

> YHuKaiiTe HeNPHPOAHOro NONOXKeHHA Tina. 3bepiraiite
cTilike NONOXKeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 3bepirati KOHTPONb Haf
€NEKTPONPHUNA[OM Y HECTIOAIBAHNX CUTYaLlifX.

» Bpasraite npupatHui opar. He BasAraite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraBnsaiite Bonoccs, opar ta
PyKaBHLi A0 AeTanei npunaay, Wwo pyxaioTbea. po-
CTOPWIA 0AAT, JOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPANUTK B ieTani, L0 PyXaloTbCs.

> AKLio iCHYE MOXXNUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiaCMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eanaHi Ta
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NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANMUCA. BUKOPUCTaHHA nuno-
Bi[ICMOKTYB/IbHOTO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLUMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NUIOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTtaxxyiTe npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUi AN BignoBigHoT
po6oTH. 3 NpUAATHUM NPUNAAOM B1 3 MEHLIMM pPU3HKOM
OTpUMAETe KpaLlli pe3ynbTatv poboTu, AkiLo bynete
NpaLioBaTh B 3a3HAUEHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopHCTYyiiTecs eneKTPONpHNaAaoM 3 NOLIKOAKEHHM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKMIM He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHuMm i ioro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Mepep THM, AIK perynioBaT Wwo-Hebyab Ha Npunagi,
MiHATH NpUNagAnA abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TEXHiKK beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amyCKy npunany.

» XoBaiiTe enekTponpunaau, AKUMu Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif Aiteil. He no3ponaite
KOPHUCTYBaTHCA eNneKTPONpPHUNaAom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto a6o He uuTany i BkasiBku. Y
pasi 3aCToCYyBaHHA HEAOCBIYEeHUMM 0cobamu npunagu
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CTapaHHo AornaganTe 3a eNeKTPOnpUNagoMm.
Nepesipsiite, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He by
NOLIKOAKEeHHMH ab0 HACTINbKKM NOLIKOAKE)

S,

BkasiBKku 3 TeXHiku 6e3nekn Ana KyToBHX
wnidmawnH

CninbHi nonepeaXeHHA Npu wnicyBaHHi, wWnidyBaHHi

HaXAaKoM, poboTax 3 APOTAHMMM LLiTKAMH Ta BiApi3aHHi

> Lleit enekTponpunag MoXxe BAKOPUCTOBYBATHCA B
AKoCTi wnicdmalnHK, wnidMalKMHK 3 HAXKAAUHOKD
LKYPKOI0, APOTAHOI WiTKK | abpasuBHO-BigpisHoro
BepcTarta. 3paXkaiiTe Ha BCi nonepeAXeHHA, BKa3iBKH,
300paxkeHHA npunagy i Horo TexHiuHi AaHi, wo Bu
OTPUManu pa3om 3 enekTponpunagom. He,
HW)XUENOoAaHNX BKa3iBOK MOXe NPU3BOAMT
€NeKTPUUHNM
YWKOIKEHD.

B wo nepepbaueHe i
cneuianbHo ana
uboro enekTpogpurdgy. Cala e MOXNMBICTb
aKpinneHHs npy HeayBalLoMy enekTponpunagi He
gamye ioro be KBMKODMCTaHHH.

obeptie pobouoro iHcTpymeHTa

peK®

» Nonyctu i
NOBHHHA AK iMyM BiANOBifaTH MaKCMManbHin
Kinbkocal 00@pIiB, 10 3a3HaueHa Ha eneKTponpunagi.

Mpunapds, ‘@ POEPTAETHCA LWBMALLE [JO3BONEHOTO, MOXE
§.| Po3neTiTcs.

‘ » 308! fiameTp i TOBIMHA pobouoro iHCTpyMeHTa
Ue MOFTI0 BNNMHYTH Ha (hYHKUiOHYBaHHA no’uua ifinoipath napametpam Bauoro
enektponpunapy. Mowkopxeni getani ekTponpunagy. [py HenpaBUIbHUX PO3Mipax
BIAPEMOHTYBATH, NepLU HIK KOPHCTY " 040r0 IHCTPYMeHTa icHye Hebesneka Toro, Lo
060UMIt IHCTPYMEHT By/ie HeAJ0CTaTHLO NPUKPUBATHCA Ta

p
By MOXeTe BTPATUTU KOHTPOMb HAfl HUM.

nacyBatu Ao pi3bbu wnichysanbHoro wnuxaens. Y

3HOB. Benuka KinbKicTb HelacHUBnn
CMPUUMHAETLCA NOraHUM 0TNAHGM 32 Q
eNeKTponpHUnafamu. . .. . .
p- P .a,u . BcTaBHi po6oui iHCTpyMeHTH 3 pi3bb010 NOBUHHI TOUHO
» TpumaiiTe pisanbHi mcrpymeun’aro TPeHUM

yucroti. CTapaHHO AOrNAHY, bHi IHCTPYMEH,

rOCTPUM Pi3anbHUM KpaeM acTPAIOTL Ta
ekcnnyarauii.
nap, npun oro,
0BiHO % iBOK.
y YMOBH pobo ne-
. Bukoficranga
1 He

Np13BeCTH 4o HBRE3MeUHNX CUTYaL|il.

Ha T NUwWe
HLUe 3 BAKOPUCTaHHAM
e 3abe3neuntb beaneuHicTb

KBanicgikoBaHum caxi
OpHriHanbHKUX 3anya
npunagy Ha foBruw,

BCTaBHUX PO6OUMX iIHCTPYMEHTaX, AKi MOHTYIOTbCA 3a
Aonomoroto chnaHuA, fiiameTp 0TBOPY BCTaBHOTO
pobouoro iHCTPyMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
NpUitOMHOro AiameTpa nanua. BeTasHi poboui
{HCTPYMEHTH, LU0 He TOUHO KPINAATLCA HA
€NEKTPOIHCTPYMEHTI, 06epTaloTbCA HEPIBHOMIPHO,
CUNbHO BiBPYIOTb | MOXYTb NPU3BECTH A0 BTPATH
KOHTPOIO Hafl HUMK.

> He BUKOpPHCTOBY#TE NOLIKOKEHHH pobounii
iHCTpyMeHT. Mepes KOXXHUM BUKOPHCTAHHAM
nepesipaiTe po6oui iHCTpyMeHTH, 30Kpema,
wnicyBanbHi KPyr1 Ha BignaMKu Ta TPiLLUHK, ONOPHI
wnichyBanbHi Tapinku Ha TPIlUHK, 3HOC a60 cUnbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI LWiTKK Ha po3XHTaHi abo
3namaHi apotu. AKwo enektponpunag abo pobouuit
iHCTPYMeHT BnaB, nepeBipTe, U4 He NOLKOAUBCA BiH,
b0 BUKOPHUCTOBYHTE HENOLWKOAKEHUIA Pobounii
iHcTpymenr. MMicna nepeBipku i MOHTaXy po6ouoro
iHcTpymeHnTa By cami i iHwi ocobu, 1o 3HaxoaaTbca
nobnu3y, NOBUHHI CTaTH TaK, W06 He 3HAXOAUTHCA B
nnowuHi pobouoro iHCTpyMeHTa, 1o obepTaeTbeA,
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nicnA Yyoro yBiMKHiTb eNeKTPONPHUNAZ Ha OAHY XBUIHHY
Ha MaKCHManbHYy KinbKicTb 06epTiB. [owWKomKEH
poboui iIHCTPYMEHTH binbLLiCTIO NamMaroTbeA Nig uac Takoi
nepeBipky.

» Bparaiite ocobucte 3axucHe cnopagxeHHs. B
3aneXHocTi Bif BUAY pobiT BUKOPUCTOBYHTE 3aXUCHY
Macky, 3aXucT Ana ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
HeobXifgHicTIo BAAranTe pecnipaTop, HaBYWHHKH,
3axucHi pykaBuui abo cnewianbHuii hapTyx, wob
3aXMCTHTH cebe Bif HeBENUUKNX YACTHHOK, L0 YT-
BOPIOIOTLCA Mif Yac WhicyBaHHA, Ta YaCTHHOK
martepiany. Oui NOBKHHI byTH 3axuLLeHi B BigneTinux
UYXKOPIGHMX TiN, LLO YTBOPKOKTLCA NPH PiSHUX BUAAX
pobit. Pecnipatop abo Macka NoB1HHi BifdhinbTpoByBaTH
MW, WO YTBOPIOETbCA Nifl uac poboTy. Mpu TprBanit pobo-
Ti NPY TYUHOMY LLYMi MOXHa BTPATUTH CIIyX.

» Cnigky#iTe 3a TMM, W06 iHwWi ocobu foTpumyBanucs
6e3neuHoi BiacTaHi Big Bawwoi po6ouoi 30HH. KoxeH,
XTO 3aX0AHTb Y pobouy 30Hy, NOBMHEH MaTH ocobucte
3aXHCHe cnopaaXeHHA. Ynamku 0bpobniosaHoro
Marepiany abo 3namaHux pobounx iHCTPYMEHTIB MOXYTb
BifNITaTM Ta CNPUUMHATH TINECHI YLIKOMKEHHA HaBITb 32
Mexamu besnocepenHboi pobouoi 30HM.

» Mpu poboTax, Konu pobouuit iHCTPYMEHT Moxe

kabenb XXUBNeHHsA, TPpUMaliTe NPUNag 3a i30NboBaHi
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CinaHHsA Ta BigNoBiAHI nonepefxeHHA
» CinaHHA - Le HecnofiBaHa peakLia npunagy Ha
3auensieHHs abo 3acTpABaHHA PobOUOro IHCTPYMEHTA, WO
obeptaeTbes, Hanpuknag, WhidyBanbHOMo Kpyra,
TapinNuacToro WnigyBanbHOro Kpyra, APOTAHOI LWiTKK
TOWWO. B pe3ynbTarti eneKTpoiHCTPYMEHT NOUMHAE
HEKOHTPONbOBAHO PYXATUCA 3 NPUCKOPEHHAM NPOTH
HanpsAMKy obepTaHHA pobouoro iHCTPYMEHTa B MicLi
3aCTPABAHHA.
AKLWo, Hanp., WnidyBanbHKUi KPyr 3acTpse ab:
3auinnioeTbes B 06pobnioBaHomMy matepiani,

i i3
110 OMnK1caHi meq\

POTHCTO aHHI0. 3aBX/H BUKOPUCTOBYHTE

HO rpumaﬁTeSe onpunag, TpUMaiite CBOE TinNo
3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPonpoBoaKy abo BnacHuil PyKH YN B AIKomy By 3moxere
n AT

PYKOATKM. 3auenneHHs NPOBOAKHM, L0 3HaxoauTbCA il
Hanpyroo, MOXe 3apAAKYBaTH TaKOX | MeTanesi
NpUNagy Ta NPU3BOANUTH 10 YPAKEHHS eneKTpnu%
CTpyMOM.

» TpumaiiTe WHYP XUBNEHHA Ha BiACTaHi Bifipo6oudro
iHCcTpyMenTa, Wwo npauyoe. Mpy BTpari 019 Hafy
Np1NagoM MoXe nepepisarncs abggax HYp

iHCTPYMEHT, 1|0 0bepTaeThCs.

KOATKY (3 il HaABHOCTi), W06 byTH B

MOMEHTaMH NP1 BUCOKIl yacToTi 06ep-
TaHHa podOUOro iHCTPYMeHTa. 3 CinaHHAM Ta

0N He TPUMaiiTe pyKy nobnu3y Bip pobouoro

iHCTPYMEHT MOXKe BiICKOUMTH Bam Ha pyky.

KMBNEHHH Ta Baluia pyka Moxe ngffpanvTu @ggobounii Q'H pymenTa, wo obepraerbea. Mpy cinaxki pobouni

» [Mepuw, HiXk NOKNACTH eNeKTPONpPH, aueKai
pobouwnii iIHCTPYMEHT NoBHi 3YNUHUTBCA.
Pobouuit iHCTpyMeHT, L0 @5 AETbCA, MOX
TOPKHYTMCA NOBEPXHI, Ha AKY
Bv MoxeTe BTpaTHTH K

» He 3anuwaiite ene
nepeHeceHHs. Baw o
pobouuit iHcTpyMe
IHCTPYMEHT MO

» PerynspH

» He kopucTyiitecs enex
roprouux marepiani
Bif iCKop.

» He BUKOpHCTOBY#HTE PODOUI IHCTPYMEHTH, L0
noTpebyioTb 0XONOAXYBaNbHOI PiAUHK. BUKOPUCTaHHSA
BoAK abo iHLLOT 0XONOMKYBaNbHOI PIAMHU MOXE
NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Tepiany MoXyTb 3aMMaTuca

YHuKaiiTe CBOIM KOPNYCOM Micub, KyAH B pa3i cinaHHa
MOXKe BiACKOUMTH eneKkTponpunag,. [pu cinanHi
eNeKTPONPUNaz BiACKaKye B HaNPAMKY, NPOTUNEXHOMY
PyXY LWNihyBanbHOro Kpyra B MiCLli 3aCTPABaHHS.

» [pautoiite 3 0co6nMBOIO 06EpeXHICTIO B KyTax, Ha
rOCTPUX KpasXx Towo. 3anobiraiite BifcKaKyBaHHIO
pobouoro iHcTpyMeHTa Bif 06pobnioBaHoro matepiany
Ta HOro 3aKNMHIOBAHHI. B KyTax, Ha rocTpux kpasx abo
NpH BifckakyBaHHi poboumit iHCTPYMEHT MoXe
3aknuHIoBaTUCs. Lie npu3BoauTh 0 BTpaTH KOHTpONto abo
cinaHA.

» He BHKOpHCTOBYHTE NAHLIOrOBi NMNANbHI AUCKH Ta
NUNANbHI AUCKK 3 3ybuamH. Taki poboui iHCTpymMeHTH
UacTo CMPUUMHAIOTb CinaHHs abo BTpaTy KOHTPOIo Haf,
€NeKTPONpUnasoMm.

OcobnuBi nonepefxeHHa Npu wnidyBaHHi Ta BigpisaHHi

> BukopucToBYiiTe nuwe WwnidyBanbHi KPyru,
[03BoNeHi ana Baworo enektponpunagy, Ta 3aXMCHH
KOXYX, L0 nepeabaueHuii Ans BignoBigHoOro
wnicdyeanbHoro kpyra. LLnidyBanbHi Kpyru, Lo He
nepenbaueHi s enekTponpunaay, He MoXHa
JI0CTaTHbOK MiPOK NMPUKPHTH, TOMY BOHM HebeaneuHi.

Bosch Power Tools

1609 92A0E8|(22.8.13)




OBJ_BUCH-310-008.book Page 168 Thursday, August 22,2013 8:28 AM

168 | YkpaiHcbka

» BurnyTi wnicyBanbHi Kpyru notpi6Ho MOHTYBaTH
TaKMM UHHOM, W06 iX poboua NoBepxHA He BUCTYNana
3a Kpa# 3aXMCHOT0 KOXKyXa. HenpaBuUnbHO MOHTOBaH MM
LwnicpyBanbHUI KPYT, WO BUCTYNAE 3a KpaK 3aXMCHOTO
KOXYXa, He 3aXMLLEHWI [OCTaTHIM UMHOM.

» 3axucHUii KoXyx Tpeba HafiiHO BCTaHOBUTH Ha
€NeKTPOiHCTPYMEHTI Ta BiiperynioBatu 3 A0CATHEHHAM
MaKCHManbHoi 6e3neku TaKUM UHHOM, W06 Ha
onepartopa AMBMNAcA AKOMOra MEeHILA YacTHHa
HeNPHKPHUTOro WwnidyBanbHOro iHCTpyMeHTa. 3aXMCHUI
KOXyX ZI0NoMarae 3axLuary onepatopa Big ynamkis,
BMMaJKOBOI0 KOHTAKTY i3 LNichyBanbHUM iHCTPYMEHTOM Ta
Bif iCKOP, Bif] AKWX MOXe 3alHATUCS O,

» LLinicyBanbHi Kpyru MoXxHa BAKOPUCTOBYBATH NHLLE
ANA peKOMeHA0BaHUX BUAIB pobit. Hanpuknap: Hikonu
He WwnidyiTe HOKOBOK NOBEPXHEIO BifPI3HOO Kpyra.
BinpisHi Kpyrv npusHaueHi ang 3HiMaHHA Matepiany
KpOMKoto Kpyra. biuHe HaBaHTaXXeHHs MOXe 3namaTti
WwnicpyBanbHUi Kpyr.

» 3aBXaH BUKOPUCTOBY#TE Ans BUOpaHoro Bamu
wnicyBanbHOro Kpyra HeMoWKOMKEHHIH 3aTUCKHUI
cnaHeub BignoBigHoro po3mipy Ta hopmu. MpuaatHuit
(hnaHeLb NIATPUMYE LNichyBanbHUA KPYT i, TAKUM UMHOM,
3MeHLLye Hebe3neky nepenomy LnidyBanbHOTO Kpyra.
®naHui Ans Bigpi3HKX WNicyBanbHUX KPYriB MOXYTb

BXHBaNKCA Ha enekTponpunaaax 6inbux pos & ;
LLInicpyBanbHi kpyru Ana Binblunx enekTponpuna @

pO3paxoBaHi Ha binblLuy KinbkicTb 06epTiB Me
€N1eKTPONPHUNAAIB Ta MOXYTb 1aMaTUCA.
IHwi ocobnusi nonepemxeHHaA NpH BiApi; i

wnicyBanbHUM Kpyrom
> YHuKaiiTe 3acTPABaHHA BiApi

CUNbHOTO HaTHCKaHHA. He pobirt OKH
HappisiB. 3aHaaTo CUNbHe HaTMC?H Biapi3HAL KPY!
30inblUy€ HaBaHTAXKEHHS Ha a IOro CXMNbHICT

nepekocy abo 3acTpABaHH
MOX/MBICTb CinaHHA ab
» YHuKaliTe 30HH nonep
fKwwo Bu nepecyBae:
martepiani B Hanp:
eneKTPonpun
> Akwo Bigpi

iApi3Huii Kpyr, Wo

punag Moxe

PUUMHY 3aKNUHEHHA.

[0 THX Nip, NOKH BiH e
3HaXO0A/MUTbCA B 00| aHomy matepiani. [laite
BiApi3HOMY Kpyry cnoudTky AOCAITH NOBHOFO UHCna
obeprtie, nepu Hixx Bu 06epexHo npoaoBxuTe poboty.
B npot1BHOMY BMMaaKy Kpyr MOXe 3aCTPSATH, BACKOUMTH 3
obpobnioBaHoro matepiany abo cinHyTuca.

» MMignupaiite nnutn abo Benuki 06pobnioBaHi noBepxHi,
106 3MEHLUTH PU3HK CiNaHHA Uepe3 3aKNHHEHHS
BifApi3HOro Kpyra. Benuki 0bpobntoBaHi nosepxHi

cinHyTHca. 3'acyiTe Ta
> He BMHKaiiTe enekrt

MOXYTb NPOTMHATUCA Nif BNACHOKO Baroto.
06pobniosanui Matepian Tpeba nignupatv 3 0box bokis, a
came Ak Nobnuay Bia Npopiay, TaK i 3 kpato.

» byabTe 0cobnuBo 06epexHi npu npopi3ax B cTiHax abo
B iHLIKX MicLAX, B AKi Bu He MoXXeTe 3a3UpHYTH.
BinpisHui Kpyr, WO 3aHYPIOETLCA, MOXe Nopi3aTu
rasonposaia abo BOAONPOBIA, eNeKTPONPOBOAKY abo iHLLi
00’€KTH | CNIPUUMHUTH CiNaHHS.

OcobnuBi nonepexeHHsA Npy WAicyBaHHi HAKAAKOM

» He BUKOpHCTOBY#HTE 3aBenuKi abpa3uBHi ,

AOTPUMYIiTecA iHCTPYKLii BUroToBnioBa o
LIKYRKa, WO

s

3aHaATO CUNbHE HABAHTAXKRHHS Ha APOTH, 3aHaATO
CHNbHO ua'mcx%x iTKy. LLIMatouku fipory, wo

NErko BNMBATUCA B TOHKUI 0aAr

iTaloTb, MOXYRk 1
/abo wkjpy
AKwo peko YETbCA 3aXMCHUI KOXYX, 3anobiraite

BiAPI3HATMCA Bif (DNaHLiB ANA iHWHKX WNidyBaNbHUX KPyr
> He BUKOpPHCTOBYHTE 3HOLWEHI WNiyBanbHi KPyru,

M KOXYX Ta APOTAHA LiTKa

€ 04HOr0. TapinuacTi Ta YaLlKoBi APOTAHI
pesynbTaTi NPUTUCKYBaHHA Ta uepes

UnK 3binblUyBaTH CBIN fiameTp.

epeKeHHA
Bpasaraiite 3axucHi okynapu!

» [InA 3HaXoA)KeHHA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpy6 abo
eneKTPONpPoOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHa
€/1eKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAUTH [0 MOXEXi T
YPXKEHHS eNEeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auennieHHsA ra3oBol
Tpybu MoXXe NPU3BOAMTH 1O BUOYXY. 3auen/ieHHs
BOZIONPOBOAHOI TPYOU MOXE 3aBAATH LKoY
MartepianbHUM LiHHOCTAM abo NPHU3BECTH [0 YPaXKeHHA
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» [pH BAMKHEHHi eneKTPOnocTauaHHA, Hanp., Np1
nepenapax B XXHBNeHHi abo BUTAryBaHHi wTencena 3
PO3eTKH, po36NoKy#iTe BAMHKaU Ta BAMKHITb i0ro.
TakuM uMHOM By nonepeauTe HeKOHTPONbOBaHe
YBiIMKHEHHS npunapy.

» He Topkaiiteca fo wnidyBanbHuX i BigpisHux Kpyris,
NOKH BOHH He 0XONOHYTb. Kpyry nif uac pobotu ayxe
HarpiBalTbCA.

» 3akpinnioiite 06pobnioBanuit MaTepian. 3a 10NOMOro
3aTUCKHOro NPUCTPOIo abo nelat 0bpobnioBaHKit MaTepian
(hiKCYETBCA HafiMHiLLe HXX NPU TPUMaHHI HOro B pyLi.
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Onuc npoaykTy i nocnyr

MpouuTaiiTte BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HepoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBoK
MOXe NPU3BECTH 10 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuX Tpaem.

Bynb nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 30bpaxeHHAM npunagy i
TpuMaitTe il nepen coboto yBech uac, Konu byaete uMtath
iHCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHs npunagy

EnekTponpunan npusHaueHuit ins BigpisaHHs, 0baupaHHa Ta
KpawtoBaHHs MeTay Ta KameHto 6e3 BAKOPUCTaHHA BOAM.
[lna po3pisaHHsA 3a 4ONOMOrolo 38'A3aHOr0 abpasusy
HeobXiaHO BUKOPMCTOBYBATH CrieLlianbHUi 3aXMCHUIM KOXYX
[NA PO3Pi3aHHA.

[lns po3pi3aHHA KameHto HeobxiaHo 3abe3neunTy foCTaTHE
BiACMOKTYBaHHA NUNY.

B kombiHaLii 3 403BONEHUMM WNiYBANbHUMU
iHCTPYMEHTaMW eNeKTPONPUNAZ MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA
1A 3aUMLLEHHA HAXKIAKOM.

306paxeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 306paxeHnx KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha

®ikcartop wnuHaena

Bumukau

[lonatkoBa pyKosTKa (3 i3onboBaHo NoBe
LnichyBanbHuit WnuHoenb

O oo ~NOG A~ WN

P e i~
W N RO

BWTAXHUIA KOBNaK ns WhichyBaHHA*
OnopHWi thnaHelp 3 Kinbliem KpYFnore 3 pi3y
K
3aTUCKHa raika
LLIBKAKO3ATUCKHA raitka SDS-:’: ¥
3axXUCHUI KOXYX LumHHﬂ* :
14 BigpisHui kpyr* \
16 T'ymoBaono
17 UWnidysa
19
20 0BMaK 1A po3 3 IOHETHUM
cynopTom *
21 AnmasHw# Bigpi3HWK
*3o6paxeHe abo onucane npuNaaan He BXOAUTD B CTAHAAPTHHH
obcar nocraBku. [oBHMI acopTUMeHT npunapas Bu 3naiigete B

TBepaoCnnaBHMM YalKOBUM

3aXMCHUI KOXYX AnA Luni 1 Q

LUnichyBanbHui kpyr* '
15 3axuct ana pyki

n anbHa Tapifka* S
2

18
22 PykoATKa (3 i30n TNOBEPXHEI0)
Hawwii nporpami npunaaan.
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Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb LIyMiB BU3HaueHWI BiANOBIAHO A0 EBPONENCHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy, Ak
NpaBHNo, CTAHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 91 AB(A);
3BYKoBa NoTyxHicTb 102 nB(A). Moxubka K=3 gb.
BaAraiite HaByWHHUKH!

CymapHa Bibpallist a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi signosigHo fo EN 60745:
LwnidpyBaHHA NoBEPXoHb (06anpanHa): a,=8,5
K=1,5m/c?,
LWnNichyBaHHA abp

10 LLIKYPKOIO: 3y, = 3,8u4/C”,

K=1,5m/c2.

3a3HaueHN B LKX BK: piBeHbBiGpBMsHaueHMﬁ
3a npoveaypoto, BY o BEN A 0 MOXHa
KopucTyBa PPIBHAHHA ene@mymemis. BiH
NPUAATHKA TAkQxMNA nonepeaHboi oLk BibpaviHoro

L 4
A rONOBHUX pobiT, Ansa

Ty NS iHWKX pobiT, poboTi 3

ibpauii moxe byt iHwum. B
BaHTaXXEHHs NPOTArOM BCbOTO

33CTOCYBaHHI €NeKTPOIRETPY
HWM NPUNaAnAM abg3 MM 3MiHHUMKW POBOUUMK
i MeHTaMK a60§w 0CTaTHbOMY TEXHIUHOMY
e JiHe

[1nA TouHOi @Uj
BpaxoB

ibpauifHoro HaBaHTaXeHHsA Tpeba

YroByBagHi
3006paXXeHHA eNeKTPONpUnany Ha CTOPiHLi 3 MalOHKOM. 3y/bTaTi BM
1 Po3bNOKyBanbHWI Baxirb [ 3aXMCHOMO KOXyXa IHTépBany % HA Npunaay Moxe 3HauHO 3pocTaTy.

1 i iHTepBanu yacy, konu npunag
BUMKH X0Y i YBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3| 3MeHLUNTH BibpaLliiHe HaBaHTaXEHHA
n T;ﬂM BCBBTO iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaAY.
Bu8jauTe foaaTkoBi 3axoau 6eaneku Ans 3axMCTy Bif
il MpaLioyoro 3 NPUNaAOM, AIK Hanp.: TexHiuHe
CYroBYBaHHA eNeKTPONpUiagy i pobounx iHCTPYMeHTiB,
piBaHHA pyK, opraHisauia pobouux npouecis.

3ansa npo signoigricrs € €

Mwu 3aaBNAEMO Nif HaLLy BUKMIOUHY BifNOBIAANbHICTb, WO
OnMCcaHui B «TeXHiuHi fiaHi» NPOAYKT BiANOBiAae TakuMm
HopMam abo HopmMaTMBHUM oKyMeHTaM: EN 60745y
BiANOBIAHOCTI A0 NonoxeHb Aupektus 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHiuHa fokymeHTais (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.08.2013
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TexHiuHi paHi
KyToBa wnichmawmHa GWS 1000 GWS 1000 GWS 1100 GWS 1400
ToBapHHit Homep 3601H210.. 3601H218.. 3601H220.. 3601H248..
3601H214..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 1000 1000 1100 1400
KopucHa notyxHicTb Br 630 630 660 820
HomiHanbHa Kinbkictb 0beprtis xgun. ! 11000 11000 11000 11000
Makc. fliameTp wnidyBanbHoro kpyra MM 115 125 125 125
Pisbba wnichyBanbHoro WwWnuxaens M14 M14 M14
Makc. oBXH1Ha pi3bbu LwnidyBanbHOro
WnuHaens MM 22 22
ObMexeHHs MyCKOBOro CTpYMy -
KOHCTaHTHa enekTpoHika -
Bara signosigHo fo EPTA-Procedure
01/2003
- 3/10/1aTKOBOIO BiDPO3aXMCHOIO Kr 2,2 2,3 21 2,4
PYKOATKOI
~ 3 /10[,aTKOBO CTAaHAAPTHOIO PYKOATKO K 2,1 2,1 gy’ ,0 2,2

Knac 3axucrty

gl e ¥
MNapameTtpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu iHWwHX 3Hau Hanpyr, aTakoxy, OMY AN KpaiH1 BUKOHAHHI MOX/UBI

iHWi napameTpy.

/11 [O/1

\

MoHTax

MoHTaX 3aXMCHHX NPUCTPOIB
> Mepea 6yAb-AKUMU MaHINYNALIAMY 3 €NeKT|
[LOM BHTATHITb WITENCeNb 3 PO3ETKH.

BkasiBKa: [1icna nonomku LwnichyBanbHOro K
poboTH abo NpPH NOLLKOKEHH] 3aTUCKHUX
3aXMCHOMY KOXYyCi/Ha enektponpunagfHe
BiANPaBUTH eNeKTPONPHUNaZ B CEPBIEHY Maiic
[IMB. y po3aini «Cepaic Ta HaflaHHs K

/4

BUKOPUCTaHHA NPOAYKLT».
3axHcHHii KoXyx anaA whnicdys v ;
Haf€re gaxncHui KO)K@
w [MnuHgens, A
v é AHO Ha MATTIOHKY, YTH
O03HauKM Ha 3@yci
uea

HeramHo

BUHHI 306iraTi

CTOCYATE MONOXKEHHA

3axucHoro Koxyxa 11 o notpeb
pobouoi onepaLii. [1nA LbOro HATUCHITL Ha PO3bNOKYBaNbHUM
BaXinb 1 yropy Ta NoBePHiTb 3axuCHUM koxyx 11y noTpibHe
NONOXEHHA.

KOXKyX 11 noBMHEH NoBepTaThcA NULLE NPH
HIlB pito nebnokyBanbHoro Baxena 1! B
BHNAAKY B XXOAHOMY Pa3i He MOXHa
[0B)XXYBaTH Po6oTy 3 enekTponpunagom i Horo
bXxigHO 3aaTH y 610po cepBicHOro 06cnyroByBaHHA.

%axucum’u«\}l Tpeba BCTaHOBUTH TaK, o6 ickpu
He Mornm HanpAMKY Npawioo4oro 3

np

to, apecH a3iBKa: 3aBAAKM KOJOBAHMM KynaukaM Ha 3aXUCHOMY
bTaLlifl oo K@KyCi 11 MOXKHA MOHTYBATH NULLIE 3aXMCHUI KOXKYX, LLO
03

sQ

paxoBaHWil Ha BIANOBIAHWI enekTponpunag.

3axHUCHHIi KOXXYX ANA po3pi3aHHA

» [inA po3pi3aHHA 3a LONOMOroI0 3B’A3aHOro abpasusy
BMKOPHCTOBYHTE 3aBXAH CniellianbHUii 3aXHCHHUI
KOXYX ANA po3pi3aHHa 13.

> [inA po3pi3aHHA KameHIo 3abe3neuyiiTe JOCTaTHE
BifACMOKTYBaHHA nuny.

3axMCHUI1 KOBMaK ANs po3pisaHHs 13 MOHTYETbCA Tak camo,

fIK | 3aXMCHWI KoBNaK Ans WwhicdyBaHHsa 11.

BuTAXHMI KOBNaK ANA Po3pi3aHHA 3 NIOHETHUM CYNOPTOM
BUTAXHWI KOBNAK ANA PO3Pi3aHHA 3 NIOHETHUM CYyNnopTOM
20 MOHTYETbCA Tak CaMo, fiK i 3aXMCHUI KOBNaK Ans
wnidpyBaHHa 11.

ButaxKHuit KoBnaK AnA WhicyBaHHA

[N 3MEHLLEHHA YTBOPEHHS MUY Npu WAidyBaHHi dapb,
NakKiB Ta N1acTMacy TBepA0CNNABHMM YALLKOBUM KpYrom 8
abo ryMoBMM TapinuacTum LWnicyBanbHUM Kpyrom 16 3
abpasnBHoIo LWKypKoto 17 MOXHa BUKOPHUCTOBYBATH
BUTAXHUI KOBNaK 6. BUTAXHWI KOBNaK 6 He NpU3HaueHui
nns 0bpobku meTany.

1609 92A 0E8(22.8.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ%



OBJ_BUCH-310-008.book Page 171 Thursday, August 22,2013 8:28 AM

YkpaiHcbka | 171

[lo BUTAXXHOTO KOBMaka 6 MoXHa NPUELHATH NPUAATHUI
nunococ Bosch.

BHTAXHWI KOBMaK 6 MOHTYETbCA HAUEHTO 3aXUCHUI KOXYX
11. LliTkoBKi 00ig MOXHA MIHATH.

B onopHomy chnaHLi 7 Ha
LieHTPYIOUOMY MOACKY 3HAXOAUTbCA
nnacTMacoBa fieTanb (KinbLe Kpyrnoro
nepepiay). AKwio KinbLe Kpyrnoro
nepepisy BiacyTHe abo

MopatkoBa pykoATka NoLwKofKeHe, oNopH1i thnaHeub 7
» Kopucryitteca npunagom nuwe 3 40AaTKOBOIO HeobXifHO 060B’A3KOBO 3aMiHUTH
pyKosTKoto 4. nepes NoAarnbLUIMM BUKOPHUCTAHHAM.

MpHKpyTITb [OAATKOBY PYKOATKY 4 B 3aN€XHOCT Bif cnocoby

060TY NnpaBopyu abo NiBopyvy Bif FONOBKK peayKTopa.
P pasopy PyHBia PeAYKTOP Bisnonopgi6uuit wnicdyBanbHuit kpyr

3axucT ana pyku » [ina po6otu 3 BiAnonogiGHUM Kpyrom 3
» [ins po60TH 3 ryMoOBOIO ONOPHOIO WNichyBanbHOO MOHTYiiTe 3aX
Tapinkoio 16 a6o 3 UalWKOBOIO WITKOI/AUCKOBOIO
1WiTKOI0/BiANONOAIGHMM KpYroMm 3aBXAH MOHTY#TE
3axuct ana pyk 15. > DinA po6
3akpinntonTe 3axucT ana pyk 15 3a ;onomMoroto AofaTkoBoi
PYKOATKM 4.

apinuacTu anbHUM
HTyHTe 3gXucT@nA pyk 15.

Lli 3 MantoHKOM.

MoHTax whnicyBanbHUX iHCTPYMEHTIB

» Mepepn 6yAb-AKUMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKM.
3axucT ana pyk 15.

H U
. . T . 3aBXA|
» He Topkaiitecs Ao whidyBanbHuX i Bigpi3HUX KPyriB, 10BHICTS Mo Ha Ha CTODIHLI 3 MATIOHKOM
NOKM BOHH He 0XONOHYTb. Kpyry nig uac pobotu ayxe AOBHICTb MO aHa Ha CTOPIHLI 3 MaioHKOM.
i
"

HarpiBatoTbCA. 0BY/MCKO Tpeba HakpyuyBaTH Ha
TMpouucTitb WhidyBanbHKi WnKHAens 5 i BCi ageTani, wo nicbysanbh b HaCTINbKH, o6 BoHa WWINBHO
ByayT MoHTyBaTHCA punarana 1o LWNichyBanbHOrO WNUHAENA B KiHU

T o ) ) pi3bbu. 3aTfir WKOBY/AMCKOBY LL{ITKY raiKOBUM
[pu MOHTaXi | AeMOHTaXi WAihyBanbHUX iHCTPYMeEH Klouem

HaTUCHITb Ha chikcaTop WnUHAens 2, wob 3adikcyB

wnicyBanbHUM WNUHAEND. LliBw, kHarainka SDS-clic

» Mepuw, Hix HaTUCKaTH Ha cbikcaTop wnuHKegA, r@cm’l’ iHM WnidyBanbHoro iHCTpyMeHTa bes
3ayekaute, NOKH mm(bysanbuv!u wnu b BURQPUCTaHHA AOAATKOBUX IHCTPYMEHTIB Bu MoXeTe
3ynuHUTbEA! B NPOTUBHOMY Pasi ejekTRo! /7l MOXeE 3aTUCKHOI ranku 9 BUKOPUCTOBYBATH
NOLUKOLUTHCA. MaKo3aTuckHy rarky 10.

LWnicysanbHuii/BigpizHuit Kpyr LLiBupKo3aTHCKHY raiiky 10 go3BonaeTbca

3Baatte Ha PO3MipH LUﬂid,)yBaﬂbHM)?CT MeHTiB. 3 BHKOPHCTOBYBATH NHLLE ANIA WNichyBaNbHAX i

CBOIM JjiaMeTPOM Mae nacyBaTaoffopHoro dnaHus BIAPI3HUX KPYTIB.

@ @ [IHUKM. BukopucToBy#iTe nuiue 6e3poraHHy, HeNOWKOAXKEHY
inpRafivx nuCkiB CaigKyMEeBa WBHAKO3ATHUCKHY raiiky 10.
TMM, 1406 CTpinka Hanpam ePTaHHA Ha anm@3 Mpwn 3akpyuyBaHHi cnipKyiiTe 3a THM, 106 npoMapkoBaHa
Bifipi3HOMY AUCKY Binndgigdmafanpamky a CTOPOHa WBHAKO3aTUCKHOI raiiku 10 He AuBUNacA Ha
enekTponpunagy (aueyCTPMiky HaHpHMKy&H Ha wnicyBanbHUA KPYr; CTPiNKa NOBUHHA AUBHTHCA Ha
iHAeKCHY No3Hauky 23.

BMKOPHCTOBYHTE anantepu ab
TMpH BUKOPUCTaHHi anmas

HaTucHiTb Ha chikcatop
WNUHAENA 2, 1wWob 3ynuHuTH
wnicyBanbHUi WNUHAEND.
[inA 3atArHeHHn
LIBMAKO3ATUCKHOI FaikK 3
CHNOIO NOBEPHITb
wnicdyBanbHil Kpyr 3a
CTPINKO roAMHHKKA.

R 4

Lii 3 MaNOHKOM.
0r0 Kpyra
iTh 1133 Z10NOMOr o0
03aTMCKHa rarka.
iHCTpyMeHTa, nepw
efeBipTe, UM NPaBUNbHO
BMOHTOBaHMH WA W iHCTPYMEHT i UM BinbHO
BiH MoXxe 06epTaTHCANBRIEBHITbCA, W0 WNidyBanbHUA
iHCTPYMEHT He 3auinae 3aXMCHUI KOXYX abo iHwi
Aetani.

» Micna MmoxTaxy wnicdy
HiXK BMHKaTH NpUNna

Bosch Power Tools 1609 92A0E8((22.8.13)
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3aKpinneHy HanexHum
UMHOM, HEMOLIKOMKEHY
LWBMAKO3ATUCKHY ranky
MOXXHa BiiNyCTUTH, BPYUHy
NOBEPTalOUM KinbLe 3
HaKaTKO0 NPOTH CTPINKK
TOLMHHMKA.

Hikonu He BigkpyuyiTte
LUBMAKO3ATUCKHY raiky,
AKa CHAWUTD AYXKe MiLHO,
Knilamu, BUKOPUCTOBY#TE
raiKoBHii Kniou. lpuctasTe
rafkoBHH KNtou, K NOKa3aHO
Ha Ma/IoHKYy.

[o3BoneHi wnicyBanbHi iHCTpymeHTH

Bw MoxeTe BUKOPMCTOBYBATH YCi Ha3BaHi B Ll IHCTPYKLT
LwnicpyBanbHi iHCTPYMEHTH.

JlonycTuma vactota obeptansa [xaun. ] abo konosa
LWBKAKICTb [M/C] BUKOPUCTOBYBAHHX LUNiyBaNbHUX
iHCTPYMEHTIB M€ AK MiHiMYM BiANOBIAATH JaHUM,
3a3HAUYEHUM B HUXKUENOAAHIN Tabnuui.

3 L€l NPUUKHM 3BaXKANTE HAa ONYCTUMY YacToTy 06epTaHHA
260 KonoBy WBHAKICTD, (L0 3a3HaUeHi Ha eTUKETL
LWNichyBanbHOro iHCTPYMEHTa.

[mm]
d [xeun.!]

6 22,2
D 125 6 222 1

115 -

125 - / 8
d
10 %
D

b:% 75 1100
MoBeprtaHHA ron AyKTOpa

» Mepepn 6yab-a HinynAuiaMy enektponpuna-
[OM BHTAT! W eficenb 3 po3e

Yy peaykropa

O)KHa noBepTaT 3
epBanomy 90°.

8aB/IAKM LIbOMY BUMHKaU
Byne 3HaxoguTHUCA Y
BinbLu 3pyuHomy ansa
NeBHUX BUAiB PoboTH
MOMOXeHHi, Hanp., Ipu
PO3pi3aHHi 3 BUTAXKHUM
KOBMAKOM 3 IOHETHNM
cynoptom 20 abo AKLL0
Bu niswa.

TMoBHicTIO BUKPYTiTb 4 rBuHTH. OBEepexHO NOBEPHITbL FONOBKY
penykTopa, He 3HiMalouH ii 3 Kopnyca B HOBE NOMOXEHHS.
3HOBY 3aTArHITb TYrO 4 rBUHTH.

BincmokTyBaHHA nuny/THPCH/CTPYXKKH

» 1N Takux MaTepianis, K Hanp., nakogapboBUX NOKPHTb,
LL{O MICTATb CBMHELLb, 1EAKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTH Hebe3neuHnM Ans 340POB'A.
TopkaHHA abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKaTK Y Bac abo
y oci6, 1110 3HaxoAATbCA NOBNKM3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXaNbHUX LNAXIB.

MeBHi BUAM NUNy, AK Hanp., fyboBuit abo i nun,

BBaXalOTbCA Kafl|eMEIEHHUMM, 0CODNUB OnYueHHi 3
bpo0KMgpeBIHN (xpET 0bu ons
HWM@Tepianu, wo 36ecT,

nobaBkamu [
3aXUCTY 1EPEB
7ICMOKTYBalbHWI NPUCTPIN.
afieto Ha pobouomy

KOME A CoipaTopHy Macky 3
inbTpom Knacy 80.

OfepXynTeca n’p

XE Nerko aTucA.

010 06pobnoBaHNX
epianis, Wo A &amm KpaiHi.
m(aﬁr& HA NKNy Ha pobouomy micui. Mun
MO 7

Pobo
Moua OTH
» 3B Hanpyry B Mepexi! Hanpyra axepena

TPYMY NOBMHHA BifNOBIAaTH 3HAUEHHIO, L0
HaueHe Ha TabnuuLi 3 xapaKTepHCTHKAMH
KTponpunagy. Enektponpunag, Wwo po3paxoBaHHii

Ha Hanpyry 230 B, moXxe npawtoBaTH TaKoX i Npu
80 220B.

[Mpu ekcnnyarauii enekTponpunagy Bif NepecyBHUX
enekTpoarperartis (reHepaTtopis), AKi He MalOTb AOCTAaTHLOMO
pesepBy NOTYXHOCTi abo NPUAATHOTO PerynaTopa Hanpyrv 3
NiACUNEHHAM MYCKOBOro CTPYMY, MOXNWBA BTpaTa
NOTYXXHOCTI abo He3BMUalHa NOBe/iHKA NPHU BMUKAHHI.
Byab nacka, 3BaxaiTe Ha NpUAATHICTb BUKOPUCTOBYBAHOTO
Bamu enektpoarperary.

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTponpUnag, NOTArHITb BUMUKaU 3

ynepea.

LLlob 3adhikcyBaTH BUMUKAU 3, HATUCHITb Ha BUMMKAY 3

cnepepy, Wob BiH 3acTonopuBcs.

LLlob BHMKHYTH enekTponpunag, BignycTiTb BUMUKau 3 abo,

AKLLO BiH 3a(hikCOBaHMM, HATUCHITb KOPOTKO 3331y Ha

BMMHMKau 3 i noTiM BigNYCTiTb HOrO.

» MepeBipaiTe wWnidyBanbHi iHCTPYyMeHTH Nnepea
ekcnnyartauieio. LUnicdhyBanbHuii iHCTpyMeHT Mae byTH
6e3poraHHO BMOHTOBaHHIA Ta BinbHo 06epTatuca. He
BMKOPUCTOBYHTE NOLIKOAKEHi Ta HeKpyrni
wnicyBanbHi iHCTpyMeHTH abo Taki, o cunbHO
BibpYyI0Tb. MoLkomKeHi WNidyBanbHi iHCTPYMEHTH
MOXYTb NAMATMCA | CIPUUMHATY TINECHI YILKOKEHHA.

1609 92A 0E8(22.8.13)
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3 MipKyBaHb 320LUAKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
€NEeKTPOIHCTPYMEHT NULLE Tofj, konu By 3bupaeTech
KOPUCTYBATMCA HUM.

06mexeHHa nyckoBoro ctpymy (GWS 1100/ GWS 1400)
EnekTpoHHe 0bMEXEHHS NMyCKOBOro CTPYMY 0OMEXYE
NOTYXHICTb NPY BMUKaHHI eNeKTponpunagy i Lo3Bonse
eKCcnnyatyBatu Horo 3 3anobixkHukom 16 A.

KoHcranTHa enektpoHika (GWS 1100/ GWS 1400)
MocTiliHa enekTpoHiKka 3abe3neuye Maixe ojHaKoBY
KinbKicTb 06epTiB np1 poboTi Ha xonocTomy xoay i ni
HaBaHTaXXEHHAM; Lie 3abe3neuye piBHOMIpHY
NPOAYKTUBHICTb.

BkasiBk# wopo poboru

» 06epexHO Npy1 NpopisaHHi WniLiB y Hecyyil CTiHi, AuB.
po3ain «BKa3iBKH LWOA0 CTaTHKK ».

» fAkuio 06pobnioBana 3arotoBKa He nexiTb cTabinbHo
nif BNacHolo Barolo, ii Tpeba 3akpinuTy.

» He HaBaHTaXyiiTe eNeKTPONpPUNaj HacTinbKH, wo6 BiH
3yNHUHUBCA.

» llicna cunbHOro HaBaHTaXKeHHs AaiiTe

eneKTponpunagy e AeKinbKa XBUNHH NONpaLoBaTh
Ha XONOCTOMY XOAY, W06 BiH Mir OXONOHYTH.

YkpaiHcbka| 173

LWnicbysatn Tpeba
3aBX[M i3 3yCTPiUHO0
nopaueto. [HakLwue icHye
Hebe3neka He-
KOHTPONbOBAHOIo
BULUTOBXYBaHHs
enexkTponpunagy 3
npopisy.

[pK po3pi3aHHi
npodinen i paTHUX
Tpyb Kpaweno TH3

U HanMeHbfllo!

nepepiays

HI0 3a6e3 CTaTHE

CﬁByBaTH nuwe ana
BaHHA.

] KopucToBy#HTE

A3HWH BiAPI3HW K
MKOPUCTaHHiI w KOBMaKa [inA pO3pi3aHHA 3
eTHUM cynopToM 20 NUNOCOC NOBMHEH bYTH oNYLIEHUM

» He Topkaiiteca go wnicyBanbHuUX i BigpisHUX KpyriB VIA BIACMOK AHoro nuny. Bosch npononye
NOKH BOHH He 0X0NoHYTb. Kpyry nig uac pobotv ay. ViAATHI NWIRC0 o
HarpiBaloTbCA. YBIMKHITb _

> He BUKOPHCTOBY#Te eneKTponpunag Ha abpa EnekTponpnaal
BiApi3Hil CTaHMHi. npucTaste horo

nepefHbOI YaCTUHO
06pupHe whicysaHHA NIOHETHOTO CYNOpTa A0

» Hikonu He BUKOpHCTOBYJiTe AnA 06K BIfpi3Hi obpobnioBaHoro
wnicyBanbHi Kpyru. % - marepiany. [omipHo

Nig kytom 30° - 40° Bu otpumaeTgfipu obampfomy npocysante

LWNichyBaHHi HaMKpalLi pe3ynbTatu p 1. CoBalite enextponpunany

€NeKTPONpUNag, 3 NOMIPHUM HaTUCKY! Tyau-c BIANOBIAHOCTI A0

LIuM By yHHKHHTE NeperpiBanH p?i:{roBaHo‘[sarm 0bpobniosaroro

3MiHM KONbOPY | YTBOPEHHS X marepiany.
. e [pK po3pi3aHHi

Bisnonopibnuit wnidys 0COBNHEO TBEPIMX

BisinononibH1m wnicysa
06p0obnATH TakoX i BUrAYE
BisanonopibHi wnidy
eKkcnnyarauinHui
MaloTb HIKUY
winichyBagpHi

Po3pi metany
» [ina po3pi3anHa 3a AonoMo ’A3aHoro abpasusy
BHKOPHCTOBYHTE 3aB; C NbHUIA 3aXUCHUIA

KOXYX AnA po3pisaH
IMpv BigpisaHHi npay MIPHUM MPOCYBAHHAM
pobouoro iHCTpyMeHTa y BignoBiaHOCTI 4o 0bpobntoBaHoro
matepiany. He HaTUCKy#Te Ha BigPI3HWK KpyT, He
nepekoLUyiTe HOro i He X1TalTe Horo.
[licns BAMKHEHHA NpUnagy He ranbMyiTe Bifpi3HUA Kpyr
NPUTUCKYBAHHAM 3D0KY.

%)
yrom (npun Ha
PXHi i npo%

Y1 MatoTb 3Hau BILMH
NPUUMHAITENEHLLG LLIYMY |
TPAAMUINHI

martepianis, Hanp., BETOHY 3 BUCOKUM BMiCTOM rarnbki,
aNMasHWW BiAPI3HWI KPYr MOXe neperpieatucs, Wo
NPU3BOAMTD [10 HOr0 MOLLIKOAKEHHA. PO Lie HeiBO3HAUHO
CBI[1UMTb BiHEL|b i3 iCKOP HABKOMO a/IMa3HOro BifPi3HOr0
Kpyra.

Y TakoMy BMNazKy NPUNUHITL PO3pPi3aHHA Ta fanTe
aNMasHoMy Bifipi3HOMY KpYry OXOMOHYTH, AABLLM HOMY
NPOTArOM KOPOTKOr0 uacy NonpaLoBaTv Ha XoN0CTOMY XOfY
NPy MakcMManbHii KinbkocTi 0bepriB.

[lyxe noBinbHe NpocyBaHHA POBOTH | YTBOPEHHS BiHLA 3
iCKOP € 03HaKaMK TOrO, LU0 aIMa3HWH BiLPi3HUIA Kpyr
3aTynuBcA. By MoxeTe 3HOB HAaroCTPUTH Oro, 3pobUBLLK
KOPOTKi HaAipi3n B abpasnBHOMY Matepiani, Hanp., y
cUniKaTHin Lerni.

Bosch Power Tools
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BkasiBKH L40A0 CTaTHKK

LLniyn B Hecyuux cTiHax nignaratoTb cranaapty DIN 1053,
u. 1, abo HauioHanbHUM NpUNKcam.

Liux npunucis Tpeba 060B'A3K0BO AoAEPKYBATMCA. 3 L€l
NPHUYMHK Nepex noyatkom poboTu Bam Tpeba 3anyunti ans
nopagy BignoBIAHOro cTaTuKa, apxitektopa abo npopaba.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepea 6yAb-AKUMU MaHINYNALIAMK 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKM.

» LLlo6 enexTponpunaa npawioBaB AKiCHO i HagiiHo,
TpUMaiiTe NPUNag i BEeHTUNALiHHI OTBOPH B UUCTOTI.

> B eKCTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOMNHBICTIO 3aBXAH BUKOPUCTOBYHTE
Bi;ACMOKTYBanbHuii npucTpiii. YUacTo npoaysaiite
BeHTHNALiHHI WiNWHK Ta Nig’eaHyiTe NpUNag yepes
NPUCTPii 3aXMCHOT0 BUMKHEHHS. [1p1 06pobuji MeTanis
yCepeauHi enekTponpunagy Moxe ocigati
€NeKTPONPOBIAHWN NUN. Lle MOXe No3HauMTMCA Ha
3aXMCHiM i30nALiT enekTponpunany.

AxypaTHo 36epiraitte NpunagA Ta akypaTHO MOBOABTECA 3 0 M S
HUM. Momunismi»\

AKuLo Tpeba NoMiHATH Nin’eAHyBaNnbHUI Kabenb, Lie Tpeba
pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOiHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebe3n

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLii WoAo,
BHUKOPUCTaHHA NPOAYKUil
H, Byab

[Mpu BCix 3anuUTaHHAX | NP1 3aMOBNEHHI 3anyd
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3gauHEA J0BARHMUI

Ykpaixa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LEHTP eNEeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Knis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHWi)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuirnuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTinHWX CEPBICHUX MalCTEPEHD
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY Tanogi

Yrunisauis

dTU Ha

cmitTa!

BiffipaLboBaHi enekTpo-
i eneKkTpoH @ iii nepeTBOpeHHs B

HaLlioH Wy 0faBCTBI

€eKTRRNPUTARM, LU0 BUMLLNH 3 BXXMBAHHS,

noa% aTMCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
COReM.

Ka

MKECTiK Typanbl ceptudnkar Hemipi
U C-DE.ME77.B.00350

CoMKeCTiK Typanbl CEPTU(HUKATTbIK,
KonaaHbiny mepaimi 24.04.2018 pevin

HOMED, L0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIA Tabn 0 "LleHTp no cepTuduKaumumu CTaHAAPTA3ALMM U CUCTEM
€neKTponpu1naay. €CTBa 3NeKTPO-MaLLMHOCTPOUTENLHON NPOAYKLMK"
41400 Xumkn MockoBckoit 0bnactu,

CepBsicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3214 HSl CTOC!
PEMOHTY i TeXHiUHOro 0bcnyroByaH#A Baloro BUpobYS
MantoHku B AeTanax i inopm 0 3anqacm%

3HalTH 3a afpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHHKj HaJlaHHAKQH ]
i1i3 3anoBon 0BiCTb
Hawoi npoayKuii unapan

L 4

MU «Pobept bolw».
HTpachakTHOI NpoAyKLT
Hebe3neuHe B eKcnyar: )Ke MaTh HeraTBHi HacnigKku
A 300poB’A. Burotorge 3NOBCIOMKEHHA
KOHTPahaKTHOI NPOoAyKL CNiayeTbcA 3a 3aKOHOM B

aAMiHICTPaTUBHOMY i KPUMiIHANbHOMY NOPALKY.

yn. NleHnHrpaackan, 29

CaWKecTiK Typanbl CepTUdHMKaTTap MbiHa MEKEHXaraa
cakTanagbl:

T0OO ,Pobept bow*

050050, KasaxcraH, r.Anmartbl,

np-T PaiibiMbexa, yr.yn.KoMmmyHanbHas, 169/1

Kaymcmp,m HYCKaynapbl

IneKTp KypanaapbIiHbiH, Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbiKTapbl

bapnblik Kayinci3gik HycKaynblKTapbiH
XaHe ecKkepTnenepai OKbiHbi3.

TexHuKanbIK Kayincismik HyCKaynbIKTapbiH XaHe

ecKepTnenepi cakramay TOKTbIH COFybIHa, 6T XaHe/Hemece

ayblp XXapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonaluak XymbicTap yLiH Kayinci3aik HyckaynbiKTapbl

MeH ecKkepTnenepai cakTan KOHbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblkrapblHaa NaiganaHbinfaH ,INexTp

Kypan"“ atayblHblH XENiAeH KyaT anaTbiH aNeKTP KypanaapbiHa

(»xeninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anartblH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) katbickl bap.

1609 92A 0E8(22.8.13)
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JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» XKyMbIC OPHbIH Ta3a XK3He XKAKCbl XKapbIKTanFaH
XaFaanaa ycTanbl3. TapTin Hemece Xapblk bonmaran
XYMbIC aliMaKTapbl Xa3aTaiblM OKUFanapFa anbin Kenyi
MYMKIH.

» )KaHaTblH CYHbIKTbIKTap, Fa3Aap HemMece LWaH XXubINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiigananbanbi3. INeKTp Kypanaapb YWKbIH WbIFAPbIM,
LaH Hemece bynapabl XaH[bIPybl MyMKiH.

> IneKTp KypanAapbiH nainaanaHy kesinge bananap
XoHe backa agampapAbl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakblinayblH XOFanTyblHbi3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl PoO3eTKara Cbllobl
KaXkeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanAaapMeHeH eLKaHaan
aAanTepnik aibipAbl NaiganaHbanbi3. O3repTinMereH
anblp XaHe Xapamabl Po3eTkanapAbl NaipanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeqi.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI XXepre KOCynbl Kypangap CbipTblHa TAMEH3.
Erep AeHeHi3 xepre Kocynbl 60/ca, aNeKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

» JneKTp KypanAapblH binFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.

INEKTP KyPanbiHbIH iLUiHE CY Kipce, 0N 3NeKTP TOFbIHbIY
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO0 HeMec
alibipbiH PO3eTKaAaH LWblFapy YWiH kabenbai
naipanaHbanbi3. Kabenbpai biCTbIKTaH, Maid p
eTTepAeH Hemece KypanAbiH, XKbImKbIM
GenekTepiHeH anbic Xeppe YCTaHbi3. MOdPFaH
Hemece LiMeneHickeH Kabenb anekTp Tofkl Fy KayniH
apTTbipagbl.

» IneKTp KypanbiMeH aLbiK, Xep,
TeK CbIPTTa NaiAanaHyFa apHanF: PTKbILUT,
naiifananbinbi3. CbipTTa naigandkyra apHanraH

Y3apTKbILUTbI NaiganaHy an IHbIH, COFY K;
TeMeHaeTeni.

» JNeKTp KypanbiH binF pliayaa naw
KaxxeT bonca, aBTo TaHAbI

aXKbIPaTKbILbIH Qai, HbIHbI3. ABT

CaKTaHbIPFbILLAXb 1Tl NaiaafiaHy TOKEOFy KayniH
TOMeHaeTesi. L 4

Apampaa| )@

» Ca ‘N KaTKaHBibl MPbIKLIA KOHin

ainfanaHblKbI3.
NITKiL, anKoronb

Hemece Adpi acepi acTbllpa IMEKTP Kypangbl
naipanaHbanbi3. On anapl nanaanaHyna
CEKYHATbIK abaHCbl TTbl XXapakaTTaHynapra anbin

Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XKoHe apAanbIiM KOPFaHbilL
Ke3inaipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
narpganaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKBILL, CbIPFYAaH
CaKTanTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LNeM HeMece Kynak,
CaKTarblLLbl CUAKTbI XKEKE KOPFaHbIC XabablKTapblH KKIO
XapakaTTaHy KayniH TemeHgeTesi.
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» Baiikaycbi3 naiiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3. nekTp
KyPanbiH TOKKa XXoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHae Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypraHaa, bapmaKTbl @KbIpaTKbILLTa YCTay HEMeCe
KYPbIFbIHBI KOCY/TbI KYHAe TOKKa KOCY, XKa3aTaibiM
OKWMFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTEeHTiH
acnanTappbl XKoHe raika KintrepiH anbicTaTbiHbi3.
AliHanaTbiH bernLeKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapaKaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

> Kanbincbi3 geHe kyiinae Typmanpi3. Ti

ﬂ Hi3Ai ceHimpi ycTa
aul e

» LLlaHeepsb
KYpFapa, onapgbivKoch

HAbIFbIHA XX9HEe AYPbIC
i3iHi3. LLaHcoprbiwTbl

TP KYP iifanauy xoHe KyTy

Kypanpbi aca Kefl )XyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
mapammp KYpanbiH nainganaHbikbi3. XXapamppl

naiAanbiHybiHa
grnanaHy waH cegebMgH bonatbiH KayinTepai asanTagbl.
Qn&

3NeKT, €H KepeKTi XyMbIC aiMaFblHAa AYpbIC api
CeHj bIC iCTENCI3.
> Ax IMbl AYPbIC eMeC 3NEKTP KypanbiH
anawb@HbI3. Kocyra Hemece ellipyre bonManTbiH

afibl.

na
Se’l&p Kyparnbl KayinTi 6onbin, OHbl XeHAEY KaxXeT

XKababikrapabl petrey, 6enwekrepit anMacTbipy
YMbIC iCTECEHi3, Hemece Kypangbl anbin KOKAAH anfblH aibipabl

]po3eTKafjaH WbIFapbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKYMYNATOPAbI anbin TacTaubl3. byn cakTblk apekeTi
3NEKTP KypangblH baikaycbla KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbINMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoHbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampapra byn Kypangp! naiaanaHyra xxon 6epmeH;s.
Toxipibeci3 anamaap KonblHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

> JneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanb!
GenwekTepaid kepepricis icreyiHe xaHe kenTenin
KanmaybiHa, 6eniekrepain akaycbi3 Hemece
3aKbIMAAnMaraH 6onybiHa, aNeKTP KypanbiHbiH,
3aKbIMAIANMaFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. 3aKbimpaanFaH
6GenwexkTepi 6ap Kypanapl naiAanaHyAaH anablH
MOHAEH3. INEKTP KypanaapbiHbiH AYPbIC KYTiNMeYi
Xa3atanbiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantappb! eTKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH xaHe KecKilll XXUeKTepPi eTKip KECKiLl
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHak barbiTTanazbl.

> IneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl XxaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiifanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC LWAPTTapbiMeH
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OpbIHAANTBIH dPEeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbl3. dNeKTp
KypangapblH apHanMaraH XyMbiCTapaa nanaanaxy
Kayini.

Kbizmer

» JneKTp KypanbiHbl3Abl TeK GinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KayinciaairiH caktamcba.

BypbiWThIK TEricTey MalMHanapblH naifanavy
Ke3iHperi Kayinciagik TeXHUKacbl

TericTey, ereyKkym KarasbiMeH TericTey, CbIMAbl

LeTKanapMeH XyMbIC Xacay XaHe Terictey wexbepiH

naiAaanaHyAarbl Xannbl Kayincisgik epexenepi

» Byn aneKTp Kypanbi Terictey MalMHacbl peTiHae,
ereyKyM KaFa3biMeH, CbIMAbI LeTKaMeH XXYMbIC
icTeyre )xaHe Tericrey-Kecy MaluMHacbl peTiHae
naipaanaHyra apHanfal. KypbinFbimen bipre anFan
6apnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapbiH,
eckepTnenepai, cypeTrep MeH fepeKTepai cakTaHbi3.

TeMeHeri HyCKaynbiKTapbl OpbiHAaMay TOK COFybIHa, epT

XoHe/Hemece ayblp XapakaTrapFa anbin Kenyi MyMKiH.
» Byn aneKTp Kypanbl XbINTbIpaTyFa apHanMaraH.
INEKTP KypanblH apHanMaraH XXyMblCTapaa nanaanaHy
KayinTi )aHe apakatTap TyAblpybl MYMKiH.
» Ocbl 3NeKTP KypanbiHa apHaNMaraH XaHe
BHAIpYLWIiMeH YCbIHbINMaFaH XabablKTapAbl

naiaanaHbanpI3. InekTp KypanbiHga bepik bekit &
MYMKiHAiri 6ap xabapblkTap FaHa kayincia nanaa

KamTamachbi3 eTef.

» Anmanbl-canmanbl acnanTbIK, pyKcar eTin
aliHanbIMAap caHbl KEMiHAE 3NeKTP K I
GenrineHreH MakcuMangbl aiiHanbIm Ha
caiikec bonybl kepek. Pykcart el nam
aHanaTblH xabaplk Oy3binbin,

» JKyMbIC KypanbliHbIH CbIPTKbI oK
KanbIHAbIFbI 3MEKTP Kypan,
6onybl kepek. Oniwemaepj
DenLeK XeTKiNiKTi Kopranm
LWbIFYbl MYMKiH.

» Upek oiimanbl Teci

INbIN KETYi MYMKIH.
wempaepiHe cd|
IKTaNFaH can,

oHe bakpinay,

naiganasxfa
AUaMeTpiH;

naigananbanpi3. XXym
Terictey wexbepnepi

AapbIHAA, MbiCanbl,
naipanaHy angbiHaa
CbIHbIKTap XaHe ap, Terictey Tapenkenepinge
CbIHbIKTap, eTnec 6on ny XoHe KaTTbl TO3y bap-
JOFbIH, CbIMAbI LieTKanapaa bekitinmereH xaHe
CbIHFaH cbiMAap 6ap-XKoFbiH TeKcepiHi3. InekTp
KypanbiH HemMece anManbl-canManbl acnanTbl Tycipin
ancaubi3, OHbl TEKCEpiHi3, TeK 3aKbiMAanMaraH
anmanbi-canmanbl acnanTbl NaiAanaHbiKbi3. AnManbl-
canmanbl acnanTbl TeKcepin naiganaHy kesiHge

KeH
Manbl-canma N‘
@ ece 03 eni Kaenitie THIOi bIKTHMaN XyMbIC

03iHi3AiH XaHe e3re agamaapAblH aHHaNaTbiH
anmanbi-canmanbl acianTaH KalbiK Xepae
TYpPFaHbIHAQ FaHa 3NeKTP KypanbiH 6ip MUHYT iwinge
MaKcHMangbl atHanbIMAap CaHbIHAA KOCbIHbI3.
3aKblMpanfaH anManbl-canmanbl acnantap ochl Tekcepy
kesinge bysbinagl.

> Xeke KOpFaHbIC XabAbIKTapbIH KHiN XYPiHi3.
XKymbicTa 6eTTi TONbIK KOPFANTbIH MaCKaHbl, K63
CaKTaybllWbIH HeMece KOpFaHbIL Ke3inAipiKTi KHiHi3.
KaxxeT 6onca WwWaHTyTKbIL, KOPFaybILl KONF:
amKankbiWThl HeMece 6acka Aa KopFaHbic Kui
KHiHi3. Ke3fep apTypni XKyMbicTapfaH nawfla
walwbinatbiH bgfeH e
LLIaHTYTKbIL IR
bonatbliH i

eH ThiCgke g a 3aKbIM KenTipyi MyMKIH.
aCbIpPbIH TOK CbIMbIHA

H OKLUaynaHfaH TYTKaCbIHaH

esinge
YCTaHbi3. iH CbIMbIHa TMIO METaNAbI Kypan
pi
]

benwek Bepin ToK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.
HaTanbiH anManbi-canManbl acnanTaH

» Xeni
Ka € YCTaHbI3. KypbinfbiHbl bakpinayapl
JKOF 13) >eni kabeni kecinin Hemece iniHin,
anfiHbl HeMece KOMblHbI3 aiHanbIN TypraH anmanbl-

Marbl acnanka Tycin Kamybl MyMKiH.
anbl-canManbl acnan ToMbik TOKTaMaiblHILIA

€HHeH Qanelﬁp KypanbiH 6ocatywibl 6onmanbI3. AiiHanbin

TYPFaH anManbl-CanManbl acnan KoMbINFaH XepiHe Tin,
3NEeKTP KypasnblH bakbinayabl KOFanTybIHbI3 MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH TacbiMangay KesiHge KoCyllbl
6onmanbI3. Ke3aeicok THioi apKbiibl alHanbIn TypraH
anmManbl-canmanbl acnan KuimiHisre opanbin, fieHeHiaai
ayblp Xapakartaybl MyMKiH.

> INeKTp KYPanbiHbI3AbIH XKeNnAeTKill Teciri yneni
TypAe Tasanaubi3. Ko3ranTkpll TypbUHACHI KypbiNFbl
ilWiHe Ken WaH TapTagbl, MeTanAbl LWaH XWUHANbIN 3NEKTP
KayiniH Tygblpybl MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH eLIKaLIaH XaHFbIL MaTepuanaap
XaHbIHAA NaiAanaHbanbI3. YWwKbIHAAp byn
MaTepuanaapabl XaHAblpybl MyMKiH.

» CyMblIK CankblHAATKbILITAPAbI KAXKET eTeTiH
Kypanaapabl nailpanan6anpi3. Cyabl Hemece backa
CanKbIHAATKbILW CYMbIKTbIKTApAbl NaiaanaHy Tok COFybiHa
AKeNyi MyMKiH.

Kepi cokKbl aHe caiikec Kayinci3fik TeXHUKaCbIHbIH,

epexenepi

» Kepi COKKbl CbIHanaHbiM, Typbin KanFaH HeMece anHanbin
KaTKaH OpHaTbINFaH KypanablH, Mbicansl, Terictey
LWweHbepnepiHiH, Terictey TopenKenepiHi, coiMapl
LyeTKanap/biH XaHe T.0. KEHET PeaKLMACHIHbIH HATUXECI
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Bonbin Tabbinagbl. Typbin Kany Hemece CbiHanaHy
afHanbIn xaTkaH KypanablH KEHeT TOKTan KanybiHa
akenesi. byn ke3pne bakbinaHbanTbIH Kypan byratrany
OPHbIHAA XXYMbIC KyPanblHbIH alHany bafbiTbiHa Kapchl
Xblnfamaanab.

Terictey weHbepi byratranca Hemece AanbiHaaMaga
TYpbIN Kanca, OHAA AarblHOaMara KiprisinreH Terictey
LWeHOEPIHIH XKHUEri KbICbINbIN Kanybl XKaHe HATXECIHAE
WweHOepiH AalblHAAMaaaH bipLyblHA HEMECE Kepi
COKKbIFa 9Kenyi MyMKiH. byn ke3ne byratrany opHblIHfarbl
WweHbepniH barbiTbiHa bainaHbICTbI TEricTey WeHbepi
onepaTopfa HeMece OfiaH apbl Ko3ranapbl. Terictey
LweHbepi CbHYbl MYMKIH.

Kepi Cokkbl aneKTp Kypangbl Aypbic naiganaHbaynbiH
HeMmece onepatop KareciHiy cangapbl bonbin Tabbinaabl.
MyHbl TOMEHAE cHnaTTanFaHaan TICTi CaKTbIK WapanapblH
KonaaHy apKbinbl bonabipmayra bonaapi.

» JneKTp Kypanabl 6epik ycTaHbi3, feHeHi3 kepi
COKKbINapAbl ycTan KanatbiHAain Kanbinta onybl
Kepek. AiiHanbIMAap apTKaH Ke3pe Kepi COKKbinapFa
Hemece peakuManblK MOMEHTTepre MyMKiHAiriHwe
JaKCbl Kapcbl TYPY YiwiH 6ap 6onca KocbIMLLA TYTKaHbI
nanpaanaHbikbl3. Onepatop THICTi CaKTbIK LiapanapbiHblH,
KeMeriMeH Kepi COKKbINapFa aHe peakumuanblk
MOMEHTTepre Kapchl Typa anagbl.

» KonbiKbi3 aliHanbIn XaTkaH KypangabiH, XXaHbiHAA
6onmaybi kepeK. Kepi COKKbI KeaiHae Kypan KOomnblH

KbUTKYbI MYMKIH.

» Kepi cokKkbl Ke3iHAe aneKTp Kypan XbImKHTbI
ayMaKTaH apbl TYPbIHbI3. Kepi COKKbI aNeKT
ByFaTTany opHbIHAAFbI Terictey WeHbepiHiH K@3ranbiebiHa
Kepi baFbITTa XbIMKbITafbI.

» BypbiwTapaa, YLWKip XueKTepae JKoHE T, ipece
abainan xymbic icteHi3. XKymbi€ kypan H
AaibIHAAMAAAH bIPLYbIH XaH

6onabipMaHbi3. AHANbIN XaTKaH C 3NEMEHTI
OypbiliTapaa, YLKip XuekTepae Me bIPLLY Ke3iH,
CbiHanaHyra berim. byn ﬁa@moramyﬂm % .

HanaHyblH

COKKbIHbI TyAbIPaAbl.

» Apanay wWbIHXbIpnap| eapanay no
naiaanaibanpi3. MyH bIC Kyp% pi
I

COKKbIHbIH HEMECE 3, Kypangbl ba|

TericTey xaHe kec! Nbl apHabl H yﬂap
> Tek o anbiHa apHan: FaFbill
KanT; Ha nainpanab anekTp

3Fa apHanMaraH Ti Kypangap XeTKinikTi

XoHe Kayingi 60WybIMyMKiH.

HbIleHrediHeH WbIFbIn

icTey AMCKICiH aneKTp

KIHAiriHLWe )KoFapbl
Kayincisgik aeHrefimeH OpHaty kepek. Koprarbil
KanTaMaHblH AeHreMiHeH WbIFbIN TYpaTbiH, AYPbIC
OpHaTbiNMaraH TericTey WeHbepiH XeTKinikTi kopray
MYMKIH eMec.

» KopfaHblw KanTamacbl 3NeKTp KypanbiHaa 6epik
6GekiTinreH, axxapnaybiw WapbIKTbIH, €K Kilwi 6enweri
naiaanaHylubl YIiH Kayinci3aik AeHrenitin ey
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JOFapbl KepceTKilliHe cail peTTenreH 6onybl Kaxer.
KopraHblwW Kantamachl nanganaHyLblHbl ChiHFaH
BenwekTepaeH, axxapnaybill WapbFbIHbIH, KE3[EHCOoK,
TUIOTHEH JKaHE K1iMEi XaFbim XKibepyi MyMKiH
YWKbIHAAPAaH KopFanabl.

» Abpa3uBTi Kypangapabl TeK YCbIHbINATbIH XKYMbICTap
YLLiH naiaanaHy kepek. Mbicanbl: elwkalaH kecy
weHOepiHiK beTin Terictemenis. Kecy wexbepnepi
MaTepH1anfbl XXMeKMNeH anyra apHanraH. byripnik kywrep
acep eTce ocbl abpasuBTi Kypan CbiHybl MyMKIH.

> OpKallaH 3aKbIMAANMaFaH, TaHAanfaH Tericre
weH6epi ywiH aawemaepi xaHe niwini

KbICKbIL ¢hna i naiganaHbiKbI3;
thnaHeuTepTe i

BHE OHblHEh : asanTagpl. K
apHanrafnaHaurefgericTey LW
apHanraliHaH epelwenenyi Mym

YPanaapAblH TO3fFaH Terictey

OepnepiH naiganaHg
panapralapHanfaH Teri @
faplibiH KOFapb)

Kypa 7 K blgflamMabIKTapbliHa
ApHaNMaFraH KHe Coiflybl KiH.

&rey wenbepi N ‘e KaTbICTbl Kayincisgik
H

Kacbl Typanbl ECI:I Lwa epeKLe HycKaynap
» Kecy wel i aTTanyblH Hemece apTbiK bacy
0
e

KbICbIMbI, MaHbI3. TbiM TepeH kecynepai
opbiHAAMa) ecy WweHbepiHe apTbliK XKYKTEME TyCipy
OHbIH, aHe byFaTTanyblHa aKkenesi xaHe

0Cb| €pi COKKbIHbIH HeMece abpa3uBTi KypanablH,
Cbl BiriH apTTbipagbl.

>, Al'ﬁnar WweH6epAiH anabIHAAFbI XKOHe apTbIHAaFbl
{iMaKKa XaKbIHAaMaHbI3. Kecy WweHbepiH
IHAaMa/a e3iHi3eH apbl XYPri3ceHi3, oHaa Kepi
COKKbI XXaFlanblHAA alHanbIN XaTkaH WeHbep bap anexkTp
Kypan ciare bIpLUybl MYMKIH.

» Kecy weHbepi cbiHanaHca Hemece XyMbic y3inicinae
3NEeKTP Kypangbl ewWipiHi3 xaHe weHbep ToKTaFaHwWwa
KO3FanTnai ycTaHbl3. Oni aHanbin XaTkaH weHbeppai
KecinreH XxepfieH WbiFapyFa eLKaLaH TbiPbICNaHbI3,
6yn kepi coKKbIFa akenyi MyMKiH. CbiHanaHy cebebi
@HDbIKTaHbI3 KaHE XOHbIbIHbI3.

» AGpa3uBTi Kypan ani faiibiHaaMaga Kesge 3NeKTp
Kypangbl KaiTagaH kocnaHpi3. Kecyai xanractbipmait
TYpbIN Kecy WwexbepiHe TONbIK alHanbIMAApFa xeTyre
MYMKiHAiK bepiKi3. Oitnece weHbep Typbin kanybl,
[JaiblHAAMaZlaH bIpLUYbI XaHE Kepi COKKbIFa aKenyi
MYMKIH.

> Kecy weHbepi cbiHanaHFaH XarAaiiAa Kepi COKKbl
MYMKIHAIriH a3aiTy yLWiH TaKTanapAbl XaHe YNKeH
AalblHaaManappabl Tiperis. YNKkeH faibiHaamanap e3
CanMarblHaH MaibiCybl MyMKiH. [lanbiHAaMaHbI kecin
XaTKaH XXepMiH eKi XarblHaa fia, )KMeKTepae ae Tipey
Kepex.

> Kabbipranapaa xaHe KepiHbeiiTiH aymakrapaa kecyai
opblHAAy Ke3iHae acipece cak bonbiKbI3. EHgipineTiH
Kecy WweHbepi kecy ke3iHae cy KybbipbiHa, aNeKTp
CbiMAapbIHa XaHe backa HbicaHaapra Tvioi, byn kepi
COKKblIFa 9KeNyi MyMKiH.
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EreykyMm KafasbiMeH Terictey Ke3iHaeri Kayincisgik

TeXHUKacCbl Typanbl apHaibl HycKaynap

> Onwemi ynkeHipek ereykym KaFasblH
naiaanaHbaHbI3, eHAIPYLWiHIH ereyKyM Kara3blHbIH,
enuemaepiHe KaTbiCTbl HYCKayNapbiH bacwWwbINbIKKa
anbiHbI3. Terictey TOPENKeCiHiH XXUeriHeH LWbIFbIN TYpFaH
ereykym Karasbl CbIHaNaHy/bIH, )XapakaTTapAblH, Terictey
LeHOePiHiH CbIHYbIHbIH cebebi bonybl MyMKiH Hemece Kepi
COKKbIFa 9KeNyi MyMKiH.

CbiMAb! KbINWaKTbl (LeTKaHbl) NaifanaHyAaFbl apHaibl

Kayincisgik HyckaynblKTapbl

» Cbimabl KbINWAKTbIH 9AETTeri NaiAanaHyAa fa CbiM
JOFaNTYbIH ecTe CaKTaHbl3. CbiMaapabl KaTTbl 6acbin
apTbIK XYKTeMeHi3. LLIawwbinbin TypraH cbiMaap Kuim
XXoHe/Hemece Tepire Kaaanybl MyMKiH.

» KopraHblll KanTamMacbIHbIH, CbIMAbI KbiNLaKneH
JaHacybIHa xxon bepmeHi3. Taperke xaHe TocTaraH
Topi3Ai LWeTKanapablH AMaMeTpi acy KbICbIMbIHBIH XoHe
LieHTPUYranbliK KYLITEPAIH SCEPIHEH apTybl MYMKIH.

KocbiMua Kayincisgik Hyckaynbikrapbl
KopraHbiw Ke3ingipikTi KHiKi3.

KaCbIPbINFaH Cy, ra3, 3NeKTP CbiMAapbIH Tabb
Hemece XeprinikTi KbI3MeT KepceTy yibIMA;
LWAKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbLIHA THIO 6PT T
COFybIHA anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybblpbiH 3 ,qay

XapbibICKa anbin Kenyi MyMKiH. Cy Ky6
MatepHanzblk 3usiH HeMece TOK Coj

atTbl KOpr
9 KbICKbILU a

10 Te3 kbighB
» KaxcetTi Temip ispey Kypanaapbii naifananbin, 11 Tericté

—

TaraibiHgany boiiblHIa KonpaHy

INeKTp Kypansl cyabl naitganaxbar MeTanzaH xaHe TacTaH
)acanfaH MaTepuanpapabl Kecyre, Cbifblpbin anyra xaHe
LeTKaMeH eHzeyre apHanFaH.

BaitnaHbicTbl abpa3uBTep KBMEriMeH Kecy YLLiH Kecyre
apHanFaH apHaibl KOPFaFbllL KanTamaHbl NaiaanaHy Kepek.
TacTbl Kecy YLiH XeTKINiKTi WaHabl COpYAbl KaMTaMachI3 eTy
Kepek.

ApHa¥ibl TericTey KypanaapbIMeH TipKeciMzie aNeKTp Kypangbl
ereyKyM KarasbIMeH TericTey yLUiH naiaanaHyra bl.

belHeneHreH K

pamabl benwekrep

o
Axapna
Tericteyre apHgnf;
OHrenek K b

opyLbl kanTama*
eK thnaHeui
TaraH Topiapi TericTey WeHoepi

*

a SDS-clic *

apllanFaH KopFarbILL kanTama*
yre bepi*

ﬁ ONfibl KOpFay KankaHbl*
3EHKe TipeK Terictey Tapenkeci*

MYMKiH. EreykyMm Kafasbl*
» Kyar ewice, Mbicanbl, xenige 0K 6onbin Kanca [leHrenex raika*

HeMece allaHbl Po3eTKafiaH cy IpFal ceum
GeKiTKiliH anbIHbI3 XaH i KyHiHe opuam
Byn apKpinbl keaneicok KO%MEMAH

» TericTey xaHe kecy W IHe TUMe
LLleHbepnep KyMbIC ke 13abl.

» NaiibiHaamaHbl beki icy Kypa

bIHﬂaMa KOan

ik HYCKayNbIKTapbiH
epAi cakTamay TOKTbIH,

pFa anbin Kenyi MyMKiH.

ANeKTp KypanbiHbiK cypeTi bap b6eTTi awwbin nanpanaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbl3.

19 TocraraH Tepisai Kbinwak®
20 barbiTtaybilTap bap Kecyre apHanFaH KoprarbiLL
Kantama *
21 Anmac kecy weHbepi*
22 Tytka (beTi oKlWaynaHabIpbINFaH)
*BeliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH maﬁnbm‘rap CTaHAAPTTbI

KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMmaiigbl. Tonbik xababikrapab! 6i3aiy
*ababikrap 6arpapnamambi3fat Tabachbis.

LLlybin xoHe Aipingey Typanbl aknapar

LUy peHreii EN 60745 cTaHgapTbiHa Calt aHbIKTanfaH.
A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiH WYybIN AeHredi apeTte
TeMeHerire TeH: Ablobic Kyii 91 AB(A); Abibbic KyaTbl
102 nB(A). ©nwey pancisairi K= 3 ab.

Kynakrbl KopFay KypanaapblH KHiHi3!

JKMBIHTBIK Bipin MaHi @, (YLL 6aFbITTbIH BEKTOPABIK
KocbIHAbIChl) XaHe K nanciagiri EN 60745 ctanaapTbiHa cai
aHbIKTanfaH:

Terictey (nepexi eHgey): a,=8,5 m/c%, K=1,5 m/c?,
TericTey weHbepiHiH kemerimeH Terictey: a, = 3,0 m/c2,
K=1,5m/c%.
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Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipingey napmeri EN 60745
epexeciHfe MenepneHreH enwey agici borbiHwa
ecenTenreH bonbin anekTp kypanaapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyaTblH
Luamanan enLuey yLliH fje Xapamabl.

BepinreH fipin Kenemi anekTp KypanbiHbIH Heri3ri
XYMbICTapbI yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLUiH TypAi Kepek-apakTapMeH backa anmarbl-
CanMarbl acnanTap MEHeH HEMECE XEeTIMCI3 KYTyMeH
narpanaHbinca ipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
6apblcbiHAarbI Aipin KyaTblH apTTbipagbl.

TeXHHKanbIK ManimeTTep

BypbIWTbIK Tericrey MalMHacbl
OHiM HeMmipi

GWS 1000

3601H210..
3601H214..

—
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[ipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUIH Kypan eLuipinreH xaHe
KOcblnFaH boMbin NaiganaHbiNMaraH yakblTTapabl Aa ecKepy
KaxeT. byn fipinaey KyaTbiH bYKin XXyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHpeTefi.

[MarpananyLwbiHbI fipinaey acepiHeH cakTay YLliH KocbiMLua
Kayincisaik WapanapbiH KONAaHY KaXeT, MbiCanbl: INeKTp
Kypangpl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgabl KyTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC 9AICTEPIH YUbIMABICTBIPY.

.o 190U

Kecimai kyatTbl naiganaHy

OHimpinik

HomuHanapl aiHanbiM caHbl MWH

Terictey WeHOEPiHIH eH YNKeH AMaMeTpi

TericTey WNUHAENIHIK MPEK OAMaChI

LLnnHaenb upek OMMacbIHbIH, €H Ken
Y3bIHAbIFbI

Icke KOCy TOTbIHbIH LEeKTeynepi

TypaKTbl INEKTPOHHMKA
EPTA-Procedure 01/2003 kyxarblHa cai
canmarbl

- BubpaumManappl Xotofa apHanfaH

KOCbIMLLUA TYTKAchl bap

— CTaHAAPTTbI KOCbIMLLIA TyTKAchl 6a
CaKTbIK CbIHbIMbI
Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre a|

FaH. backa kepHey xaH

2} 255 2,1 2,4
21 2,0 2,2

11 [O]/11 @/

bINAHFaH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

[O/1

(€

MblK Manime

e Hemece Ho| %
mi3: EN 607
6/42/ IHperi

C) TameHperifei:
L

CoiikecTik Manimaemeci

Yeke xayankepLuinikneH 6i3
cHnaTtTanfaH eHiMHiH Teme
Ky)KaTTapFa CoMKec ekeHi
2011/65/EU, 2004/1
aHblKTamanapbl bow
TexHUKanbIK Kyx
Robert Bosch G
D-70745 Lei

Henk Be€ker Hel elmann
Exec ige President  H roduct Certification
Engineering

(o3

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.08.2013

,_..
z £
@
oS
2 = o
R N
4] »n
!: m

Xunay

KopraHbiw ababIKTapblH opHaTy

» BapnbIK XyMbiCTapAaH anfAblH 3NEKTP KYpanbiHbIH,

Xeninik aibipblH PO3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.
Eckeprne: XXyMbic Ke3iHfe TericTey WweHbepi by3binca
HeMece KopFarblLL kanTama/3neKTp Kypan Kypblifbinapbl
6y3binca, anexTp kypanabl bipaeH cepsuc KbiameTiHe xibepy
Kepek, MeKeHxannapabl , TYTbIHYLUbIFA KbI3MET KOPCETY XoHe
naifanaHy keHectepi TapayblHaH KapaHpi3.

Bosch Power Tools
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TericTeyre apHanfaH Kopfarbill KanTama Kocbimwa TyTka
Koprarblw kanTamaHbl 11 » IneKTp KypanbiHbi3ibl TEK KOCbIMILA TYTKA 4 MEHEH
LWINUHAENb MOMHbIHA CypeTKe can nanpanaHblHbi3.
Kiprisinia. Kopfarbiw KocbiMLua TyTKaHbl 4 peayKTopAbik 6acTbiK OH XafbiHaa
KanTamaHblH yWwoypbILwTLI Hemece Con xafbiHfa bypan bexiTiHja.

benrinepi peayktop bacbiHaarbl
caitkec benrinepre calikec kenyi Kon Koprarbiwubi

Kepek. » Pe3seHke Terictey TapenkecimeH 16 Hemece TocTaraH
Topi3Ai KbINWakneH/AncKinik wetkameH/)anbipak,
KOPFaLLIFbl KanTamakbl 11 bachin, Topi3Ai Tericrey weH6epimeH XyMbicTap yLLiH
KarTaManarb by pTUKTi aNeKTp JpKaLUaH KON KOpFaFbllbIH 15 opHaTbIHbI

KypanablH dnaHeLiine OCbIMLLA TYTKa 4 KeMe| KIiTiHi3.
OTbIPFbI3bIHbI3 XX8HEe KOpFarblLL
KanTamaHbl LWbIPT eTKEH fiblDbIC
ecTinrexue bypbiHpI3.

Koprarblww kantamaHbl 11 xymbIC NPOLECIHIH TananTapblHa
Ccal OpHaTbIHbI3. byn ylwiH byFaTTayabiH WbiFapy UiHTIperiH 1
XOFapbl bacbiHbI3 aHe KopFaFblLL KanTamaHbl 11 kaxer
Ky¥re bypbIHbI3.

LLINMHOenb MOAHbIHAAFbI

» Koprarbiw KanTamaHbl 11 onepatopAbliH, XafFblHa a
Kapa¥i YWKbIHAAPAbIH YWybl GonmaiTbinaai AQpasuBTi Kypanabl bypah anygpHEBekiTy ywwiH WnuHaenbai
OPHaTbIHbI3. KiTy TYMMECIH 2 5t 11, MEVHAENbAi bEKITiHi3.

> Koprafbiw kantama 11 6yratraynaH weirapy uHpenbpi Gel Nmeciu TeK WnuHgenb
winTiperin 1 naitfanaxranaa FaHa 6ypbinybl kepek! KTaTbl BABBACHIHbI3. DITNIECE NEKTP KypasbiH
OHTnece Kypanabl apbl Kapaii NaiaanaHy MyMKiH em 3aKpIMaay MYNKIH.

He CepBUCTIK KbI3MeTKe TancbIpy kepek. . h
Terictey ecy weHbepi

Hycxkay: Koprareiu KanTamanarbl koATay KYAbIDbIKILZAGD Terictey aPbIHbIH B/LLeMAEpIH eckepiHi3. OpHaty

11 TeK aneKTp KypanFa }apanTblH XababIKTbl OPHAT! ﬁ@ o W ikec b

KAMTAMACHI3 eTefl. ' Tecirix AMETPI TipeK (hnaHeLke cafikec bonyb! kepex.

Apanre Mece XanFacTbIpFbllL TETiKTEpAi

Kecyre apHanfaH KopFarbill KanTama n ﬁ,q? .

» BaitnaHbicTbl abpa3ueTep kemerimeH \{ C kecy WeHbepnepiH naiganaxFaHaa anmMac Kecy
9PKALLaH Kecyre apHanfaH KantaMaH PiHAeri XbIMKbITY HaFbITbIHbIH KBPCETKICi 3neKTp
naiifanaHbiHbi3. anfarbl anHany barbiTbiHA Cakec BonybIH KaaranaHpia

» TacTbl KeckeHAe WaHHbIH XeTKIiKTi cCopbinyblH AYKTOP/bIK 6acTarbl KOPCETKiHI Kaparbi3).

KaMTaMacbi3 eTiHis. OpHary peri cypettep bap beTTe KepceTinreH.

Koprarblww kantama 13 coHbiMeghi !TeriCTeyre apHa Terictey/kecy werbepiH beKiTy yLwiH KbICKbiLL rakaHbl 9

Kopfafbill KanTama 11 peTin binafbl. OpHaTbIHbI3 XaHe eki bywipnik Teciri bap eHrenexk

BaFbITTaybIlTap KeMeri e apHanFa ralflkagapra apHanraH kintnex bypan bekiTiHis, , Tes KpiCKbILL

Kantama raika“TapayblH KapaHpi3.

BarbiTraybiuTapsi 20 6 Fhill KanTa m » TericTey KypanbiH OpHaTKaHHaH KeiH Kocy angbiHAa

apHanFaH KopFarbILL ; Inafpl. OPHAaTYAbIH AYPLICTbIFbIH XAHE KypanablH, epKiH

X afHanaTbiHbIH TeKcepiHi3. Tericrey Kypanbl KOpFaFbiL
Tericteyre apnapF _ KanTamara xoHe 6acka 6enwexrepre yiikenmeit
KatTbl KOpbITNg'T aWHanbIN XaTKAHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

OpTara kenTipeTiH bypTUKTIH Tipek
tbnaHeujiHae 7 nnactmacca beniek
D (neHrenex kumachbl bap cakuHa) bap.
P [leHrenek KUMacbl 6ap cakuHa oK
HeMmece 3aKbimaanFaH 6onca, apbl
CopartblH kannakTbl 6 MPMaCbIHbIH KONamnbl Kapa# nanaanabai Typbin Tipek
LIaHCOPFbillibiHa KocyFa bondfibl. chnaHewTi 7 MiHOETTi TYpAE aybICTbIPY
CopartblH kannak 6 koprarbll kantama 11 petiHge Kepek.
OpHaTbinagbl. [leHrenek KpinwwakTbl aybicToipyra bonagp.

naiaanaHyra bonagbl. Cop
Xapamangbl.

ak 6 meTangbl eHpeyre
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XKennyiw Topi3ai Tericrey wen6epi

» Xennyiw Topi3ai rerictey wex6epimeH XymbicTapaa
9pKALLaH KON KOPFaFbiLblH 15 naiaanaHbiHbI3.

PeseHxe Terictey Tapenkeci

> Pe3eHke TericTey TapenkecimeH 16 xymbicrap ywi
9pKalLaH KON KOpFaFbiLblH 15 KHiHi3.

OpHary peri cypetTep bap betTe kepceTinreH.

[leHrenek raikaHbl 18 opHaTbiHbI3 XaHe eki byipnik Teciri

bap fleHrenekx rakanapra apHanraH Kintnex bekemaeHis.

TocraraH Tapi3ai KbiNWak/AuCKiniK Kbinwak,

» TocTaraH Tapisai KbiNnwaKrapmMeH opbiHAanaTbiH

KYMbICTAp YLLiH dpKaLuaH KON KOpPFaFbllWwbIH 15
OpHaTbIHbI3.

OpHary peri cypetTep bap betTe kepceTinreH.

TocTaraH Tepiai KbiNLWAK/AUCKINIK KbINLWAKTbI LWNKHAENbre
WNWHAENb hnaHewi WNMHAENb UPEK OMMAChIHA ThiFbI3
TaKanbin TypatbiHgan bypan bekity kepek. Aliblp Tapiaai
KiNTNeH TocTaraH Topiafi/aUCKINiK KanLbiKTbl OeKemMaeHi3.

Te3 KbicKbiw raiika SDS-clic

Kypangapabl naiaanaHycbi3 Terictey KypabiH OHak
aybICTbIPY YLUiH KbICKbILL FaiKaHbIH 9 OPHbIHA TE3 KbICKbILL
raikarbl 10 napananyra bonagpl.

> Te3 KbicKbill raifkaHbl 10 Tek Terictey xaHe Kecy
weH6epnepi ywiH naipanaHyFa pyKkcar etineai.

Tek Aypbic, 3aKbIMAaNMaraH Te3 KbICKbIL ranKal
nainfanaHbiHbi3.
u

Bypan 6ekity ke3inge xa3bacbl 6ap Te3 Kbic
10 6eri Terictey weHbepiHe kKapan TypybIH

KepceTKi MHAEKCTik benrire 23 HycKaybl KEREK.
Teric @ 2 bekity
ilunnHoeMBR bekity

& .
fkIC OEKiTinrex,

EwKawaH Katrbl
bekempaenreH Te3 KbiCKbIlL
raiKaHbl TicteyikneH bypan
anmaHbi3, eki bydipnik
Teciri 6ap raiika KinTin
nanpanaHblHpbI3. [aika
KinTiH cypeTTe
KepceTinreHaei exi byiipnik TeciriMeH opHaTbIHpI3.

—
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YKapampapl Terictey Kypanbi

Ocbl HyCKay/bIKTa XXOFapblfa atan eTinreH 6apnblk Terictey
KypangapbiH naiganaxyra 6onagpl.

[MarpanaHbinaTbiH TericTey KypanaapblHbIH PYKCaT eTinreH
aiHanbiMaap caxbl [MuH 1] Hemece aitHany Xbingamabiebl
[m/c] Toemenpe bepinreH kecteneri MaHaepaeH TOMEH
6onmaybl kepek.

COoHAbIKTaH TericTey KypanbiHbiH XancbipMachiHaa
KOPCETINreH pyKcar eTinreH aiHanbiMaap caHblH Hemece
aiiHany XbINAAMAbIFbIH CaKTaHbI3.

30 Mi4

) Hﬁacrbl bypy

> Ba bICTapAaH anAblH 3NEKTP KyPanblHbIH,
bIH PO3€TKa/iaH LbIFaPbIHbI3.
Penyktopnbik bacTsl 90°
KagdampapmeH bypyra
6onapbl. Ocbinaiiia
COHAIPFILUTI XXYMbIC YLUiH
bIHFalnbl KyMre opHaTyFa
bonagbl, Mbicanbl, copy
KYMbICTapbl YLUiH
copartblH KannakneH
KoHe
barbiTTayblTapmeH 20
Hemece conakan yLuiH.
4 bypaHpaHbl
TonbIFbIMeH bypan bocatbiHpi3. PegykTopblk bacTbl
KOPMYCTaH anMacTaH XaHa Kyire xaiinan dypbiHbi3.

4 bypaHpaHbl bepik bekiTiHi3.

11000

LLiaKabl XaHe XOHKanapabl copy

» KopracblH bosy, keibip araw coptrapsl, MUHepangap
xoHe MeTannaap bap keibip matepuanaapabiH WaHp!
[AeHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THi0 XaHe
LaHAbI XYTY NaiaanaHyLubiia HEMeCe XaHbIHAaFbI
alamaapaa anneprysanbk peakuuanapabl xaHe/Hemece
TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypyNapbiH TYAbIPYbl MyMKiH.
Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLuar
aralbIHbIH, LWaHbI, aCipece, aFallThbl eHAeY
KanablkTapbIMeH (XpoMar, araluThl Kopray 3aTbl) bipre

Bosch Power Tools
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KaHueporeHgep bonbin ecenteneni. Acbectik matepuan
TEK KaHa MaMaHAAPMEH HIeNyi Kepek.
— MyMKiHWiniriHWwe ocbl MaTep1an yLUiH CONKEC KeneTiH
LIAHCOPFbILLTHI NaiaanaHbHbI3.

~ JKyMbIC OPHBIHbIH XaKCbl XXeNAeTinyiHe Ke3 XeTKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAaFbI ra3karapAbl Nanganaxy
YCbIHbINAAbI.
OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbINaTbiH
yiFapbiMaapabl nanaanaHblHpi3.
» XKyMbIC OpHbIHAA LWAHHbIH, XXMHaNYbIH 60nAbIPMaHbI3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MYMKiH.

Manpanany

Maiigananyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbinbi3! ToK ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPangbiH, 3aybITTbIK TaKTaHIIACbIHAAFbI
manimetTepiHe cail 6onybl KaxeT. 230 B benricimen
6enrinenreH anekTp Kypanaapbl 220 B xymbic icTeyi
MYMKiH.

INeKT Kypanbl KyaT KOpbl XXeTKiNiKCi3 Hemece icke Kocy TOrblH

KYLLEHTETIH COMKeC KepHey peTTeriliMeH xabablkranmaraH

3NEKTP reHepaTopnapbiHaH Kyar anca, Kocy KesiHge Kyar

TEMEHAEYi HEMece 3NEKTP Kypanbl 9AETTEH TbiC dPEKeT eTyi

—

Maipganady Hyckaynapbl

» Tipek kabbipranapaa oibiKTap XacaraHga abaiinanpis,
,CTaTHKa Typanbl Hyckaynap“ TapaybiH KapaHbi3.

» Canmarbl TYPaKTbl KanbINTbl KAMTaMachbi3 eTnece,
[AalblHAaMaHbl GeKiTiHi3.

> IneKTp Kypanfa TOKTaFaHILA XKYKTeMe TyCipMeHi3.

> XKoFapbl XXyKTeMefieH KeiiH aneKTp KypanabiH 6ipa3
cankbiHAaybIHa, bipHelwe MHUHYT 6oC XKypicTe XKyMbiC
icteyine MyMKiHaik 6epiHis.

> TericTey XaHe Kecy WweHGepnepiHe THMEH{S.
LLleHbepnep xyMbic Ke3iHae Kbi3agbl.

[naibIHAAMA ThIM KATThI
Hanap nanaa tio:ﬁigllll

effyiw Topisai TERicT eHbepi
efnyiw Topiagi Tem WweHbepiMeH (Kypan) COHbIMEH

MYMKH. ) L pre aeHec 6 i xaHe npochunbaepai fie eHaeyre

'eHepaTopAblH, XapaMAbINbIFbIH, aCipece, XKeni yLiH Bonapl.

XapaMAbINbIFbIH TEKCEPIHi3. R . . . L
Kennyiwgapi rictey weHbepnepi agetTeri Terictey

Kocy/ewipy
INeKTP KypanbiH Icke Kocy YLUiH KOCKbILL/eLwipri
KbIMXKbITBIHbI3.

Kockplww/ewipriwTi 3 opHaTy yLiH KOCKb ipri Wi
an[bl TOMeHre TipenreHiue bacblHbi3.

INEKTP KypanbiH ewipy ywiH, kockgl/ewip
Hemece on bekiTinreH 6onca Kockpl ipriwTi 3 Kpicka
apTbiHAA TOMeH Backin COCbIH XibepiH

» MMaiiganaHyaaH anAblH ax:
TeKcepiHi3. Axapnay Ky| iK OpHaTbIN

Kepaepricis anHanybl K; ) HYT iWwinge
KYMBICbIH mvmemec%uaubls. Aka

AOManak emec Xa
bIMAapra abin kenyrMymKiH.
YLWiH 3ﬂ($bﬁTeK
i 100/GWS 1400)

IK KYMeCi aneKTp

YpanaapbiH Kaj

&3

IHEePrus KyaTbltgie
nanpanaHapp

Kypangabl KOCy KesiHgeri Ky,
PO3€TKafaH XyYMbIC icTey|

TypaKTbl ANEKTPOHKKaA DOC XKYPICTE XaHE XKYKTEMe Ke3iHae
aliHanbiMAap CaHbIH TYPaKTbl Aepnik AeHrerae cakTanabl
XOHE XKYMbICTbIH OipKenki eHiMAiNiriH KaMTamachl3 eTef;.

EH Ca/bICTbIpFaHa y3aFbipak KbiaMeT eTefli,
IFAPafibl KaHe TericTey TeMneparypachbl asbipax

M AApAbl Kecy

nanganaHbiHbI3.

o »> NaHbICTbl abpa3uBTEp KOMeriMeH Kecy yLiH
3 xibepin @apuamau Kecyre apHanfaH Kantamasbi 13

TericTey weHbepimMeH keckeHae bipkenki, matepuan ywi
nypbic bepyMeH xyMbic icTeHi3. Kecy weHbepiHe KpicbiM
TYCiPMEH|3, OHbl EHKENTMNEH|3 XKaHE LanKaMaHbI3.
By#ipnik KbicbIMMeH aliHanFaHbIHAA Kecy WweHbepiH
TOKTaTNaHbI3.

JnekTp Kypangpl
apKalliaH anHany
DarbITbHA KePi XKYprisy
Kepek. Outnece
bakpinaycbI3 KecinreH
XepAeH WhIFy Kayni
TybIHAANAAbI.
Mpodunbaepai Hemece
TOPT KbIpnbl
Kybblpnapgpl kecy
Ke3iHae Kecypi eH a3
KenpeHeH Kumaza
bacraHpi3.

1609 92A 0E8(22.8.13)
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TacTbl kecy

» TacTbl KecKeHpe WaHHbIH XeTKiNiKTi copbinyblH
KaMTaMacbi3 eTiHj3.

» LLaHTYTKbIW MacKacbIH KHiHi3.

» Byn anekTp Kypanabl TeK KypFaK Kecy/Kyprak Tericrey
YWiH naiaanaHyfa bonagbl.

TacTbl Kecy yLWiH anMac kecy AUCKinepiH NanaanaHfFaH XeH.

BarbiTTaybilwTap 6ap Koprarblll KanTamaHbl 20 naiganaxy
YLLiH Tac LWaHbIH COpbIN any YLUiH WAHCOPFbILITLI MaiAanaHy
Kepek. Bosch ocblHfai WaHCopFbILUTapAbl YCbIHAADI.

AnekTp Kypanabl
OLLIPIHi3 XaHe
DarbITTayblLTapabIH
anablHFbl benirimen
Deniekke OpHaTbiHbI3.
AnekTp Kypanabl
Bipkenki, matepuanra
colikec bepymeH
KbIMKBITBIHBI3.

KypaMbiHaa KublpLUbIK
Tac eTe Ken aca KarTbl
marepvanaapasl,
Mbicanbl, beToHabl,
eHfIeY KesiHfe anmac

—
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Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHblH,
aBTOPM3aLMANAHFaH KITUEHTTEPre KbIBMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHI3.

TyTbiHywWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe nanfanaHy
KeHecTepi

Bapnblk cypaynap MeH Kocankpl bentiektepre Tancbipbic
bepy Ke3iHae MiHAETTI TYpae 3NeKTP Kypan 3aybiTTbiK
TakTanwwacbiHaarbl 10-0pbiHAbI ©HIM HOMIPIH Xa3blHbl3.

KbiameT kepceTy WwebepxaHackl eHiMAi XeHaeyakaHe KYry,
coHpa¥-ak Kocan g/ILLIeKTEP Typanbl cypailapravKayan
bepepi. KaxeTTi MEH KOCanKpl p Typanb
aKnapartTbl MblHa ME na Ta6acm®
www.boschsfit.

i WetkepnepleHimAinaiaanaHy xeHe
KTapbIHpI3Fa

TUAH 7S

OHpi nTapbl Me
3[EKTP KyPanblH XeHAEYSKH
NbIK MEMNEKETT

blH, CaKTanybIMeH
NiNAi Kbl3BMET KepceTy
HAa Tek ,,Pobept Bow”

/bl Hemece aBTO! LiMANAHFaH KbI3MET KepceTy
NbIKTaPbiHA, anagpl.
CKEPTY! 3aH ONMeH aKeniHreH eHiMaepAi nanaanaHy

LweHbep Kpi3biM KeTyi XaHe 3aKbIMAanybl MyMKiH. Anmac L L : : )
WeHBeprer yUIKbIHIAP OCbiHbI Binaipeni. KayinTi, AeHGAVRb! 1372 3UAH KENTIPYi MYMKIH. OHimpepai
Byn xaraanaa xKyMbICTbl TOKTaTbIHbI3 )aHE anMac Lue 3aHC.b'%)Ka o W N Tapary SKIMLLINIK KEHE KblTMBICTBIK
6oc xypicTe, eH KoFapbl XbINgaMAbIKTa KbicKa yak| Taprin {itasoaHMEH KyAanaaabl.
CaNKbIHAATbIHbI3. Kasak
OHIMAINIKTIH aNTapnbIKTak TEMEHAeYi XaHe YL apanmac KLLIC gPobepmBow”
Kecy WweHbepi eTnec bonbin kanFaHblH bingi Bl KypanaapblHa KbI3MeT KepCeTy OpTalibifbl
abpasueTi Matepuanga, Mbicansl, cunykart Kip ) | Kanacbl
KpICKaLLa Kecy apKblnbl eTkipneyre Gdnanpl. a3aKCTaH
080050

CraTtuka Typanbl HycKayna ;

o yckaynap AbIMBEK faHFbINb

Tipek kabbipranapaarbl oibikTapra DI HopMal
TapMarbl Hemece caikec enferi gpexe konfaHbinabl.

Byn Hyckaynapabl MiHETTi TYR 6 hay Kepek. b
6actamac bypbiH CTaTHKa XgaidI8RiMamaHmeH,

Kbi3mer kep, ¢

» bapn YPanbiHbIH,
xe bIFAPbIHbI3.

» Nlypbic eKTp KypanmeH

XenpeTKill TecikTi Ta3

> TeTeHLue XYMbIC Xa 2 MYMKiH 6onfaHwa
WIAHCOPFbIWTDLI NajiianaHbfbI3. XKenpeTkiw TecikTi
XHi ypnen Ta3aptbin K TOKTaH CaKTalTbIH
KOCKbILITbI KOCbIHbI3. MeTanfabl eHfeyae ToK 6TKi3eTiH
LLIAH 3NeKTP KypanblHbIH ilLiHAE XXWHANYbl MYMKiH. dNeKTp
KYPa/blHbIH OKLLAyNaHybl 3aKbIMAaNybl MyMKiH.

YKabablKTapabl MyKUAT CaKTaHbI3 KaHe KYTiHj3.

Erep bainaHbic cbiMbIH anMacTbipy Kaxet bonca,

KayincisaikTin TeMeHaeyiHe xxon bepMec yLiH anMacTbipyabl

KoMMyHanbHas KeleciHiv bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

AnekTp Kypanaap, *XabablkTap xaHe bymanapbiH aiHanaHbl
KOPFaNTbIH Kaflere XapaTyra anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TacTamMaHbi3!

Tek kava EO enpepi ywin:

INEKTP KaHe INEKTPOHABIK eCKi Kypaniap
bonbiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
OHE OHbIH YNTTbIK 3aHAapAa OpbIHAANYbl
OoMblHILIA backa naiaanaHbin bonManTbiH
3NeKTP Kypanaap benek xuHanbin kagere
KapaTblybl KaXeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca
» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.

Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

8:28 AM

buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie
naochelari de protectie. Purtarea echipal
nal de protectie

egCaynasca pentru praf, in
guranta antidégpantd a de proteghimgatMprotectia
auditiva, in functl8 pul si utilizare! @ electrice,

rafiifilor.
functiune in@é. inainte de a
rul in priza si/sau'd€ a introduce acu-

e adridicasaudeao
a este oprita. Daca

apd transportati aele t
intrerupator sau daca{pornitiscila electrica inainte de a o
racorda la reteaﬁ t, puteti provoca accidente.

i electrice indepartati dispozi-

nte de pornireéa s
» Nulucrati la electrica in medi icold ele de cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
ulucraii cu scu'a electrica in meciiu cul pericol ce & tivsauo cMa intr-o componenta de magina care se
du

plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflam
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot apr
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor pers @

pul utilizarii sculei electrice. Daca va este dj gaten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice treb
electrice. Nu este in nici un caZpermisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adapt: lasculele ele
ce legate lapamant de protectie Steclierele ne ica-
te si prizele corespunzatoar C

ueaza riscul d
cutare.
» Evitati contactul corp, stiprafete le; a
mant ca tevi, instalati Izire, sobe gi fi e.
i

Exista un risc crescu rocutare C

» Nu s bati
tra areasa
truatrag@gtecherul afara a. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutj mponente aflate in
miscare. Cablurile detggiofate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu I3 electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-

roteste pg@& la raniri.
» Evitati ﬁ corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabj ineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel

Bntrola mai bine masina in situatii neasteptate.

» Pugfati imbfacaminte adecvata. Nu purtati imbraca-

inte largé sau podoabe. Feriti parul, imbrécamintea i
usile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea

i¢’sa fie vit prizei Qlargé, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-

te in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electricd, care nu mai poate fi pornitd
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masinala o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incit si afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizdrile prevdzute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru polizoare un-
ghiulare

Roméana | 185

» Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte de
fiecare utilizare controlati daca dispozitivele de lucru
ca discurile de slefuit nu sunt sparte si fisurate, daca
discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau foarte to-
cite, daca periile de sarma nu prezinta fire desprinse
sau rupte. Daca scula electrica sau dispozitivul de lucru
cade pe jos, verificati daca nu s-a deteriorat sau folositi
un dispozitiv de lucru nedeteriorat. Dupa ce ati contro-
lat si montat dispozitivul de lucru, tineti persoanele a-
flate in preajma in afara planului de rotatie al dispoziti-

tivele de lucru
proba.

ticule de material.
rdine aflate in zbor, a-

gtiie protejati B
parute in cursulﬁfer' lor aplicatii. Masca de protectie im-
%iva prafului sa% e protectie a respiratiei trebu-
e

a filtreze praf tin timpul utilizarii. Daca sunteti
pusi timgJl t zgomotului puternic, vd puteti pier-

Indicatii de avertizare comune pentru slefuire, slefuire de auzul.
hartie abraziva, lucrul cu perii de sarma si taiere 3

» Aceasta scula electrica se va folosi ca polizor, i
de slefuit cu hartie abraziva, perie de sarma si
ito
avertismentele, instructiunile, reprezent

primite impreuni cu scula electrica. in gazul
veti respecta urmdtoarele instructiyni, € p

entru acea
sculd electrica pot cauza situatii plculoase sirani
» Nufolositi accesorii care revazute si

te fimontat pe sculadu astra electric 3 antea-

[/
date in mod special de catri cator pentrl%a
scula electrica. Faptul@a accesoriu 0a-

ului trebuie sa fie cefputin ega-

la cu turatia ma lecfrica. Un acce-

soriu care sgifoieste

rupe, bu

ensionale ale sculei
zitivele de lucru gresit di-
e sau controlate in suficientd

dumneavoastra electri
mensionate nu pot fi
masurd.

» Accesoriile prevazute cunsertie filetata trebuie trebu-
ie sa se potriveasca exact pe filetul arborelui de polizat.
La accesoriile montate prin flange, diametrul gaurii ac-
cesoriului trebuie sa se poriveasca cu diametrul de
prindere al flangei. Accesoriile care nu sunt fixate exact la
scula electrica, se rotesc neuniform, vibreaza foarte puter-
nic si pot duce la pierderea controlului.

rdVoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

indeti scula electrica numai de manerele izolate atunci
cand executati lucrari pe parcursul carora dispozitivul
de lucru poate nimeri conductori electrici ascunsi sau
propriul cablu de alimentare. Contactul cu un cablu aflat
sub tensiune poate pune sub tensiune si componentele me-
talice ale sculei electrice si duce la electrocutrare.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriile care
se rotesc. Dacad pierdeti controlul asupra masinii, cablul de
alimentare poate fi taiat sau prins iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub accesoriul care se roteste.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acce-
soriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste
poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.

» Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu acceso-
riul care se roteste, acesta vd poate prinde imbracdmintea
si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage prafin
carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-
te provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor in-
flamabile. Scénteile pot duce la aprinderea acestor mate-
riale.
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» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire li-
chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poa-
te duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare

» Reculul este reactia brusca apdrutd la agatarea sau bloca-
rea unui accesoriu care se roteste, cum ar fi un disc de sle-
fuit, un disc abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea sau
blocarea duce la oprirea bruscd a accesoriului care se ro-
teste. Aceasta face, ca scula electrica necontrolata sa fie
accelerata in punctul de blocare, in sens contrar directiei
de rotatie a accesoriului.
Dacd, de exemplu, un disc de slefuit se agatd sau se blo-
cheazd in piesa de lucru, marginea discului de slefuit care
penetreaza direct piesa de lucru se poate agata in aceasta
siduce astfel la smulgerea discului de slefuit sau poate pro-
voca recul. Discul de slefuit se va deplasa catre operator
sauin sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a
discului in punctul de blocare. in aceastd situatie discurile
de slefuit se pot chiar rupe.
Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase
asculei electrice. El poate fi impiedicat prin masuri preven-

tive adecvate, precum cele descrise in continuare. <Ie electrice mai i

28 AM

» Aparatoarea de protectie trebuie sa fie bine montata
pe scula electrica si, pentru un maxim de siguranta, sa
fie astfel reglata incat numai o o portiune infima din
corpul abraziv sa ramana neacoperita in partea dinspre
operator. Apardtoarea de protectie are rolul de a proteja
operatorul de fragmentele desprinse din corpul abraziv, de
contactul cu acesta cat si scanteile degajate, care i-ar pu-
tea aprinde imbracamintea.

» Corpurile abrazive trebuie folosite numai pentru posi-

bilitatile de utilizare recomandate. De exemplu: nu sle-

fuiti cu partea laterala a unui disc de taiere i

taiere sunt destinate indepartarii de materi

flanse de prmeteriorate
atodrte discului

. Flalisele adecvate
glefuit diminuan pericolul ruperii

ansele pentru digeuri degaiere pot fi diferite fa-

t3 dle pentru alte slefuit.
»N ebffintati discysi ithizate provenind de la
scule electrice mai mari. ufffe de slefuit pentru scule-

t concepute pentru turatiile mai

» Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si brate- igicate ale scule rice mai mici si se pot rupe.
le intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele de re- . . s s
y ; ; avertis ale privind taierea

pra fortelor de recul sau a momentelor de reactie
ratii inalte. Operatorul poate stapani fortele de re;
reactie prin masuri preventive adecvate.

» Nu apropiati niciodata méana de accesoriil i

miscare de rotatie. In caz de recul accesori oate de-
plasa peste mana dumneavoastra.

» Evitati sa stationati cu corpul in

lei electrice in caz de recul. Re;
electrica intr-o directie opusa mis

din punctul de blocare.
» Lucrati extrem de atentin A;urilor, muchiiloFas:
cutite, etc. Impiedicati ri@

cul. Folositi intotdeauna un maner suplimentar, in ca
ca acesta exista, pentru a avea un control maxim a?u&

na re ascu-

il discului de slefuit

ccesoriuluigfle

piesa de lucru si bloca 1a. Accesorj
miscare de rotatie are t@é se blochezgin I, pe
muchii ascutite sau e@ aza in ungaizbi easta
duce la pierderea ui sau la recr&

» Nufolositi pan trau pentrulemn sau panze din-
tate. Aseme|
sau duga pler

ise pentru scula
prevazuta pentru ac rpuri abrazive. Corpurile ab-
razive care nu sunt pre entru aceasta scula electri-
ca nu pot fi acoperi ejate suficient, fiind nesigure.

» Discurile de selfuire cu degajare trebuie astfel montate
incat suprafata lor de slefuire sa nu depaseasca planul
marginii aparatoarei de protectie. Un disc de slefuire
montat necorespunzator, care depaseste planul aparatoa-
rei de protectie, nu poate fi acoperit suficient.

Evitati blecului de tdiere sau o apasare prea
puternicit. Ninex€cutati taieri exagerat de adanci. O su-
praincarea 9 liscului de tdiere mareste solicitarea aces-
ifa'sade adevia, de aserasuciin piesade lucru
@Bloca, aparand astfel posibilitatea unui recul
jiforpului abraziv.
»SEvitati zona din fata si din spatele discului de taiere ca-
e roteste. Daca deplasati discul de tdiere in piesa de

laelectrica impreuna cu discul care se roteste pot fi proiec-
tate direct spre dumneavoastra.

» Daca discul de taiere se blocheaza sau daca intrerupeti
lucrul, deconectati scula electrica si nu o migcati pana
cand discul se opreste complet. Nu incercati niciodata
sa extrageti discul de taiere din taietura, altfel se poate
produce un recul. Stabiliti si indepartati cauza blocarii
discului.

» Nu reporniti niciodata scula electrica cat timp aceasta
se mai afla inca in piesa de lucru. Lasati discul de taiere
sa atinga turatia nominala si numai dupa aceea continu-
ati s taiati cu precautie. in caz contrar discul se poate
agata, sdri afard din piesa de lucru sau provoca recul.

» Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a dimi-
nua riscul reculului cauzat de blocarea discului de taie-
re. Piesele mari se pot incovoia sub propria greutate. De a-
ceea, piesa de lucru trebuie sprijinitd pe ambele parti, atat
in apropierea liniei de taiere cat si pe margine.

» Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii de cavitati“in pe-

A . lucruin directie opusa dumneavoastra, in caz de recul, scu-
ul proie®¥aza scula

La penetrarea in sectorul vizat, discul de tdiere poate cau-
zarecul daca nimereste in conducte de gaz sau de apa,
conductori electrici sau alte obiecte.
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Avertismente speciale privind slefuirea cu hartie abraziva

» Nu intrebuintati foi abrazive supradimensionate ci res-
pectati indicatiile fabricantului privitoare la dimensiu-
nile foilor abrazive. Foile abrazive care depasesc margini-
le discului abraziv, pot cauza raniri precum si agatarea, ru-
perea foilor abrazive, sau pot duce la recul.

Avertismente speciale privind lucrul cu periile de sairma

» Tineti seama de faptul ca peria de sarma pierde bucati
de sarma chiar in timpul utilizarii obisnuite. Nu supra-
solicitati firele de sarma printr-o apasare prea puterni-
ca. Bucatile de sarmd desprinse pot patrunde cu usurinta
prin imbracamintea subtire si/sau in piele.

» Daca se recomanda o aparatoare de protectie, impiedi-
cati contactul dintre aparatoarea de protectie i periade
sarma. Discurile-perie si periile-oala isi pot mari diametrul
sub actiunea presiunii de apasare si a fortelor cenrifuge.

Avertismente suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scog
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu co

rupta, de exemplu in cazul unei pene
cati intrerupatorul pornit/oprit sifad
oprit sau scoateti stecherul afgfa din priZ&#de curent.
Astfel va fi impiedicata repornirea ntrolata a sculei

electrice.
» Nu atingeti discurile de sle i de taiere inainte
acestea sa se fi racit. Dis cdlzesc foarg -

nic in timpul lucrului.

» Asigurati piesa de luc sa de lucru fiXa ispo-
zitive de prindere sa enghina eStgitinu isigur
decat cu mana dufageavgastra.

. <

Descrier rforman-

telor

Varugdm sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.
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Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata taierii, degrosarii si perierii ma-
terialelor metalice si a pietrei fara a se utiliza apa.

Pentru taierea cu materiale abrazive aglomerate trebuie sd se
foloseasca o aparatoare de protectie speciald pentru taiere.
La tdierea pietrei trebuie sa se asigure aspirarea corespunza-
toare a prafului.

Echipata cu dispozitivele de slefuire admise, scula electrica
poate fi folositd pentru slefuire cu hartie abraziva.

Elemente componente

Numerotarea elemefigelor componente se refgfa itascu-
lei electrice de pg grafica

pagis .
1 Parghie de dee ru apéré protectie

it/oprit

4 Mige mentar (suprafata de prindere izolatd)
5 [rbore 0@ polizat *

6 WAparatogfe de aspirare uire*

7 rainelara

julitd de strangert
Piulita dg stu rapidd SDS-clic *

1 Apdratoar rotectie pentru slefuire

12 Discd
13 Apdgat protectie pentru taiere*

aiere”

Iv din cauciuc*
oaie abraziva*
ulita rotundd*
Perie-oala*
0 Apardtoare de aspirare pentru taierea cu sanie de ghidare *
21 Discdiamantat*
22 Maner (suprafatd de prindere izolata)

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare lard. Puteti gasi iile complete in programul nos-
tru de accesorii.

1

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentruzgomot au fost determinate conform
EN60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 91 dB(A); nivel putere so-
nora 102 dB(A). Incertitudine K =3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Slefuire plana (degrosare): a, = 8,5 m/s%, K=1,5m/s2,
Sefuire cu hartie abraziva: a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s%.
Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.
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Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
zd de ointretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-

tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Date tehnice

Polizor unghiular

—

Declaratie de conformitate  C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform pre-
vederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelma
Executive Vice President ~ Head of Produci ification
Engineering PT/ETM9

IV —

GWS 1100

Numar de identificare 601H220.. 3601H248..
Putere nominala 1100 1400
Putere debitatd 660 820
Turatie nominala 11000 11000
Diametru max. disc de slefuit 125 125
Filet arbore de polizat M14 M 14
Lungime maxima filet arbore de polizat 22 22 22
Limitarea curentului de pornire - ° )
Constant Electronic - ° °
Greutate conform EPTA-Procedure
01/2003 / Q
- cu maner suplimentar amo| Vi-

bratii @ k@ 2,2 2,3 2.1 24
- cu maner suplimentar 2,1 2,1 2,0 2,2
Clasa de protectie @ @ [O/1 [o]/11 [O/n [EWi

Specificatiile sunt valabile pe
aceste speificatii pot varia®

tensiune nomim
.

0 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

scoateti cablul de alimentare afara din priza.
Indicatie: Dupa ruperea de slefuit in timpul functio-
narii sculei electrice sa | deteriorarii dispozitivelor de
prindere de pe aparatoarea de protectie/scula electrica, a-
ceasta din urma trebuie trimisa neintarziat la centrul de asis-
tentd tehnica post-vanzari, adresele vezi paragraful , Asisten-
ta clienti si consultantd privind utilizarea®.

Apératoare de protectie pentru slefuire

Montati aparatoarea de protectie
11 conform figurii, pe gulerul axu-
lui. Reperele triunghiulare de pe a-
pdratoareade protectie trebuie sa
coincida cu reperele corespunza-
toare de pe capul angrenajului.

Presati aparatoarea de protectie
11 pe gulerul axului impingand-o
pana cand gulerul apdratoarii de
protectie se ageaza pe flansa scu-
lei electrice si rotiti aparatoara de
protectie, pana cand aceasta se
s inclicheteaza perceptibil.

1609 92A 0E8(22.8.13)
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Adaptati pozitia aparatoarii de protectie 11 cerintelorimpuse
de procesul de lucru. Apasati in acest scop parghia de deblo-
care 1impingand-oin sus si rotiti aparatoarea de protectie 11
pentru a o aduce in pozitia dorita.

» Reglati astfel aparatoarea de protectie 11, incit aceas-
ta sa impiedice zborul scanteilor in directia operatoru-
lui.

» Aparatoarea de protectie 11 nu are voie sa se rasuceas-
ca decat in momentul actionarii parghiei de deblocare
1! In caz contrar, nu se va mai utiliza in niciun caz scula
electrica, ci se va preda la centrul pentru asistenta teh-
nica si service post-vanzari.

Indicatie: Camele de codificare de pe aparatoarea de protec-

tie 11 nu permit decat montarea unei apdratori de protectie
potrivite pentru scula dumneavoastra electrica.
Aparatoare de protectie pentru taiere

» La tdierea cu materiale abrazive aglomerate folositi in-
totdeauna aparatoarea de protectie pentru taiere 13.

» Lataierea pietrei asigurati aspirarea corespunzatoare
a prafului.

Apardtoarea de protectie pentru taiere 13 se monteaza la fel
ca aparatoarea de protectie pentru slefuire 11.

Aparatoare de aspirare cu sanie de ghidare

fuire 11.

Aparatoare de aspirare pentru slefuire

Pentru slefuirea fara praf a vopselelor, lacurilor si
lor plastice cu discurile-oald placate cu carburi
cu discul abraziv din cauciuc 16 si foaia abrazjva
losi apdratoarea pentru aspirare 6. aparat:
rare 6 nu este adecvata prelucrarii mgtalul®h.
La aparatoarea pentru aspirare 6 fi racordat un aspira
tor de praf corespunzator Bosch.
Apadratoarea pentru aspirare 6 se mopf€aza la fel ca apahdtoa-
rea de protectie 11. Peria circ

oate inlocui@
@ impreuna c su-

Maner suplimentar
» Folositi scula electric

plimentar 4.
insurubati manerul saglim@hgar 4 in functie delu-
cru, in partea stangd sal aptd a capului anggnajului.
Aparatoare degnana

» Pentrwluc!

Fixati apardtoarea de mana nerul suplimentar 4.

Montarea accesoriil

» inaintea oriciror in tii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se incalzesc foarte puter-
nic in timpul lucrului.

Curdtati arborele de polizat 5 si toate componentele ce ur-

meaza fi montate.

Aparatoarea de aspirare pentru tdierea cu sanie de gihidari 4
20 se monteaza la fel ca aparatoarea de protectie pentr%

—
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Pentru fixarea si desprinderea accesoriilor, apasati tasta de

blocare a arborelui 2 pentru a imobiliza arborele de polizat.

» Actionati tasta de blocare a arborelui numai atunci
cand arborele de polizat se afla in repaus. Altfel scula
electricd se poate deteriora.

Disc de slefuit/disc de taiere

Respectati dimensiunile dispozitivelor de slefuit. Diametrul
gaurii trebuie sd se potriveascad cu flansa de prindere. Nu folo-
siti adaptoare sau reductoare.

in cazul utilizarii discurilor diamantate aveti grij

@ntaj este expusala

j agina grafica.
Pentru fixa i Iefuire/dﬂer’nwrubati piulita
de strange i-0 cu cheia pe nturi, vezi para-
grafu angere rapida“. N
» Diipa montarea dispoziti lefuit verificati, dupa

pirea sculei electrice,
este montat corect siftla

lansa de prindere 7, in jurul gulerului
entrare este montata o piesa din
lastic (garnitura inelara). in cazul in
care garnitura inelara lipseste sau
este deteriorata, flansa de prindere 7
trebuie neaparat inlocuita inainte de re-
utilizare.

totdeauna mai intai aparatoarea de mana 15.

_@Pentru alucra cu discul de slefuit in evantai montati in-

Disc abraziv

» Pentrualucracudiscul abraziv 16 montatiintotdeauna
mai intdi aparatoarea de mana 15.

Ordinea operatiilor de montaj este expusa la pagina grafica.

insurubati piulita rotunda 18 si strangeti-o cu cheia pentru

splinturi.

Perie-oala/disc-perie

» inainte de alucra cu peria-oali sau cu discul-perie mon-
tati intotdeauna aparatoarea de mana 15.

Ordinea operatiilor de montaj este expusa la pagina grafica.

Peria-oala/discul-perie trebuie sd se poata insuruba intr-atét

pe arborele de polizat, incat sd se rezeme strans pe flansa ar-

borelui de polizat de la capatul filetului arborelui de polizat.

Strangeti bine peria-oald/discul-perie cu o cheie fixa.

Piulita de strangere rapida SDS-c=lic

Pentru inlocuirea simpla a accesoriilor fara a utiliza alte unel-

te, puteti folosi in locul piulitei de strangere 9 piulita de stran-

gere rapida 10.

» Piulitade strangere rapida 10 se va folosi numai pentru
discuri de slefuire sau pentru discuri de taiere.
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Folositi numai o piulita de strangere rapida 10 impecabila,
nedeteriorata.

Aveti grija la insurubare, ca partea inscriptionata a piuli-
tei de strangere rapida 10 sa nu fie indreptata spre discul
de slefuit; sageata trebuie sa arate spre marcajul indica-
tor 23.

Apasati tasta de blocare a ar-

le de polizat. Pentru a fixa bi-
ne piulita de strangere rapi-
da, rotiti puternic discul de
slefuit in sensul miscarii ace-
lor de ceasornic.

Puteti slabi o piulitd de stran-
gere rapida fixatd corespun-
zator, nedeteriorata, rotind

carii acelor de ceasornic, ine
lul zimtat.

folositi cheia pentr,
turi. Puneti cheia
splinturi confor

uit m@e in pre-

rica [m/ o
fie cel putin ega

Dispozitive de slefuit admise

Puteti folosi toate dispozitivele de
zentele instructiuni de folosire.

Turatia admisa [rot./min] resp. viteza

pozitivelor de slefuit utilizate treulie
valorile din tabelul urmator.
De aceea, tineti seama de .

[m/s]

Irv*./min]

borelui 2 pentru afixaarbore-

cumana, in sens contrar mis-

Nu slabiti niciodata cu
tele o piulita intepenita

b— 75 11000 45

1o

—

Rotirea capului angrenajului

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Puteti roti capul angrena-
jului in pasi de 90°. in
acest mod, intrerupato-
rul pornit/oprit va putea
fi adus intr-o pozitie mai
avantajoasa de manevra-
re in situatii iale de

gfStrangeti din nou bine 4 supuburi.
Asp % afuluifasc
» Pulberile rezultate dipfpre ré&de materiale cum sunt
vopselele pe baZ& b, anumite tipuri de lemn, mine-
e si metal pot fi dtOare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor ulbefi poate provoca reactii alergice

si/sauim v/ ilor respiratorii ale utilizatorului sau

ale persoane ate in apropiere.

ihcum sunt pulberea de lemn de stejar sau

Siderate a fi cancerigene, mai ales im com-

eriale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

b substante de protectie alemnului). Materia-

ecoptin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre

lele
ﬁligi.
Folositi pe ct posibil o instalatie de aspirare a prafului

adecvata pentru materialul prelucrat.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Esterecomandabil sa se utilizeze o mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

in cazul alimentarii sculei electrice de la generatoare mobile
de curent electric, care nu dispun de suficiente rezerve de pu-
tere, respectiv de o reglare corespunzatoare a tensiunii cu
amplificarea curentului de pornire, sunt posibile pierderi de
putere sau un comportament anormal la conectare.

Va rugdm sa va asigurati ca generatorul de curent utilizat de
dumneavoastra este adecvat pentru alimentarea acestei scu-
le electrice.

1609 92A 0E8(22.8.13)
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Pornire/oprire
Pentru punerea in funtiune a sculei electrice impingeti inain-
te intrerupatorul pornit/oprit 3.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 3 apasati in jos

intrerupdtorul pornit/oprit 3 anterior impins inainte, pana
cand se inclicheteaza.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati intrerupatorul por-

nit/oprit 3 respectiv atunci cand acesta este blocat, apasati

impingand scurt spre spate intrerupatorul pornit/oprit 3 si
apoi eliberati-l.

» Verificati dispozitivele de slefuit inainte de a le utiliza.
Dispozitivul de slefuit trebuie sa fie montat impecabil
si sa se poata roti liber. Executati o proba de functiona-
re fara sarcina de cel putin 1 minut. Nu intrebuintati
dispozitive de slefuit deteriorate, deformate sau care
vibreaza. Dispozitivele de slefuit deteriorate se pot rupe si
cauza raniri.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-

mai atunci cand o folositi.

Limitarea curentului de pornire (GWS 1100/ GWS 1400)
Limitatorul electronic al curentului de pornire limiteaza pute-
rea in momentul conectarii sculei electrice, facand posibild
exploatarea acesteia prin racordare la un circuit electric pro-
tejat de o siguranta de 16 A.

Constant Electronic (GWS 1100/ GWS 1400)
Sistemul Constant Electronic mentine turatia aproape ¢

stanta lamersul in gol si sub sarcina, asigurand unra
uniform de lucru.

Instructiuni de lucru

» Fiti precauti atunci cand taiati peretii nifvezi pa-
ragraful ,Indicatii privind staticag %

» Fixati piesa de lucru cu dispozitiVe de prind€re in masu-,
rain care stabilitatea acesteia te asigurata de pro

pria sa greutate.

» Nusuprasolicitatisculaele:
s se opreasca singura di

i ﬁtr-atétincét

nare.
i scula electri

uté, pentru oriul

» Dupa o solicitare puterpiga
mearga in gol inci cé@
utilizat sa se raceasga.

» Nu atingeti disc!
acestea sa se
nic in timpul

efuire si de taiefg,inainte ca
inga oarte puter-

Wiscurile se ingdlzesc
ctrica impr@ suport pentru
cu disc abragiv.

» Nu intrebuintati niciod.

grosare.
Cuununghideatacin 140° veti obtine cele mai bune
rezultate ladegrosare. DeplaSati inainte siinapoi scula electri-
ciapasand-o moderat. in acest mod piesa de lucru nu se vain-
cdlzi prea tare, nu-si va modifica culoarea si nu va prezenta
crestdturi.

o

ri de taiere pentru de-

N>

—
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Disc de slefuit in evantai

Cudiscul de slefuit in evantai (accesoriu) puteti prelucra si su-
prafete curbate si profiluri.

Discurile de slefuit in evantai au o duratd de viata considerabil
mai indelungatd, niveluri mai reduse de zgomot si dezvolta
temperaturi mai reduse la slefuire decét discurile de slefuit
uzuale.

Taierea metalului
» La tdierea cu materiale abrazive aglomerate folositi in-

adi @e taiere care
a o@culei electrice.
lectrica trebuie
inptdeauna condusain
ontrasens. Altfel exista
&icolul caaceasta sa
impinsa necontrolat
afara din taietura.
Lataierea profilurilorsia
tevilor cu sectiune patra-
ta incepeti cel mai bine
taierea din locul cu secti-
unea cea mai mica.

Lataiere, lucraticu
rialului de prelucr,
gresit sau nu-l rast
Nu franati prig

TaiereaWigirei

ieredietrei asigurati aspirarea corespunzatoare
rafului.

> ati masca de protectie impotriva prafului.

Scula electrica poate fi folosita numai pentru taierea

uscata/slefuirea uscata a pietrei.
Pentru tdirea pietrei folositi cel mai bine un disc diamantat.
in cazul utilizarii aparatoarei de aspirare la tierea cu sania de
ghidare 20 aspiratorul de praf folosit trebuie sa fie autorizat
pentru aspirarea prafului de piatra. Bosch oferd aspiratoare
de praf adecvate.

Porniti scula electrica si
puneti-o cu partea ante-
rioard a saniei de ghida-
re pe piesa de lucru. im-
pingetisculaelectricacu
avans moderat, adaptat
materialului de prelu-
crat.

La tdierea materialelor
foartedure, de ex. beton
cuun continut ridicat de
pietris, discul diamantat
se poate incalzi excesiv,
prinaceasta deteriorandu-se. Unindiciu clar in acest sens pot
fi scanteile din jurul discului dimantat.

intrerupe‘gi in acest caz procesul de taiere si lasati discul dia-

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A0E8|(22.8.13)

ﬁ



OBJ_BUCH-310-008.book Page 192 Thursday, August 22,2013 8:28 AM

192 | Bbnrapcku

mantat sa se roteasca scurt timp in gol, la turatia maxima,
pentru ca acesta sd se raceasca.

Un progres de lucru in scadere vizibild si scanteile care-l in-

conjoaraindicé faptul ca discul diamantat s-a tocit. il puteti re-

ascuti executand tdieri scurte in material abraziv, de ex. gre-
sie calcaroasa.

Indicatii privind statica

Taierile executate in peretii portanti cad sub incidenta stan-
dardului DIN 1053 partea 1-a sau a reglementarilor specifice
fiecdrei tari.

Aceste prescriptii trebuie neapdrat respectate. inainte de a
incepe lucrul consultati specialistul in statica cladirilor, arhi-
tectul competent sau conducerea santierului care raspunde
de lucrare.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.
» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,

trerupitor de protectie la curenti reziduali (F1). in ¢
prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice
depune praf bun conducator electric. Izolatiad
asculei electrice poate fi afectata.
Depozitati si intretineti cu grijd accesoriile.
Dacd este necesara inlocuirea cablului de ra€ol entrua
evita punerea in pericol a sigurantei efploa

folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire si conectati in serie un@

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europen

piMiigd masinile si aparatel

) 0 ico H n

Tn ationald, s

pasgdin uz i

Subg @ dificarilor.
Nrapck \Q

asamh\ onacHa pabota

006wy yKd3a ﬂ 3a 6be3onacHa pabora

FYIWTS] MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
- 3aHuA. Hecna3BaHeTo Ha NPUBELEHH-

HABANTE T€3U YKa3aHMA Ha CHI'YPHO MACTO.

' X v eastd ope- 3110/13BaHMAT N0-40NY TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
ratie se va executa de cdtre Bosch s@u de catré'tin centru au- HEcA 10 3aXpaHBaHK OT eNEeKTPMUECKaTa MPeXa eneKTPOH-

torizat de asistenta tehnicd post-vanzafigentru scule electgi-

ce Bosch. ,

Asistenta clienti si cons privind ut

i caz de reclamatii 5i comepai e de schimp
sa indicati neaparat numa entificare copfip
10 cifre, conform placutgj Maliedtoare a tipulwi Sc lec-

trice.
Serviciul de asist

repararea si int[ggine rodusuluid
sele de schim esenele de an
ind pi sila:

bari privind produsele noasthg

V

&

de cu placere la intre-
soriile acestora.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 - 34
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pyMeHTH (CbC 3axpaHBaLl kaben) 1 0 3axpaHBaHM OT aky-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M J06pe ocBe-
TeHo. be3nopsAbKLT M HEQOCTaTbUHOTO OCBETNEHWE MOTaT
[a CNOMOTHaT 33 Bb3HUKBAHETO Ha TPY/0Ba 3N10MonykKa.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CpeAa C NOBH-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT A0 NeCHO3anan1uMM TeYHOCTH, ra30Be WK Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENSAT UCKPH, KOUTO MOTaT fla Bb3rnname-
HAT Npaxo0bpasHu MaTepuany unu napu.

» [ipbKTe Aeua u cTpaHWYHK N1La Ha be3onacHo pas-
CTosIHHe, 0KaTO paboTHTe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.
Ako BHMMaHHETO By bbie 0TKNOHEHO, MOXe [ia 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKN TOK

» LLiencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nog:
XOAALL 32 NON3BAHNA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyvail He ce
[OMyCKa M3MEHAHE Ha KOHCTPYKLHATa Ha wencena. Ko-
rato paboTHTe CbC 3aHyNeHU eNeKTPOYPeaH, He U3-
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nonssaiiTe aganTepy 3a wencena. [on3saHeTo Ha
OPUTMHAMHK LENCENM U KOHTAKTW HaMansaBa PUCKa OT Bb3-
HUKBAHEe Ha TOKOB yAap.

» U3bareaiite gonupa Ha TAnNoTo Bu [0 3a3emMeHH Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNMTENHH ypeaH, NeLu U XNaJUIHHU-
um. Koraro 1An0T0 B1 € 3a3eMEHO0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e No-ronAm.

» lMpepna3sBaiite eNEeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHWUKBAHETO Ha BOJja B €N1EKTPOUHCTPYMEHTA Mo-
BULLIABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He u3nonsseaiite 3axpaHBawua kaben 3a Lenu, 3a Kou-
TO TOM He e NPeBUAEH, Hanp. 3a ;a HOCUTE eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa 3a kabena unu pa u3BaauTe Lwencena ot
KoHTakTa. [peana3Baiite kabena ot HarpsiBaHe, OMa-
cnABaHe, ONUP A0 OCTPH pbOOBe UNK 10 NOABHXHH
3B€eHa Ha MaLM1HK. [TOBPeeHN UNu yCyKaHH kabenu
yBe€NnnuyaBat PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3BaiiTe CaMo yAbMKHTENHH kabenu, noaxoanALLy 3a
pabota Ha OTKPHTO. M3N0N3BAHETO HA YAbMKHUTEN,
npefHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansABa pucka ot
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.
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> U3bAareaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHUA HA TANOTO.
PaborteTe B cTabunHo NonoxeHue Ha TANOTO H BbB BCe-
KU MOMEHT NoAAbpKaiiTe paBHOBecHe. Taka LLie MOXeTe
12 KOHTPO/IMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe u no-
0€30MacHO, ako Bb3HWUKHE HEOUAKBaHa CUTYaLMUA.

» Paborere c noaxoasawo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KM APEeXH HNH yKpalieHusa. [ipbXKTe KocaTa cH, fpexuTe
M pbKaBHLUY Ha 6e3onacHo pascToAHKe OT BbPTALLM ce
3BeHa Ha eNeKTPOUHCTpYMeHTHTe. LLIpoKHuTe Apexy, yK-
palleH1ATa, IbArUTe Kocu Morart aa bbaar 3ax|
NEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

PyMeHTUTe
pymenTa. U3non3Baiite

HO, KOraTo U3Mnon3Baig

§ALIVA enekTpoMHCTPYMEHT B
33/1a7eHuA oT np3 0]

€A Mana3oH Ha HaTOBapBaHe.
OUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTa 3non3BanTeene
BbB BMa)XKHa CpeAa, U3Non3BaiTe npeAanaseH nNpekbe- eKbCB eH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO He
M

Bay 3a YTe4YHU TOKoBe. M3non3eaHeTo Ha npeanaseH n
KbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HamasiABa OMacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

bBesonaceH HauMH Ha paﬁoTa

> bbaerte KOHUEHTPUPaHH, cnefeTe BHUMATE,
BHMATa CH M NOCTbNBaTE NPEANA3NHUBO U
u3nonspaite €NeKTPOUHCTPYMEHTa, K

421

e
oxe f1a b, KNIOUBAH W BK/KOUBAH N0 NPEABUOEHNA OT
npoussoafesa HAUMH, e onaceH 1 TpAbBa Aa Obae peMoH-

» MNpe fOMeHATe HaCTPOHKHUTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
me eHATe PaBOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHK-
Ten 0co6neHusA, KaKTo M Koraro npo-

UTENHO BpeMe HAMa ja U3NON3BaTe eNneKTPOnH-
YMEHTa, U3KNIoUBaiTe Wencena oT 3axpaHBalyara
Ka U/Mnu H3BaXKaaNTe akymynaTopHara 6arepusa.

€N1IeKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMaHKe.

Xon Unu ynov'laau.m nekKapcTea. €AHOCT T .
npu pa60Ta C eNEKTPOMHCTPYM 0XKe 2 hMa 3a no- a3 MAPKa npeMaxBa OMacHOCTTa OT 3a1IENCTBAHE Ha

[eTo He Morar aa 6baar gocTurHatu ot geua. He gonyc-

» Pabotere c npeana3ssaLyo Paﬁoﬁ obneknou B@ > CbxpaHABaiTe eNEKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-

npeanasHK ouuna. Hocew
HMA ENEKTPOMHCTPYMEHT U
npeanasHW CpeacTsa,
NTbTHO3aTBOPEHH 00YB

IXOMALLM 32
aHaTa et
‘©MHa MacK

C
3B
n

HOCHTE eNneKTPOUHCTPY
MYCKOBMA NPEKbCBaY, Ui
NpexeHue Ha enexkTpo
CblLECTBYBa ONacH
nyKa.

» Mpeny fa BKNIOUMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepA-
BaiiTe, e CTe OTCTPAHUNH OT HEr0 BCHUKH NOMOLLHY HH-
CTPYMEHTH M Fa@4UHH KNIOUOBeE. NOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE f1a IPUUMHH TDABMH.

)KUTE NPbCTa CH BbPXY
0 NoAaBaTe 3axpaHBalLo Ha-
€HTa, KOraro e BK/oUeH,

3HWKBAHE Ha TPyA0Ba 31010

KaiiTe Te ia 6bAaT H3NON3BaHM OT NULA, KOKUTO He Ca 3a-
MO3HaTH CHAYUHa Ha pa601a CTAXUHE canpoyenuTesun
MHCTPYKUMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEONUTHK I'IOTpeﬁVITe-
NKU, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT ia 6baar uskntouu-
TENTHO ONacCHHU.

» MopabpixaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepaABaiiTe Aanu NOABHXHUTE 3BEHA (DYHKLUOHH-
par 6e3ykopHo, ANy He 3aKNUHBAT, AaNK UM CUYNEeHH
WN1 NOBpPEAEHH AeTaiNH, KOUTO HAPYILABAT UMK H3Me-
HAT (OYHKLMUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
nonssare eNneKTPOMHCTPYMEHTa, Ce Norpuxete no-
BpeAeHuTe AeTaiinu Aa 6bAaT pemoHTHpaHK. MHoro oT
TPYAOBKTE 3M10NONYKH Ce [AbMKAT Ha Heflobpe Noambpka-
HY €NEKTPOMHCTPYMEHTH U YPeLH.

» Moaabpixaiite pexcewuTe MHCTPYMEHTH BUHark fobpe
3aToueHu H uucTu. [lobpe noaabpKaHUTE PEXELn UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBe OKa3Bar no-Manko Cbpo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3anon3saiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE, fONMbHHTENHH-
Te npucnocobnexusn, paboTHNTE HHCTPYMEHTH H T.H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoauTens. Mpu To-
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Ba ce CboGpa3nBaiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHU ycno-
BHA 1 ONepaLyy, KOUTO TPAGBA ja M3NbNHHUTE.
13non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUHK OT
npenBULeHUTE OT NPOU3BOLUTENA NPUNOXKEHUS NOBHULLA-
Ba OMaCcHOCTTa OT Bb3HMKBaHE Ha TPYAOBH 3710MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckKaiiTe peMOHTbLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A ce H3BbPLUBA CaMO OT KBaNU(HLHUPaHHU cneLnany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTMHANHHU Pe3epBHH
yacT. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHusa 3a 6esonacHa pabora ¢ brnownaiicu

061wy yka3aHua 3a 6esonacta paborta npu wnudosaHe ¢

AMUCK M C LUKYPKa, NOUUCTBAHE C TeNleHa UeTKa 1 pA3aHe ¢

abpasuBeH guck

» To3u eneKTPOHHCTPYMEHT MOXe Aia ce H3MON3Ba 3a
wnudoBaHe c abpasuBeH ANCK U C LWIKYPKa, NOYKCTBA-
He C TeNneHa YeTKa, NoNn1paHe 1 pAsaHe ¢ abpasuseH
Auck. Cna3BaiiTe BCHUKM YKa3aHUA U Npepynpexpae-
HUA, cbobpasnBaiiTe ce Cc NpUBeJieHUTe TEXHHYECKH Na-
pameTpu U 30b6paxeHus. AKo He CnasBaTe NOCOUEHUTE

YAAP, NOXap U/UNK TEXKK TPaBMH.

» He u3nonsgaiite noBpeeHH PaboTHH HHCTPYMEHTH.
Mpepnu BcAka ynotpe6a npoBepsaBaiite paboTHUTE HH-
CTPYMEHTH, Hanp. abpa3uBHUTE AUCKOBE 3a NYKHATHHH
MU OTKbPTEHH pPbbueTa, NoANoXHUTE AUCKOBE 3a NyK-
HaTUHW UNH CHNTHO H3HOCBaHe, TENIEHUTE YETKH 3a Hefi0-
6pe 3axBaHaTH UNK cuyneHH Tenyera. AKo U3TbpBeTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA UK PAOOTHUA HHCTPYMEHT, TH
npoBepsABaiTe BHUMATENHO 3a yBPeXAaHUA UMK U3-
non3BaiiTe HOBM HenoBpeAeH! PaboTHH MHCTPYMEHTH.
Cnep KaTo cTe NpoBepUNM BHUMATENHO U CTe MOHTHPa-

wymMmo3sarnywurenu
cneyyanu3vpaHa

h TH ;
npecTunka, koazo Bipe/iNazsa or Manku oTKbpTEHH
npu paborara ua umTe Bu TpAbBa Aa ca saluu-

y
No-AoNy yKasaHus, NocneacTsMATa Morar ia 6baar Tokos ot neATéR 30MaFa Ha paboTa uacThuky. MpoTHBo-
wy ax.

» T03H eNeKTPOMHCTPYMEHT He e NOAX0AALL 32 NONUP
He. M3BbpLUIBAHETO Ha [1ENHOCTH, 33 KOUTO ENEKTPOMH:
CTPYMEHTBT He e NpeHasHaueH, Moxe fa bbae on
[a f10Befie 10 TPAaBMH.

» He u3nonssaiTe [OMbAHUTENHHU NPUCNOCOD,

KOMTO He Ce NpenopbuBart oT NpoussoauTefia clieynan-
HO 32 TO3M eNEeKTPOUHCTPYMEHT. DakTbT, ue MgKeTe Aa

3aKpenuTe KbM MalliMHaTa OnpeaeneHo neHune
UnK paboTeH UHCTPYMEHT, He rapatupdo
Ta C Hero.

» [lonycTtUmara CKOPOCT Ha BbpTeH
CTpyMeHT TpAbBa Aa e Hali-Mank

Hata Ha Tabenkara Ha ene CTPyMEHTa Ma)

MarnHa CKOpOoCT Ha BbpTe HW MHCTPYMET -

TO Ce BbPTAT C N0-BUCO poeT oT JoNyCTUMATd, T

[a Ce cuynaTu napueT%a OTXBbpuat€ B cKo-

pocT.

> BbHLWHUAT fUaM u ZlebenuHara Ha p Ul HH-
CTPYMEHT TpAl a GBOTBETCTBAT 4a AaHHHTE, 10CO-
YeHH B TeX Xapakrep a Bawus enex-
DOTHM HHCT, HEMoAXoAALLM
'na bbaar ex| N0 Heobxoanmua
a bbat KOHTPO, 0CTaTbyHO A0bpe

NacBaT TOYHO Ha NPUCbeAUHHTENHATA pe36a Ha Bana Ha
mawmHara. Mpu pab TPYMEHTH, KOHTO Ce MOH-
THpaT c NoMoLyTa eL|, AMaMeTbpbT Ha 0TBOPA
TpA6Ba Aa NacBa TOUHO HAa AMAMETbPA Ha NPHCLEAUHH-
TENHOTO CTbNano Ha hnaxeya. PaboTHM UHCTPYMEHTH,
KOMTO He BbiaT 3aXBaHaTH NPaBUIHO KbM eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce BbPTAT HePaBHOMEPHO, BUBPUPAT CUMHO W MO-
rart fja npeaM3BuKar 3aryba Ha KOHTPON Hafl eNeKTPOMH-
CTPYMEHTa.

ax0BaTRUN /HaTa Macka (OUNTPUPAT Bb3HUKBA-
1A Npy pablga npax. AKo NPOABLMKMTENHO BPEME CTe
u3noxe Lym, TOBa MOXe fia fioBeze o 3aryba

Ha cnyx.

> BH pyru nuua fa bbaar Ha 6esonacHo pas-
cTo pHaTa Ha pabora. Bceku, KOHTO ce HaMupa
B3 HajpaboTa, TpAGBa fja HOCH NMUHK NPEANa3HU

cTBa. OTKbPTEHU NapueHLia 0T 0bpaboTeaHKa aeTann

paﬁOTHMFI WHCTPYMEHT MOraT B Pe3yNnTaT Ha CUNHOTO
lacHa pa6o- OpEeHUE fla OTNETAT Hajaneue U ia npeausBuKar
@HapaHHBaHMﬂ CblLiO U U3BbH 30HATa Ha pa60Ta.

Korato cbLyecTByBa 0NacHOCT PaboTHHUAT HHCTPYMEHT
[ia nonagHe Ha CKPUTH Nof NOBbPXHOCTTa NPOBOAHHLK
nog HanpexeHue, APbLXKTE eNeKTPOMHCTPYMEHTa caMo
3a eneTpoM30NHUPaHUTE PbKOXBATKH. [1pH KOHTAKT C Npo-
BOAHHLY N0/ HANPEXeHWe TO MOXe Aa ce NPeaaje Ha Me-
TanHUTE eNeMEHTH Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA fia Npe-
[M3BHKa TOKOB yaap.

> [ipbxTe 3axpaHBaLuua kaben Ha 6e3onacHo pascros-
HHe OT BbPTAWMUTE Ce PaBOTHU MHCTPYMEHTH. AKO H3ry-
61T KOHTPON HAZl NEKTPOMHCTPYMEHTA, KabembT Moxe fia
Obie NpepA3aH UK yBneueH ot paboTHA MHCTPYMEHT U
TOBa Jja NPEM3BHKa HAPAHABAHUA, HANp. Ha pbKara Bu.

» Hukora He ocTaBAiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Npeau pa-
OOTHHAT HHCTPYMEHT Aja CNpe HaNbAHO BbPTEHETO CH.
BbpTALMAT Ce MHCTPYMEHT MOXE Aa JoNPe A0 NPeAMET, B
pesynTat Ha KoeTo fla 3arybure KOHTPON HaJ ENEKTPOUH-
CTPYMEHTa.

» [lokaTo npeHacATe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, He Fo oCTa-
BANTE BKNIOUEH. [pK HEBONEH AONUP [PEXHUTE UK KOCH-
Te Bu Morat aa bbaiat yBneueHu ot paboTHUA MHCTPYMEHT,
B Pe3ynTar Ha KOETO PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXE Aa ce
BpeXe B TAN0TO Bu.
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» Pefl0BHO NOUNCTBAIiTE BEHTHNALMOHHUTE OTBOPH Ha
Bawna eneKTPOMHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha enekTpoaBH-
raTens 3aCMyKBa npax B KOpMyca, a HaTpynBaHeTo Ha Me-
TaneH npax yBenuyasa onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

» He usnonsBaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa B bnu3ocT fo
necHo3ananMMu Matepuan. J1eTaum ckpyu Morar ia
npeau3B1Kar BbannaMeHABaHETO Ha TakUBa MaTepHay.

» He usnonseaiite paboTHH MHCTPYMEHTH, KOUTO H3HUC-
KBaT NPUNAraHeTo Ha OXNaXXAaLLM TeUHOCTH. V3non3sa-
HETO Ha BOfIa UM IPYTH OXNAXAALLM TEUHOCTH MOXKE 1
Npe/n3B1Ka TOKOB YAap.

OTKaT M cCbBeTH 3a H3bArBaHeTo My

» OTKaT e BHe3arnHara peakuus Ha MaluMHaTa BCNeACTBUE HA
3aKNWHBaHe UK BNOKMPaHe Ha BbPTALLMA Ce paboTeH UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpasuBeH ANCK, FyMeH NOANOXEH AUCK,
TeneHa ueTka v Ap. n. 3aKNMHBAHETO Nk BNIOKMPaHETO BO-
[V [10 PA3KOTO CIMPAHE Ha BbPTEHETO Ha PAbOTHUA WH-
CTPYMEHT. BCneacTaue Ha TOBa ENEKTPOMHCTPYMEHTBT Mo-
JlyuaBa CHHO YCKOPEHHe B nocoka, 0bpaTHa Ha nocokara
Ha [IBHXEHME HA MHCTPYMEHTA B TOUKaTa Ha bNokupaHxe, 1
CTaBa Heynpaensem.

AKo Hanp. abpasuseH A1CK Ce 3aKNUHK UK Bnokupa B 0b-

UNW Aa Bb3HWKHE OTKaT. B TakbB cnyual?l [IUCKbT Ce ycKopa

Ba KbM paGOTeLLlMFI C MalllhHaTa Unn B 06paTHa NOCOKa,

3aBUCUMOCT OT NOCOKaTa Ha BbpTeHe Ha IMCKa U MAC

Ha 3aknuHBaHe. B TakuBa cnyuyau aﬁpaSMBHMTeﬂM [

MoraTt U ia ce CuynAr. %
[ 0

OTKaT Bb3HMKBA B PE3YNTAT HA HEMPABUHO UN

paboTBaHOTO M3aenue, pbbbT Ha AUCKa, KOMTO AONKpa fie- ENNa3HUAT KO
Talna, MOXe fja Ce OrbHE 1 B Pe3y/TaT AUCKbT fia ce cuynw%wmem or

» [IpbKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa

b
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» He uanonssaiite BepuKHU WK Ha3bOEHU pexxeLy nu-
crose. TakuBa paboTHM MHCTPYMEHTH UECTO NPEAN3BUKBAT
OTKar Wi 3aryba Ha KOHTPON Haf eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

CneuuanHu yKkasaHua 3a 6esonacHa pabora npu wnudo-

BaHe UNu paAsaHe ¢ abpa3uBHH AUCKOBE

» WUsnonssaiite camo npeasuaenute 3a Bawna enexkrpo-
MHCTPYMEHT abpa3uBHH AUCKOBE H NPeAHa3HaueHna
3a M3noN3BaHuA abpasnBeH ANCK NpeanaseH KOXyX.
ABpasuBHU AMCKOBE, KOWTO He ca NpefHa3HaueHH 3a
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA, He Morar fia bbaar ekpa
Ope 1 He rapaHTUpar beaonacHa pabota.

WthoBaLL AnCKgioMe8€ nonasa 13-
, He Moxelia Obfle expaHupaH ot

2 e RPCTABEH CHIYPHO Ha
UrypABaHe Ha MaKCH-
3 ACTPOEH TaKa, ue OTKpUTa
KbM paboTelyus ¢ eg€KkTpo ffyMeHTa a ocTaBa Bb3-
MOXHO Hai-MaifkagathT abpasHBHHA HHCTPYMEHT.
N aBa PaboTeLLa C eNEeKTPOMH-
HK NapueHLa ot 0bpaboTeanma mare-
aKT ¢ abpasuBHHUA AUCK, KaKTO W OT
0rNK [12 Bb3NNAMEHAT pexuTe.
N3BaHeTO Ha abpa3uBHUTe ANCKOBE
,3a KOMTO Te ca npeABHAeHN. Hanp.: Hu-
thoBaiiTe cbC CTPaHUYHaATa NOBbPXHOCT Ha
A3gHe. [lucKoBeTe 3a pA3aHe Ca NpefiHasHaueHu
e Ha MaTepuan ¢ pbba cu. CTpaHWuHo npunara-
Ha CMna MOXe Aa ' Cuymnu.

aru usnonsaire 3acronopABaliu (bﬂaHI.lH, KOHUTO

puan, oT HE H
MCKPH, KO

» Nonyck

1 opma Ha u3non3sanua abpasueeH guck. 13nonssa-

KTe pbLe-
Te U TANOTO CH B TaKaBa NO3HLMA, ue aan TuBOCTOMTé@CB B 6€3YKOPHO CbCTOAHME U CHOTBETCTBAT N0 pa3mepH

Ha €eBeHTYaNnHOo Bb3HUKBALL OTKaT.
MEHTbT UMa cnomMaraTtenHa p'bK?a

non3saiite, 3a a ro KOHTP e no-gobpe npu o
WNH NPH Bb3HUKBALLUTE HH MOMEHT X
Me Ha BKouBaHe. AKO TeNnHo B3eMeT

K@, NPY Bb3HHK| Kar

NOAXOAALM NpeanasH
UMK CUMHK PeaKLino

MalLuHara.

» Hukora He noczas bleTe CH BSNU30CT A0 BbPTA-
1wy ce pabor; ke oTkar, uH-
CTPYMEHTLMO

> U3bgfBaiT KOATO 6M OTCKO-
un POUHCTPYMEHTD b3HUKBaHe Ha OTKaT.
OTKaTbT NpRMecTBa MalluHa 0Ka, obparHa Ha no-
cokarta Ha IBUXeHHe Ha WHCTPYMEHT B 30HaTa Ha
bnokupaxe.

» PaboteTe ocobeH a3NMBO B 30HUTE Ha bITIH, OC-
Tpu pbboBe u Ap. n. U36ATBaliTe 0TONbLCKBaHETO HAK
3aKNMHBaHETO Ha PaboTHUTE HHCTPYMEHTH B 06paboT-
BaHuA AeTaiin. Mpv 06paboTBaHe Ha bIMK UK OCTPU Pb-
6oBe nnu npu paAsko oTbNbCkBaHe Ha BbPTALLMA ce pabo-
TEH MHCTPYMEHT CbLLEeCTBYBA MOBHULLEHA ONACHOCT OT 3a-
KnuHBaHe. ToBa Npefu3BMKBa 3aryba Ha KOHTPON Haf Ma-
LUMHaTa MNK OTKaT.

HETO Ha NoAX0AALL (hnaHel| NpefinasBa AUCKa v M0 TO3W Ha-
UWH HaManABa ONAcHOCTTa OT CUyTBaHeTo My. 3acTonops-
BallMTe (haHLKM 3a PeXeLLM IUCKOBE MOraT ia Ce pasnu-
yaBar OT Te3W 3a IUCKOBE 3a LWUdoBaHe.

» He nsnonssaiTe H3HOCEHH abPa3uBHH ANCKOBE OT
No-ronemu eneKTPOUHCTPYMEHTH. [IUCKOBETe 3a N0-ro-
NeMM MALLMHU He Ca NPefHa3HaUeH! 3a BbPTEHE C BUCOKM-
Te CKOPOCTH, C KOWTO CE BbPTAT N0-MankuTe, U Morar fja ce
CuynAT.

CneuuanHty ykasaHus 3a 6esonacHa pabota ¢ pexcewuy gu-

cKoBe

> U3bareaiite 6nokMpaHe Ha pexeLuna AUCK UMK CHNHO-
T0 My NpuTHCKaHe. He u3nbnusABaiiTe TBbpAe AbNGOKH
cpe3oBe. [1peToBapBaHEeTO Ha PeXeLLnsa AUCK yBeNMUaBa
0OMacHOCTTa OT 3aKNMHBAHETO MY UK BOKMPaHeTo My, ac
TOBA M OT Bb3HUKBAHETO Ha OTKAT UK CUYNBAHETO MY, [10-
Karo ce BbpTH.

> U3barBaiiTe Aa 3acTaBare B 30HaTa Npepj U 3af BbPTA-
WA ce pexeLy AucK. Korato pexeLLmaT AucK e B eaHa
paBHHWHA C TANOTO BH, B Cyuai Ha OTKAT eNeKTPOUHCTPY-
MEHTBT C BbPTALLMA CE AUCK MOXE Aa OTCKOUM Henocpea-
CTBEHO KbM Bac 1 ja Bu HapaHu.

Bosch Power Tools
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> AKO pexeLUaAT AUCK ce 3aKMHHN UMK KOraTo NpeKbcBa-
Te paGOTa, U3KNIouBaiiTe €NeKTPOUHCTPYMEHTa U ro oc-
TaBAUTE ef1Ba CNej OKOHYATENHOTO CNUPaHe Ha BbpTe-
HeTo Ha Aucka. Hukora He onuTBaliTe fja U3BaauTe Bbp-
TALLUA Ce AUCK OT MeXXAWHaTa Ha pA3aHe, B NPOTUBEH
cnyqaﬁ MO)XXe ia Bb3HMKHe oTKaT. Onpeaenere v 0TcTpa-
HeTe NpMUnHaTa 3a 3aKNMHBAHETO.

» He BKniouBaiiTe NOBTOPHO €NEKTPOMHCTPYMEHTA, aKo
AUCKBT ce Hamupa B pa3pA3BaHuA aetann. Mpeay BHU-
MaTenHo Aa NpoAbMKUTE PA3AHETO, U3UaKaNTe pexe-
LMAT AUCK Aa AOCTUTHE MbIIHATa CH CKOPOCT Ha BbpTe-
He. B npoTuBEH cnyuai UCKLT MOXe [ia Ce 3aKNHUHK, 1a OT-
CcKouw o1 06paboTBaHKA ieTann Unu fia NpeaM3BrKa OTKar.

» MoanupaiTe NNOUM MNK rONeMHU pa3pA3BaHK AeTalNK
N0 NOAXOAALY HAUMH, 32 1a OrPaHHUUTE PUCKA OT Bb3-
HMKBaHe Ha OTKAT B pe3yNnTart Ha 3aKNHWHEH pexeLy
Auck. o Bpeme Ha pA3aHe ronemu Aetainnu morat ja ce
OrbHaT Nof AeiCTBMeE Ha cunata Ha cobCTBEHOTO CH Terno.
[eTainbT TpAbBa ja e NOANPAH OT 1BETE CTPaHH, KaKTo B
BnM30CT A0 NIMHKATA Ha pa3psA3BaHe, Taka U B ApYrus c1
Kpan.

» bbaete ocobeHo npegnasnuBK NP1 NpopA3BaHe Ha Ka-
Hanu B CTEHH UNK APYTH 30HW, KOUTO MOTaT A KPUAT U3-
HeHapH. PexeLLmnaT JMCK MoXe a Npear3BHKa OTKaT Ha

MalL1HaTa Npu ONMp [0 ra3o- MNW BOLONPOBOAM, eNneK-
TPONPOBOAK UK APYTH 0BEKTH.

Cneuuantu ykasanna 3a 6esonacha pa6ota npu wn
BaHe C WKypKa
» He uanon3saiite TBbpae ronemu NMCToBe 1
4
MNpeAHa3HaueHHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA
OWHCTPYMEHTBT € MpefiHa3HaueH 3a pA3aHe, WM1pre-

€ ¥ NOYNUCTBAHE C YETKa Ha METaNHU U KaMEeHHWU MaTepua-
6e3 u3nonseaHe Ha Boaa.

cnasBaiiTe yKa3aHUATA Ha Npon3BoanTens@a

pUTe Ha WKYypKaTa. [IMCTOBE LIKYPKa, KOUTO CegoaBar
W3BbH NOANOXHMA AUCK, MOTaT Aa npep, aHsABa-
HUA, KaKTO M [1a f10BeaaT 10 bnokupgle BaHe Ha
LWKYpKaTa unu 10 Bb3HMKBaHe HfOTKaT.

Cneuuantu ykasanna 3a 6esonacHa Ta NPy NOUM

BaHe C TeNeHH YeTkH ,

o
=
o
=
=
@
o
T
o
p=]
::lé
T
&
=

CW B pesynTar Ha
e CUNH.

Ha pabota
HU ouuna.

» WUsnonssaiite noaxoaswm npubopu, 3a Aa oTKpHeTe
€BEeHTYanHo CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBoay,
MNH ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYXXeCTBO. BNIM3aHETO B CbPUKOCHOBEHHE C Npo-
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BOAHULM NOJ HANPEXEHWE MOXe [1a NPeAn3BUKaA NoXap 1
TOKOB Y/ap. YBPeXaaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe fa 10Be-
[Je [0 ekcnnosua. NMoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBOA MMa 33
NnocneacTB1e roneMu MaTepuanii LLETH U MoXe fia npe-
[QIN3BM1Ka TOKOB yAap.

» AKo 3aXpaHBaLL0TO HanpeXeHHe 6bae NpeKbCHaTo
(Hanp. BcnepcTBME Ha NPeKbCBaHe Ha TOKa MK ako
wencensT 6bae U3BafieH OT KOHTaKTa), Aebnokupaiite
NYCKOBUA NPEKbCBay U ro NOCTaBeTe B NO3ULUA «HU3-
KnioueHo». Taka npeaoTBpaTABaTe HEKOHTPO

BK/IOUBAHE Ha €N1eKTPOMHCTPYMEHTA.

L 4
B

'b3MOX-

eHan

Mpo' Nuumatenuo BCHUKH yKa3aHuA.

aHETO Ha NPUBEIEHHTE NO-00Ny YKa-

1A MOXe 12 J0Be/ie 10 TOKOB yaap, noxap
TEXKU TDABMMU.

3rbBalliaTa ce KopuLa C Urypure 1, joka-

Mona, gjBape
KOBOLICTBOTO 3a eKcnnoaralus, A 0CTaBETE 0TBO-

Y

[Mpu pA3saHe c abpasueHK1 IUCKOBE TPADBA Aa ce U3non3Ba
crieLpaneH npeanaseH KoXyx 3a pasaHe.

[p# pAzaHe Ha KaMeHHW MaTepHany TpAbBa Aa bbae ocuryps-
BaHO J0CTaTbuHO 06O NpaxoynassHe.

C jonycHaTty BUI0BE LIKYPKa eNeKTPOMHCTPYMEHTLT MOXe i
Ce U3MoN3Ba 1 3a LWNNDOBaHE.

WU3obpa3enn enemeHTH

HomeprpaHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
0THacA 10 M306paXkeHMATa Ha CTPAHULMTE C UrypuTe.

1 OcBoboxpaaBaLy NocT 3a NPeAnasHUsA KOXyX

2 byToH 3a briok1paHe Ha Bana

3 llyckoB npekbcBay

4 CnomaratenHa pbkoxsaTka (M3onupaHa noBbPXHOCT 3a
3axBatliaHe)

5 Ban

6 [lpeanaseH Koxyx C npaxoynasAHe*

7 LenTpoBauy chnared ¢ O-npbCTeH

8 UaluKkoBraeH [1CK OT TBbpAa Cnnas*

9 3acTonopsBalla ramka

10 Tlarika 3a 6bp3o sactonopsasave SDS-clic

*
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11 MpepnaseH KoXyx 3a WnnhoBaHe

12 [luck 3a wnudosaHe*

13 TpennaseH koXyx 3a pAsaHe*

14 [lvck 3a pasaHe*

15 lpepnaseH expaH*

16 TymeH nognoxeH AuCK 3a lWnudosaHe*
17 Jucr wkypka*

18 Kpbrnaranka*

TexHHuecKH AAHHH

‘brnownaiid
KaranoxeH Homep

GWS 1000

3601H210.. 3601
3601H214..

8:28 AM
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19 YawkoBuaHa TeneHa uetka*

20 lpeanaseH KoxyXx C NpaxoynaBAHe M BOAELLa LerdHa *
21 [lnamarteH pexely auck*

22 PbKoxBaTtka (M3on1paHa NnoBbpXHOCT 3a 3axBalliaHe)

*W306pa3seHnTe Ha IUrypuTe H ONUCAHUTE AOMBNHUTENHHU NPHUCTIO-
cobneHns He ca BKNIOUEHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. U3uepnateneH cnucbK Ha ONbAHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXETe 1a HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a ;ONbNHK-
TenHu npucnocobnenna.

GWS 7 a0 GWS 1100 Gw 3 1400

Homu1HanHa koHcymMrpaHa MOLLHOCT W
Mone3Ha moLyHoCT w
HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe mint
MaKC. ;ameTbp Ha W1doBaLLMA JUCK mm
Pesba Ha Bana

MaKC. [b/MKMHA Ha pe3barta Ha Bana mm

OrpaHu1ueHne Ha MyCKOBMSA TOK

Mogyn 3a nofgbpKaHe Ha NOCTOAHHA
CKOPOCT Ha BbpTeHe

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01/2003

- cnorabLialla BUbpayuuTe cnomararen-
Ha pbKoXBaTKa

— CbC CTaHAAPTHA PbKOXBaTKa

2,2 258 2,1 2,4
2,1 21 2,0 2,2

Knac Ha 3awuTa
ﬂaHHMTe Ce OTHACAT 10 HOMUHANHO HanpexeHue
HHWTE MOraT fia Ce pa3nnuasar.

é
P Pa3NUUH

BHOpay

Wnchopmauua 3a U3NbyBaH W

y
oN? @/ o/ O /1
0. EMEHNE, KAKTO U MPU CNeLnanHuTe U3Nb/IHEHWA 3a HAKOW CTPaHW [ia-

pauuuTe MOXe Aa ce pasnuuasa. ToBa 6umorno aa yBENU-

Lieca Ha pabora.

1]
CTOMHOCTHTE 3 WyMa ca onpeﬂeneHlbr CHOEN @ M SHAUHTETHO CYMAPHOTO HATOBAPBaHe OT BHOPauA B NPO-

PaBHWLiETO A Ha reHep1paHus, MKHOBEHO €: 2
Ha 3BYKOBOTO HansaraHe 91 d HOCT Ha 3By%
102 dB(A). Heonpenene = .

Paborete ¢ wymosarn N

[TbnHata CTOMHOCT Ha BU nuTe ay, (BeKT
TPpHTe HanpasneHus) MygogPeneneqoctta K ca
cbrnacHo EN 607 V'S

OBbPXHOCTH oBaHe (rpybo He, Wmuprene-
He): a, = S ,5m/s?,
wnndofase c wiypka: a,=3,0 m 4 5m/s%.

MocoteHoT Ba PbKOBOACT nnoarauus paBHuLLe
Ha reHepupaHuTe BUbpaLy €HO CbITIAaCHO npoLiefy-
pa, CTaHaapTM3npaHa B E 5, M MOXe Aia ClyH 3a cpaB-
HABaHe Ha eNeKTPOMHCT] eauH ¢ apyr. To e noaxoas-
L0 CbLLO W 32 NpeaBapH PUEHTUPOBbYUHA NPeLeHKa Ha
HaToBapBaHeTo OT BUOpaLMH.

MocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUBPaLMK e NpeacTaBu-
TEMHO 3a HaN-UecTo CPELLLAHUTE NPUNOXXEHHA Ha eNEKTPOWH-
CTpyMeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbaie U3non3-
BaH 3a APYry A€AHOCTH, C PA3NUUYHKU PabOTHU MHCTPYMEHTH
N1 6e3 HeobXoMMOTO TEXHUUECKO 0BCNyKBaHE, HUBOTO Ha

T ano
efieneHu

3aToyHata npeLeHKa Ha HaTOBapBaHETOo OT BUOpaLmuu Tpabea
na bbat B3MMaHu Npensua 1 NepuoauTe, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Unu paboTw, Ho He ce nonaea. To-
Ba b1 MOTT0 3HAUMTENHO [1a HAMANW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
0T BUbpaumu.

MpennucBaitTe [OMBAHUTENHW MEPKM 3a NPeLNa3BaHe Ha pa-
boTeLus ¢ enekTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[EMCTBMETO Ha BU-
BpauuuTe, HanpuMep: TEXHUUECKo obenyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PABOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLieTe TOMMK, LienecbobpasHa opraH13alus Ha paboT-
HWTE CTBIKK.

Oeknapauus 3a cooteerctene (€

C Mb/IHA OTFOBOPHOCT HUE IeKNap1pame, Ue OMUCaHUAT B
«TexHUUeCcKH AaHHW» NPOLYKT CbOTBETCTBA Ha CNEAHUTE
CTaH4apPTH UK HOPMATUBHU AoKyMeHTH: EN 60745 cbrnacHo
u3nckBaHuATa Ha upektuen 2011/65/EC, 2004/108/EO,
2006/42/EO.

TexHuuecka fiokymeHTauus (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Bosch Power Tools
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.08.2013

MoHTHpaHe

MoHTHpaHe Ha NpeAnasHUTe CbOPbXXEHUA

» MMpepu n3BbpluBaHe HAa KAKBUTO U fja e AeHHOCTH No
eNeKTPOMHCTPYMEHTa H3KNIoUBailiTe Lencena o 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

YnbrBane: Cnep cuynBaHe Ha abpasuBeH UCK N0 BpeMe Ha

paboTa Unu Npy1 NoBpexpaaHe Ha npucnocobnenuaTa 3a 3a-

XBalLiaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MK Ha NPeanasHUA KOXYX

€NeKTPOMHCTPYMEHTLT TPAbBa Aa Objie M3NpaTeH 3a PEMOHT B

0TOPM3WPaH CePBK3 3a eNEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bou, 3a aa-

pecu BuUxTe pasaena «CepBu3 U TEXHUUECKU CbBETH.

MpepnaseH koXxyXx 3a wnudosaHe

MocTaBeTe NpesnasHua KoXyx
Ha WHKIMKaTa Ha eNEeKTPOUHCTRY-
MEHTA, KaKTO € NOKa3aHo Ha ¢y
pata. TpUbbAHKUTE MApK|
Ha NpeanasH1a KoXyXx
CbBNAAHaT CbC ChOT! ap
KMPOBKM Ha rnaar. efykro-
pa.

MpuTUcHEZ® N A KOKYX

Kato bopta Ha

0 uyete OTU e'%
3

HacTpoitte nosuumaTa
KOHKDETHO M3BbPLIBAHATAMEHHOCT. 3a LienTa
BoBoXaBaLLuA nQCT € 1 3aBbPTETeE NPeTTasHuA Ko-
Xyx 11 B Xenaxaza . L4

» MocrageTefnp, HUA KOXyX 1 ye fia ce npea-
nasuge ot ot awuTe np HCKPH.
> AT KoXyx 11 Tp: MO)XXe ia ce 3aBbpTa

Thoct 1 e HaTucHaT! B
nyCKa eneKTPOHHCTPYMEH-
TbT Aa 6bAe usnons 6Ba fja 6bAe 3aHeceH 3a
TeXHHuecko obcn B OTOPU3UPaH CePBH3 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolw.
YnbTBaHe: KoavpaluuTe rbpbuLy Ha npeanasHua koxyx 11
rapaHTMpar, ue Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa Morar ia bbfiaT MoH-
TMPaHW CamMo NOAXOAALLM NPENA3HU KOXYCH.

camo Korar®ocBoboxa;
NpPOTHBEH CNyyai He ce

/
= npeanasH yx gonp
A hna az eneKTpOMHC'Im
Ta eTe npeanas s

Mpeana3seH KoXyx 3a pA3aHe

» [pu pa3aHe c KOMNO3UTHU AbPa3NBHM JUCKOBE BUHATH
M3non3panTe NpeanasHuA KOXyX 3a pasaHe 13.

» Mpu pA3aHe Ha KAMEHHW MaTepUany ocurypaBanTe BU-
Haru gobpo npaxoynassHe.

lpeanasHuAT Koxyx 3a pA3aHe 13 ce MOHTMPA NO CbLLKA Ha-

UMH, KaKTO M NPELNasHUAT KOXYX 3a WinudosaHe 11.

MpeanaseH koXyX ¢ NpaxoynaesaHe W BoAeLya WelHa
[peanaseHnAT KOXyX C NpaxoynaBsAHe U BoAella WeiHa 20
Ce MOHTMPA N0 CbLLMA HAUWH KATO NPeANnasHuA ps-
3aHe 11.

MpaxoynosutenHua npeAna3ehgoRYx 6 ce MOHTHUPa No Cb-
WSl HAUMH, KaKTO @K A Koxyx 11. BeHeubT OT ueTku

a bbae 3amMedgH:
arate TKa
WUsnonssai E@KTPOHHCTPYMEHTA CH CaMO C MOHTH-
e

paHa cn a pbKoXBaTKa 4.
Haswuiite n@umam pbKoxBaTka 4 B 3aBMCUMOCT OT Ha-
UMHa H, MallMHaTa OTNABO UM OTAACHO Ha rnaBara.
Mpean H
>, Hwaﬁ C ryMeHuns NoAnoxeH auck 16, c vawkosug-

/AHCKOBa TeneHa ueTka Unu NNacTUHYAT AUCK 3a LUNK-
aHe BUHaru U3non3gaiite npepanasHuA ekpaHx 15.

BaTka 4.

Mkata EKTPOWH- @BaHeTe npeanasHuA ekpad 15 cbe cnomararenHara pb-

MoHTHpaHe Ha MHCTPYMEHTH 3a WwnndoBaHe

» Mpeau M3BbPLIBaHE Ha KAaKBHTO U 2 € AeHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIoUBaliTe Lencena o 3a-
XpaHBalLaTa Mpexa.

> He ponupaiite abpa3uBHuTe AUCKOBE, NPEAH Aa ca ce
oxnagunu. o BpeMe Ha paboTa AMCKOBETE Ce HarpABaT
CHNHO.

MouuncTeTe Bana 5 1 BCMUKM [IETalNM, KOUTO LLie MOHTUPATE.

[Mpu 3aTAraHe 1 ocBoboXaBaHe Ha PabOTHUTE UHCTPYMEHTH

HaTuckaliTe byToHa 2, 3a 1a ONoKMpate Bana Ha eneKTponH-

CTPYMEHTa.

» Hatuckaiite 6yToHa 3a bnokupaHe Ha Bana camo Korato
TOW € B NOKOH. B npoTUBEH CNyuai eNeKTPOUHCTPYMEHTLT
MoXe a bbie noBpeaeH.

unck 3a wnudosane/pasane

CbobpasnBaiite ce ¢ J0NyCTUMUTE pa3mepu Ha paboTHuTe
MHCTPYMEHTH. [laMeTbpbT Ha 0TBOpa TPAOBA fla Nacea Ha
CTBNANOTO Ha LieHTPOBALLMA hnaHel,. He u3nonasaiTe apan-
TepU UMK PeflyLMpalLy 3BeHa.

MpH MOHTMPAHE Ha AMaMAHTHW PEXELLW AMCKOBE BHUMABaW-
Te CTPeNnKata, yka3Balla nocokata UM Ha BbpTeHe, f1a CbBna-
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Aa C NoCoKaTa Ha BbpPTEeHE Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTA (BI/I)KTe
CTpENnKata Ha rnaBata Ha enempowHCprmeHTa).

MocnefoBaTenHoCcTTa Ha MOHTMPAHe MOXe [1a Ce BUAM Ha
CTpaHuLiaTa ¢ urypure.

3a 3acTonopaBaHe Ha WNMoBaLYy UnK pexell abpasuseH
[MCK HaBMITe 3acTonopABalLaTa ranka 9 v A 3atersete ¢ ABy-
WKMTOBKA KNtoY, BUXKTE pasaena «larka 3a bbp3o 3acTono-
pABaHe».

» Cnepa MOHTHPaHeTO Ha abpa3uBHUA AUCK, Npeau Aa
BKNIOUMTE ENEKTPOUHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, ue Au-
CKbT € MOHTHPAH NPaBUNHO U MOXKE fia CE BbPTH CBO-
6oaHo. YBeperte ce, ue abpa3uBHUAT AUCK He AoNHpa
[0 NPeANa3HUA KOXYX UK APYTU [eTaiN1 Ha eneKTpo-
MHCTPYMeHTa.

Ha LeHTpoBalL0TO CTbNano Ha hnaHela
7 e NOCTaBeH yNMbTHUTENEH eNEMEHT
(O-npbeTeH). Ako O-NPbLCTEHLT NUNC-
Ba WK e NOBPeAeH, Npeay U3Non3Ba-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA LIeHTPOBA-
WKAT thnaHel 7 TpAbBa 3aabMKUTENHO
na bbae 3ameHeH.

MnacTuHuar auck
» Mpu paboTa c nnacTHHUaTHA AUCK 3a WnUdoBaHe BU
TM MOHTHpAliTe NpeAna3HHA eKpaH 3a pbka 15.

T'ymeH nognoxeH guck

» Mpu paboTta c rymeHus NOANOXKEH AUCK 3a mm@
16 BUHarM MOHTHpaliTe NpeANasHUA eKpaH .

[MocnepoBaTtenHoCTTa Ha MOHTMPaHe MOXe Aa n

CTpaHuLaTa ¢ urypure.

HaBuitte Kpbrnata ramka 18 v A 3atergere @TOBMH
Kniou.

YawkoBHaHa/AHCKOBA TeNeHa YeTK
» MMpu pabora c yawkoBnaHaTa TenfHa UeTka UNH 0-

BaTa TeNeHa ueTka BUHaru aliTe Nnpeanaggu
eKpaH 3a pbka 15.
lMocnepgoBarenHocTTa Ha N@ MOXe Aa C

CTpaHuLara ¢ urypure.

M3non3BaHata YallKQBH, UCKOBa TeNe Tl H6Ba
[la MOXe ia Ce HaBUe Ha ENeKTPOUHCTD! Ta TONKO-
Ba, ue Jonpe 3apa aHel|a Ha BariAg kpa Ha pe3barta.
3aterHete va /D,VICKOBH T TKa C raeueH
KoY.

Faikd'3 30 3aCTONO SDS-clie

3a necHara cMsiHa Ha pabo
HE Ha CNoMaraTeNiHu MHC
pABalLara rarnka 9 aa us
psaBaHe 10.
» Mlonycka ce H3NON3BaHETO Ha raiikara 3a bbp3o 3acto-
nopssaHe 10 camo 3a abpa3uBHU AUCKOBe 3a wWnugo-
BaHe UNU pA3aHe.
WUsnon3Baiite camo raiku 3a 6bp30 3actonopsasane 10 B
M3PAAHO TEXHUUECKO CbCTOAIHKE.

TPYMeHT b3 nanonaga-
HTM MOXeTe BMECTO 3aCTOMNO-
ranka 3a bbp3o 3actono-
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Mpu HaBMBaHeTO BHUMaBalTe HaANKUCaHaTa CTPaHa Ha
raiikara 3a 6bp3o 3acronopsaBaHe 10 pa He e 0bbpHaTa
KbM AMCKa; CTpenKarta TpA6Ba Aa e HacoueHa KbM MapKH-
poBkara 23.

HatucHete byToHa 3a bnoku-
paHe Ha Bana 2 3a/ia ro 3a-
cTonopuTe. 3a ja 3aTerHerte
raikara 3a 6bp3o 3actonops-
BaHe, 3aBbpTeTe iUCKa CUn-
HO N0 NMOCOKa Ha YACOBHUKO-
Bara CTperka.

C)O

aTerHgra npasuHo, Hero-
@ gHa ralika 3a 6bp30 3a-
gioRBaHe Moxe Aa bbae

PbKa Ha HaKaTeHWA NPbCTEH B
nocoka, obparHa Ha Yacos-
HWKOBaTa CTpeKa.

AKo raiikara 3a 6bp30 3a-
cTonopsBaHe He MOXe a
ce ocBoboaH, B HUKaKbB

cnyvan !e BaiiTe ja A pa3BuUeTe C KNeLuu, U3nons-
Baiite TOBMA KNiou. [TocTaBeTe ABYLM(TOBUSA
Kniou, Ka3aHo Ha urypara.

.m‘mmu PaboTHH HHCTPYMEHTH

€ 12 U3N0N3BaTe BCHUKW NOCOUYEHH B TOBA PbKOBOJ-

TBO PAOOTHU UHCTPYMEHTH.

nycTMMaTa MakCUManHa ckopocT Ha BbpTeHe [mint],

pecn. nepudepHata ckopocT [m/s] Ha M3non3BaHusa paboteH
MHCTPYMEHT TpAbBa f1a ObaaT He No-Manku 0T NOCOUEHHTE B
Tabnuuara no-Aony CTOWHOCTH.
3a LienTa npoBepeTe AONYCTUMATa CKOPOCT Ha BbpTeHe,
pecn. nepuchepHa CKOPOCT, U3NHUCAHU HA €TMKETA Ha paboT-
HWUA UHCTPYMEHT.

d

b

D 115 - - 11000 80
125 - - 11000 80
d

b% 75

D

115 6 22,2 11000 80
125 6 22,2 11000 80

30 M14 11000 45
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3aBbpTaHe Ha rmaBaTa Ha peayKTopa

4 I'IpeAu U3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U Aa € AeﬁHOCTH no
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIOuBaiiTe wencena ot 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

MoxeTe na 3aBbpTHTE
rnaBataHa peaykTopaHa
cTbnkK o1 Mo 90°. Taka
npw cneumrantu pabotHu
YCNOBUA NYCKOBUAT Npe-
[ KbCBau MoXe fia bbe
\ nocTaBeH B No-yaobHa
Mo3uLKs, Hanp. NpH ps-
< & 3aHe C M3Non3BaHe Ha
Y NpeanasHuaA KOXyX C
npaxoynassaHe U BoAeLLa
wenHa 20 unu ako pabo-
TUTE C NABaTa PbKa.

Pa3BuiTe HaNbAHO U U3BaETe UETUPHTE BUHTA. BHUMaTENHO

3aBbpTeTe [M1aBara Ha pPeayKTopa 1o HoBara nosuuysa, 6es aa
A 0TAENnATe 0T KOPNYCa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

g,

Cucrema 3a npaxoynaBsHe

» [NpaxoBe, 0TAeNALWM ce NPK 06paboTBaHETO HAa MaTEpPHANK
Karo CbbpxKalLiy 01080 60K, HAKOM BUOBE AbPBECHHA,
MWHEpanu 1 MeTanu Morat aa Gb/iat onacHu 3a 3apaseT
KOHTaKTbT 10 KOXaTa W BAMILBAHETO Ha TAKMBA NPaXol
Morart fia Npeau3B1KarT anepriuHy peakLmun u/unm 3al
BaHMA Ha MXaTe/HUTE NMbTULLA Ha paboTelms ¢ '
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA M HAMMPALLK ce Habnu30 @
Onpenenex1 Npaxose, Hanp. OTAENALMTE Ce
boTBaHe Ha byk 1 b, Ce cunTaT 3a KaHLepo
HO B KOMBMHALMA C XMMUKaNK 3a TOETUP
(xpomar, koHcepBaHTM M Ap.). [lonyska
Ha CbabpiaLlu azbect MatepuangfCamo o
UEHH KBaNM(ULMpaHK WL,

~ [o Bb3MOXHOCT U3non3BanTe n

TBaHETO

BETHO 00Y-
- lpenopbuBa ce u3

%
c
hunTbp ot Knac P2

CnasBauTe BanuaHu B BallaTa cm% 1 pas-
nopenbu, BanuaHMpy gBpaboTBaHe Ha Chbi HUTE Ma-
TEepuanu.

» U3bareair
Mpaxppmo!

@

23
x

S
£5 2
525
o 8

MACTO.
€70 Ha AnXar

Pabora®enekrpo

MyckaHe B ekcnnoa

> BHuMmaBaiite 3a H MEeTO Ha 3aXpaHBaLyaTa Mpe-
xa! HanpexxexneTo Ha 3dxpaHBaLiaTa Mpexa Tpabea
[la CbOTBETCTBA Ha JaHHKTe, NOCOUEHH HaTabenkaTaHa
€eneKTPOUHCTPYMeHTa. Ypeau, o6o3Hauenu ¢ 230V,
morar Aa 6baart 3axpaHBaHH U ¢ HanpexxeHue 220 V.

Mpu 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT reHepaTopH,
KOWTO HAMAT JOCTaTbyYHa MOLYHOCT, PEC. HAMAT NOAXOAALLO

perynupaHe Ha HanpexeHUeTo C yBENMUEHUe Ha NyCKOBUA
TOK, P BKNIOUBaHE MOXe Aa ce HabniofaBa BpEMeHeH cnaj
Ha MOLLHOCTTA UMK HETUMIMUHO NOBEJIEHNE HA NEKTPOUH-
CTPYMeHTa.

Mons, yepeTe e, ue Non3BaHUAT oT Bac reHepatop e noaxo-
[AALL, 0CODEHO MO OTHOLIEHHWE Ha HANPEXXEHUETO U yecToTara.

BKniouBaHe M H3KNIOUBaHe
3a BKNIOYBaHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTa NpeMecTeTe NycKo-
BMA NPeKbCBay 3 Hanpeq.

3a 3acTonopsABaHe Ha NycKOBHA NPeKbcBay 3 H Te ny-
CKOBWA NpeKbcBay 3 B NpeAHUA My Kpau, JoK eTiTe
npellpakBaHe.

3a H3KNIUBaHe € NycKo-
BHA NPEKbCBa OBPEMEHHO

' eHTH, Npeau Aa ru
DOTHUAT MHCTPYMEHT TPAGBa ia e MOH-
: w, 683 fa fONMpPa HAKD-
bHO be3 HaToBapBaHe
3BalTe NOBPEAEHH,
BOTHH HHCTPYMeHTH. [NoBpe-
Morar fja Ce paspyluar v jia

ckoBuA Tok (GWS 1100/GWS 1400)
‘€Ma 3a OrpaHWuaBaHe Ha NyCKOBMSA TOK
HOCTTa NPH BKMIOUBAHE Ha ENEKTPOUHCTPY-
Ba 3aXPaHBAHETO MY Aia Ce M3BbPLLBA OT

Afasutenn 16 A.

OrpaHuue
Enektpoy

orpa

MeHTa

5

Mgexd’c np
%pouen MOZAYN 3a NOCTOAHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe
GWS'1100/GWS 1400)

KTPOHEH MoAyn NoAAbpKa CKOPOCTTa Ha BbPTEHE Ha Npa-
HX0A W NoA HaToBapBaHE NPaKTUYECKU NOCTOAHHA, C KOETO
OCUrypaBa NoCTOAHHO ,U,06pa NPOU3BOANUTENHOCT.

Yka3aHus 3a pabora

» BHumaBaiiTe npu npopA3BaHe Ha KaHany B HOCeLLH cTe-
HH, BUXKTe pa3fena «YKasaHWA 3a CTaTHUHA AKOCT».

> AKo AeTailnbT He ce AbPKU NOA CUnaTa Ha co6CcTBeHOTO
CH TErno, ro 3acTonopsABanTe Mo NOAXOAAL, HAUUH.

» He npetoBapBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 10 CTENEH,
NpH KOATO BbPTEHETO My Jia cnpe.

» Cnep, CMNHO HaTOBapBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ro
oxnagerte, KaTo ro octaBuTe Aia PaboTH HAKONKO MUHY-
TH Ha NpPa3eH Xop.

» He ponupaiite abpa3uBH1Te AHUCKOBE, NPEAH Aa ca ce
oxnagunu. o Bpeme Ha paboTa AuCKOBETE Ce HarpaBat
CHMHO.

» He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHTA, MOHTHPaH B CT-
€Hf 3a pA3aHe.

I'py6o wnudosane

» Hukora He H3nonsBaiiTe pexeLy AUCKoBe 3a rpy6o
wnudgosaxe.
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Mop HaknoH o1 30° Ao 40° Npu WNHUGOBAHE Liie NOCTUTHETE
Halt-0obpuTe peayntaty. NpUABHKBaNTE ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa C yMepeH HaTUCK Hanpes-Ha3az. Taka 0bpaboTeaHuAT
[NleTaln HAMa [1a ce Nperpee, NoBbPXHOCTTa My [1a NPOMEHH
LiBETA CU U HAMa Jia ce 0bpasyBart Abnboku bpasam.

MnacTUHuaT guck

C nomoLLTa Ha NNacTMHYaT AMCK 3a WNMdoBaHe (10MbAHUTEN-
HO npucnocobnexue) moxete Aa obpaboTteare U OrbHaTH no-
BbPXHOCTH.

MNacTMHUaTUTE AUCKOBE MMAT 3HAUMUTENHO MO-Mb/Tbl XMBOT,
LIYMAT W HarpABar ieTanna no-Masnko ot 0bukHoBeHUTe an-
CKOBeE 3a LNUoBaHe.

Ps3aHe Ha meTan

» [pu pA3aHe c KOMNO3UTHH abPa3UBHU [UCKOBE BUHATH
n3non3sanTe NpeanasHuA KOXyX 3a pasaHe 13.

[Mpu pssaHe paboTeTe ¢ ymepeHo, cbobpaseHo ¢ 0bpaboTea-
HWA MaTepHan nofiasaxe. He NpUTUCKaiTe PEXeLLns IUCK, He
T0 3aKNMHBaWTe U He U3BbPLLUBANTE C HEro OCUMNMPALLMY ABU-
KEHMA.

Koraro u3kntounTe enekTpOMHCTPYMEHTA, He CnpainTe npu-
HYZIUTENHO IUCKA, KATo ro NPUTMCKATE OT ABETE CTPAHH.

C eneKTpoMHCTpyMeHTa
TpabBea aa ce paboTy Br+
Harv Ha NPUHLMNA Ha
NPOTUBONONOXKHHUT
LBWXeHWA. B npoTyBs
CNnyyan CblecTayBa
onacHocCT Aa 0
HEKOHTPO| 0 0T
cpesa.

Mpup pocu-
uT PaBObIbA-
Hai-nobp
10YBaTe PA3aHE
OHaMeMankoTo e

ceueHve.
Pa3pa3aBaHe Ha KAMEHHH " @
» Mpwu pA3aHe Ha KaMme) ePHanu ocur iiresBu-

Haru gobpo npaxoyn e

» Pabortere ¢ npoTyBoMpaxoBa Macka.
» [lonycka ce u3gon 0 Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa ca-
MO 3a CyXo0 pg3 X0 WNHOB; L 4

Mpw pAsare H MaTepuani H € U3Mnon3BaiTe
nMamaHIgH pe CK.

Mpu paxoynosutene a3eH KOXyX C Boaella
LweHa 20 u3rion3BaHara np Kalka TpAbBa a MMa A0-

MyCK 3a 3aCMyKBaHe Ha KaMBkHa MPax. MoaxoasLM npaxo-
CMYKauK1 MOXeTe Aa Ha NPOKM3BOACTBEHATA raMa Ha
Bow.

8:28 AM
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Bkntouete enektpo-
MHCTPYMEHTa 1 nocTaBe-
Te NpeAHaTa uacT Ha Ha-
npaBnABaLiaTa WenHa
BbpXy feTanna. Mpug-
BU)XXBaWTE eNeKTpo-
MHCTPYMEHTa C ymepe-
HO, cbobpaseHo ¢ obpa-
boTBaHWA MaTepuan no-
[aBaHe.

KpALL, EaHeH
k. Moxete a ro@arédgre ¢ RbaTkoTpaitHo pAsate B abpa-
eH MaTepHan, Haj aTHa Tyxna.

KOCT

aHUA 3 CTaTHY
OpHSBaHQM B HOCeLLY CTeHu TpAbBa fja ce Cbo-
pasfABacH afATa Ha ctaHgapTa DIN 1053 Yacr 1 unu
Ha CbOTBETHUT, OHaNHW HOPMATUBHM ypeaoH.
Tesu npelav TpAbBa 3abMKUTENHO Aa ObAaT cnasBa-
P anoyHeTe pabota, ce KOHCYNTUpaNTe C 0Tro-

bpXKaHe U CepBH3

AAbpXKaHe U noYucTBaHe

» Mpeau u3BbplIBaHE HA KAKBUTO U ia € AEHHOCTH NO
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIouBaNTe Lencena or 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

» 3apnapabotute kauecTBeHo M be3onacHo, nopabLPXKail-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALMOHHHUTE OTBOPH
YKCTH.

» [pu eKkcTpeMHO TeXxku paboTHH ycnoBusA ce cTapaite
BMHarM ia H3non3pare acnupauuoHHa cuctema. lMpo-
[yXBaiiTe BEHTHNALMOHHKTE OTBOPH YECTO H BKNTIOY-
BaiiTe ypeAa npes fed)eKTHOTOKOB NpeAna3eH NpeKbe-
Bau (FI). Mpu 0bpaboTBaHe Ha METanu No BbTPELIHOCTTA
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXe Aia CE OTIOXHW TOKONPOBEX-
Jauy npax. ToBa MOXe [1a HApYLUM 3aLL1THaTa U30NaLus Ha
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA.

CbXpaHaABaMnTe 1 ce 0THACANTE KbM AOMbAHUTENHUTE NPUHAL-

NEXHOCTU FPHKIUBO.

Korato e Heobxoarma 3amAHa Ha 3axpaHBaLyyus kaben, 1A
TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3UPAH CEPBH3 33 ENEKTPOUH-
CTpyMeHTH Ha bolw, 3a aa ce 3anasn HUBOTO Ha besonacHocT
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
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CepBus U TEXHUUYECKH CbBETH

Koraro ce obpbLuate ¢ Bbnpocu KbM NpefcTaBUTeNUTE, MONA,
HenpemeHHo nocouBanTe 10-UMdpPeHHa KatanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBKKATA
Ha Bawwnsa npoayKT MoXeTe [ia NOMyumTe OT HaLUMA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXXHW UepTexu U MHAOPMALLUA 33 Pe3epBHU uac-
T MOXETE fla HaMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKu1mbT Ha boLu 3a TEXHUUECKM CbBETH M MPUNOKEHU LU OT-
TrOBOPY C YAOBONCTBUE Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO HaluuTe
NPOAYKTH W JOMBIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHSA 3a TAX.

Pobepr bow EOO[] - Bbnrapua

bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 U3BbHIrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

MakepnoHCKH

Be36eaHOCHH HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHocT 3a
€NeKTPUYHUTE anapaTu

ATNPEOYNPENYBAHE LI L

HanoMeHH 1 ynaTcTBa 3a
6e3beaHocT. MPeLIKUTE HACTAHATH KaKo PesyNT:
HenpuapxkyBarbe g 6e3beHoCHUTE HanoMe! arcTBa
MOXe Aa npeaus eKTPUUeH yaap, n wMnu

TelwKM NoBpeaM.

! ute uanome@mﬂ;a 3a
KopHucTet@H 3a BO a.
Monmor e anar”Bo Hanowa besbenHoctce

DHUUHM anapaK WTO.KOPUCTaT CTpyja (co

€NeKTPUUHM ﬁTo KopucrTar batepuu
ben).

be3benHocT Ha paboTHATO
PaboTHuot npo&' C alll HeKa bupae unct U fobpo
eTneH. Heyp. an HeocBeTneH paboTeH

0CTOP MOX e/1e [10 HECPEKH.
Cornef onassaHe Ha OKONHaTa CPefa eNeKTPOUHCTPYMEH He paboteTé'eg eneKTpUUHKOT anapar BO OKONHHA
[NOMb/IHUTENHUTE NPUCNIOCODNeHUA M OMakoBKaTa TPAOBAA Kape no 0CT 073 eKCNNo3Kja, Kaje UMma
Bbar noanoxeHu Ha noaxoaALLa npepaboTka 3a nosT 3ananu CTH, rac MK NpaLmnHa. EnektpuuHute

M3Non3BaHe Ha CbAbpXalluTe Ce B TAX CYPOBUHH.

He n3xBbpnsiiTe NeKTPOUHCTPYMEHTH NPH OUTQRKTE -
obuu!

Camo 3a cTpaHu oT EC: ¢
CbrnacHo [IMpeKTHB; a%ﬂleC
OTHOCHO bpaKyBaw#f enexT, K1 U1 enek-

TPOHHM YCTPOWCT BbPXAaBaHETO 1

KaTo HaLMOHaneH 3a EKTPOMHCTP,
MEHTHTE, KOUTO He MOrar fia ce 3nonsgar
noseue, TpA cbbupar otignHo
[Nia bbaat nognaraH1 Ha NOAXO, epaboTka 3a
TBOPABAHE Ha Chbpally TAX BTOPUUHU B
HpaBaTa 3a U3MEHeHuA \
@ .

aaT UCKPH, KOM MOXE Aa ja 3ananar npasTa

T deuara u Apyrute nuua noaanexy 3a speme
OPHUCTEHETO Ha eNEeKTPUUHMOT anapar. [JoKonKy

70 BU r0 NONpeun BHUMaHKETO, MOXeE [ ja U3rybute
KORTpOnata Haji ypezor.

KTPHUUHa 6e36eaHoCT

» MpUKNYYOKOT Ha ENEKTPUUHKOT anapaT Mopa Aa
OAroBapa Ha NPHKNYYOKOT BO SUAHATA iO3HA.
TPHKNYUOKOT BO HHKO]j Cllyuaj He CMee Aia ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aeAaHo CO
3a3eMjeHHOT eneKTpuueH anapar. HemeHyBatbeTo Ha
NpEeKWHYBAUOT U COOfBETHUTE SUIHHW [LO3HW FO HaMa/yBaaT
PM3MKOT Of] eNEKTPHUEH yaap.

» U3berHyBajTe hM3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUKHY Ha LLeBKH, PaANjaTopH, LUNOPET U
tpwxupepu. [ocTon 3roneMeH pusuK o eNeKTpUUEH
yAap, LOKoNKy BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpuuHUTe anapaTu ApXKeTe ri NOAaneKy oA AOXKA
¥ Bnara. HaBneryBabeTo Ha BOfja BO €NIEKTPUUHHOT
anapart ro aronemyBa PU3UKOT Off eNEKTPUUEH yaap.

> He ro kopucTuTte kabenor 3a Apyra HameHa, 3a ja ro
HOCHTe eNneKTPUYHHUOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe Unu
[aro BneueTe NPUKNYYOKOT Of SUAHATa j03Ha. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNHHA, Macno, 0OCTPH
paboBu UNK NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha YPeaoT.
OLUTETEHHOT MNM CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pusukoT 3a
€NeKTPHUUEH yaap.

> [10KOMKY CO eNeKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOpHUCTETe CaMo NpofonXeH kaben wro e
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noroAeH 3a KOpucTerwe Ha HagsopeLueH NpocTop.
KopucTereTo Ha coofBETEH MPOJOMKEH Kkaben Ha
OTBOPEHO ro HaManyBa PU3UKOT O ENEKTPUUEH yaap.

» [10KONKY KOPHCTEETO Ha eNEeKTPHUHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXKe fa ce u3berne, kopucrere
3aLwTUTeH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3aLWTHTHUOT ypep co AudepeHumjanHa
CTpYyja ro HamanyBa pU3uKOT O ENEKTPUUEH Yaap.

be3begHocT Ha nuua

» Bugerte BHUMaTENHH Kako paboTute n pasymHo
KOpHMCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPHUHHU anapaTH, AOKONKY CTe YyMOPHH HNH Nop,
BNWjaHHe Ha APOra, anKoXON UMK NeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HEBHUMaHHe NPy ynoTpebata Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOJXe [1a J0BE/E 10 CEPHO3HN NOBPEQH.

» Hocerte 3alITHTHa onpeMa U CeKOraLl HOCeTe 3alTUTHH
oumna. Hocerbeto Ha 3allTUTHA ONpPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 00YBKK 3a 3aLLTUTA Of /IU3ratbe, 3aLUTUTEH LLNEeM
WY 3aLLTMTA 3@ CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of] BULOT U
npUMeHaTa Ha eNeKTPUUHWOT anapar, ro Hamanysa
PH3KKOT Ofl NOBPEMU.

> U3berHyBajTe HeKOHTPONMPAHO KOPUCTEHbE HA
anaparute. OcHrypere ce, fieka e UCKNy4eH
€NeKTPUUHUOT anapar, NpeA Aa ro NPUKNYYMTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja H/unu Ha 6aTepuja, npea aar
3emeTe UNK HocHTe. [JOKONKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT
ro NpUKNyunne ypeaoT A0AEKa e BKIyUeH Ha Han%

€O CTPYja, 0Ba MOXe Aa Npefn3B1Ka HecpeKa.

3acraHeTte BO cUrypHa nonoxoa u
pamHoTexXa. Ha T0j HaunH Ke Mom
KOHTPONMpaTe eNneKkTpUUHU
CUTyaLUK.

HaKWUTOT WNK [ONT oXe [1a ce 3adhaTagdn
NOMBWXHHTE [ e
» [loKonky T MHCTanup M 3a

BLUIM , OCHrype Ka THe NPaBHNHO
ce yueHWwH npuknagHo Cg KOpHCTaT.
KoffucTEMgIO Ha BLUMYKYBa B HE ja HamanyBa
0nacHoCTa Off Npas.

KopucTetbe H pakyBatb KTPMUHHOT anapar

» He ro npeontoBa penor. Kopucrerte ro
COOABETHHOT eNneKTpUUEH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOfIBETHMOT eIEKTPUUEH anapar Ke pabotute
nofobpo 1 NOCHIypHO BO 33afleHNOT IOMeH Ha paboTa.

> He KopucTeTe ro eneKTPHUHUOT anapar, O0KONKY HMa
AedeKTeH npeknHyBay. AnapatoT Koj NoBeKe He MoXe
13 C& BKNYUM UNK UCKNYyuH, ja 3arpo3ysa besbeaHocTa u
Mopa fia Ce NMomnpasH.
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» U3Bneuete ro NPUKNY4YOKOT OA SHAHATA A03HA H/MNK
u3Baperte ja batepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NoCTaBKHTE Ha YPeAoT, ia ' 3aMeHHTe AeNoBHTe UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npeaynpefyBatbe ro CnpeyyBaat HEBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganexy op aocaror Ha fiela
€eneKTPUUHKTE anapaTh KoH He r1 KopucTute. OBoj
ypep He CMee [ja ro KOPUCTAT N1La KOH He ce
3an03HaeHu Co Hero WM He rM UMaaT NPOYMTAHO OBHE

MTE dMATU 3a Ceuetbe Co OCTpHU

BHumatenHo OARXKY
ab0oBH 3a ceuetb Ce 3arnaByBaaT U CO HUB
z ecHo ce pa6o:!
A

pUCTeT MUYHWUTE anapaTu, onpemara,
0AaTOLMUTE SAanaTuTe UTH. BO COTMACcHOCT CO OBa
ynarcrs TOA 3eMeTe r1 Bo 06sup paboTHute
ycnoeu Ta Wro Tpeba Aa ce H3BpLLK.
Kop! a eNeKTPUUHM anapartu 3a Apyra ynotpeba

£HaTa MOXe ia A0BE/E 10 ONAaCHU CUTYaL UK.

Cepa’

»Nlonpaekara Ha BawMoT eneKTpuueH anapar cmee aa
e H3BPLUEHa CaMO Of CTPaHa Ha KBanu(uKyBaH

CTpy4eH NepcoHan H CamMo €O KOPUCTeHe Ha
OpPUrMHANHK pe3epBHU fenoBu. CaMo Ha TOj HAuMH Ke

bunete curypHu1 Bo be3beaHOCTa Ha eNEKTPUUYHMOT
anapar.

be3befHOCHM HANOMEHH 3a aronHK BpycHnku

OnwTn 6e36epHOCHM HAaNOMeHH 3a Bpycetbe, Gpycetbe co

6pycHa xapTuja u paboTere o XHYAHH YETKH U ceuerbe

co bpycHu nnouu

» OBOj eneKTpUueH anapar ce ynorpebyBa kako anatka
3a bpyceme, anatka 3a bpycere co 6pycHa xapTHja,
HUUaHU YeTKH U Bpycunka 3a ceuerbe co bpycHu
nnouu. BHumaBajte Ha cuTe 6e36eHOCHH HanoMeHH,
ynatcTBa, NPHKa3u U NOAATOLM LITO CTe r'M fobune Bo
NpUNor Ha ypepoT. [JoKoKy He BHUMaBaTe Ha CefiHUTe
ynatcTea, MoXe Ja A0jAe [0 eNeKTPUUEH YAap, Noxap
W/WNK TELKW NOBPEaK.

> ENeKTpUUHKOT anapar He e NOrofieH 3a Nonupatwe.
[loKOMKY ro KOPUCTUTE ENEKTPUUHMOT anapar 3a
HECOO/IBETHW HAMEHH, MOXKE [1a NPeAM3BUKA OMACHOCT U
noBpeau.

> He kopucTeTe npubop WTO He e cnieLnjanHo NpeBHAEH
M npenopayaH oA NPOM3BOAUTENOT HA OBOj ENEKTPHUEH
anapar. He By e 3arapaHTupaHa besbeHara ynotpeba,
caMo 3apaau (akToT ieka npubopoT Moxe fia ce
MPULBPCTHM Ha BALLIMOT ENIEKTPHUUEH anapar.
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» [lo3BONEHHOT OpPoj Ha BPTEXKHM HA anaToT LUTO ce
BMeTHyBa Mopa Aa buae UCTo TONKY BHCOK KaKo
HajBUCOKHMOT 6poj Ha BPTEXH HaBeAEH Ha
eneKTpUUHKOT anapar. prbopoT koj ce BpTH Nobp30 o
[I03BO/NIEHOTO MOXE [ C& CKPLUM 1 [1a NETHE 0f anaparor.

» HagsopewHuot gujametap u aebenunarta Ha anatot
LUTO Ce BMETHYBa MOpa 2 OAr0Bapaar Ha AUMEH3nHTe
Ha BaLIMOT eneKTPUUeH anapar. [orpetHo
[MMEH3MOHWPAHHTE anaTi 3a BMETHYBatbe He MOXe
[0BO/HO /1A CE 3aLUTUTAT N1 KOHTPONMPAAT.

> AnatuTe 3a BMETHyBatbe CO HaBOj MOpa TOUHO Ja
OfroBapaar Ha HaBOjOT Ha BpeTeHoTo 3a bpycetve. Kaj
anaTtuTe 3a BMETHyBalbe, LUTO Ce MOHTHPAAT CO NOMOLU
Ha npupabHuua, AUjaMeTapoT Ha AynKaTa Ha anaTot
LITO Ce BMETHYBa MOPa ja 0AroBapa Ha iUjaMeTapoT Ha
npudaror Ha npupabHuLaTa. Anatute 3a BMETHYBatbe He
MOXXe TOUHO J1a Ce NPULIBPCTAT Ha eNeKTPUUHKOT anapar,
Cce BpTaT HepaMHOMEPHO, BUDPUPAAT MHOTY jako U MOXe
[1a I0Beat [0 rybetbe Ha KoHTponara.

> He kopucTeTe oWITETEeHH anaTH 3a BMeTHyBame. lpep
ceKoe KopHcTetbe, NpoBepeTe FM anaTkTe LUTO ce
BMETHYBAaT KaKo Ha np. fjan1 6pycH1Te NNou1 uma
CKWHaTH [ieNOBH 1 npoLenH, Aanu Ha bpycHuTe
[MCKOBH MMa NYKHATHHH, AaNH Ce HCTPOLUEHH HNH
u3abeHu, U Aanu uma onabaBeH UMK CKPLLEHH UL HA
)KHuaHaTa ueTka. [loKonKy BH NafHe eNeKTPHUHHOT
anapart UM anaToT LITo ce BMETHYBa, NpoBepeTe

€ olTeTeH UMK NaK ynotpebeTe HeowTeTeH ana
BMeTHyBate. OTKaKo cTe ro npoBepune 1 cta

anartoTt 3a BMeTHyBake, He UM AO3BOHyBaiT a
Aa buaar Bo 6Gnu3nHa Ha HUBOTO HA BKAyY oT pat
W oCTaBeTe ro anapartoT Aa BPTH eAHa T

ute

HajBucok 6poj Ha BpTexH. MoBekeTo off 0
anaTv 3a BMeTHyBatbe Ke ce CKp e
npobeH nepuog.

» HoceTe 3awTuTHa onpema. Bo 3aBHeHOCT 0
ynotpebara, HoceTe LenocHa 3aﬁura 3a nuuerQ
OUMTE W 3ALUTHTHH OUMNa. enotpebHogoce

MacCKa 3a 3aluTHTa oA NpaB; Ta 3a cnyx, ]

PaKaBHULM UK CTIELH] TUNKH WITOJRBE
aHaTH npu Gpy; Ha
WTHTHTE % Te

BO 0BOj

3aLUTHTAT OA YeCTHUK
matepujanor. Tpeb

Tena Lo netaar Ce HacTaHatM o nMyHaTa
ynotpeba Ha y| - MACKuTe 32 3aLfdTa O, NPaB u
3alTuTa np tbeTo Mopa nTpuUpaar
$0Konky cre
T Me, MOXe Aa ro

60THOTO None, ApxeTe
v Ha 6e36eaHo pacToja €Koe NULe WTO Ke Bne3e
Bo paboTHoTO None, HOCH NIHYHA 3aIUTHTHA

onpema. Mapuuta’ 0T LWTO ce 0bpaboTyBa Unu
CKPLUEHHOT anaT 3a BMETHYBatbe MOXE f1a IETHAT HaoKony
W [ia NPeAM3B1KaaT NOBPEAH U HAABOP Of AUPEKTHOTO
none Ha pabora.

» [pxceTe ro ypefoT Camo 3a U30NHPaHUTE NOBPLUMHY HA
paukuTe, LOKONKY BpLUMTE PaboTH Kajie anaToT WTo ce
BMETHYBa MOXXe A2 Hanae Ha CKPUEHH eNneKTPUUHH
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Kabnu unu concTBeHNOT CTpyeH Kaben. KoHTaKToT co
CTPYjHMOT Kaben MoXe f1a 'v CTaBH NOJ, HaMoH MeTanH1Te
[eNOBH Ha YPenoT W [ia JoBefie A0 eNeKTPUUEH yaap.

» [IpxeTe ro cTpyjHHOT kaben noganeky of anaTute WTO
ce BMeTHyBaar. [JoKonky 3arybute KoHTpo/a Haj ypeaor,
CTPYjHMOT Kaben MoXe f1a ce Npeceue Unu fia ce 3adhatu 1
[1a B ja 3arnaBu A/laHKaTa i1 pakata BO anatoT LTo ce
BMETHYBa.

» Hukorau He ro OCTaBaiTe €NeKTPUYHHUOT anapart,

[OKOMKY anaToT 3a BMETHYBak€ He € LieNo 0
cocroj6a Ha MUpyBame. POTMPAUKMOT anaflito C
BMETHYBA MOXEAR/0jfe BO KOHTAKT CO NQED Ta Ha

Koja cTe ro oc aparor, 1 Aa ja 3
Mot anap
He cmee NoroH

» Enexrp
BOJeK: dMara obnefa moxe na ce 3adhatv og
poTupa afflLTO Ce BMETHY NYUAEH KOHTaKT,
€ BMeTHYBa A0 NOBPE/N BALLIETO TENo.
cTeTe v OTB! poBeTpyBatbe Ha

d ©EKTPOHCKH alla
Breue

TPaB BO KYKUIUTETO g0

€HIMNaTopoT Ha MOTOPOT
ahbeTOo Ha rofieMa

KonnunHa Ha MeTagHa MpaB Moxe Aa npeauasuka
KTPHUHa HecpKa®

KTPUUHUOT anapar BO 6nu3uHa Ha

0 KOpYCT.
3ananuesu [}
farvasan matepujanu.

. MickpuTe LTO Ce co3[aBaar MoXe

» He kopHer aTH 32 BMETHYBalbe, 3a KOU e
notpe 0 CpPeACTBO 3a pa3nagyBatbe.
Kop @ Ha BOfa W [IPYTM TEUHM CPECTBA 33

MOXe [1a J0BE/IE [10 eNEKTPUUEH yaap.

MoepateH yaap 1 coopBeTHH 6€36eAHOCHH HAaNOMeHH
PaTHMOT YAApP e HeHafejHa peakLmja Kako nocneguua

Ha 3arnaseH unu bNoKMpaH POTUPAUKM anar WTo ce
BMETHYBa, kako bpycHa nnoua, bpyceH AnCK, XnuaHu
UETKM UTH. 3arnaByBatbeTo unu bnokupareto
NPeAN3BUKYBAAT HEHAZIEjHO 3aNUpPatbe Ha POTUPAUKUOT
anar Wro ce BMeTHyBa. Taka, HEKOHTPONMPAHUOT
eneKkTpUueH anapar ce 3abp3yBa HacnpOTU NPaBeLoT Ha
BPTEHbE Ha aNaToT LITO CE BMETHYBA HA MECTOTO Ha
Bnokupatrbe.

[loKonKy Ha np. ce 3arnasu unu ce bnokupa Hekoja bpycHa
nnoua, pabot Ha bpycHaTa nnoua koj BNerysa o 1ENoT LWTO
ce 0bpaboTyBa MOXe fia Ce 3aKauu 1 Taka a ja CKpLUK1
BpycHarta nnoua unu Aa npen3B1Ka NoBParTeH yaap.
Toratu bpycHara nnoya ce fABUXH KOH KOPUCHUKOT Nk
HacMpOTH Hero, BO 3aBUCHOCT Of NPABELOT Ha BPTEHbE Ha
nnoyara Ha MecToTo Ha bnokupatbe. Mputoa bpychute
MNouM MOXe Aa ce CKpLUaT.

MoBpaTHKOT yaap e nocneauLia o norpetHa ynotpeba Ha
eNeKTPUUHKOT anart. Toj MOXe [1a Ce CNPEeUr CO COOfBETHU
MPONMCHU MEPKH, KaKO LLTO € OMMLIAHO NOA0NY.

» [ipxeTe ro UBPCTO @NEKTPUUHKUOT anapar co ABeTe
ANaHKK M HAMecTeTe 'K paleTe BO NO3HLKja BO Koja Ke
MOXe /13 ja U3APXKUTE NoBpaTHaTa cuna. Cekoraw
KOpMCTETe AONONHNTENHA APLIKA, AOKONKY NOCTOM, 33
[iaMMare LITO @ MOXHO Noronema KOHTpona Hag cunara
0/1 NOBPATHHOT yAap HNK PeaKLUCKUTE MOMEHTH NpH
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paborara Ha anaparor. [MLEeTO KOe ro KOPUCTH YPeaoT
MOXe CO COOfIBETHU MEPKH Ha NPETNasnnBOCT [a ro
CcoB/aaa NoOBPATHUOT yaap WNK PEaKLIMCKUTE CHIU.

» Hukorau He ru npuuecysajre ANaHKuTe Bo BNHU3nHa Ha
POTHPAUKHOT anar WTo ce BMEeTHyBa. AnaroT LWTo ce
BMETHYBa MOXe [ia BK u3bera o paterte.

» Co Bawero Teno u36erHyBajTe ro noneto Kage
€NeKTPUUHHUOT anapart ce ABUXKHU CO NMOBPaATEH yaap.
[ToBpaTHXOT yAap ro NOTUCHYBa €NeKTPUUHKOT anapar BO
npaseL CNPOTUBEH Ha BUXEHETO Ha 6pyCHaTa nnoya Ha
MECTOTO Ha 6I'IOKVIpaH:e.

» OcobeHo BHMMaTeNnHo paboTeTe BO Noapaujeto co
arnu, ocTpu pabosu uTH. Ha T0j HauMH Ke cnpeunte
anatoT WTo ce BMETHYBa fja ce oabHe oA AeNoT WTo ce
obpaborysa u ga ce 3arnaBu. PoTMpauk1oT anar LWTo ce
BMETHYBa e CK/IOH Ha 3arnaByBatbe JOKOMKY ce oadue o
arnuTe Unu octpute pabosu. OBa Npenu3BuKyBa rybetbe
Ha KOHTPOMaTa N1 NoBparteH yaap.

> He KopucTeTe CHHYHPECTH HNH 3aNYECTH NUCTOBH 3
nuna. TakBuTe anaTv 3a BMETHYBatbe UecTonat
npenu3BMKYBaaT NOBPATeH yaap Uiu ryberbe Ha
KOHTpONaTa Hafl eneKTPUUHKMOT anapar.

CneuujanHu 6e3beaHocHM HanoMeHu 3a bpycetbe U
ceyetbe o bpycHu nnoun

> KopucTeTe HCKNyuuBO BpycHH Tena ofo6peHn 3a
BaLLKOT eNeKTPUUEH ypea 1 3aliTUTHA Xayba
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» He kopucTeTe HCTpOLIEHH BPYCHU NNOUK Of roneMH
eneKTPHUHH anapatu. bpycHuTe Nnouv 3a ronemu
€NeKTPUUHM anaty He ce NpeaB1aeHH 3a NOBUCOK bpoj Ha
BPTEXM 32 MaN1TE eNIEKTPUUHM anapaTv 1 MOXe Ja ce
CKpLLaT.

Lipyru cneuujantu 6e36eHOCHM HANOMEHH 3a ceuetbe Co

6pycH1 nnoun

> U3berHyBajre bnokupatbe Ha bpycHata nnoua 3a
ceuetbe UNK nperonem nputrcok. He ussenyeajre

npekymepHo anaboku pesoBMu. [TpeonToBa €70 Ha

DpyCHHTE NNOUM 3a CEUEHHE ja 3ronemyBa H

eugibe. [lokofiky bpjjcHata nnoua 3a
TO ce 0bpabor TPUABKXKYBaTE

a rogpareH yaap,

@ a rinoya bv Moxen aa ce

». Ilokonky ce 3arnasyopy Ta MInoya 3a ceyerbe UNH

Bue ja npexuue? Ta, UCKNyueTe ro ypeaoT u
eTe ro MUp! Ka nnovara He fiojae BO
cT0j6a Ha e. He ce 06uayBajTe HuKorau,

6pycHata a 33 Ceuetbe WTO ce BPTH Aa ja BaguTe
MOXKe /12 HacTaHe NoBpaTeH yaap.

npefBHaeHa 3a 0BHe BPYCHN Tena. bpycHuTe TejamuT " KHMaTa 34 32[11aByBaIbE U NIPEIEMETE T
[18% C e

He Ce NPefBUAEHH 3a ENEKTPUUHUOT anapar, He PKA.

[10BOTHO 42 Ce 3aLLITHTAT 1 He Ce CHIypHH. » He BajTe NOBTOPHO eNEKTPHYHHOT anapar,

» 3akpuBeHuTe bpycHU nnoun mopa aa b,
MOHTHPAHH, TaKa WITO HHBHATa NOBPLIKKA 33 Bpycetbe
He cMee /a CTPUM Hag paboT op 3aTHTH y6a.
HenponucHo MoHTpaHuTe bpycH#mnouu
paboT oA 3alTUTHaTa Xayba He
3allTuTar.

» 3awTHTHaTa xay6a mopa fa ce 3‘chru Ha
eNeKTPHUHHOT anapaTH H 0KO HHBO Ha
6e3beaHOCT, TaKa WITO M H € IeNoBH u%
6pycHoTo Teno Ke 6u, 1 3a nHLe 0
KopucTH anaparor. 3allig#THara xayba nom
KOPMCHUKOT A1a Ce 3aligyTi 0 napuwﬂzm ot
KOHTaKT co bpycHOWgIen@kako 1 uckpuTe, oxe[aja
3ananart obnek S

» Tenara3a

Ha np.: He
bpycHarannoua
tbe Ce HAMEHeTH 3a

» Cekoralu Kopucrete TeTeHa cTe3Ha npupabuuua
€O COOZABETHA ronemMnHa U 06nuK Ha 6pycHuTe nnouw.
CoofiBeTHaTa npupabHuLa ja Apxu bpycHaTa nioya 1 Taka
ja HamanyBa onacHocTa of KpLuetbe Ha bpycHara nnoua.
MpupabHuLuTe 32 BPYCHU NNOUM 3a Ceuetbe ce
Pa3n1KyBaar of NpUpPabHULMTE 3a pYyriTe DPYCHM NNOUM.

@)KeH MOMEHT, NpeA Aa NPOJOMKHTE CO Pe3oT.

A
$ HaTa linoya 3a ceuetbe Aa ro NnoCTUrHe NONHUOT
T

Ky, nnovyata MOXe fia Ce 3arnaBu, ia U3neta og Aenot

crpuaTHan wro ce 06paboTyBa MNK 1a NPEM3BMKA NOBPATEH YA
e I0BO/HO fia ce paooTy Aanpep pareH yaap.

TMoTnpeTe r1 NNOUNTE UNK roNeMUTE AENOBH 3a
06pabortka, 3a a ro n3bernete pU3UKOT 0 NOBPaTEH
yAap nopaay 3arnaseHara 6pycHa nnoua 3a ceuetbe.
lonemuTe f1enosy WTo ce obpaboTysaar MOXe fja ce
CBWTKAaT NOA CBOjaTa TeXMHa. [lenot wro ce obpabotysa
Mopa /ia ro noTnpeTe Ha ABETE CTPaHK 0ff NoYara, Kako Bo
BnM3nHa Ha MeCTOTO Ha Ceuetbe, Taka M Ha paboBuTe.

» OcobeHo buaete npeTnasnuBu Npu ANabHHCKO ceuetbe
BO CKPHEHO NnoApauje, Kako Ha NpUMep, BO SUA.
BpycHara nnoua 3a ceuetbe koja npecekna racoBop, Unu
BOZOBO/IHM LIEBKH, €NEKTPUUHK Kabnu unu apyrv objekt
MOXe [1a Pen3BI1Ka NoBpaTeH yaap.

Cneuujaniu 6e36eaHOCHH HanomeHH 3a 6pycetbe co

bpycHa xapTuja

> He KopucTeTe npeaMMeH3HOHHPAHKU OBPYCHH NHCTOBH,
TYKy cnefieTe ru NoAaToLuTe Ha NPOU3BOAUTENOT 3a
ronemuHara Ha 6pycHuoT nucT. bpycHuTe 1UCTOBM, KOM
CcTpuar Han bpycHWTe AUCKOBH, MOXe Aa NpeAn3BMUKaar
MOBPEAM KaKo W bNoK1patbe, KuHetbe Ha bpycHute
NIUCTOBM WM MOBPATEH yaap.
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CneuujanHu 6e3begHocHH HanoMeHH 3a paboTere co
KHYAHH YETKH

> BHMMaBajTe Ha Toa AeKa U 3a BpeMe Ha BoobuuaeHaTa
ynotpeba Ha XXHUaHUTe YETKH, MoXe fia ce Harybar
AenoBy oA xuuata. He ru npeontoBapyBajTe Xuuure
CO BUCOK NPHTHCOK Ha NOBPLIMHATA. [leN0BHTe 0
XWLATa MOXe Aa NeTHAT U [ia HaBNe3aT HU3 NecHata obneka
1/vnu BO KoXarta.

» [loKONKy KOPUCTHTE 3aLUTHTHA Xayba, He ,03BONYBajTe
Taaa10je BO KOHTAKT CO XKHUaHUTE UeTKH. UeTkuTe BO
001K Ha UMHUja UNK NOHEL, 3apafiv MPUTUCOKOT 1
LieHTPUCbyranHata cuna MoXe Aa ro 3aronemart cBojot
nujametap.

JloNONHUTENHN CUTYPHOCHH HANOMEHH
HoceTte 3awuTuTHH1 ounna.

» KopucTeTe coopBeTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a ia
' NPOHajAeTe CKPHEHUTE eNneKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabAayBatbe Co eneKTpHUHa eHepruja. KoHTakToT co
€NEKTPHUUHM Kabnu MoXe 12 A0BEAE 10 NOXap U
enekTpuueH yaap. OLWTeTyBakbeTO Ha racoBOAOT MOXE
[0Befe 10 eKCMNo3uja. HaBneryBambeTo BO BOLOBOA
LieBKM NPeAM3BUKYBa OLLTETYBaKbE UM MOXE Aa
npeau3Bu1Ka eNeKTPUUEH yaap.

» [lebnokupajre ro npeKMHyBauoT 3a
BKNyuyBakbe/UCKNyuyBatbe U CTaBeTe ro
WUcknyueHo, OKONKY ce NPeKHHe HaNoj
CTpyja, Ha np. No CHeMyBatbe cTpyja be Ha
CTpyjHHOT NpUKNyUoK. Co Toa K
HEKOHTPONMPAHO PecTapTHpakb

» He ru gonupajre 6pycHute nnouu
ceuetbe fofieka He ce onapar. [founTe 3a Bpeme

paboTetbeTo cTaHyBaar MH u.
pabotyea.[]
Batbe N1 Me g, T6Faw

&

» 3auBpcrete ronapuert

0 LT
3aUBPCTHTE CO Ypef 3a Hre
LN n BnKy

napueto wTo ce 0bpab
;

co Bawara paka.
40T U MOKHOCTA
ajTe rv cute M ¥ ynarcTBa

begHoCT. [4 HaCTaHaTH Kako
pesynTar o He yBatbe 10
e3befHoCHYTE HW ¥ ynaTcTBa Moxe
[na npeanssfka KTPUUEH yfap, noxap

u/unute peau.

Be Monume oTBOpETE | ofeHarta CTpaHuLia Co NPUKa3
Ha eNneKTPMUHKMOT anapar, 1 DKeTe ja 0TBOPeHa AoAeKa ro
uuTaTe ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

OnucHan

BpeteHo 3a Gmceg
Xayba 3a LMY, 1 bpycerbeTo*
% puKnyuHa npupabHutia co O-npcTeH
0

Ynorpeﬁa C0 cooaBe€THAa HAMeHa

EneKkTpuuHMOT anapar e HaMeHeT 3a ceuetbe, rpybo bpycerbe 1
ueTKatbe Ha MeTanHu1 1 KameHu Marepujany bes ynorpeba Ha
Bofa.

3a ceuetbe CO KOMMO3MTHY BpyCHK CpefCcTBa Mopa aa ce
KOPWCTH CNeLujanta 3allTiTHa Xayba 3a ceuetbe.

IpK ceuetbe BO KaMeH Mopa Aia Ce NOTPUXMTE 3a U
BLLMYKYBaHETO Ha NpaBTa.

Co 103BOMEHHTE anapary 3a bpycetbe eNeKTPUUHKOT anapar
MOJe [1a Ce KOPUCTH 3a bpycetbe co bpycHa xapTwj

UnycTtpauuja HaKOMNOHEHTH

HymepupareTo j 0 KOMMOHEHT, ecyBa Ha
NPUKa30T Ha enekTp arapary Ha rj aTa
CTpaHuLa.

1 Jloct YBars HasamTv@yﬁa

2 k#PDatbe Ha BPeTeH

3 Bau 3a BKNyuyBBe/ucKilyuyBarbe

4 eHa apLuKa (HgonvAkA NoBPLLMHA Ha

8 HOqucN BPCT MeTan*
9 CresHa
10 Bp3o BpTka SDS-clic *
11 3 1 ba 3a bpycere
12 b ua*
13 3 H
12\ bpycHa nnoua 3a ceuetbe*
LUTUTA 33 ANaHKUTE*
l'ymeH bpyceH auck*
NucT 3a bpycere*
18 TpkanesHa HaBpTKa*
19 JloHuecTa ueTka*
20 Xayba 3a BLIMYKYBatbe NP CeUetbe CO NM3rauka
BOAMNKA *
21 [lvjamaHTcka bpycHa nnoua 3a ceuere*
22 Pauka (M30n1paHa NoBpLUKMHA Ha ipLUKaTa)

*Onuwaxara onpema NPUKaXaHa Ha CUKHUTE He e Aen Of
cranpapaHnot obem Ha ucnopaka. KomnneTtHara onpema Moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

*

Wndopmauuu 3a byuaBa/subpauun
MepHu BpeaHocTH 3a byuaBa Bo cornacHoct co EN 60745.

H1BOTO Ha 3BYK Ha YPE/OT, OLEHETO CO A, TUTIMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3BYyueH nputUcok 91 dB(A); HUBO Ha 3BYYHa jauMHa
102 dB(A). HecurypHocT K = 3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUDbpaLnK a;, (BekTopcku 3bop Ha
TPHTE HACOKH) M HECUTYPHOCT K 1afieHu Ce BO COrMacHoCT Co
EN60745:

Bpycetbe Ha noBplumHK (rpy6o bpycetbe): a, = 8,5 m/s?,
K=1,5m/s?,

Bpycetbe co bpyceH nucT: a, =3,0 m/s?, K=1,5m/s2.
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HWBOTO Ha BMDPaLMK HaBeAEHO BO OBWE YNATCTBA €
13MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe [1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUYHKTE anapaTu. 1cTo Taka MoXe Aa ce NPUNaroau 3a
npezBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapYBaHbEeTO CO BUBPALUK.
HaBefeHOTO HUBO Ha BMbBpaLK e 3a OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [JoKonKy eneKTPUUHWOT anapart ce
KOPWCTH 33 iPYTY NPUMEHH, CO Pa3NuHa ONpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTaryBa 0ff HOPMUTE UNW HELLOBOMHO Ce
OfPXXyBa, MOXe 1a OTCTanyBa HUBOTO Ha B1bpavmu. OBa
MOXe 3HAUUTENHO [ia rO 3roNeMU ONTOBAPYBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKynHOTo paboTetbe.

TeXHUuKK nopaToLH

AronHa bpycunka
bpoj Ha fien/apTvkn

GWS 1000
3601H210.. 3
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3a npeLusHo oapeayBatbe Ha ONMTOBAPYBAHHETO CO
BHbpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06SMp 1 NePUOAOT BO KOj
YPEeLoT € UCKNYUEeH UNK efiBaj paboTi, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO fia rO HaManu
ONTOBapYyBareTO CO BUDPALIMM BO NEPHUOLOT HA LiENOKYNHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETE rM JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHocT 3a
3aLlTUTa Ha KOPUCHUKOT Of BNMjaHHUETO Ha BUBpaLmuTe, kako
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATE/NHO €NEKTPUUHUTE anapaTy U
aaToT 3a BMETHYBakbE, OAPXKYBA]TE ja TOMNMHATA Ha
[LNaHK1Te, OPraHU3npajTe ro TekoT Ha paboTata.

GWS 1400
3601H248..

G*"/1Q0u GWS 110

3601H214..
HomuHanHa jaunHa w 1400
M3nesHa Mok W
HomuHaneH 6poj Ha BpTeXu mint
MaKc. injameTap Ha bpycHuTe nnouu MM 625\ ¥ 125 125
HaBoj Ha BpeTeHoTO 3a bpycete M‘\‘ M14 M14

MaKc. JOMXMHA Ha HaBOjOT 3a BPETEHOTO

3a bpycetbe MM

OrpaHu1uyBatbe Ha CTapTHaTa cTpyja

KoHCTaHTHa eneKTpoHUKa

TexuHa cornacHo EPTA-Procedure

01/2003

~ CO AONONHUTENHA AAPLUKA 3
npuayLLyBarbe Ha BUbpauuute

~ €O CTaHAAPAHA JONONHUTENHA AP

Knaca Ha 3awtuta

|_|0[2LaTOLLVITe Ba)XaT 3@ HOMWHANEeH HanoH

BO OIHOCHATa 36Mja.

22 22

— [ ] [ )

- [ ] [ )

2,3 2,1 2,4

2,1 2,0 2,2

11 [O]/11 [ol/1 [O/1

[1a 0TCTanyBaaT Npy1 Pa3nWuHK HaNoHK, BO 3aBUCHOCT 04 3BeabaTa

OI'IMLLIaHMTe

UsjaBa 3a coobpasHoct
TBpAMME Ha Halla OArOBOPHOCT
NnpOU3BOAM BO ,,TeXHMuKM ce coobp:

CNeHNATE HOPMHU UK H noxyM TH: 5
cnopen oapenbuTe Ha p aTUBUTE 201&
2004/108/EC, 200 4

TeXHUuKa [I0KYMeH

Robert Bosch @ PT/ETM9,

D-70745fkeinfel @ chterdinge|

Henk H einzelmann
Executive Vi esident roduct Certification
Engineering

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.08.2013

MoHTaxa

MoHTHpatbe Ha 3alITUTHUTE Ypeau

» Mpep 6Mno KaKBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuerte ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK 0
SHAHaTa fiO3Ha.

HanomeHa: o kpLuereTo Ha bpycHaTa nnoya 3a Bpeme Ha

paboTaTa Unu1 Npy OLITETYBatbE Ha YPenoT 3a npudiar Ha

3alTMTHaTA Xayba/eneKkTpUUHMOT anapart, eneKTPUUHUOT
anapar Mopa fia ce NpaTu Bo cepBHcHaTa cnyxba, 3a
aapecarta nornegxete Bo aenot ,,CepaucHa cnyxba 1 coBeTH

NPy KOpUCTEHE®.

Bosch Power Tools

1609 92A0E8|(22.8.13)
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3awTutHa xayba 3a bpyceme [lononHutenHa apuka
CraBeTe ja 3alTUTHaTa Xayba 11 » KopucTeTe ro BalwMoT eneKTpMUeH anapar camo co
Ha rpnoTo of} BPETEHOTO CMOPE] [BONONHUTENHA ApLuKa 4.
cnwkara. O3HakuTe Co 3awpadere ja JONONHUTENHATA APLUKA 4 HA IECHO UMK HA
TPHUAronH1LM Ha 3allTuTHaTa IeBO Ha NMOTOHCKaTa rMaBa BO 3aBUCHOCT Of] HAUMHOT Ha
xayba Mopa fia oaroBapaar Ha pabora.

COO/IBETHWTE O3HAKK Ha
MOroHCKata rnaBa.

lpUTHCHETE ja 3alTHTHaTa Xayba
11 Ha rpnoTo Ha BPETEHOTO
[0/leKka BeHeLoT Ha 3alTUTHaTa
xayba He nerHe Ha npupabHuLara
Ha eNeKTpPUUHKOT anapar 1 BpTeTe j a naHkn 15 co Aol UTENHaTa
ja3awTnTHaTa Xayba aofeka He
0CeTUTE [leKa Ce BKNonuna.

MopeceTe ja nosnumjara Ha
3alWTuTHaTa xayba 11 cnopes notpebute Ha pabotHuoT

3awTnTa 3a AnaHkuTe

» Mpu pa6ota co rymeH auck 16 3a bpycetbe unu co
NoHUecTa YeTKa/ueTKa BO BUA Ha Nnoya/namenecry
GpycHU AMCKOBH BO BUA Ha Nene3a cekora TeTe
ja3awrurara 3a gnavku 15.

O

€AeKTPHUHHOT

npouec. MpuToa, NPUTUCHETE Fo N0CTOT 3a OTKNYuyBatbe 1 ; '2’"'““’“0“ oA
Harope v 3aBpTeTe ja 3alliTUTHaTa Xayba 11 Bo cakaHata
nosuuuja. OpycHuTe Nnoum 3a
» MocraBerte ja 3awTuTHaTa Xay6a 11 Ha TOj HauMH WTO Ke 6 bEAloAeKa He C -&iI0unTE 32 BpEME Ha
T0 CApeuM NeTabeTo Ha HCKPH BO NpaBely Ha NHLLETo PaDOTEHLETO CTANYBANGGHOTY KELLIKH.
LLTO ja KOPHCTH. cTeTe ro BpeTe M ycetbe 5 v cute Aenosu wro
» 3awTuTHata xayba 11 cMee Jja ce BPTH caMo €O Aa ce MOHTUApa
ABWXetbe Ha N0CTOT 3a oTKNyuyBate 1! UHaky, a 3alBPCTyB { aByBatbe Ha bpychuTe anaparu
eNneKTPUHUYHHUOT anapar He CMee fja ce KOPUCTH U Mopa putcHeTe 032 bnokuMparbe Ha BPeTeHOTo 2, 3a ia
Aa ce Nnpefaje Ha cepBUCHaTa cnyxba. ro 3alspcrire, HOTO 3a bpycetbe.
CoBerT: KoupaHuTe 3anuy Ha 3aliTuTHata xayba 1 > Kon OKHpatbe Ha BPETEHOTO aKTHBHPajTe ro
rapaHTMpaar, eka Ha eneKkTPMUHKOT anapaT MoXgga cal Ky BPEeTeHOTO 3a bpycetbe e Bo cocTojba Ha
MOHTHPA CaMOo efiHa 3alUTMTHA Xayba WwTo My ofgdBa MHD, 8. JIHaKy eNeKTPMUHMOT anapat MoXe fia ce
0

3awrTuTHa Xayba 3a ceuere
» Mpu ceuerbeTo co KOMNO3UTHH BpYCH a M nnoun/GpycHm nnoum 3a cevetse
CeKoralu KopucTeTe ja 3alwTHTHafa xayb: eyetbe 13@MMaBaJTe Ha IMMEH3W1TE Ha bpyCHUTE anapaty.

> MpH cevemeTo Bo kameH norpuReIe ce 3a A0BONHO jameTapoT Ha ynkata Mopa Aia 0OAroBapa Ha NpuKyyHata
npabHuua. He KopucTeTe anantepy Un1 peayKTopy.

[AujamaHTckata bpycHa nnoua 3a ceuetbe fia ce NoKonysa co
Xay6a 3a BmykyBaibe € conunsra 0 M npaBewOT Ha BPTEHE Ha ENEKTPUUHKOT anapar (nornegHete
3awTnTHaTa xayba 3a ceuchp€ cofinaraum Bon%ce ja cTpenkara 3a npaBel| Ha BpTetbe Ha NOroHCKaTa Masa).
MOHTMPA KAKO 3aLUTHTH a 6pycerb\ Penocnenor Ha MOHTaXarta MOXe J1a Ce BUAM Ha rpadhmukara
Xayb6a 3a BLuMyKyBa bpycemeto KapTa.

BLIMYKYBakb€ Ha npaBTa.
awTuTHata xayba 3a ceverbe 1 @mpa KaKo 3alll Mpw yn0T.pe6aTa Ha injamaHTCKuTe BpyCHM NNOUM 3a ceuerbe
xayba 11 3a Gpycetve % BHMMaBajTe Ha Toa, CTPE/KaTa 3a NPaBeLoT Ha BPTEHE Ha

offectit nnoun 3a 3auBpcTyBatbe Ha bpycHara nnoua/bpycHara nioua 3a

3a bpycetbe Ha Ogu, 1 W NnacTuga

of uBpcT MeTafl 8 ymeH b6pycen CO NIUCT 3a ceuetbe CTaBeTE ja cTe3HaTa HaBPTKa 9 v 3aTerete ja co Knyuy
bpycergl7 kan e co3faBa B MOXeE fia ja €0 [1Ba 0TBOPA, BUAIETE BO AIENOT ,,bp303ate3Ha HaBpTKa“.
Kopu 6ara 3a BLMYKY . Xaybara 3a » Mo MoHTaXara Ha 6pycHuOT anapar, npea

BLIMYKYBakb! € € NnorofHg sa TKa Ha MeTan. BKNyuyBakeTo, NpoBepeTe Aanu 6pycHUOT anapar e
Ha xaybata 3a BLIMYyKyBatbi na ce npuknyun Bosch- TOUHO MOHTHPaH M Aanu MoXe cnoboaHo Aa ce BPTH.
BLUMYKYBau. MpoBepete fanu 6pycHuoOT anapar He cTpyra Ha

Xaybara 3a BlIMYyKyBa MOHTMPA Kako W 3alUTUTHaTa 3awWTHTHaTa xayba unu ApyruTe Aenosu.
xayba 11. O6pauoT o YETKM € 3aMEHNHB.

1609 92A0E8(22.8.13) Bosch Power Tools
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Bo npuknyuHara npupabHuua 7 okony MponucHo 3aLBpcTeHara,
LieHTPaNH1OT BEHEL, € CTaBeH HeowTeTeHa bp3o3aTe3Ha
nnactuuex aen (O-npcteH). [lokonky HaBPTKa MOXe fia ja
HepocTHra O-NPCTEHOT UNu e onabaBuTe CO BPTEHE Ha
owTeTeH, NpUKNyyHata npupabHuua 7 HapeLKaHWOT NPCTeH BO
MOpa Jia Ce 3aMeHM Npex noHaTaMoLLIHa npaBeL, CNPOTUBEH Ha
ynotpeba. CTPE/IKUTE Ha YACOBHUKOT.
Ligpcro 3atersarara
bp303aTe3Ha HaBPTKa He ja
Namenecra 6pycHa nnoua Bo BUA Ha nenesa OABPTYBajTe CO KNewTH,
» [pu pabotara co namenecta 6pycHa nnoua Bo BUA Ha ‘ TyKy ynotpebe Co
nene3a ceKorail MOHTHpajTe ja 3aluTHTaTa 3a ANaHku 15. ABa 0TBOPH. €TET0

T'ymeH auck 3a 6pycetve

» Mpu paborereTo co rymeH auck 16 3a bpycere
ceKoraLu MOHUTpajTe ja 3aliTHTaTa 3a AnaHkuTe 15.

Penocnefot Ha MOHTaXaTa MOXe Aa ce BUAM Ha rpaduukata .

Kapra. e BpOj H min'] odH. nepudepHata

3awpadeTe ja TpKanesHaTta HaBpTka 18 1 3aterHete ja co oT ana ?6pycerbe mopa ja

KNyy €O [1Ba OTBOPM. a

C HaBe[EeHU BO

Noxuecra ueTka/nnouecra ueTka
» Mpu pabotereTo o NOHUECTa YeTKa KK NNoYECTa YeTka
CeKorall MOHTHPajTe ja 3aluTHTaTa 3a AnaHkuTe 15.
Penocnenot Ha MOHTaXaTa MOXe [l Ce BUAM Ha rpadpuukara
Kapra.

NoHuecTara ueTka/nnoyecrata UeTka Mopa aa ce 3alipadid Ha
BPETEHOTO 33 bpycerbe A0 TOj CTeneH LBPCTO Aia Haneryg Ha
npupabHu1LaTa Ha BPETEHOTO 3a bpycetbe Ha Kpajor,

PP P " bal @ 22,2 11000 80

HaBOjOT Ha BPETEHOTO 3a bpycetbe. 3aterHete ja 6
6 22,2 11000 80

LIeTKZ'l/I'II'IOHeCTEl YeTKa CO BUNYLIKACT Knyu.

Bpsosareaua Hasptka SDS-</j
3a €HOCTaBHa NPOMEHa Ha anaroT 3,

oy y Bl 115 - - 11000 80
- Qﬁ“\v 125 - - 11000 80
PUCTEHE Ha APYTU anaTh, HAMECHE CTE3HAT. BPTKa 9 ’ 5

Moxe Aa ynotpebute bpaosaresHa H
afia Cé KOpHCT ) d
3a 6pycHute nnouu unu 6p e NNouH 3a ce% b— 75 30 M14 11000 45

»> bp3o3are3Hara HaBpTka 10 cme
Kopwucrete camo 6ecnpekop ,3 MG
6p303aTe3nn HaBpTKM 1
Npu 3awpadysarero B Te Ha Toa, a Bpretbe Ha NoroHckara rnasa

CTpaHa Ha HaBpTkaTa 102 "°K3’KVB aTa » Mpep 61no KakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT

OKaXKyBa KOH 0 TaHa anapar, u3Bsneuete ro CTPYjHHOT NPUKNYYOK 07

L 4 SWAHaTa fO3Ha.
@R8)1a KonueTo 3a lNoroHckara rnaea Moxe
dipe Ha BPETEHOTO 2, naja BpTuTe Ha 90°-
ro 3dUBpCTUTE HuBoOa. [puToa,
070 3a bpycere. 3a NPEeKMHYBauoT 3a
3aLBpcTUTE UCKNyuyBatbe/BKNyuyBa

tbe MOXe [a ce NOCTaBu
BO NOMOBO/HA NO3MLMja
Npy U3BeLyBakbe Ha
nocebHu cnyuan Ha
paboTa, Ha np. ceuetbe
co xayba 3a
BLUMYKYBatbe CO
nu3rauka Bogunka 20
NV 3 NeBOPaKK Nuua.

NHO 3aBpTeTe ja bpycHaTa
nnoya Bo Npasel| Ha
CTPENKMUTE Ha YaCOBHUKOT.

Bosch Power Tools 1609 92A0E8((22.8.13)
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OrtwpadeTe rv uenocHo 4 wpada. BHumatenHo HasaneTe ja
MOroHcKarTa rnasa u 6e3 Aaa ja u3BapuTe of KyKHLITETO
CTaBeTe ja BO HOBa No3uuuja. MoBTOpHO 3alupadeTe ru

4 wpada.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [paBTa o MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BW[I0BM IPBO, MUHEPAM M MEeTaN MOXe Aa brae WwretHa no
37pa.jeTo. [lonuparbeTo UK BAWLLYBaHETO Ha TakBaTa
npaB MOXe fla NPeAU3BUKa aneprucku peakLuu u/unu
3abonyBarba Ha MLLHKTE NaTULLTA HA KOPUCHUKOT UMK
NMuaTa BO OKONMHATA.

OfpefieHn UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npas of Aab 1nu
OyKa BaxaT Kako KaHLieporeH1, 0cobeHo JOKONKY ce BO
KOMOMHaLMja Co AONONHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMar,
Cpe[CTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo
coapxar asbect moxe aa brupat obpabotyBaHu camo o
CTpaHa Ha CTPYYHH NULLA.

- 3at0a, [1OKONKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOfBETEH
BLUMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanor LUTo ce
obpaborysa.

- [orpuxeTte ce 3a obpa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3aLUTHTa NPy
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha ountep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe nponucu Ha Balwata 3emja 3a
Martepwjanort koj ro obpabotygare.

» U3bernyBajre cobupare npaB Ha paboTHOTO MecT:
lpaBTa NecHo MoXe Aa ce 3anau.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT H
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa Aa o,
HaBefieH Ha cneluUKaLHOHaT:
eneKTPUUHKOT ypea. EneKTpuunu
€0 230 BONTH UCTO TaKa MO:;

220 sonTH.

Mpw paboTa Ha enekTPUUHUQLA

NpoX3BeaYBauM Ha CTpyja g’

€O [I0BONHO pe3epBH Ha jalliabaH. He pacnoRagd

COOfBETHA perynaluja HaYay1Ha, Moxe ﬂ% betbe

Ha jaunHaTa U1 HeTU NHecyBatbe npu BRYUyBatbe.

Be mon1me BHUMA 0roHoOCTa HANPOWBBOAUTENOT
Ha cTpyja, 0co rnes Ha Mp! arnoH U
(hpekBeH@mja |

e/ucKnyuyBame
nortpebaHaen

€ KOpUCTaT U H

'CO MOBUNHK

1OT anapar, in3Hete
yuyBatbe 3 HaHanpeq.

r0 NPEKUHYBAYOT 3a BKNYyY

3a thukcupatbe Ha npek T3a

BK/yUyBatbe/UcKnyuy NPUTUCHETE o NPEKUHYBaUoT
3 BKNyuyBatbe/MCKNyuyBarbe 3 HaHaNpea Haaony AofeKa He

Ce BKNonu.

3a 1a ro HCKNyuuTe eNnekTPUYHKUOT anapar, ocnoboaete ro
NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNYuyBatbe 3 OfiH. AOKONKY
T0j € BNOKMpPaH, KPaTKo NPUTUCHETE ro NPEKMHYBAYOT 3a
BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 3 HaHa3az Haony 1 noToa
ocnobopere ro.

» Mpep ynotpebara npoBeperte ru anatute 3a bpycetse.
Anartor 3a 6pycetbe Mopa fa buae MOHTHPaH
6ecnpekopHo u Aa Moxe cnoboaHo fa ce BPTH.
HanpaBerte npoba o Hajmanky egHa MuHyTa 1, 6e3 ga
ro KOPUCTHTE anapaToT Ha MaTepujan. He kopucrete
OlITeTEHH, HeTPKane3HH UNK anath 3a bpycee wWro
BUOpHpaar. OwTeTeHUTe anaty 3a bpycerbe Moxe fia
NYKHaT W 13 NpeAu3B1KaaT NoBpeau.

3a/ja ce 3alTeau eHepruja, BKyuyBajTe ro enekTpUUHKOT
anar camo A0KONKY ro KOpUCTUTE.

OrpaHuuyBame Ha CTapTHaTa cTpyja
(GWS 1100/ GWS£400)
EnextpoHckoTo Qi
OrpaH1uyBa jaunHa
€NeKTPUUH
ocHurypyBa

KoHcTaHTH

anome Ka“.
0T WTO ce 06paboTyBa, AOKONKY He

BeTH Npu padozerbe
%{ MaBajTe Ha &«e BO HOCEUKHTE SH0BH

HanerHyga ¢ 0 CO CBOjaTa TeXHHA.
> Herop Q BajTe MHOTY eNeKTPUYHHOT anapar,
AoA 10jne Bo cocTojba Ha MUpyBaibe.

TOBapyBatbe, 0CTaBeTe ro eNeKTPHUHHOT
€ HeKONKY MUHYTH BO Npa3eH of, 3a Aa ce

M Aonupajre 6pycHuTe NNouu u GpycHuTe Nnouu 3a

pa60TeH>eTo CTaHyBaaT MHOTY XeLLKH.

» EneKTpHUHKOT anapar He ro KopucTeTe co NynT 3a
ceuetbe.

0j Koj @ceueme [nofieka He ce onapar. [nounTe 3a BpeMe Ha

I'py6o 6pycere

» Hukoraiu He ru KOPUCTHTE OPYCHUTE NNOUM 3a ceuetbe
3arpy6o 6pyceme.

ConopecyBarbe Haaronoton 30° 4o 40° npu rpybo bpycere

Ke nobuete Hajnobpu peayntati npu pabotereTo.

[omecTyBajTe ro eneKTPMUHKOT anapar co NPUTUCOK HaBaMy-

Hatamy. [puToa, fenot WwTo ce obpaboTyBa Hema fia ce

BXeELTH, Aa ce ohapba 1 Hema Aa MMa bpasau.

Namenecta 6pycHa nnoua Bo BUA Ha nenesa

Co namenectara bpycHa nnoua Bo B1g Ha nenesa (onpema)
MOXe Aa obpabotyBate 3a06neHU NOBPLUMHM U NPOKUNH.
Namenectute bpycHK NNOuUM BO BMA Ha Nenesa Maar Nogonr
POK Ha ynoTpeba, NOHUCKO HUBO Ha byuaBa 1 NOHWCKK
Temneparypu npu bpycerweto 0TKONKY BoobUuaeHH!Te
6pycHu nnouu.

1609 92A 0E8(22.8.13)
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Ceuetbe Ha MeTan

» lpH ceuerweTo o KOMNO3NTHH BpycHHU cpeacTBa
CceKorall KopHcTeTe ja 3alITHTHaTa Xayba 3a ceuetbe 13.

Mpy ceuerbeTo co bpycHu Nnouw cexoral pabotete co

YMEpEHO NMOMeCTyBatbe HaHanpex, no Matepujanot. He

npaBeTe NPUTUCOK Ha bpycHaTa Nnoua 3a ceuetbe, He oaeTe

BO ar/iv M HE OCLMIMPa]Te.

He vt koueTe BpyCHUTE NOUM 3a Ceuetbe CO CTPaHUUeH
NPUTUCOK.

EnekTpuuHuoT anapar
ceKoralu Mopa fia ce
BOM BO CNIPOTUBEH
npa.eL} Ha ABHUXEHbE.
MHaky nocton
0MacHocT, T0j
HEKOHTPONMPaHO fia ce
MCTUCHE Of PesoT.

Mpw ceuerve Ha
npounu u
UeTUPHAro/HU LEBKH,
Hajaobpo e aa
NOCTaBUTE Ha HajMANKOT

Ceuetbe Ha KameH

BLIMYKYBakbe Ha npaBTa.
» Hocete macka 3a 3aliTUTa of npas..

» EneKTpHUYHHOT anapat cmee fia ce KOPHCTH C
ceuere/6pycetbe Ha CyBH MaTepHjanu.

MakenoHcku | 211

3HauMTENHOTO NONyLWTatbe BO paboTara U BEHELOT 0ff UCKPH
KOj KpYXU Ce 3HaLu 3a OTaneHa iujamaHTcka bpycHa nnoua.
Moxe NOBTOPHO fia ja HAOCTPHTE CO KPaTK1 PE30BM BO
abpasuBeH MaTepujan, Ha np. CUIMKaTeH KaMeH.

Hanomenu 3a cTatukara

[pouenuTe BO HOCEUKUTE SUAOBK NOAEXAT Ha HOpMaTa
DIN 1053 gen 1 un1 nponucuTe cneuucdruHK 3a 3emjata.
Mopa HeonxoAHo Aa Ce NPUAPKYBaTe 10 OBUE MPOMUCH.
lpen noueTokoT Ha paboTara NOBHKajTe ro OArOBOPHUOT

CcTaThuap, apXMTEKT UMK HAANEXHUTE rpafexHu

paKoBOAMTENH 3a fla CE COBETYBaTe.

OapxyBa uc

BnetfeTe ro cTpyjuuor rwmmyqok oA

e ja uncrorar PUUHHMOT anapar 1
e s MoXxe fobpo n

> 3
6e3beaHo ga pﬁow
U eKCTPeMH N 'a npumMeHa, AOKONKy e
0!

T
npecex. H
MOXHO Koguc&re eKoral ype/i 3a BLUMYKYBatbe.
%wysys CTO OTBOPHTE 3a NPOBETPYBakhe U
» MpH ceuerbeTo BO KameH NOrpHKeTe ce 3a J0BONHO NpHKNyYeze 3TTUTEH NPEKHHYBAY 33
Iy

audep crpyja-(FI-). Npw obpabotka Ha
MeT PELIHOCTA Ha eN1EKTPUUHKOT anapar MoXe

na € CNpoBoA/IMBa NpaB. Moxe Aa ce owwTeTH
33 Onayja Ha eNeKTPUUHKOT anapar.
a,w)ajT W TpeTUpajTe ro npubopoT co BHUMaHHe.

3a ceuetbe Ha kKameH Hajpobpo e fa ynotpebute AMigMaHTCKa C
BpycHa noya 3a ceuetbe. oKe/1Ky € NoTpebHO KopUCTeHbE Ha NPUKYUeH kaben, Toratu

Mpu KopuCTetbe Ha xaybata 3a BLIMYgYBatb

Te ro of Bosch unu cneuujanuampana npoaaBHuLa 3a

po3yBatbeTo Ha besbegHocTa.

yerbe o
Nu3rauku Boaunku 20 BlIMYKyBaualfga npas MOpa fia brae ®5Ch'eﬂeKTPW“HVI anapatu, 3a fia ro usberxete

[103BO/IEH 32 BLUMYKYBatb€ Ha NpaBTa MeHoT. Bosch
Hy/IX COOMIBETHUTE BLIMYKYBAuu Ha Np@B. Q
7] Bknyuete ro
e ' EKTPUUHKOT
ﬂ\\\\\\\\\\\\\\“\‘\‘\)\u\-\\\“" oCTaBeTe [
" npeptmor fle
U3 € KM Ha

QenoT LT

Mpu ceuetbe Ha ocobeHo
0 YaKan, AnjaMaHTcKara
[la Ce NPErpee 1 ja ce OLUTETH.

LIBPCTM MaTepHjanu Ha nps
6pycHa nnoua 3a ceue
BeHeLoT of MCKpH Koj Kpy»kH OKONy iMjamaHTcKata bpycHa
Nnnoua 3a Ceuerbe jacHo yKaxysa Ha Toa.

Bo TaKoB cyuaj NpekuHeTE ro MPOLIECOT Ha CEUEHE U OCTABETE
ja KpaTko finjamaHTcKata bpycHa nnoua 3a ceuerbe BO NPaseH
Of} NPV HajBHUCOK BPOj Ha BPTEXH, 3a 1a CE ONaay.
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OrcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anapati, onpemara v ambanaxute pebaface
OTCTPAHAT Ha eKONMOLLKK NPUDATIIMB HAUMH.

He ru hpnajte enekTpuuHMTE anapatv BO JOMaLLHaTa KaHTa
3afybpe!

Camo 3a 3eMju Bo pamKH Ha EY

Cnopepn EBponckara perynatvsa
2012/19/EU 3a enekTpuuHu1 1
€M1eKTPOHCKM YPEeau 1 HUBHA HaLMOHanHa
ynotpeba, enekTpUUHKUTE anaparu LTo ce
BOH ynoTpeba Mopa oafienHo fja ce
cobupaart v ia ce peuuknmupaar Ha
€KOMOLIKKM NPUEATINB HAUKH.

Ce 3appKyBa NpaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektri¢ne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja Q

upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost
Pojam upotrebljen u upozorenjima ,,elektrlcm alat;

elektri¢ne alate saradom na mrezi (sa mreznim m) na
elektricne alate sa radom na akumulator (b znogkabla).
Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podruéne ¢ifo i dobro osvetljeno.

Nered ili neosvetljena radna podru
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim a
eksplozijom, u kojoj se nal
gasovi ili prasine. Ele
zapaliti prasinu ili ispal

ogu voditi
okollm ugro; Q

aljive tecno!

rave var %
cenja

» Drzite podalje decu e osobe za
elektricnog alata rada mozete izgUhiff kontrolu
nad aparatom. S

Elektricna sigfir

» Prikljffcni uti lektricnog a odgovarati
uti tikac nesme nik e menja. Ne
upotrebljavajte adapter ajedno sa

elektri¢nim alatima za
promenjeni utikaci i o
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecavarizik od elektri¢nog udara.

juce uti¢nice smanjuju rizik

%!n)ega |te

i
%

28 AM

—

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhy

osenje licne zag
igurnosne C|pe|e
zaV|sn0 od

X kao maske za prasinu,
izu, zastitni Slem ili zastitu za
otrebe elektri¢nog alata,
eda

merno pustanje urad. Uverite se da je
elektri¢ fa jucen, pre nego Sto ga prikljucite na
strujui umulator, uzmete gaili nosite. Ako
prili Qe elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili Cen prikljucujete na struju, moze ovo voditi

anjuju

|||a 3

onite alate za podesavanije ili kljuceve za zavrtnje,
nego sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

Izbegavajte nenormalno drZanje tela. Pobrinite se uvek

da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.

Na taj na¢in mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u

neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

> Ne koristite nikakav elektri¢ni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vi$e ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz uticnice i/ili uklonite akumulator pre
nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
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promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvaijte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lo$e odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za se€enja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za ugaone brusilice

Zajednicko uputstvo sa upozorenjem za brusenj

brusenje brusnim papirom, radove sa celicni

brusenje sa presecanjem

» Ovaj elektricni alat se moze koristiti kasbrus!
brusilica sa brusnim papirom, ¢e "naaéina za
brusenje i presecanje. Obratitefiaznju potstva sa
upozorenjem, savete, prikaze atke, koje ste dobili
sa elektri¢nim alatom. Ako ne obr Znj
uputstva, moze doci do elektricn
teskih povreda.

» Ovaj elektricni alat nije

. Samo
a3 Blektricni alat,

zato Sto priborm
ne garantujg’si

bor koji se okrece
se slomiti ili razleteti

alata moraju odgovarati gabaritima Vaseg elektricnog
alata. Pogre$no izmereni upotrebljeni elektri¢ni alati ne
mogu se dovoljno zastititi ili kontrolisati.

» Upotrebljeni alati sa navojem moraju tacno odgovarati
navoju brusnog vretena. Kod upotrebljenih alata, koji
se montiraju pomocu prirubnice, mora presek otvora

o
QO
S
5 R
83
N
o
[V <Y
fa

—
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upotrebljenog alata da odgovara preseku prihvata na
prirubnici. Upotrebljeni alati koji se ne pricvrs¢uju tatno
na elektricnom alatu, se okrecu neravnomerno, vibriraju
veoma jako i mogu uticati na gubitrak kontrole.

> Ne upotrebljavajte oStecene alate. Kontrolisite pre
svake upotrebe uzete alate kao Sto su brusne ploce da
li se cepaju i imaju naprsline, brusne diskove na
naprsline, habanje ili jaku istroenost, celicne cetke da
li ima slobodnih ili polomljenih ¢ica. Ako bi elektricni
alat ili upotrebljeni alat pao dole, prokontrolisite, da li

bliziniizvan ravni

. Upo.trebljavajte zavisno

it Zalice, zastitu za oCi ili
3 care. % osite masku za
i n gfukavice ili specijalnu
kecelju, koja maje @ brusenja i materijal drze
%dstojanju 0 reba da budu zasti¢ene od
stianih tela koja biNetel@okolo, koja nastaju pri razli¢itim
asinu ili disanje mora filtrirati

%dovima.
prasinu koja je prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo
glasnoj z6te izgubiti i sluh.

ada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
astitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog

a
rOuzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

Zite uredjaj samo za izolovane drske, kada izvodite
radove, pri kojima upotrebljeni alat moZe sresti
skrivene vodove struije ili vlastiti mrezni kabel. Kontakt
sa vodom koji provodi napon moze staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Drzitre mrezni kabel dalje od upotrebljenih elektri¢nih
alata koji se okrecu. Ako izgubite kontrolu nad
elektricnim alatom, mozZe se mrezni kabel prekinuti ili biti
zahvacen i Vasa ruka ili Vasa $aka dospeti u upotrebljeni
alat koji se okrece.

> Ne ostavljajte nikada elektricni alat pre nego Sto se je
upotrebljeni alat potpuno umirio. Upotrebljeni alat koji
se okrece moze dospeti u kontakt sa povrsinom za
odlaganje, kada moZete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moze biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okrece i upotrebljeni alat
mozZe povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuéiste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.
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> Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih tecnih
rashladnih sredstava mozZe uticati na elektricni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled upotrebljenog
alata koji se okrece i zapinje ili blokira, kao $to su brusne
ploce, brusni diskovi, Celicne Cetke itd. Kacenje ili blokiranje
uti¢u na iznenadno zaustavljanje upotrebljenog alata koji se
okrece. Tako se ubrzava nekontrolisani elektri¢ni alat
nasuprot pravca okre¢anja upotrebljenog alata na strani
blokiranja.
Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna plo¢a u radnom
komadu, moZe se ivica brusne ploce koja ulazi u radni
komad, zaplesti i tako polomiti brusnu plo¢u ili
prouzrokovati povratni udar. Brusna ploca se pokrece tada
naradnu osobu ili od nje, zavisno od pravca okretanja ploce
na strani blokiranja. Pritom se mogu slomiti i brusne ploce.
Povratan udarac je posledica pogresne ili manjkave
upotrebe elektricnog alata. On se moze spreciti pogodnim
merama opreza, kao $to je kasnije opisano.

» Drzite elektricni alat dobro i ¢vrsto i dovedite Vase telo
i vaSe Sake u poziciju, u kojoj mozete prihvatiti sile
povratnog udarca. Koristite uvek dodatnu drsku, ako
postoji, da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad
silama povratnog udarca ili nad reakcionim
momentima pri veéim obrtajima. Osoba koja radi m
pogodnim merama opreza savladati sile povratno,

i sile reakcije.

» Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu up
alata koji se okrecu. Upotrebljeni alat moze'Sgypokrenuti
preko Vase Sake pri povratnom udarcu.

» Izbegavajte sa Vasim telom pod je,%e
elektriéni alat krece pri povra arc®” Povratni
udarac tera elektri¢ni alat u pravc

ivica itd. Sprecite daseu
radnog komada i slepljuj

pokretanja brusne ploce na stranil? .
» Radite posebno oprezno u ju coskova, o§£§|

» Upotrebljavajte iskljuci

dozvoljeni za Vas ele,

predvidjenu za ove by
predvidjeni za elektri

i nesigurni su.

» Brusne ploce sa udubljenim centralnim delom se
moraju tako montirati da njihova povrsina brusenja ne
strsi iznad ravni ivice zastitne kape. Ne moze se
propisno zastititi nestruéno montirana brusna ploca koja
strsiiznad ravni ivice zastitne kape.

j alat i zastitnu haubu
ate. Brusni alati koji nisu
, ne mogu se dovoljno zastititi

—

» Zastitna hauba mora sigurno da se namesti na
elektricnom alatu i tako da se podesi da bude
maksimalno sigurna, da najmanji mogucéi deo brusnog
alata otvoreno pokazuje na osobu koja radi. Zastitna
hauba pomaze da zastiti osobu koja radi od lomljenih
komada, slu¢ajnog kontakta sa brusnim alatom kao i
varnica, koje bi mogle zapaliti odelo.

» Brusni alati smeju se koristiti samo za preporucene
mogucnosti upotrebe. Na primer: Ne brusite nikada sa
bo¢nom stranom ploce za presecanje. PloCe,

presecanje su odredjene za obradu materijald{sa

0 ubnice za ploce
ogu se razlikovati ogprirubnica zadruge

e ploce velikih

ceadVelike elektricne alate

sa upozorenjem za ploce za

poseb
esecanje \
> Izbegav: anje ploce za presecanje ili prevelik
pritisak@dite prekomerno duboke preseke.
Pregptese ploce za presecanje povecava njeno
J&ipodloznost za iskretanje ili blokiranje a time i
povratnog udarca ili loma brusnog alata.

nisu konstruisaneza ege obrtaje manjih elektricnih alata i
: 0gu se slomiti. ;\

mo

Hegavajte podrucje ispred i iza ploce za presecanje
ja se okrece. Ako plocu za presecanje u radnom

adu pokrecete od sebe, moze u slucaju povratnog
udarca elektri¢ni alat sa plo¢om koja se okrece direktno
biti izbac¢ena na Vas.

» Ako ploca za presecanje zaglavljuje ili prekidate rad,
iskljucite elektricni alat i drzite ga mirno, dok se ploca
ne umiri. Ne pokusavajte nikada da plo¢u za presecanje
koja se jos okrece izvadite iz reza, jer moze uslediti
povratni udarac. Pronadjite i uklonite uzrok
zaglavljivanja.

» Ne ukljucujte elektricni alat ponovo, dokle god se
nalazi u radnom komadu. Pustite da plo¢a za
presecanje prvo dostigne svoje pune obrtaje, pre nego
Sto oprezno nastavite secenje. U drugom slucaju moze
plo¢a zakaditi, iskoCiti iz radnog komada ili prouzrokovati
povratni udarac.

» Ucvrstite ploce ili velike radne komade, da bi smanijili
rizik povratnog udarca usled zaglavljene ploce za
presecanje. Veliki radni komadi se mogu savijati usled
svoje velike tezine. Radni komad se mora ucvrstiti na obe
strane, i to kako u blizini presecanja tako i na ivici.

» Budite posebno oprezni kod ,.secenja dZzepova“u
postojece zidove ili druga nevidljiva podruéja. Ubacena
plo¢a za presecanje moZe kod presecanja gasovoda il
vodovoda, elektri¢nih vodova ili drugih objekata
prouzrokovati povratni udar.
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Posebna uputstva sa upozorenjem za brusenje brusnim

papirom

» Ne koristite predimenzionirane brusne listove, ve¢
sledite podatke proizvodjaca u vezi veli¢ine brusnog
lista. Brusni listovi koji su veci od brusne ploce, mogu
prouzrokovati povrede kao i blokiranje, kidanje brusnog
lista ili voditi povratnom udarcu.

Posebna uputstva sa upozorenjem za rad sa Zicanim

cetkama

» Obratite paznju da Zicana cetka i za vreme uobicajene
upotrebe gubi komade Zice. Ne preopterecujte Zice
suvise velikim pritiskom. Komadi Zice koji se razle¢u
mogu vrlo lako prodreti kroz tanko odelo i/ili kozu.

» Ako se prepurucuje zastitna hauba, sprecite da se
zastitna hauba i Zicana ¢etka mogu dodirivati.
Tanjiraste i lonCaste Cetke mogu pritiskivanjem i
centrifugalnom silom uveéati svoj presek.

Dodatna uputstva sa upozorenjem
Nosite zastitne naocare.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite m
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektricnim
vodovima moZze voditi poZaru i elektricnom udard$
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. P
vod sa vodom prouzrokovace osteéenja predfggta ili'fhoze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Deblokirajte prekidac za ukljuci
dovedite ga u iskljuceni poloZaj
snabdevanje strujom, odnosno
izvlacenjem mreznog utikaca. Naja

j anjei
ako se ine
nestankastrujeili

<

in se spgg’
nekontrolisano ponovno kretagje
» Ne hvatajte brusne i ploé%vajanje pre @

se ohlade. Ploce seur greju.

» Obezbedite radni kol ni komad kojgg ¢ drze
zatezni uredjaji ili st ije se drzigzo s om
rukom.

. L 4

Opis pro rada

e sva upozorenj utstva. Propusti
kod pridrZzavanj renja i uputstava
oguimatiz icU elektri¢niudar, pozar
i/ili teske povigede.

Molimo da otvorite pr ustranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorefiu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je namenjen za presecanje, grubo brusenje i
obradu ¢etkom metala i kamena, bez upotrebe vode.

Za presecanje sa kompozitnim brusnim plo¢ama mora se
koristiti specijalna zastitna hauba za presecanje.

—
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Kod presecanja kamena treba obezbediti zadovoljavajuce
usisavanje prasine.

Sa dozvoljenim brusnim plocama elektri¢ni alat se moze
koristiti za bruSenje sa brusnom hartijom.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Poluga za deblokadu zastitne haube
Taster za blokadu vretena
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
vana povrsina za pfifuat)

2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

astitna Iy e
Brusna ploca*e Q
%aétitnahauba N nje*
lo¢a za re&*
5 ZaétitaN
16 Gume na¥ploca*
17 Brusnm
18 0 rtka*

19 L tka*
Mjba sisavanje pri presecanju sa klizaju¢om
vodjicom*
iamant-ploca za prosecanje*
Drska (izolovana povrsina za prihvat)

rikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

Informacije o Sumovima/vibracijama
lzmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 91 dB(A); Nivo snage zvuka 102 dB(A).
Nesigurnost K = 3 dB. Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Brusenje povrsina (gruba obrada): a, = 8,5 m/s2,
K=1,5m/s?,

Brusenje sa brusnim listom: a,=3,0 m/s?,K=1,5 m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.
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Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.

—

Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Tehnicki podaci
Ugaona brusilica GWS 1000 GWS 1000 GWS 1100 GWS 1400
Broj predmeta 3601H210.. 3601H218.. 3601H220.. 3601H248..
3601H214..
Nominalna primljena snaga w 1000 1000 1100 400
Predana snaga w 630 820
Nominalni broj obrtaja mint 11000 11000
maks. pre¢nik brusnih ploca mm 115
Navoj brusnog vretena M14
maks. duzina brusnog vretena mm 22

Ogranicavanije struje kretanja

Konstantna elektronika

TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003
- sadodatnom drskom i prigusenim

vibracijama kg
- sa Standard-dodatnom drskom kg
Klasa zastite [Oo]/11 [O/1

Q-
sﬁk % 5

43

Izjava o usaglasenosti

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod ,,Teh
i 1li

daci“ opisani proizvod usaglasen sa sledeéim st
normativnim aktima: EN 60745 prema odredbdtga sméfnica
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC

Tehnicka dokumentacija (2006/42/! km

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut HginZelmann

/@%

Robert Bosch GmbH, Po!
D-70745 Leinfelden-

22.08.2013 @
Mo a

Montaza zastitnih ure

» lzvucite pre svih rad

utikac iz uticnice.
Uputstvo: Posle loma brusig®ploce za vreme rada ili pri
ostecenju prihvatnog uredjaja na zastitnoj haubi/elektricnom
alatu, mora se elektri¢ni alat hitno poslati u servis, adrese
pogledajte u odeljku ,Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi®.

elektricnom alatu mrezni

Executive Vice President  Heag o roductCertifi&
Engineering %

emlje mogu ovi podaci varirati.

Postavite zastitnu haubu 11
prema slici na vrat vretena.
Trouglaste oznake zastitne haube
moraju biti usaglasene sa
odgovarajucim oznakama na glavi
prenosnika.

Pritiskajte zastitnu haubu 11 sve

dok venac zastitne haube ne

nalegne na prirubnicu elektricnog
alatai okrecite zastitnu haubu sve
dok jasno i da se ¢uje ne uskoci.

Prilagodite poziciju zastitne

haube 11 potrebama rada.

Pritisnite za to polugu za

deblokadu 1 na gore i okrenite zastitnu haubu 11 u Zeljenu

poziciju.

» Podesite zastitnu haubu 11 tako, da se spreci letenje
varnica u pravcu radnika.

» Zastitna hauba 11 sme se okretati samo aktiviranjem
poluge za deblokadu 1! U drugom slu¢aju nesme se
nikako elektricni alat koristiti dalje i mora se predatiu
servis.

Paznja: Ispusti za kodiranje na zastitnoj haubi 11

obezbedjuju, da se moZe montirati samo jedna zastitna hauba

koja odgovara elektricnom alatu.

Zastitna hauba za presecanje

» Kod presecanja sa kompozitnim brusnim plo¢ama za
presecanje koristite uvek zastitnu haubu za
presecanje 13.
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» Kod presecanja kamena treba obezbediti
zadovoljavajuce usisavanje prasine.

Zastitna hauba za presecanje 13 se montira kao i zastitna

hauba za brusenje 11.

Hauba za usisavanje kod presecanja sa vodilicama
Hauba za usisavanje kod presecanja sa vodilicama 20 se
montira kao zastitna hauba za brusenje 11.

Usisavajuca hauba za brusenje

Za brusenje boje, laka i plastike siromasne prasinom a u vezi
salon¢astom plo¢om od tvrdog metala 8 ili gumenim brusnim
diskom 16 sa brusnim listom 17 mozZete upotrebiti haubu za
usisavanje 6. Hauba za usisavanije 6 nije predvidjena je za
obradu metala.

Na haubu za usisavanje 6 se moze prikljuciti pogodan Bosch-
usisivac za prasinu.

Hauba za usisavanje 6 se montira kao i zastitna hauba 11.
Venac sa Cetkicama se moze promeniti.

Dodatna drska

» Upotrebljavajte Vas elektri¢ni alat samo sa dodatnom
drskom 4.

Zavrnite dodatnu drku 4 zavisno od nacinarada desnoiililevo

na glavi prenosnika.

Zastita za ruku

» Montirajte za radove sa gumenom brusnom ploco
ilisalonc¢astom ¢etkom/¢etka u vidu ploce/lepe:
brusnom plo¢om uvek zastitu za ruku 15.

PriCvrstite zaStitu za ruku 15 sa dodatnom drsko %

Montaza brusnih alata

» lzvucite pre svih radova na elektrjcn rezni
utikac iz uticnice.

» Ne hvatajte brusne i ploce za ajanje pre nego Sto
se ohlade. Ploce se u radu veoma ugrej
Cistite brusno vreteno 5 i sve del
Pritisnite za ucvrscivanje i otp
blokadu vretena 2 da bi uévrsti
» Aktivirajte taster za
mirovanja brusnog
ostetiti.

je pazite nato, da
-ploci za presecanje
retanje elektricnog alata

strelica pravca okretanjan
bude usagla$ena sa prav
(pogledajte strelicu pravc nja na glavi prenosnika).
Redosled montaZe se moz€W@eti na grafickoj karti.

Za pricvrscivanje ploce za brusenje i prosecanje navrnite
zateznu navrtku 9 i stegnite je sa kljucem sa dva otvora,
pogledajte odeljak ,Navrtka sa brzim zatezanjem®.

rnite okru i
ra. \
%asta ¢etka/plocasta cetka

—

Srpski| 217

» PrekontroliSite posle montaze alata za brusenje pre
ukljucivanja, da li je brusni alat korektno montiran i
moze slobodno da se okrece. Uverite se da brusni alat
na zastitnoj haubi ili drugim delovima ne struze.

U prihvatnu prirubnicu 7 je ubacen oko

centralnog venca jedan deo od plastike

(O-prsten). Ako O-prsten nedostaje ili

je ostecen, mora se prihvatna

prirubnica 7 neizostavno zameniti pre
dalje upotrebe.

Redo Z

dove sa loncastom ili plocastom

Montirajt%
Cetkom zastitu Zaruku 15.

¢ :
Aka sa brzim zatezanjem SDS-c=/i=

jednostavnu promenu brusnog alata bez upotrebe daljih
ta mozZete koristiti umesto zatezne navrtke 9 navrtku sa
brzim zatezanjem 10.
» Navrtka sa brzim zatezanjem 10 se sme koristiti samo
za ploce za brusenije ili prosecanje.
Upotrebljavajte samo besprekorne, neostecene navrtke
sa brzim zatezanjem 10.
Pazite pri navrtanju na to, da ispisana strana navrtke sa
brzim zatezanjem 10 ne pokazuje na brusnu plocu;
strelica mora pokazivati na indeksnu oznaku 23.
Pritisnite taster za blokadu
vretena 2 da bi utvrdili
brusno vreteno. Da bi stegli
navrtku sa brzim zatezanjem,
okrenite brusnu plocu snazno
u pravcu kazaljke na satu.

Bosch Power Tools

%

1609 92A0E8|(22.8.13)

ﬁ



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-310-008.book Page 218 Thursday, August 22,2013 8:28 AM

218 | Srpski

Jednu propisno uévrséenu,
neo$cetenju navrtku sa brzim
zatezanjem mozete rukom
odvrnuti okretanjem
nareckanog prstenanasuprot
smeru kazaljke na satu.

Ne odvr¢ite Evrsto stegnutu
navrtku sa brzim stezanjem
sa klestama, ve¢ koristite
klju¢ sa dva otvora.
Upotrebljavajte klju¢ kao $to
slika pokazuje.

Dozvoljeni alati za brusenje
Mozete koristiti sve alate za brusenje navedene u ovom
uputstvu za rad.

Dozvoljeni broj obrtaja [min'] odnosno obimna brzina [m/s]
upotrebljenog alata za brusenje mora odgovarati podacimana
sledecoj tabeli.

Obratite paznju stoga na dozvoljeni broj obrtaja odnosno na
obimnu brzinu na etiketi alata za brusenje.

115
125

22,2
22,2

11000
11000

[e2]e]

115 - - 110
125 - - 1

75 30

Okretanje glave prenos!

» lzvucite pre svih rado,
utikac iz uticnice.

okretati u 90* podeoka.
atiffse prekidac

ovoljniju poziciju za
ukovanje, na primer za
radove presecanja sa
usisavaju¢om haubomsa
klizaju¢om vodjicom 20
ili za levoruke.

Odvrnite sasvim 4 zavrtnja. Oprezno iskrenite glavu
prenosnika u novu poziciju ne skidajuci sa kuéista. Ponovo
stegnite 4 zavrtnja.

—

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika li osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praSine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo struénjaci.

ponmreZe! Naponstrujnogizvora

mora biti%n sa podacima tipske tablice
elektrié Elektri¢ni alati oznaceni sa 230 V

mogu daira 9 a220V.
Prirad iCfiog alata sa mobilnim proizvodjacima struje
(gener: oji ne raspolazu sa dovoljno rezerve u snazi
olazu pogodnom regulacijom snage sa

¢nog ponasanja pri ukljucivanju.

odnoz
pa jem struje kretanja, moze doci do gubitaka u snazi ili
o

IMo da obratite paznju na pogodnost strujnog
izvodjaca koji ste upotrebili, posebno u pogledu naponai

p
%(vencije mreze.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Gurnite za pustenje u rad elektricnog alata prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 3 napred.

Za utvrdjivanje prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje 3
pritisnite prekidac za ukljucivnje-iskljucivanje 3 napred na
dole, sve dok ne uskodi u otvor.

Da bi elektricni alat iskljuéili pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 3 odnosno ako je blokiran, pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 3 na kratko pozadi na dole i potom
ga pustite.

» ProkontroliSite alate za brusenje pre upotrebe. Alat za
brusenje mora biti besprekorno montiran i moci se
slobodno okretati. Izvrsite probni rad od najmanje
1 minute bez opterecenja. Ne koristite oStecene, bez
okrugline ili alate za brusenje koji vibriraju. Oteéeni
alati za brusenje se mogu raspudi i prouzrokovati povrede.

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.
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Ograni¢avanje struje kretanja (GWS 1100/GWS 1400)
Elektronsko ogranicavanije struje kretanja ograni¢ava snagu
pri uklju¢ivanju elektri¢nog alata i omogucava rad sa
osiguratem od 16 A.

Konstantna elektronika (GWS 1100/GWS 1400)

Konstant elektornika drZi broj obrtaja u praznom hodu i
optereéenju skoro konstantne i obezbedjuje ravnomeran
ucinak u radu.

Uputstva zarad

» Oprez pri prorezivanju u nosece zidove, pogledajte
odeljek ,,Uputstva za statiku“.

» Zategnite radni komad, ukoliko ne naleZe sigurno

—

Srpski|219

Elektri¢nialat morauvek
da se vodi u suprotnom
smeru kretanja. Inace
postoji opashot, da se
nekontrolisano istisne
izreza.

Kod presecanja profilai
Cetvorougaonih cevi
postavite najbolje na
najmanji pre,

svojom teZinom. > Kod presg€a
» Ne opterecujte elektricni alat toliko snazno, da se zadovollz Wisi ne.
zaustavi. > Nosite 2
> Neka elektricni alat posle jakog opterecenja jos E
nekoliko minuta radi, da bi se upotrebljeni alat ohladio. ’
» Ne hvatajte brusne i ploce za razdvaj_anje pre nego Sto Za prédeca
se ohlade. Ploce se u radu veoma ugreju. zapresecanje.
» Ne koristite elektricni alat sa stalkom za tocilo za d upotrebe haubg stayanje kod presecanja sa
prosecanje. odiligama 20 treba mwobreni usisac za usisavanje
Grubo brusenje $ine kamepa. a to nudi pogodne usisace prasine.
» Ne koristite nikada ploce za presecanje za grubo é Ukljucite elektricni alat
stavite ga sa prednjim

brusenje. &
Sa podeSenim uglom od 30° do 40° dobijate pri gru

brusenju najbolje rezultate u radu. Pokrecite elektri
umerenim pritiskom tamo-amo. Tako radni kom
postati vreo, nece promeniti boju i nece biti br
zasvodjene povrsine i profile.

) ﬂ@radjivati i
Lepezaste brusne ploce imaju bitno du

8

Lepezasta brusna ploca
Sa lepezastom brusnom plocom (pri

buke i nize temperature brusenja neg(,)ic

delom kliza¢a vodjice na
radni komad. Gurajte
elektricni alat sa
umerenim pomeranjem
napred koje je
prilagodjeno materijalu
koji se obradjuje.

Pri presecanju posebno
tvrdih materijala,
naprimer betona sa
visokih sadrzajem

Presecanje metala @ Sljunka, moZe se dijamant-proca za presecanje pregrejati i
Z
nje

> Kod presecanja sa kompozithigybrusnim plo¢ 4 tako otetiti. Venac varnica koji kruzi oko dijamant-plo¢e za
presecanje koristite @V‘ titnu haubu j
13.

presecanje jasno ukazuje na to.

Prekinite u ovom slu¢aju presecanije i pustite dijamant-plocu
Radite pri brusenju
pomeranjem napr

za presecanje u praznom hodu i najve¢im obrtajima da radi
kratko vreme da bi se ohladila.

Znatno popustanje u napredovanju rada i venac varnica koji
kruzi su znak za otupelu dijamant-plo¢u za presecanje.
MozZete je ponovo naostriti katkim presecanjem u abrazivnom
materijalu, naprimer silikatnoj opeci.

Uputstva za statiku

Prorezi u nosecim zidovima podlezu standardu DIN 1053
deo 1 ili propisima specifi¢nim za zemlje.

Neizostavno se mora drZati ovih propisa. Pozovite pre
pocetka rada odgovornog staticara, arhitektu ili nadlezne
Sefove gradnje i pitajte za savet.
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Odrzavanje i servis
Odrzavanje i ¢iS¢enje
» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni

utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

» Upotrebljavajte kod ekstremnih uslova upotrebe po
mogucnosti uvek uredjaj za usisavanje. Izduvavajte
Cesto proreze za ventilaciju i ukljucite zastitni prekida¢
(FI-) ispred. Pri preradi metala mogu se taloziti provodljive
prasine u unutrasnjosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija
se moZe oStetiti.

Cuvaite i ophodite se sa priborom paljivo.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora
izvesti Boschiili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 brojcanih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveca
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com ‘
Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pofg ,e’ D

imate pitanja o nasim proizvodima i priboru. Q

Uklanjanje djubreta %
Elektri¢ni pribori, pribori @7 dhja treba da si

regeneraciji koja odgo stitf Covekov

Ne bacajte elektri¢ni ¢no djubre! K

Samo za EU-zeml

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293 ,
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

pljajuiodvoze nekoj reciklazi

koja odgovara zastiti ¢ov oline.

Zadrzavamo pravo na promel

—

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih b riho-
dnje Se potreboy,

n e j e
¢ijo nezgode.
Ne uporabljajte’e t ga orodja v okolju, kjer lahko
ide do eksploZijoz
tekocine, plipi ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradjkaterega se lahko prah ali para vnameta.

a tam, kjer se nahajajo vnetlji-

» Prosimogtamedtiporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otroko @ tirugim osebam, da bi se Vam priblizali.
pjc VéSe pozornosti drugam lahko povzrociizgubo

@ hnapravo.

El kt?na v
» Rrikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
gnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni

rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

> lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsina-
mi kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo oze-
mljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

@dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-

sQ
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-

tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-

vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, na pri-

mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-

stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo

elektriénega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-

mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-

stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-

javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-

vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte pfen
kajocim se delom naprave. Premikajoci se déli
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase a

» Ce je na napravo mozno montirati prigfa dsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se grep e so le-te
prikljucene in e se pravilno ug@rabljajo. Uporaba pri-

prave za odsesavanje prahu zmanj dravstveno ogro;
Zenost zaradi prahu. ,

Skrbna uporaba in ravnanje ¢nimi orodji
» Ne preobremenjujte napra delu uporab%-
ktri¢na orodja, ki so amenjena m

elektri¢nim orodjem boS§€ v pavedenem zm! :@ em
podrocju delali bolje Marneje. N
» Ne uporabljajte e ighega orodja s pokvarjenim sti-

kalom. Elektri¢n
piti, je nevagho

or. Ta previdnostni

n elektricnega orodja.

uporabljate, shranjujte
izven dosega otro am, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodilza uporaho, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je

ukrep preprecuje nenal
» Elektricna orodja, ki

dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nep
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nad@

4

—
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potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij

Servisiranje

rusenje z brusgim
er kot brusilni ip x stroj. Upostevajte vsa opozo-
r ila, slikevne¥rikaze in podatke, ki ste jih

ejelisk i¢nim orodjem. Zaradi nespostova-
nja spodaj na¥egenih navodil lahko pride do elektricnega
udara, pg i tezkih telesnih poskodb.
» Toele dje ni primerno za poliranje. Vrste upo-
rabg re elektriéno orodje ni predvideno, lahko
0gro @varnost in povzrodijo telesne poskodbe.

ajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje

» N 2
i specialno predvidel in katerega uporabe ne priporo-
¢abZgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase ele-

ktri¢no orodje, Se ne zagotavlja varne uporabe.

Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno Stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektricnem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

» Zunanji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektricnega orodja. Napacno
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj do-
bro zavarovati ali nadzorovati.

» Vstavna orodja z navojnim vstavkom morajo natancno
ustrezati navoju brusilnega vretena. Pri vstavnih orod-
jih, ki se montirajo s pomocjo prirobnice, mora premer
luknje vstavnega orodja natan¢no ustrezati premeru
prijemala prirobnice. Vstavna orodja, ki jih ne pritrdite
povsem natanéno na elektriéno orodije, se vrtijo neenako-
merno, mocno vibrirajo in lahko vodijo k izgubi nadzora
nad orodjem.

» Ne uporabljajte poskodovanih vsadnih orodij. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne kolute, e se ne lus¢i-
jo oziroma ce nimajo razpok, brusilne kroznike, ¢e ni-
majo razpok oziroma ¢e niso moc¢no obrabljeni ali izra-
bljeni, Zi¢ne Scetke pa, ¢e nimajo zrahljanih ali odlo-
mljenih ic. Ce pade elektriéno orodje ali vsadno orodje
na tla, poglejte, ¢e ni poskodovano in uporabljajte sa-
mo neposkodovana vsadna orodja. Po kontroli in vsta-
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vljanju vsadnega orodja se ne zadrZujte v ravnini vrte-
cega se vsadnega orodja, kar velja tudi za druge osebe
v bliZini. Elektri¢no orodje naj eno minuto deluje z naj-
visjim Stevilom vrtljajev. PoSkodovana vsadna orodja se
najveckrat zlomijo med tem preizkusnim ¢asom.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo. Odvisno od vr-
ste uporabe si nataknite zas¢itno masko ¢ez cel obraz,
zatito za oéi ali za$¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite
zascitno masko proti prahu, zascitne glusnike, zascitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri bruse-
nju. OCi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri raz-
licnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zascitna
maska proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah,
ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vase-

ga delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmo-

¢je, mora nositi osebno zascitno opremo. Odlomljeni

delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odleti-

jo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudi izven nepo-
srednega delovnega obmocja.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim

povzroci, da so tudi kovinski deli naprave pod napet
kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

» OmreZnegakabla ne pribliZujte vrtecemuse v

orodju. Ce izgubite nadzor nad elektri¢nim or 0
orodje prereze ali zagrabi kabel, Vasa roka ide VPvrte-
¢e se vsadno orodije.

» Ne odlagajte elektricnega orodjagdoKlegSe ¥sadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vi€ce se vsadfio orodje
lahko pride v stik z odlagalno pov , zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim ol?

ovratni udars
omreznim kablom, smete napravo drzati le na izolira- sprotr} J
Yo h - . blokiranja.
nem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo, la@% A

» Elektricno orodje naj medte ga prenasate na
krog, ne deluje. Vrtece se «@ ‘c' rodje lahko zgfadigha-
klju¢negakontakta zagrabiyaSeghlaciloin se zav e

telo.

» Prezracevalnerez ektricn orate
redno ¢istiti. Ventilatorfaotorja povle¢ iSje prah in
velikakoli¢inangpra rahuje lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost. ¢

» Ne upgrabljaj tricnega orol Zi i
mateffialov. eriali se lahke,z

skrenja vnamejo
» Neftiporabljajte vsadnih o a hlajenje potrebu-
jejo tekoc€ing. Uporaba v, rugih tekocin lahko pov-

zrodi elektricni udar.
Povratni udarec in ustre: zorila
» Povratni udarec je nenadfi@reakcija, ki nastane zaradi za-

gozdenja ali blokiranja vrtecega se vsadnega orodja, na pri-
mer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, Zi¢ne $¢etke in
podobnega. Zagozdenije ali blokiranje ima za posledico ta-
kojsnjo ustavitev vrteCega se vsadnega orodja. Nekontrolira-
no elektri¢no orodje se zaradi tega pospeseno premakne v
smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega orodja.

—

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obdelo-
vancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen v obde-
lovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali povzroci
povratni udarec. Brusilni kolut se nato premakne proti upo-
rabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri vrtenja brusilne-
gakoluta namestu blokiranja. Blokirni koluti se lahko pritem
tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive upo-
rabe elektricnega orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedila.

agotovite najls 0Zno
nih udarcevcijskih mo-
usfpeznimisgrevidnostnimi
n@atnih udarcevin

izino vtecih se vsadnih oro-
@ lahko orodje prema-

Ne priblizujte tﬂes odroéju, v katerega se lahko v
rimeru povratn a premakne elektri¢no orod-
xe elektri¢no orodje v smer, ki je
ikanja brusilnega koluta na mestu

» Posebn delajte v kotih, na ostrih robovih in

podobn nah. Preprecite, da bi vsadna orodja
odskdéila delovanca in se zagozdila. Vrtece se vsa-
dnol® g v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskodi, zlah-

. 18 povzrociizgubo nadzora ali povratni udarec.

efiporabljajte veriznih ali nazob¢anih Zaginih listov.
vsadna orodja pogosto povzrocijo povratni udarec ali iz-

0 nadzora nad elektri¢énim orodjem.

P@sebna opozorila za brusenje in rezanje

Uporabljajte samo brusila, ki so atestirana za Vase ele-
ktricno orodje in zascitni pokrov, predviden za ta brusi-
la. Brusil, ki niso predvidena za Vase elektri¢no orodje, ne
boste mogli dobro zavarovati in so zato nevarna.

» Kolenaste brusilne ploSce morate montirati tako, da
njihova brusilna povrsina ne bo segala ¢ez rob zas¢itne-
ga pokrova. Nepravilno montirane brusilne plo$ce, ki sega
ez rob zascitnega pokrova, ni moc zadostno zavarovati.

» Zascitni pokrov morate varno namestiti na elektricnem
orodju in ga nastaviti tako, da se doseZe najvecja mera
varnosti, to pomeni da je najmanjsi mozni del brusilne-
ga telesa obrnjen v smeri k uporabniku orodja. Zascitni
pokrov pomaga pri zasCiti uporabnika pred drobci, na-
kljuénim stikom z brusilnim telesom ter iskricami, ki lahko
zanetijo obleko.

» Brusila lahko uporabljate samo za vrste uporabe, ki jih
priporoca proizvajalec. Na primer: Nikoli ne brusite s
stransko ploskvijo rezalne plosce. Rezalne plosce so na-
menjene odstranjevanju materiala z robom plosce. Brusilo
se lahko zaradi bo¢nega delovanja sile zlomi.

» Zaizbrani brusilni kolut vedno uporabljajte neposkodo-
vane vpenjalne prirobnice pravilne velikosti in oblike.
Ustrezne prirobnice podpirajo brusilni kolut in tako zmanj-
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Sujejo nevarnost, da bi se kolut zlomil. Prirobnice za rezal-
ne plosce se lahko razlikujejo od prirobnic za druge brusil-
ne kolute.

» Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih kolutov vecjih
elektri¢nih orodij. Brusilni koluti za vecja elektri¢na orod-
janiso konstruirana za visje Stevilo vrtljajev, s katerimi de-
lujejo manjsa elektri¢na orodja in se lahko zato zlomijo.

Ostala posebna opozorila za rezanje

» lzogibajte se blokiranju rezalne plosce ali premo¢nemu
pritiskanju na obdelovanec. Ne delajte pretirano globo-
kih rezov. Preobremenjenost rezalne plosce se poveca,
prav tako dovzetnost za zatikanje ali blokiranje in s tem mo-
Znost povratnega udarca ali zloma brusila.

» Izogibajte se podrocja pred in za vrteco se rezalno plo-
$¢o. Ce boste rezalno ploco, ki je v obdelovancu, potisnili
stran od sebe, lahko elektri¢no orodje v primeru povratnega
udarca skupaj z vrtecim se kolutom odleti naravnost v Vas.

» Ce se rezalna plos¢a zagozdi ali ée prekinete z delom,
elektri¢no orodje izklopite in ga drzite pri miru, dokler
se kolut popolnoma ne ustavi. Nikoli ne poskusajte re-
zalne plosce, ki se Se vrti, potegniti iz reza, ker lahko
pride do povratnega udarca. Ugotovite in odstranite
vzrok zagozditve.

» Dokler se elektri¢no orodje nahaja v obdelovancu, ga

ne smete ponovno vklopiti. Pocakajte, da bo rezalna pis in
plosca dosegla polno stevilo vrtljajev in Sele pote

vratni udarec.

vidno nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem prime]
lahko plos¢a zatakne, skociiz obdelovanca ali po.

» Plosce ali velike obdelovance ustrezno po ako
zmanjsajte tveganje povratnega udarc. ata-
knjene rezalne plosce. Veliki obdelovafCi 0 zaradi

lastne teZe upognejo. Obdelovan
obeh strani, pa tudi v bliZini rez
» Se posebno previdni bodite pri ,,r
stojece stene ali v druga podrocj
gleda. Pogrezajoca se rezal
v plinske ali vodovodne ce
predmete povzro€i pov,

jem na Scetko. Koscki Zice,
0 prodrejo skozi tanko oblacilo

njujte s premocnim p
ki letijo stran, lahko
in/ali kozo.

» Cejezadelo priporoéljiva uporabazaséitnega pokrova,
prepredite, da bi se zas¢itni pokrov in Zi¢na $¢etka do-
tikala. Premer diskastih in lon¢astih Zi¢nih $cetk se lahko
zaradi pritiskanja nanje in zaradi delovanja centrifugalnih
sil poveca.

8:28 AM

—
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Dodatna opozorila
Nosite zascitna ocala.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi p@dar ali ele-

ktricni udar. Poskodbe na plinovodu so lah

8l
SO0 !E E 8. Plosce po, owfl delu zelo vroce.
Zavarujte ohdejovangc. Ob8telovanec bo proti premika-
ju bolje zavarov * jalnimi pripravami ali s prime-
S“a

, kot ¢e bi ga oko.

ivost izdelka

erite vsa opozorila in napotila. Napake
adi neupostevanja spodaj navedenih opo-
oril in napotil lahko povzrocijo elektricni
dar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

ite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
n | za uporabo odprto.

S @oraba v skladu z namenom
u Zepov“vo

N, Elektricno orodje je primerno za rezanje, grobo struZenje in

Scetkanje kovinskih in kamnitih materialov brez uporabe vode.
Zarezanje z vezanimi brusilnimi sredstvi morate za rezanje upo-
rabiti poseben za$¢itni pokrov.

Pri rezanju kamna morate poskrbeti za dovolj dobro odsesova-
nje prahu.

Z dovoljenimi brusilnimi orodji lahko elektri¢no orodje uporabi-
te tudi za brusenje z brusilnim papirjem.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Rocica za deblokiranje za$€itnega pokrova
Tipka za aretiranje vretena
Vklopno/izklopno stikalo
Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Brusilno vreteno
Odsesovalni pokrov za brusenje*
Prijemalna priribnica z O-prstanom
Loncasti kolut iz trdine*

Vpenjalna matica

W o0O~NOGhA_RWN
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*

10 Hitrovpenjalna matica SDS-elic
11 Zascitni pokrov za brusenje

12 Brusilna plos¢a*

13 Zascitni pokrov za rezanje
14 Rezalna plosca*

15 S¢itnik za roke*

16 Gumijasti brusilni kroznik*

*

Tehnicni podatki

Kotni brusilnik

GWS 1000

—

17 Brusilnilist*

18 Okrogla matica*

19 Loncasta Scetka*

20 Odsesovalni pokrov za rezanje z drsnim vodilom*

21 Diamantna rezalna plos¢a*

22 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

GWS 1000

Stevilka artikla 3601H210.. 3601
3601H214..

Nazivna odjemna mo¢ W 1000

Izhodna mo¢ W 630

Nazivno Stevilo vrtljajev mint 11000

Maks. premer brusilnega koluta mm 11

Navoj brusilnega vretena M14

Maks. dolZina navoja brusilnega vretena mm 22

Omejitev zagonskega toka

Konstantna elektronika

Teza po EPTA-Procedure 01/2003

- zdodatnim rocajem z blazilnim meha-
nizmom kg

- sstandardnim dodatnim rocajem kg

Zascitni razred

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugi

3 2,1 2,4
2,1 2,0 2,2

[T/ @/1 [O/1

atibah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v
Nivo hrupa naprave po vrednotenj
zvocnega tlaka 91 dB(A); nivo jakos
zanesljivost meritve K= 3 dB.

Nosite zascitne glusnike! /
Skupne vrednosti vibracij a,,
negotovost K se izraCunajo
Povrsinsko brusenje (gro
K=1,5m/s?,

a: Nivo
a 102 dB(A). Ne-

Podane vrednosti gi
jene vskladu's
EN60745in €1

i\ e uporabe elektri¢ne-
ga orodja. Ce pa se elektric|
mene, z razli¢nim pribor topajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vz, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z Vitacijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za¢ito upravljalca

uporablja $e v druge na-

oV.

o
p livi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
Ia@ﬂ? 45. ih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
v

ava o skladnosti C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod pod
LTehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz. stan-
dardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili Di-
rektiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?q?o\
C .
%@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.08.2013
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Montaza

Montaza zascitnih priprav
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Opozorilo: Po lomu brusilnega koluta med obratovanjem ali

pri poskodovanju prijemal na zas¢itnem pokrovu/na elektri¢-
nem orodju, morate elektri¢no orodje takoj poslati na naslov
servisa; naslovi se nahajajo v odstavku ,Servis in svetovanje o
uporabi®.

Zascitni pokrov za brusenje

Namestite zas€itni pokrov 11 na
steblo vretena, tako kot prikazuje
slika. Trikotne oznake na zas¢i-
tnem pokrovu se morajo ujemati z
ustreznimi oznakami na glavi goni-
la.

Zascitni pokrov 11 pritisnite na
steblo vretena, tako da bo rob za-
$¢itnega pokrova nasedel na pri-
robnico elektri¢nega orodja, nato
pa zascitni pokrov obrnite, tako
da bo sli$no zaskocil.

Zascitni pokrov 11 prilagodit

men potisnite ro¢ico za deblo
nje 1 navzgor in obrnite zas¢itni pokrov 11 v Zeleni po
» Zascitni pokrov 11 naj bo nastavljen tako, d

nje v smeri upravljalca onemogoceno.

» Zascitni pokrov 11 se sme premikati samo ktivira-
nju rocice za deblokiranje 1! V naspro; iMeru na-
daljnja uporaba elektri¢nega oroflja enainga
je treba dostaviti na popravilogservisno@elavnico.

dirne zar
o montiras

Opozorilo: Na zas¢itnem pokrovu 11
tam zato, da se na elektri¢no orodje |
ustrezen zascitni pokrov.

i%
Zascitni pokrov za rezanje @
» Pri rezanju z vezanimi ilpimi sredstvi -
dno uporabiti zascitni zarezapje 13,
» Prirezanju kamng morage poskrbeti z bro od-

sesovanje pra
Zascitni pokrov zare itni pokrov

j€ 13 se montira ket z
zabrusenje 1
zarezanje ztsnifitvodilom

vodilom 20 se monti-

ra kot za$citni pokrov za br

Odsesovalni pokrov za
Zabrusenje barv, lakove ticnih mas z lon¢astimi koluti iz
trdine 8 ali zgumijastim brusifhim kroznikom 16 z brusilnim li-
stom 17, kjer ne nastaja velika koli¢ina prahu, lahko upora-
bljate odsesovalni pokrov 6. Odsesovalni pokrov 6 ni prime-
ren le za obdelovanije kovin.

Na odsesovalni pokrov 6 lahko prikljucite primeren sesalnik
za prah znamke Bosch.

ntazo.
%rjevanje inspr,
nje vretena 2

28 AM

—

Slovensko | 225

Montaza odsesovalnega pokrova 6 je enaka montazi zascitne-

ga pokrova 11. Venec $¢etk je zamenljiv.

Dodatni rocaj

» Elektricno orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
rocajem4.

Odvisno od delovnega postopka privijte dodatni rocaj 4 na

desno ali levo stran glave gonila.

$éitnik za roke

» Pri delih z gumijastim brusilnim kroznikom
sto Sc¢etko/ploscato Scetko/pahljacastim

itnik za roke 15 vedno

Busilnih orodij pritisnite tipko za
jte vreteno.
etena pritiskajte samo pri mirujo-

ik

e
73k » Tipko za
tevam delovnega procesa. Vt?r;& ¢em brusilnemwretenu. V nasprotnem primeru se lahko
\ iéndoBui

oSkoduje.

cignihgtomadov ni dovoljena.

i Borabi diamantnih rezalnih kolutov pazite, da se bosta
usCt€a smeri vrtenja nadiamantnem rezalnem kolutuin smer

nja elektricnega orodja (glejte puscico smeri vrtenja na
vi gonila) ujemali.

Zaporedje montaZe je prikazano na strani z grafiko.
Za pritrditev brusilnega koluta/rezalne plo$ce najprej privijte
napenjalno matico 9, nato pa vpnite kolut oziroma plosco s
pomocjo klju¢a z dvema luknjama, glejte odstavek ,Hitrovpe-
njalna matica“.

» Preverite po montazi brusilnega orodja pred vklopom,
ali je brusilno orodje koretno montirano in ali se lahko
prosto vrti. Zagotovite, da se brusilno orodje ne dotika
zascitnega pokrova ali drugih delov.

V prijemalni prirobnici 7 je okrog cen-

trirnega roba vstavljen del iz umetne

mase (0-obro¢). Ce 0-obroé manjka
ali je posSkodovan, se mora pred na-

daljno uporabo prijemalna prirobnica 7

nujno nadomestiti.

Pahljacasti brusilni kolut
» Zadela, kjer uporabljate pahljacaste brusilne kolute,
vedno montirajte $¢itnik za roke 15.
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Gumijasti brusilni kroznik

» Zadela, kjer uporabljate gumijaste brusilne kroznike
16, vedno montirajte $citnik za roke 15.

Zaporedije montaZe je prikazano na strani z grafiko.

Privijte okroglo matico 18 in jo zategnite s klju¢em z dvema lu-

knjama.

Loncasta Scetka/ploscata Sc¢etka

» Zadela, kjer uporabljate krtacne lonce ali krtacne kolu-
te, vedno montirajte $citnik za roke 15.

Zaporedije montaZe je prikazano na strani z grafiko.

Loncasta SCetka/plo$cata Scetka mora biti na brusilno vrete-

no privita tako, da trdno nalega na prirobnici brusilnega vrete-

na na koncu navoja. Loncasto $¢etko/ploscato Scetko trdno

privijte z viliastim klju¢em.

Hitrovpenjalna matica SDS-=/i=

Za enostavnejSo zamenjavo brusilnega orodja brez uporabe

dodatnih orodij lahko namesto napenjalne matice 9 uporabite

hitrovpenjalno matico 10.

» Hitrovpenjalna matica 10 se lahko uporablja samo za
brusilne kolute in rezalne plosce.

Uporabljajte samo brezhibne, neposkodovane hitrovpe-

njalne matice 10.

Pri privijanju pazite, da bo popisana stran hitrovpenjal

matice 10 obrnjena proc od brusilne plosce; puscica

kaze indeksno oznako 23.

penjalne matice, ki je
gala na vretenu, nikoli

knjama. Klju¢ z dvema lu-
knjama namestite tako, kot je
prikazano na sliki.

dvijajte s kleScami, am-

—

Dovoljena brusilna orodja

Uporabljate lahko vsa brusilna orodja, ki so navedena v tem
navodilu za uporabo.

Dovoljeno $tevilo vrtljajev [min™] oziroma obodna hitrost
[m/s] uporabljenenih brusilnih orodij morata znasati najmanj
toliko, kolikor znasajo vrednosti v spodnji tabeli.
Upostevajte torej dovoljeno Stevilo vrtljajev oziroma obo-
dno hitrost na etiketi brusilnega orodja.

maks.
[mm]  [mm]

b d [mi 11

M14 11000 45

ezni vtikac iz vticnice.

Glavo gonila lahko vrtite
v korakih po 90°. Tako
lahko vklopno/izklopno
stikalo v posebnih prime-
rih dela namestite v ugo-
dnej$o pozicijo za roko-
vanje, npr. za rezalna de-
laz odsesovalnim pokro-
vomzdrsnim vodilom 20
ali za levicarje.

Do konca odvijte vse

4 vijake. Glavo gonila
previdno in ne da bi jo odstranili z ohisja zasukajte v novi po-
loZaj. Ponovno trdno privijte vse 4 vijake.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju Sko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile
strokovnjaki.

- Po mozZnosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je prime-

ren glede na vrsto materiala.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
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- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.
» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja. Orodije, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Pri uporabi elektri¢nega orodja z mobilnimi generatorji, ki ni-

majo zadostne moci, oz. ki nimajo ustrezne regulacije napeto-

sti z oja¢anjem zagonskega toka, lahko pride do izgube moci

ali netipi¢nega obnasanja pri vklopu.

Prosimo preverite ustreznost generatorja, ki ga uporabljate,

Se posebej glede omrezne napetosti in frekvence.

Vklop/izklop
Zavklop elektri¢nega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 3 napre;j.

Za pritrditev vklopnega/izklopnega stikala 3 pritisnite vklo,
pno/izklopno stikalo 3 s sprednje strani navzdol, doklers n

Ce zelite elektricno orodije izklopiti, vklopno/izklopno k
3 spustite, e pa je le-to aretirano, pritisnite zadnjl
pno/izklopnega stikala 3 kratko navzdol in ga nat

» Pred uporabo morate brusilno orodje pre
taza naj bo brezhlbna orodje pase morapr

Skodovana brusilna orodja lahko p
sne poskodbe.

Da bi privarcevali z energijo, vl
krat, ko ga boste uporabljali.
Omejitev zagonskega to
Elektronska omeJltev

elektri¢nega orodja uin omogo

valko 16 A.

Konstantna eI GWS 110 1’00)
Konstanti skrbizado antno Stevilo vr-
tljajev ostem in pri obrenfépi zagotavlja enako-
mern storilnost.

Navodila za delo

» Previdno pri zarezo
vek ,,Opozorila gl

» Celastna teza obdelovanca ne zadosca da bi varno na-
legal na podlago, ga ustrezno vpnite.

» Nikoli ne obremenjujte elektricnega orodja do te mere,
da bi se ustavilo.

osnlne stene, glejte odsta-

—

Slovensko | 227

» Pustite, da elektricno orodje po tezki obremenitvi Se
nekaj minut obratuje v praznem teku. Tako se vstavno
orodje ohladi.

» Ne dotikajte se brusilnih in rezalnih plos¢, dokler se ni-
so ohladila. Plosce postanejo pri delu zelo vroce.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja skupaj s stojalom
zarezalno brusenje.

Kosmacenje
» Za kosmacenje nikoli ne uporabljajte rezalnih plos¢.

an|e kovine

i rezanju zve N?mml sredstvi morate ve-
uporabiti zas&m okrov za rezanje 13.
ri rezanju d im pomikom, ki ga prilagodite ma-

rialu. Ne pr, a rezalno plosco in preprecite zatikanje
v obdelova C, iliranje.
Ustavlj § alne plosce ne skusajte zavirati tako, da bi
tnl smeri njenega vrtenja pritiskali nanjo.

Elektri¢no orodje vedno
premikajte protismerno.
V nasprotnem primeru
obstajanevarnost, dabo
nekontrolirano izpadlo
izreza.

Prirezaniju profilovin ce-
tverorobih cevi je najbo-
lje zaceti prinajmanjsem

premeru.

Rezanje kamna

» Prirezanju kamna morate poskrbeti za dovolj dobro od-
sesovanje prahu.

» Nosite zas¢itno masko proti prahu.

» Elektricno orodje se lahko uporablja samo za suho reza-
nje/brusenje.

Pri rezanju kamnine morate vedno uporabiti diamantno rezal-

no plosco.

Pri uporabi odsesovalnega pokrova za rezanje z drsnim vodi-

lom 20 mora biti sesalnik atestiran za odsesovanje kamenin-

skega prahu. Bosch ima v ponudbi primerne sesalnike.
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Vklopite elektricno

1 orodjeingas sprednjim
delom drsnega vodila
postavite na obdelova-
nec. Elektriéno orodje
pomikajte zzmernim po-
mikom, ki ga morate pri-
lagoditi materialu, ki ga
obdelujete.

Pri rezanju posebno tr-
dih obdelovancev, na
primer betona z visoko
vsebnostjo prodnikov,
se lahko diamantna re-
zalna plosca segreje, kar povzroCi poskodbe. Na to Vas nedvo-
umno opozarja venec isker, ki se vrti skupaj s plosco.

V takem primeru rezanje prekinite in ohladite diamantno re-
zalno plosco tako, da jo pustite delovati v prostem teku pri
najvisjem Stevilu vrtljajev.

Opazno nazadovanje z delovnimi rezultati in venec isker po-
menita, da je diamantna rezalna plo$¢a postala topa. Nabrusi-
te jo lahko s kratkimi rezi v abrazivni material, na primer v
apnenec.

Opozorila glede statike

Te predpise je treba obvezno spostovati. Pred zaCetkom
se posvetujte z odgovornimi statiki, arhitekti ali s pri
vodstom gradbisca.

e

Zareze v nosilne stene urejanormativ DIN 1053 del 1 oziro| @
dologila, ki so specifiéna za posamezne drzave. &

Vzdrzevanje in servisiranj

vev v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice®

elektricnem orodiju
» Elektricno orodje in prezracevalifé reze najbod

o%o >
Cisti, kar bo zagotovilo doh arno delo.

» Pri ekstremnih pogojih uporabg/po moznosti @
bljajte vedno odseso jpravo. Pogo iffijte
prezracevalne zare, klopite to| citno

, ki nastane % kovin,
josti elektricnega orodid.

Pritem

se lahko posko ktriénega orodja

Bodite skrbni @i

Servis in svetovanj

V primeru dodatnih v in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite T0-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popra-
vilain vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe raz-
stavljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se na-
hajajo tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

%

—

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z ve-
seljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

i (OEEO) in njeni ure-
snicitvi a pravu se morajo ele-
kigi¢ od)a¥ki niso ve¢ v uporabi, loceno
zbir@titerkolju prijazno reciklirati.

Zujemo sipra\lco sprememb.
Hrv
Upu gurnost

upute za sigurnost za elektricne alate

A\ UPOZORENJE Treba proditati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
Vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat” odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
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izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao

Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-

vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

primjene ove oStecelie dijélovi

nezgode imaju %o slabo odrZavanim elektri¢nim
ima. 2

n

—

Hrvatski| 229

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz mrezne utiénice ifili izvadite aku-ba-

teriju prije podesavanja uredaja, zamjene aili

odlaganja uredaja. Ovim mjerama oprezai; i

dosega

&treba popraviti. Mnoge

te ostrim i Cistim. Pazljivo odrzava

zne al j -
i rezni alati'Sgtrim ostricama manje ce se zaglavitii lak$e
sesnjim

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte opre¢ N & . . .
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elek#fini > Elektri¢ @ pribor, radne alate, itd. koristite prema

alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, al
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elek}#f®
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvije ite@astitne
naocale. Nosenje osobne zastitne re%to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obucadkoja ne kligef'zastitna ka-,
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrStgi primjene elektricno
alata, smanjuje opasnost od ozljeda,

» Izbjegavajte nehoticno pus ‘ rad. Prije nego
cete utaknuti utikac u uti

i staviti aku- iju;
provijerite je li elektricni cen. Ako ko%a
elektri¢nog alata imate, rekidacu ili s¢ikljuc
uredaj priklju¢inael pajanje, omtido
nezgoda. x
» Prije ukljucivapja ¢ lonite"alate za
podesavanje li ¢ ili Kfjuc kéji i

il

ete elektricni alat bo-

lje kontrolirati u neoceki acijama.

» Nosite prikladnu odj nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i ice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugroZenost od prasine.

Le

i na nacin kako je to propisano za pose-
ja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
love. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
e nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
acija.

rvisiranje

Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za kutnu brusilicu

Zajednicke napomene upozorenja za brusenje brusilica-

ma, brusenje brusnim papirom, radove sa celi¢nim cetka-

ma i rezanje brusnim plocama

» Ovaj elektricni alat treba koristiti kao brusilicu sa bru-
snom plocom, brusilicu sa brusnim papirom, brusilicu
sa Celicnom cetkom i kao brusilicu za rezanje brusnom
plocom. Trebate se pridrzavati svih napomena upozo-
renja, uputa, slika i podataka, koje ste dobili sa elek-
tricnim alatom. Ako se ne bi pridrzavali slijedec¢ih uputa,
moglo bi doéi do strujnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

» Ovaj elektricni alat nije prikladan za poliranje. Primjene
zakoje elektri¢ni alat nije predviden mogu uzrokovati ugro-
Zavanje i ozljede.

» Ne koristite pribor koji proizvodac nije posebno predvi-
dio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama Cinjenica
da se pribor moze pricvrstiti na vas elektricni alat, ne jam¢i
sigurnu primjenu.
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» Dopusteni broj okretaja elektricnog alata mora biti ba-
rem toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden
na elektricnom alatu. Pribor koji se vrti brze nego $to je
do dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

» Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgova-
rati dimenzijama vaseg elektri¢nog alata. Pogresno di-
menzionirani elektri¢ni alati ne mogu se dovoljno zastititi ili
kontrolirati.

» Radni alati s navojnim umetkom moraju to¢no odgova-
rati navoju brusnog vretena. Za radne alate koji se
montiraju pomocu prirubnice, promjer perforacije rad-
nog alata mora odgovarati promjeru stezanja prirubni-
ce. Radni alati koji se ne pri¢vrscuju to¢no na elektri¢ni
alat, okre¢u se nejednoli¢no, jako vibriraju i mogu dovesti
do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Ne koristite ostecene radne alate. Prije svake primjene
kontrolirajte radne alate, kao sto su brusne ploc¢e na
odlamanje komadica i pukotine, brusne tanjure na pu-
kotine, troSenje ili vecu istroSenost, celicne etke na
oslobodene ili odlomljene Zice. Ako bi elektricni alat ili
radni alat pao, provjerite dali je oSteceniili koristite ne-
oSteceni radni alat. Kada koristite ili kontrolirate radni
alat, osobe koje se nalaze blizu drZite izvan ravnine ro-
tirajuceg radnog alata i ostavite elektricni alat da se
jednu minutu vrti sa maksimalnim brojem okretaja.

—

» Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite. Roti-
rajuci radni alat bi slu¢ajnim kontaktom mogao zahvatiti va-
Su odjecu, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste elektri¢-
nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moze uzro-
kovati elektricne opasnosti.

» Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

» Ne koristite radne alate koji zahtijevaju te
na sredstva. Primjena vode ili ostalih tekud

sredstava moze, sti do elektri¢nog u .
Povratni udari 0 % Bgupute upgZoren
» Povratni udamjgizn&ha areakcijazb g alata kojise
1C@, OF

30 Sto su byl usni tanjuri, ¢e-

ajuceg radnog alata. Zbog toga e se ne-
lektricni alat yprZagiu sfijeru suprotnom od
abije radnog alal @ B8tu blokiranja.

Bisespr. brusna p, agrav)laili blokirala u izratku, ta-
darub brusne pI@e @za a uizradak moze odlomiti
%snu plocu ili uzrélggvatigovratni udar. Brusna ploca se

bi koja rukuje elektri¢nim alatom
jera rotacije brusne ploce na mjestu

toga pomice
i od nje, Qyi
Osteceni radni alati najcesce se lome u vrijeme ovakvih i blokiranja. pga se brusne ploce mogu i odlomiti.

pitivanja.
» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primj
ristite masku za zastitu lica i zastitne naocale.
je to potrebno, nosite masku za zastitu od i
nike za sluh, zastitne rukavice ili specijal

koje ¢e vas zastititi od sitnih Cestica o Serfai mate-
rijala. O¢i treba zastiti od letecih stganihtij ja nastaju

kod razli¢itih primjena. Zastitne m@ske pri
disanje moraju profiltrirati prasi stalu kod primjene.
Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, m

Sati sluh.

» Ako radite sa drugim oso I -
mak do njihovog radno . Svatko tko i
radno podrucje mora nu zastitn@Spre .

Odlomljeni komadici,iz
odletjeti i uzrokovati Olj
podrucja.

a jlfodlomljepi ral ' ogu
e iizvan nep adnog

nafizoliranim po-

vr$inama z; da bi radni al 0 ostetiti skri-
vene gfékt ove ili viastifipgikljucni kabel. Kontakt
sa i¢nim v8tom pod naponOkg mogao bi staviti pod na-

pof metalfigdijelove uredaja Citi strujni udar.

» Prikljucni kabel drzite otirajuceg radnog ala-
ta. Ako bi izgubili kon d elektri¢nim alatom, mogao
bi se odrezati ili za ucni kabel, a mogao bi za-
hvatiti i vaSe ruke i $ake:

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se radni
alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat mogao bi do-
dirnuti povrsinu odlaganja, zbog ¢ega bi mogli izgubiti kon-
trolu nad elektri¢nim alatom.

bivam s%
zite na sigul

e posljedica pogresne ili neispravne uporabe
@ 7On se moze sprijeciti prikladnim mjerama
$t6'su dolje opisane.
drzite vrsto i vase tijelo i ruke dovedite u
- em mozete preuzeti sile povratnog udara.
iko postoji koristite uvijek dodatnu rucku, kako bi i-
li najvecu mogucu kontrolu nad silama povratnog

railimomentima reakcije kod rada elektri¢nog alata.

rasineiliza
®Osoba koja rukuje elektri¢nim alatom moze prikladnim mje-

rama opreza ovladati povratnim udarom ili silama reakcije.

» Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuc¢eg radnog
alata. Radni alat se kod povratnog udara moze pomaknuti
preko vasih ruku.

» Vasim tijelom izbjegavajte podrucja u kojim se elektri¢-
ni alat pomice kod povratnog udara. Povratni udar poti-
skuje elektricni alat u smjeru suprotnom od pomicanja bru-
sne plo¢e na mjestu blokiranja.

» Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih ru-
bova, itd. sprijecit ¢ete da se radni alat odbaci od izratka
idase unjemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se odbije
na uglovimaili ostrim rubovima, sklon je ukljestenju. To uzro-
kuje gubitak kontrole nad radnim alatom ili povratni udar.

» Ne koristite lancane ili nazubljene listove pile. Takvi
radni alati ¢esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektriénim alatom.

Posebne upute upozorenja za brusenje i rezanje brusnom

plocom

» Koristite iskljucivo brusna tijela odobrena za elektricni
alati stitnik predviden za ova brusna tijela. Brusnatijela
koja nisu predvidena za ovaj elektri¢ni alat ne mogu se do-
voljno zadtititi i nesigurna su.
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» Brusne ploce s udubljenim sredi$njim dijelom moraju
se tako montirati da njihova povrsina brusenja ne nad-
visuje ravninu ruba stitnika. Ne moZe se zadovoljavajuce
zastititi nestru¢no montirana brusna ploca koja strsi iznad
ravnine ruba Stitnika.

» Stitnik mora biti sigurno montiran na elektri¢nom alatu
i u svrhu maksimalne sigurnosti tako namjesten da se
osoba koja radi s kutnom brusilicom zastiti od najsitni-
jih komadiéa brusne ploée. Stitnik pomaze da se osoba
koja radi s kutnom brusilicom zastiti od odlomljenih koma-
dica, slucajnog kontakta s brusnom plocom, kao i od iskre-
nja, zapaljenja odjece.

» Brusna tijela se smiju koristiti samo za preporucene
mogucnosti primjene. Npr.: ne brusite nikada sa boc-
nom povrsinom brusne ploce za rezanje. Brusne ploce
zarezanje predvidene su za rezanje materijala sa rubom
plo¢e. Bo¢nim djelovanjem na ova brusna tijela one se mo-
gu polomiti.

» Za brusne ploce koje ste odabrali koristite uvijek neo-
Stecene stezne prirubnice odgovarajuce velicine i obli-
ka. Prikladne prirubnice sluZe za stezanje brusnih plo¢a i
tako smanjuju opasnost od loma brusnih plo¢a. Prirubnice
zabrusne ploce za rezanje mogu se razlikovati od prirubni-
ca za ostale brusne ploce.

dene zavece brojeve okretaja manjih elektri¢nih alata

—
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rezanje koja je zarezala plinske ili vodovodne cijevi, elektric-
ne vodove ili ostale objekte, moZe uzrokovati povratni udar.

Posebne upute upozorenja za brusenje brusnim papirom

» Ne koristite predimenzionirane brusne listove, nego se
pridrZavajte podataka proizvodaca za veli¢ine brusnih
listova. Brusni listovi koji strSe izvan brusnih tanjura mogu
uzrokovati ozljede i dovesti do blokiranja, trganja brusnih
listova ili do povratnog udara.

Posebne upute upozorenja za radove sa celicnim ¢etkama

» Obratite pozornost da celi¢ne ¢etke i tijek
ne uporabe gube komadice Zica. Ne preo
pritiskanjem. Odletj

odjecu u/iliskezu’
bristenje itit @ eba sprijedi-
ai celicne cetke. Tarfuraste i lonca-
g pritiska i cenfirifugadine sile povedati

> Ne koristite istrosene brusne ploce velikih elektri¢ni » Primijenitefgikla redaj za trazenje kako bi se pro-
alata. Brusne ploce za velike elektri¢ne alate nisu predvi nasli skriveniopskrbni vodoviiili zatraZite pomo¢ lokalnog

gu puknuti.

i
distributer: akt s elektri¢nim vodovima moze dovesti
do pozarai itnog udara. Ostecenje plinske cijevi moze

gksplozije. Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje

Ostale upute upozorenja za brusne ploce zare. mat8 g'stete ili moZe prouzroCiti elektri¢ni udar.
» Izbjegavajte blokiranje brusnih ploca za reZanje%lj pre- . -

R . . n ) ». Akg’se preKine elektricno napajanje, npr. zbog nestan-
z:lIg:gglt{:raelgeﬂgelkz)‘r’s:r:itﬁ %%gz?jr:mo N ;::::.i_ lsﬁtruje iliizvlacenja mreznog utikaca, deblokirajte
ho;/o na prezan'e iJshonostslfoéen' - I oIoiaJ'a ida¢ za ukljuéivanje/isklju¢ivanje i prebacite gau
" aprezan , gD ! polozaj iskljuceno. Time ¢e se sprijeciti nekontrolirano
ili blokiranja i time mogu¢nost pg¥ratnog ud@a ili loma onovno ukliudivanie
brusne ploce. P L ! Je. ; L .

- Ne dirajte brusnu plo¢u za brusenje i brusnu plo¢u za
tirajuce br lo-

» Izbjegavajte podrucjaispred i iz?)
Ce. Ako brusnu plo¢u za rezanjew izfatku pomicete
sebe, u slu¢aju povratnog \%triéni alats

¢om ploc¢om bi se mogag, baciti na vas.
» Ukoliko bi se brusna %
prekidate rad, iskljagi ic

no, sve dok se br.

ili vi
mir-
usavaj-

izratku. Prije nego

, ostavite da brusna
voj puni broj okretaja.
zaglaviti, odskocitiizizratka

ploca za rezanje prvo pi
Inace bi se brusna plog
ili uzrokovati povratgi u

» Podlozite ploce ili veli atke, kako bi se izbjegla opa-
snost povratnog udara od uklijeStene brusne ploce zare-
zanje. Veliki izraci se mogu prognuti pod djelovanjem svoje
vlastite tezine. lzradak se mora osloniti na obje strane, i to
kako u blizini brusne ploe za rezanje, tako i na rubu.

» Budite posebno oprezni kod zarezivanja postojecih zido-
va ili na drugim nevidljivim podrucjima. Brusna plo¢a za

rezanje prije nego Sto se ohladi. Brusne ploce se priradu
jako zagriju.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za rezanje, grubu obradu i obradu
Cetkom metala i kamena, bez primjene vode.

Za rezanje sa kompozitnim brusnim sredstvima mora se kori-
stiti specijalni titnik za rezanje.

Kod rezanja kamena treba osigurati zadovoljavajuce usisava-
nje prasine.
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Sa dopustenim brusnim alatima elektri¢ni alat se moze kori-
stiti za bruSenje brusnim papirom.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Poluga za deblokiranje stitnika
Tipka za utvrdivanje vretena
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
Brusno vreteno
Usisna hauba za brusenje*
Stezna prirubnica sa O-prstenom
Loncasti brus za tvrde metale*
Stezna matica
Brzostezu¢a matica SDS-clic
Stitnik za brusenje
Brusna plo¢a*
Stitnik za rezanje*
14 Brusnaploca zarezanje*
15 Stitnik za ruke*
16 Gumeni brusni tanjur*
17 Brusni list*
18 Okrugla matica*
19 Loncasta Cetka*
20 Usisna hauba za rezanje sa vodilicama *
21 Dijamantna plo¢a za rezanje*
22 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

*Prikazaniili opisan pribor ne pripada standard
ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem pgogr

W oO~NOOGA_RWN

*

P el
W N = O

Tehnicki podaci

Kutna brusilica
Katalo$ki br.

—

Informacije o buci i vibracijama
lzmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 91 dB(A); prag ucinka buke 102 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Povrsinsko brugenje (grubo brusenje): a, =8,5 m/s?,
K=1,5m/s?,

BruSenje sa brusnom plo¢om: a,, =3,0 m/s?,

ijenitiza

atKoristi za druge pri-
alatima koji odstupaju
ju, prag vibracija moze

o nije Wprimj a taj se nacin moze osjetno smanijiti

od vibracija tijekom Citay0g vi .
tocnu procjenu cﬁ eCepja od vibracija trebaju se uzeti u
% i vremena u kofiga fewredaj iskljucen, ili doduse radi ali

terecenje odWihracijatijekom citavog vremenskog perioda

rada.
& Prije djelov@cija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
Q isnikagKa

ségu isporu-
ra.

zastitu kdnisn 0 npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
@ grganiziranje radnih operacija.

nih ala

GWS 1000
3601H218..

GWS 1100
3601H220..

3601H248..

Nazivna primljena snaga 1000 1100 1400
Predana snaga 630 630 660 820
11000 11000 11000 11000
115 125 125 125
M14 M14 M14 M14
22 22 22 22
- - ° °
Konstantelektronik N - - ° °
Tezina odgovara EPTA- e
01/2003 @
- sdodatnom ru¢kom koja prigusuje
vibracije kg 2,2 2,3 2,1 2,4
- sastandardnom dodatnom ru¢kom kg 2,1 2,1 2,0 2,2
Klasa zastite [o/u [o]/1L [Oo]/11 [O/1

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
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Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
»Tehnicki podaci® uskladen sa slijede¢im normama ili norma-
tivnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama smjerni-
ca2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.08.2013

Montaza

Montaza zastitnih naprava

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Napomena: Nakon loma brusne ploce tijekom radaili u slug
ju oStecenja steznih naprava na titniku/na elektri¢nom alat

elektri¢ni alat se mora neodlozno poslati u servis naad
poglavlja ,Servisiranje i savjetovanje o primjeni*.

&

Stitnik za brusenje

Pritisnite $ti
vretena,

krenite §titn

djelovanjem poluge
ricni alat ni u kojem
iti i mora se odnijeti u ser-

za deblokiranje 1! Inac&se
slucaju ne smije dalj
vis.
Napomena: Kodirni izdanak na stitniku 11 osigurava da se
moZe montirati samo jedan Stitnik koji odgovara elektricnom
alatu.

@E,

1 na rukav
dok naslon §ti
ne a prirubnicu gjektric

—
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Stitnik za rezanje
» Kod rezanja sa kompozitnim brusnim sredstvima za re-
zanje koristite uvijek stitnik za rezanje 13.

» Kod rezanja kamena treba osigurati zadovoljavajuce
odsisavanje prasine.

Stitnik za rezanje 13 se ugraduje kao i $titnik za brusenje 11.
Usisna hauba za rezanje sa vodilicama

Usisna hauba za rezanje sa vodilicama 20 montira se kao $tit-
nik za brusenje 11.

Usisna hauba za brusenje

Za brusenje bez ra pja prasine obojanih id@kiranth povrsi-
naiplastike salo % om8ilisag R usnim ta-
njurom 16 sa brusn C , moietniti usisnu
haubu 6. Usi€na hawba$nije prikladpamza Ghedtu metala.

ze se prikljucitiprikideini Bosch usisa-

6 se montira ka@dl. Vijenac ¢etkica je

Vas elektri¢ni afa

tnu rucky 4aijteWa glavu prijenosnika desno ili lijevo,
visno od naci da.

: * menim brusnim tanjurom 16 ili sa lon-
om/plo¢astom ¢etkom/lepezastom bru-
uvijek montirajte Stitnik za ruke 15.

5 pricvrstite sa dodatnom ruckom 4.

DodatnaTtcka
ite samo s dodatnom ruckom

aza brusnih alata

Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Ne dirajte brusnu plocu za brusenje i brusnu plocu za
rezanje prije nego Sto se ohladi. Brusne ploce se priradu
jako zagriju.

Ocistite brusno vreteno 5 i sve dijelove koje treba montirati.

Za stezanje i otpustanje brusnih alata, za utvrdivanje brusnog

vretena pritisnite tipku za utvrdivanje vretena 2.

» Tipku za utvrdivanje vretena pritisnite samo dok bru-
sno vreteno miruje. Elektri¢ni alat bi se ina¢e mogao oste-
titi.

Brusne ploce/Brusne ploce za rezanje

Pazite na dimenzije brusnih alata. Promjer otvora mora odgo-

varati steznoj prirubnici. Ne koristite adapter ili redukcijski

element.

Kod primjene dijamantnih ploca za rezanje pazite da se poklo-

pi strelica smjera rotacije na dijamantnoj ploci za rezanje sa

smjerom rotacije elektricnog alata (vidjeti smjer rotacije na
glavi prijenosnika).

Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa slikama.

Zapricvrséenje brusne ploce/ploce zarezanje navrnite steznu

maticu 9 i stegnite je sa racvastim klju¢em, vidjeti poglavlje,

vidjeti poglavlje ,Brzostezuca matica“.
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» Nakon montazZe brusnog alata, prije ukljucivanja pro- Propisno pri¢vrs¢enu neoste-
vjerite da li je brusni alat ispravno montirani dali se ¢enu brzostezu¢u maticu mo-
moze slobodno okretati. Brusna ploca ne smije strugati Zete otpustiti okretanjem na-
po stitniku ili nekim drugim dijelovima. reckanog prstena u smjeru

U steznoj prirubnici 7 oko naslona za suprotnom od kazaljke na sa-
centriranje ugraden je plasti¢ni dio tu. L . .
(O-prsten). Ako O-prsten nedostajeili BrzosteZucu maticu koja

je otecen, prije daljnje primjene, ste- Cursto sjedi ne otpustajte
zna prirubnica 7 se mora neizostavno nikada sa klijeStima, nego
zamijeniti. za to koristite racvasti
klju¢. Racvasti vite
kako je prikaz slicl.

Lepezasta brusna ploca

» Zaradove sa lepezastom brusnom plocom montirajte
uvijek Stitnik za ruke 15.

Dopusten b

Gumeni brusni tanjur [m/s] ke gibflisnog alata mora bgrem odgovarati poda-

» Zaradove sa gumenim brusnim tanjurom 16 montirajte
uvijek Stitnik za ruke 15.

Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa slikama.

Navrnite okruglu maticu 18 i stegnite je racvastim kljucem.

Loncaste Cetke/plocaste Cetke
» Zaradove salon¢astom ¢etkom ili plocastom ¢etkom

uvijek ugradite stitnik za ruke 15.
Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa slikama. &
Loncaste Cetke/plocaste ¢etke moraju se toliko navrngtiyna
brusno vreteno da nalijezu na prirubnicu brusnog vr@
kraju navoja brusnog vretena. Loncastu éetku/pk& u
stegnite sa viljuskastim klju¢em.
Brzostezuéamatica SDS-clic
Za jednostavnu zamjenu brusnog al ezw-e daljnjeg
alata, mozZete umjesto stezne mati primijeniti brzostezu-
¢umaticu 10. Q?% 75 30 M14 11000 45
» Brzostezuéa matica 10 smije se’ris iti samo LQ ‘ D ‘

sne ploceili ploce zareza
Koristite samo besprijekorneéenu brzos@ Okretanje glave prijenosnika

maticu 10. » Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
Kod navrtanja pazite da rzostezuc, 0sa utikac iz uticnice.

Glavu prijenosnika mo-
Zete zakrenuti u koraci-
ma do 90°. Na taj se na-
¢in prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje moze
prebaciti u povoljniji po-
loZaj rukovanja za poseb-
ne sluCajeve primjene,
npr. zaradove rezanja sa
usisnom haubom sa vo-
dilicama 20 ili za ljevake.
Do kraja odvijte 4 vijka.
Oprezno zakrenite glavu prijenosnika i prebacite je u novi po-
loZaj bez skidanja sa kucista. Ponovno stegnite 4 vijka.

- - 11000 80
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Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.

- Po mogucnosti koristite usisavanje prasine prikladno

za materijal.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

seP2.
Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

ditiina220V.

—
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Ogranicenje struje zaleta (GWS 1100/ GWS 1400)
Elektronicko ogranicenje struje zaleta ogranicava snagu kod
uklju¢ivanja elektri¢nog alata i omogucava rad sa prikljuckom
na 16 A osiguracu.

Konstantelektronik (GWS 1100/ GWS 1400)

Konstantelektronik odrzava broj okretaja kod praznog hoda i
opterecenja gotovo konstantnim i time jam¢i jednoli¢ni radni
ucinak.

Upute zarad

» Oprez kod prorezivanja proreza u nosivi vima, vi-
djeti poglavlje pom

> Stegnite izrad w djelova-
njem vlastite tez

» Elektrig Cuj a se zaustavi

alat néopte
ecenjem.

dpterecenja elektricni alat ostavite jos

» N je i brusnu plocu za

e difajte brusnu plg€u
rezanje prije nego, ohladi. Brusne ploce se priradu
jako zagriju. \
ektricni alaQistite sa stalkom za rezanje bru-
snim plot‘:\

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struj
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek Gruba obr: Sehjem
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mz » Ne kori ada brusne ploée za rezanje za grubo
I

Kod rada sa elektri¢nim alatom prikljucenim na e
agregat (generator) koji ne raspolaZe dovoljni
snage, odnosno nema odgovarajuéu regulacij

ta, posebno obzirom na mrezni napon
Ukljucivanje/iskljucivanje ,

venciju.
Za pustanje u rad elektri¢nog @4 ekidac za uklj Q

nje/iskljucivanje 3 pomaknite prégaiaprijed.
Za utvrdivanje prekidaca, W i@civanije/isklju pre-
kidac za ukljucivanje/islgjuciiani€ 3 pritisni prijed

i dolje, dok ne presk
Zaiskljucivanje €|

ra se moci slobodno

d najmanje 1 minute,
ostecene neostecene, ne-

ne alate. Osteceni brusni alati

okretati. Provedite probni rai

bez opterecenja. Ne

okrugle ili vibrirajué

mMogu se rasprsnuti.
Za Stednju elektri¢ne energije, elektri¢ni alat uklju¢ite samo
ako cete ga koristiti.

bru$
Sa pos%om od 30° do 40° dobit ¢ete kod grubog
bruée? naj radni rezultat. Elektri¢ni alat pomicite uz

ni pritisak amo-tamo. Na taj se nacin izradak nece za-

urmjert
&nec’e promijeniti boju i neé¢e na njemu ostati brazde.

ezasta brusna ploca

lepezastom brusnom plocom (pribor) mozZete obradivati i
zaobljene povrsine i profile.
Lepezaste brusne ploce imaju bitno dulji vijek trajanja, stvara-
ju manju buku i manje se zagrijavaju kod brusenja, u odnosu
na uobicajene brusne ploce.

Rezanje metala

» Kod rezanja sa kompozitnim brusnim sredstvima za re-
zanje koristite uvijek stitnik za rezanje 13.

Kod rezanja brusnim plo¢ama za rezanje treba raditi sa umje-

renim posmakom prilagodenim materijalu. Ne djelujte nika-

kvim pritiskom na brusnu plo¢u za rezanje niti oscilirajte.

Brusnu plocu za rezanje koja se inercijski zaustavlja ne koCite

bocnim pritiskom.
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Elektri¢ni alat mora se
uvijek voditi protuhod-
no. Medutim postoji
opasnost da se nekon-
trolirano istisne iz reza.
Kod rezanja profilai ce-
tverokutnih cijevi najbo-
lje je da stavite na naj-
manji presjek.

Rezanje kamena

» Kod rezanja kamena treba osigurati zadovoljavajuce
odsisavanje prasine.

» Nosite zastitnu masku protiv prasine.

» Elektricni alat se smije koristiti samo za suho reza-
nje/suho brusenje.

Zarezanje kamena najbolje je koristiti dijamantne ploce zare-

zanje.
Kod primjene usisne haube za rezanje sa vodilicama 20, mora
se koristiti odobreni usisavac za usisavanje prasine kamena.
Bosch za to nudi prikladne usisavace prasine.

Ukljucite elektri¢ni ala
| stavite ga naizradal

alatsau

mjegéni
smakom godemim
obradivagomfaaterija-
lu
d rez o0sebno
dih materijala, npr.

be sa veliki

mogla pregrijatii zbog toga 0§ 0 ukazuje vij
koji se okrece sa dijamant
U tom slucaju prekinite p

tnu plo€u za rezanje da

Z]
ijalu, ¢

e
Napomene atiku
Prorezivanje nosivih zidovi
dio 1 ili vaze¢im propisi
Ovih se propisa treba ngi VAo pridrZavati. Prije poCetka
rada savjetujte se sa odgovoriim stati¢arom, arhitektima ili
ovlastenim rukovodstvom gradilista.

@i
| zarezanj

akirezanja i ostafit an-
adenjakrm adi pri

Onase
nomm

13 8:28 AM

—

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Kod ekstremnih uvjeta primjene po moguénosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore

prikljucnogkabelay tada je treba pro-
li u ovlastenol isU za Bosch elek-
roia\@nje sigurnosti.

@ i savjetova @ imjeni
djpevratnih upita, Civaida rezervnih dijelova,
edit€ 10-zn
riénog alata.

amenkasti kataloski

ne crtez
na adresi:

limo vas neizostavn
j sa tipske plogic| N
steni servis e odggvoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vm da te o rezervnim dijelovima. Pove-

ije o rezervnim dijelovima mozZete naci

Bosch % avjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorofpna pitdja o nasim proizvodima i priboru.
a&i

040 Zagreb
.:(01) 2958051
Fax: (01) 2958050

ms:
ﬂem sljunka, di n-
aplocazarezapie bi Zbrinjavanje

Elektri¢nialat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnduete ja ju-

histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kdib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.
Ohutusnouded toopiirkonnas
» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-

has valitsev segadus ja hamarus voib pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja

teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu ko
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus ’
» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sol |ﬂ
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusf. & a-
sutage kaitsemaandusega elektriliste t60

—

Eesti| 237

te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, néiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiiiibist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist

luvérku sisselil

netused.

» Enneel orfista sissel@t eemaldage
selle kil eerimis- ja muttivétied. Seadme
pad Kiljes olev regi erim"e vOi mutrivoti voib
p avigastusi

ge ebatavalist kehaa . Wotke stabiilne t66-
asend ja hoidke koguWaeg%asak®alu. Nii saate elektrilist
< tooriista ootamaﬁJgs ordades paremini kontrollida.

dke sobivat fgivastyst. Arge kandke laiu riideid ega
teid. Hoidkej ed, roivad ja kindad seadme liiku-
eem

vatest osal . Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed v@ uda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voi aigaldada tolmueemaldus- ja
tol seadiseid, veenduge, et need on sead-

atud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eddise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-

adepu- udlohte.
hul adapterpistikuid. Muutmata pistiku biylad pisti-
kupesad vihendavad elektriloogi saami iliste tooriistade hoolikas kisitsemine ja kasutami-

» Viltige kehakontakti maanda
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilm
maandatud, on elektrild6gi oht 51{2 e

est. Kui elektrilis

» Hoidke seadet vihma ja nii

tooriista on sattunud vett, |66gi oht su
> Arge kasutage toiteju stavetel, millel idle
ette nahtud, nditeks ilise tooriista k@n ks,
iilesriputamiseks véipisti pistikum omba-

pinda

miseks. Hoidke tajtej kuumuse, oli, te ser-
Kahjustatud voi
elektriloogi ohtu.

elektriloogi ohtu.
» Kui elektrilise tooriis amine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise todriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi uimasti-

nagu to- )
Kui Teie keha on Arge koormake seadet iile. Kasutage to tegemiseks

selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tdoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t56-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud madral, mis méjutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.
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» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega Iiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

> Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t86.

Ohutusnouded nurklihvmasinate kasutamisel

Uhised ohutusnéuded lihvimisel, liivapaberiga lihvimisel,

traatharjadega tootlemisel ja likamisel

» Elektriline tooriist on ette nahtud lihvimiseks, liivapa-
beriga lihvimiseks, traatharjaga tootlemiseks ja loika-
miseks. Pidage kinni kdikidest hoiatustest, juhistest,
joonistest ja andmetest, mis on elektrilise todriistaga
kaasas. Jargnevalt toodud juhiste eiramine vdib pohjusta-
da elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

tud, on ohtlik ja v6ib pohjustada vigastusi.

» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja sell
rilise todriista jaoks ette ndinud ega soovitan
olu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinni
veel seadme ohutut t66d.

» Kasutatava tarviku lubatud poorlemls
ma vahemalt sama suur nagu elektriliSe
simaalne poorete arv. Lubatud ki usestk
tarvik voib puruneda ning selle t 6ivad laiali palskuda

» See elektriline tooriist ei sobi poleerimiseks. Elektrilise
alellkult
tooriista kasutamine otstarbel, milleks see ei ole ette&

péab ole-
ta mak-

» Tarviku vilislabimoot ja paksuseia vastal
rilise todriista mootmetele. \al mootmetega ta

kuid ei kata kaitsekate piis al, m|stottu

need kontrolli alt valjuda.
» Keermestatud sabag:
ga tapselt sobima.

es, traatharju lahtiste
s. Kui seade voi tarvik ku-
see ei ole vigastatud, voi

voi murdunud traati
kub maha, siis vee
kasutage vajaduse kor

mel iihe minuti jooksul to6tada maksimaalsetel pdore-
tel. Seejuures drge asetsege poorleva tarvikuga iihel
tasandil ja veenduge, et seda ei tee ka ldheduses viibi-
vad inimesed. Selle katseaja jooksul vigastatud tarvikud
Gildjuhul purunevad.

igastamata tarvikut. Kui ole-
te tarviku iile vaadanud ja kohale asetanud, laske sead-

—

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt ka-
sutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi kaitsepril-
le. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-
kaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepélle, mis
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate vdikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate vodrkehade eest. Tolmu- véi hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva tol-
mu. Pikaajaline vali miira vib kahjustada kuulmist.

» Veenduge, et teised inimesed on t66piirko

lirkonda
i gada varja-
ateitejuhet, hoidke
depil t. Kontakt pinge
Oi ingeztada seadme metall-

ikutest eemal. Kont-
it€]uhtme labildikamise
ing Teie kdsi voib pdorleva tarvi-

6orlev tarvik voib aluspinnaga kok-
ku puutu gajarjeks voib olla kontrolli kaotus
seadme (lle

> Sea e tr ortimise ajal drge laske seadmel toota-

AQivad voivad podrleva tarvikuga juhuslikult kokku

gitarvik voib tungida Teie kehasse.

3 stag regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.

otori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
olm voib pohjustada elektrilisi ohte.

ini péorlev
P @Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide 13-

heduses. Sddemete tottu voivad need materjalid siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada ja-
hutusvedelikke. Vee voi teiste jahutusvedelike kasutami-
ne voib pohjustada elektrildogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnéuded

» Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, nditeks lihvkettast,
lihvtallast, traatharjast vmt tingitud jarsk reaktsioon. Kinnikiil-
dumine pohjustab tarviku jarsu seiskumise. Selle tagajarjel lii-
gub seade kontrollimatult tarviku pdorlemissuunale vastupi-
dises suunas.

Kui naiteks lihvketas toorikus kinnikiildub, voib tagajarjeks ol-
la tagasil6ok voi lihvketta murdumine. Lihvketas ligub sltu-
valt ketta poorlemissuunast kas seadme kasutaja poole voi
kasutajast eemal. Seejuures vdivad lihvkettad ka murduda.
Tagasilook on seadme ebadige kasutamise voi valede to6vo-
tete tagajarg. Seda saab valtida, rakendades jargnevalt kirjel-
datud sobivaid ettevaatusabindusid.

» Hoidke seadet tugevasti kinni ja viige oma keha ja kided
asendisse, milles saate tagasiloogijoududele vastu as-
tuda. Suurima kontrolli saavutamiseks tagasilodgijou-
dude voi reaktsioonimomentide iile kasutage alati lisa-
kaepidet, kui see on olemas. Seadme kasutaja suudab
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sobivaid ettevaatusabindusid rakendades tagasilogi- ja
reaktsioonijoudusid kontrollida.

» Arge viige oma kitt kunagi poorlevate tarvikute lihe-
dusse. Tagasiloogi puhul voib tarvik liikuda ile Teie kée.

» Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade tagasiloogi
puhul liigub. Tagasilook viib seadme lihvketta liikumissuu-
nale vastupidises suunas.

» Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, teravate servade
jmt piirkonnas. Hoidke &ra tarvikute tagasiporkumine
toorikult ja kinnikiildumine. Poorlev tarvik kaldub nurka-
des, teravates servades ja tagasiporkumise korral kinni
kiilduma. See pdohjustab kontrolli kaotuse seadme iile voi
tagasiloogi.

» Arge kasutage kett- ega hammastatud saeketast. Selli-
sed tarvikud pdhjustavad tihti tagasilodgi voi kontrolli kao-
tuse seadme iile.

Spetsiifilised ohutusnouded lihvimisel ja I6ikamisel

» Kasutage iiksnes elektrilise tooriista jaoks ette ndhtud
lihvimistarvikut ja selle lihvimistarviku jaoks ette nah-
tud kettakaitset. Lihvimistarvikuid, mis ei ole elektrilise
tooriista jaoks ette nahtud, ei kata kettakaitse piisavalt
ning seetdttu on need ohtlikud.

» Nogusa keskosaga lihvkettad tuleb paigaldada nii, et
nende pind ei ulatu kettakaitse serva tasandist korge-

kaetud.

> Kettakaitse peab olema elektrilise tooriista k I@
vasti kinnitatud ja maksimaalse turvalisuse, iseks
olema vilja reguleeritud nii, et see katab stfugemat'osa

loikekettast. Kettakaitse aitab kasutajat kai rdunud

tiikkide eest, lihvkettaga juhusliku kakku t ning sa-
demete eest, mis vdivad siilidata #iSutaja X
» Lihvimistarvikuid tohib kasutadaiksnes soovitatud

kasutusotstarvetel. Naiteks: Arg

» Kasutage valitud lihv|
kujuga ning vigast

ouded likamiseks

umist voi liiga suurt raken-
datavat survet. Arge iga siigavaid l6ikeid. Loike-
ketta lilekoormamin dab selle koormust ja kaldu-
vust kinnikiildumisele ning sellega tagasilodgi voi lihvketta
purunemise ohtu.

» Viltige poorleva loikeketta ette ja taha jadvat piirkon-
da. Kuijuhite l6ikeketast toorikus endast eemale, voib sea-
de tagasiloogi korral koos pddrleva kettaga otse Teie suu-
nas paiskuda.

Taiendavad spétsiifilised
» Viltige Ioikeketta kingi

male. Valesti paigaldatud lihvketas, mis ulatub kettakait
servast kdrgemale, ei ole kettakaitsega piisaval maar:

—

Eesti| 239

8:28 AM

» Kui loikeketas kinni kiildub v6i kui Te to6 katkestate,
liilitage seade vilja ja hoidke seda paigal, kuni ketas on
téielikult seiskunud. Arge kunagi piiiidke veel poorle-
vat loikeketast loikejoonest vilja tommata, vastasel
korral voib tekkida tagasilook. Tehke kindlaks kinnikiil-
dumise pohjus ja korvaldage see.

» Arge liilitage seadet sisse seni, kuni see on veel toori-
kus. Laske loikekettal kdigepealt saavutada maksi-
maalpdorded, enne kui loiget ettevaatlikult jatkate.
Vastasel korral voib ketas kinni kiilduda, toori é
pata voi tagasiloogi pohjustada.

ed toorikud, ada
t tingitud gi ohtu
dfdmadenda kaa labi paindu-
oolt, nii 16ike-
tegemisel sein-

ektrijuhtmete voi teis-
te® a fagasiloogi.

etsiifilised ohuhsn%apaberiga lihvimisel
&e kasutage lii N moodtmetega lihvpabereid,
juhinduge to%m test lihvpaberi suuruse kohta.
le lihvtal hvpaberid voivad pohjustada vigas-
tusi, samugidih eri kinnijaamist, rebenemist voi tagasi-
[66ki. ‘
utusjuhised traatharjade kasutamisel
» Pid s, et traatharjadest eraldub traaditiikke
ka tava el kasutamisel. Arge rakendage liiga tuge-
at’survet. Eemalepaiskuvad traaditiikid voivad labi 6hu-

Spetsii

4&3 riiete Teie kehasse tungida.
Kettakaitse kasutamisel viltige kettakaitse ja traat-

harja kokkupuute véimalust. Taldrik- ja kaussharjade la-
bimdot voib rakendatava surve ja tsentrifugaaljoudude toi-
mel suureneda.

Tdiendavad ohutusnéuded

Kandke kaitseprille.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see viljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus nditeks elektrikatkestu-
se voi toitepistiku pistikupesast viljatombamise tttu
katkeb. See takistab seadme kontrollimatut taaskai-
vitamist.

» Arge puudutage lihv- ja kbikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad to6tamisel vaga kuumaks.
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» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui ka-
ega hoides.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud metalli ja kivi kuividikami-
seks, -lihvimiseks ja -harjamiseks.

Seotud lihvimistarvikutega Idikamiseks tuleb kasutada spet-
siaalset kettakaitset l6ikamiseks.

Kivi Ioikamisel tuleb tagada piisav tolmueemaldus.

Lubatud lihvimistarvikuid kasutades saab seadet kasutada lii-
vapaberiga lihvimiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Kettakaitse vabastushoob
2 Spindlilukustusnupp
3 Liliti (sisse/valja)
4 Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
5 Spindel
6 Tolmu drajuhtiv kate lihvimiseks*
7 Alusseib koos O-rongaga
8

9

10
11
12
13
14
15
16
17
18 U
19

Q
> &
Q
<
NS

Kovasulammetallist ketas*
Kinnitusmutter

Kettakaitse lihvimiseks

Lihvketas*

Kettakaitse If)ikamls

Kaekaitse*

Kummist lihv! S

Llhvpab @

ari*

20 Tolmua
22 Kaepide (isoleeritu ind)
*Tarnekomplekt ei sisal asutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-

Kiirkinnitusmutter SDS-=lic ,
Loikeketas*
juhtiva katteg@d juhtraam*
21 Teemantldikeketas*
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

oopeno
& kendaget

—

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga méodetud miiratase on {ldjuhul:

heliréhu tase 91 dB(A); miiravdimsuse tase 102 dB(A). Md6-
temadramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:
Pinna lihvimine: a,=8,5 m/s?, K=1,5m/s?,

lihvpaberiga lihvimine: ay, = 3,0 m/s2, K=1,5 m/s#*

ratsiooni tapseks hi
mil seade oli vaﬁ
t toole rak

Vj

voi kuII sisse lilitatud, kuid te-
eIIest tingituna voib vibratsioon
a tunduvalt vaiksem.
taJa kaitsmiseks vibratsiooni moju
meetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-

eest talend
jatarvikuid @i
raldus.

Vast idele

|w1e aifffiVastutajana, et punktls ,Tehnilised andmed*
k|r datud toode vastab jargmistele standarditele voi
kumentldele EN 60745 vastavalt direktiivide
1/65/EL 2004/108/EU, 2006/42/EU.
n|||ne toimik (2006/42/EU) saadaval:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

us

%/»«jg@ﬁ /V /Lu/{c-——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.08.2013
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Tehnilised andmed
Nurklihvmasin GWS 1000 GWS 1000 GWS 1100 GWS 1400
Tootenumber 3601H210.. 3601H218.. 3601H220.. 3601H248..
3601H214..

Nimivéimsus w 1000 1000 1100 1400
Valjundvéimsus w 630 630 660 820
Nimipdoérded mint 11000 11000 11000 11000
max lihvketta labimdot mm 115 125 125 125
Spindli keere M14 M14 M14 14
Spindli keerme max pikkus mm 22

Kaivitusvoolupiiraja -

Konstantelektroonika -

Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi

- vibratsiooni summutava lisakdaepidemega kg 2,2 2,4
- standardse lisakdepidemega kg 2,1 , 2,2
Kaitseaste [O/1 [Ol/1 n [O /I

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spet:

@ tlite puhul véivadgodudiaRmed varieeruda.

Montaaz

Kaitseseadiste paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Markus: Juhul kui lihvketas tootamise ajal murdub voi ki k
takaitse/elektrilise tooriista kinnitusseadised saava

leb elektriline tooriist toimetada kohe parandustq
le aadress on toodud punktis ,Klienditeenindu
ne noustamine®.

Kettakaitse lihvimiseks

kaitsmel

ha

» Reguleerige kettakaits t sidemed eilenda

seadme kasutaja po
> Kettakaitse 11 poé tohib olla voimalik ainult ju-
hul, kui kasutatakse vabastushooba 1! Vastasel korral
on seadme edasine kasutamine keelatud ja seade tuleb
toimetada parandustookotta.
Markus: Kettakaitse 11 koodnukid tagavad, et monteerida
saab vaid antud seadme jaoks sobivat kettakaitset.

~—

ttakaitse loikamise
otud lihvimis N a loikamisel kasutage alati
takaitset l6ikatise
a

s13.

Kivi Iéikam e piisav tolmueemaldus.
L6ikamisek d kettakaitse 13 paigaldatakse sama-

ks ette nahtud kettakaitse 11.

kattega varustatud juhtraam

kattega varustatud juhtraam 20 paigaldatak-
iflagu lihvimiseks ette nahtud kettakaitse 11.

se savm
To;u drajuhtiv kate lihvimiseks
alviaki ja plastmaterjalide tolmuvabaks lihvimiseks kova-

ammetallist ketta 8 voi kummist lihvtalla 16 ja lihvpaberi
abil voib kasutada tolmu drajuhtivat katet 6. Tolmu arajuh-
tiv kate 6 ei sobi metalli tootlemiseks.

% olmnurksed
margi ad asuma sea P L . .
ole el tavate marki Tolmu drajuhtiva katte 6 kiilge voib ihendada sobiva Boschi

tolmuimeja.

Tolmu drajuhtiv kate 6 monteeritakse samamoodi nagu ketta-
kaitse 11. Harjasvdo on vahetatav.

Lisakdepide

» Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 4.
Kinnitage lisakaepide 4 soltuvalt toooperatsioonist seadme
paremale voi vasakule kiiljele.

Kaekaitse

» Kummist lihvtalla 16 voi kaussharja/ketasharja/lamell-

ketta kasutamisel paigaldage seadme kiilge alati kde-
kaitse 15.

Kinnitage kaekaitse 15 lisakdepidemega 4.

Lihvimistarvikute paigaldus
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Arge puudutage lihv- ja kéikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad toGtamisel vaga kuumaks.

Puhastage spindel 5 ja koik kiilgemonteeritavad osad.
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Lihvimistarvikute kinnitamiseks ja vabastamiseks vajutage

spindlilukustusnupule 2, et spindlit lukustada.

» Spindlilukustusnupule vajutage iiksnes siis, kui spindel
seisab. Vastasel korral vdib seade kahjustuda.

Lihv-/Ioikeketas
Pidage kinni lihvimistarvikute mootmetest. Siseava labimoot

peab alusseibiga sobima. Arge kasutage adaptereid ega ka-
handusdetaile.

Teemantldikeketaste kasutamisel veenduge, et teemantldike-

kettal olev poorlemissuunda tahistav nool ja seadme poorle-

missuund (vt seadmel olevat poorlemissuuna noolt) Ghtivad.

Paigalduse jarjekord on toodud jooniste lehekiiljel.

Lihv-/Idikeketta kinnitamiseks keerake lahti kinnitusmutter 9

ja kinnitage ketas silmusvétmega, vt punkti

LKiirkinnitusmutter“.

» Pérast lihvimistarviku paigaldamist ja enne seadme
sisseliilitamist kontrollige, kas lihvimistarvik on kor-
rektselt paigaldatud ja saab vabalt poorelda. Veendu-
ge, et lihvimistarvik ei puutu kokku kettakaitsme ega
teiste osadega.

Alusseibis 7 paikneb tsentreerimisvoru
imber plastdetail (O-rongas). Kui O-
rongas puudub véi on kahjustatud,
tuleb alusseib 7 enne td0 jatkamist tins
gimata valja vahetada.

Lamell-lihvketas

» Lamell-lihvkettaga tootades monteerig@®@éoriista kiil-
ge alati kdekaitse 15.

Kummist lihvtald

» Kummist lihvtallaga 16 tootades
kiilge alati kiekaitse 15. /

Paigalduse jarjekord on toodu

Keerake kiilge imar mutter
ga kinni.

eerige toorii

Kausshari/ketashari
» Kaussharjaga vo

Kiirkinnitusmutter S

Tarviku vahetamise holbu

ma teisi tooriistu, voite

kinnitusmutrit 10.

» Kiirkinnitusmutrit 10 tohib kasutada iiksnes lihv- voi
loikeketaste puhul.

ks, ilma et peaksite kasuta-
mutri 9 asemel kasutada kiir-

Kasutage ainult laitmatus korras olevat kahjustamata kiir-

kinnitusmutrit 10.

iste lehekiiljel.
tage see silrr@e-

—

Mutri kohaleasetamisel jalgige, et kiirkinnitusmutri 10
tekstiga pool ei jadks vastu lihvketast; nool peab olema
suunatud indeksmargile 23.

Spindli lukustamiseks vajuta-
ge spindlilukustusnupule 2.
Kiirkinnitusmutri pingutami-
seks keerake lihvketast tuge-
vasti paripaeva.

N6uetw9aselt kinnitatud,

ahjustamata kiir-
w mutri saate lahti, kui
: rihveldatud rongast

ga vastupaeva.
Kovasti kinnioleva kiir-
kinnitusmutri lahtikeerami-
seks ei tohikasutada tange,
vaid ainult selleks ettendh-
tud mutrivotit. Asetage voti
kohale vastavalt joonisele.

0Oiki kaesolevas kasutusjuhendis nimetatud

starvikuid.

tud lihvimistarvikute lubatud podrete arv [min™] vdi

ipgliikumiskiirus [m/s] peab jargmises tabelis toodud and-
tele vahemalt vastama.

Vaite
i

eetdttu pidage kinni lihvimistarviku etiketil toodud lubatud
poorete arvust voi ringliikumiskiirusest.

b— 75 30 M14 11000 45
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Seadme pea poéramine

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Seadme pead saab p6o-
rata 90° kaupa. Nii saab
|litit (sisse/vélja) viia
konkreetse t66 jaoks so-
bivamasse asendisse, nt
E tootamisel spetsiaalse
tolmu drajuhtiva kattega
varustatud juhtraamiga

> sutajate puhul.

Keerake 4 kruvi taiesti
vélja. Keerake seadme
pea ettevaatlikult ja korpusest eemaldamata uude asendis-
se. Keerake 4 kruvi uuesti kinni.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on véhkitekita:
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitseva
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toodeld.

vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamj bivat
tolmuimejat.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamistged@k
gaP2.
Pidage kinni toodeldavate mater,
kehtivatest eeskirjadest.
» Viltige tolmu kogunemist td
siittida.

i) o‘a. Tolm véib kergesti

Kasutus

Seadme kasutuselev

» Poorake tdhelépanu
iihtima toorj

pingeregulaatorit, voib sea
sisselulitamisel ebaharili da.

Poorake palun téhele tatud generaatori sobivusele,
eelkdige vorgupinge ja - sageduse osas.

voimsus vaheneda voi seade

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevétuks likake liiliti (sisse/valja) 3 ette.
Et lukustada liilitit (sisse/vdlja) 3, vajutage liliti (sisse/valja)
3 esiosa alla, kuni liiliti fikseerub kohale.

P \ S - .
e 20 voi vasakukaeliste ka

—

Eesti| 243

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 3 voi
kui see on lukustatud, vajutage liiliti (sisse/valja) 3 tagumine
osa korraks alla ja vabastage siis.

» Enne toolerakendamist kontrollige lihvimistarvikud
iile. Lihvimistarvik peab olema néuetekohaselt paigal-
datud ja vabalt poorlema. Prooviks laske seadmel t66-
tada tiihikaigul vahemalt iiks minut. Arge kasutage vi-
gastatud, ebaiihtlasi ega vibreerivaid tarvikuid. Vigas-
tatud tarvikud véivad murduda ja pohjustada vigastusi.

aid siis,

Energia sdastmiseks liilitage elektriline tooriist si
kui seda kasutate.

€
ild hoiab podrete ikdigul ja koor-
0)

ab @tlase t60.

dvatesse seintesse,
d juhised“.

vt punkti ,,Staatik
&tooriku oma &aga kindlat paigalpiisimist, ka-
age tooriky, Ei%’tamiseks kinnitusvahendeid.
I'irge raken seatmele nii suurt koormust, et see
seiskub.
» Tarviku @iseks laske seadmel parast koormuse
all tg iSetootada veel moned minutid tiihikdigul.

ge lihv- ja kdikekettaid enne, kui need on
jalyn

tad lahevad toGtamisel vaga kuumaks.

»Nirge kasutage elektrilist tooriista ketasloikuri rakises.
aski filtri- ine

suhtes Teie riigis @Arge kunagi kasutage loikekettaid lihvimiseks.

° kuni 40° nurga all saavutate lihvimisel parima tulemuse.
Juhtige seadet mddduka survega edasi-tagasi. Nii ei muutu
toorik liiga kuumaks, ei muuda varvi ega teki loikejalgi.
Lamell-lihvketas
Lamell-lihvkettaga (lisatarvik) saab tdodelda ka kumeraid pin-
du ja profiile.

Lamell-lihvketastel on tunduvalt pikem kasutusiga, vdiksem

miiratase ja madalam lihvimistemperatuur kui tavalistel lihv-
ketastel.

Metalli Ioikamine

» Seotud lihvimistarvikutega loikamisel kasutage alati

kettakaitset loikamiseks 13.

Loikamisel tootage mooduka, tédeldava materjaliga sobiva

ettenihkega. Arge rakendage |6ikekettale survet, arge kalluta-
ge ega vongutage seda.

Arge pidurdage poorlevat Idikeketast kiilgsurve avaldamisega.
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Ettenihke suund peab Hooldus ja teenindus

olema alati pdorlemis-
suunale vastupidine. Hooldus ja puhastus

Vastasel korral tekib . e . e e
» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista

oht, et seade hiippab - A o
iseenesest [dikejoo- kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

nest vilja. » Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
Profillide ja nelikantto- jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

rude I6ikamist on kdige » Aadrmuslike to6tingimuste korral kasutage véimaluse
lihtsam alustada vaiksei- korral tolmuimejat. Puhastage sageli ventilatsioo-

ma labildikega kohast.

Kivi I6ikamine
» Kivi loikamisel tagage piisav tolmueemaldus.
» Kandke tolmukaitsemaski.

» Seadet tohib kasutada iiksnes kuivléikamiseks/kuiv-
lihvimiseks.

Kivi ldikamiseks on soovitav kasutada teemantldikeketast.

Tolmu drajuhtiva kattega varustatud juhtraamiga 20 Idikami-
sel peab tolmuimeja sobima kivitolmu imemiseks. Bosch pa-
kub sobivaid tolmuimejaid.

N toote paranduse ja hoolduse
Lillitage seade sisse ja itatlid kiisimustele. Joonised ja teabe

asetage juhtraami esi- veebisaidilt:

osaga vastu toorikut. ww.bosch-pt.c
Juhtige seadet mod Boschindugtaj avad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
ka, toodeldava ja- tes meelgldra

liga sobiva ette%
. e
) BascHlelektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
arfyg mnt. 549
Saue vald, Laagri

.:6791122
. . $:6791129
. a|
marku koos kettaga podrlev nn ,sidefflete voo“. % Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Sellisel juhul katkestage I6ikahutage ketas@

ihikiieundsretel Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
ga tihikaigupooretel. sadstlikult ringlusse votta.

Margq'tavaltvahenenud .I.O 9’ glusjann,sad Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tériistu
ketta iimber annavad KuSellest, et tee

S . . MUU 5mejaatmete hulkal
ikese l6ike abi seSMmaterja- ik lik iikidele:
etta jalle teravaks. Uksnes EL liikmesriikidele:

S Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
] o direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
atesse seinfesSgfeb juhinduda nikaseadmete jadtmete kohtaning direktiivi
- 0sast vOi vagfa i seadustest. kohaldamisele likmesriikides tuleb kasu-
uleb tingimata jargida &nne too alustamist pi- tusklbmatuks muutunud elektrilised t6-
rhitekti voi toddejuha- riistad eraldi kokku koguda ja kesk-

konnasaastlikult korduskasutada véi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto droibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez

elektrokabela).

Drosiba darba vieta
» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-

nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu
vai tvaiku alzdegsanos
» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nep|
personam un jo ipasi bérniem tuvoties da i. Ci-

—
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Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un nkouetles sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darb
noguris vai atrodatles alkohola, narkoti

plelaujlet eI*tr (
s. Pirms elektr

enta patvaligu ieslégsa-
menta pievienosanas elektro-
etosanas vai iznemsanas, ka

m akumula
i plrms e umenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas Ieg s. Parnesot elektroinstrumentu, ja

nedrosSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gaz
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru

pirksts at68 slédzeja, ka ari pievienojot to elektro-
barosan laika, kad elektroinstruments ir ie-
a i notikt nelaimes gadijums.

* pinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
guléjosos instrumentus vai atslégas. Re-

tu personu klatbdtne var novérst uzmaniby, ka uItata Josals instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
jus varat zaudét kontroli par elektroj nst m s eIektromstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaKSai ébut piemérotai Darba Ialka izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un

elektrotikla kontaktligzdai. Konw
ju nedrikst nekada veida mainit:
daksas salagotajus, ja ele

tiek savienots ar aizsargze
konstrukcijas kontaktd i
lauj samazinat elektrj

dusskapjiem
risks sanemf’e

instrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet
trumentu no elekti ontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstunta, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.

la, ja vélaties atvienot ins-

centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiksanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-

kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkré
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. E
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tienf? @
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un v: st¥Pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrum
kvalificéts personals, nomain
rezerves dalas un piederumus. Ti iespéjams pana
un saglabat vajadzigo darba droéiv i

ni.
Drosibas noteikumi Ienl@aﬁiném %
Kopéjie drosibas noteik i nai, slipés ansiil-
$papira loksni, darbam eplu suku un gr%
ol . iPfietojams k% , kas

ar veiktu
originalas

nalar smilSpapira loksa#, darbam
éréy‘sas
ukcijas, noradi-

» Neizmantojiet piederumus, kurus raZotajfirma nav pa-
redzeéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi lieto-
$anai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietoSanu.

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam grieSanas
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumenta lie-

—

lako noradito grieSanas atrumu. Piederums, kas griezas
atrak, neka pielaujams, var saluzt un tikt mests prom.

» Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam jaat-
bilst elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem. Ja
darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi, tas pilniba
nenovietojas zem aizsargparsega un darba laika apgratina
instrumenta vadibu.

» Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar vitnes palidzibu,
stiprinoSajai vitnei precizi jaatbilst slipmasinas darb-
varpstas vitnei. Darbinstrumentiem, kas stipsi

v precizi nostiprinatiuz elektroins-
eVienmerigi ﬁ |oti spécigi
roles zaudésamwpagelektroinstru-

us. Ik reizi pirms
érbgldiet, vai tie nav bo-
iski nav atslanojusies

ktroinstruments vai darbins-
a augstuma, parbaudiet, vai

atluzusas.

gas vai
uments ir kriti Nﬂ
%ﬁ nav bojats, va:ril antojiet darbam nebojatu dar-

instrum rbinstrumenta apskates un ie-
stiprinas faujiet elektroinstrumentam darboties ar
§anas atrumu vienu miniti ilgi, turot ro-
rumentu drosa attaluma no sevis un ci-
na esosajam personam. Bojatie darbinstru-
arbaudes laika parasti salust.
vidualos darba aizsardzibas lidzeklus. At-

me

>, LiegBjiet ind
srlbé no veicama darba rakstura izvélieties pilnu se-

izsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas

Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala da-
linam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu prieksau-
tu. Lietotaja acis japasarga no lidojoajiem svesker-
meniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u aizsarg-
maskai vai respiratoram japasarga lietotaja elpo$anas celi
no putekliem, kas veidojas darba laika. lgstosi atrodoties
stipra trokSna iespaida, var rasties paliekosi dzirdes trau-
céejumi.

> Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. lkvienam, kas atrodas darba vietas tuvu-
ma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atliizas vai salizusa darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un noda-
rit kaitéjumu cilvéku veselibai ari ievérojama attaluma no
darba vietas.

» Darba laika turiet elektroinstrumentu tikai aiz izoléta-
jamvirsmam, jo taja iestiprinatais darbinstruments var
skart sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak arf uz instrumenta metala da-
lam un var bat par celoni elektriskajam triecienam.

» Netuviniet rotéjosu darbinstrumentu elektrokabelim.
Zudot kontrolei par instrumentu, darbinstruments var par-

@aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojosajam slipé-
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griezt kabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no lietotaja
kermena dalam var saskarties ar rotéjoso darbinstrumentu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamér taja iestipri-
natais darbinstruments nav pilnigi apstajies. Rotéjosais
darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka rezultata
elektroinstruments var k|Gt nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek par-
vietots. Lietotaja apgerbs vai mati var nejausi nonakt sa-
skare ar rotejoso darbinstrumentu un iekerties taja, izrai-
sot darbinstrumenta saskarsanos ar lietotaja kermeni.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventiléjosa gaisa plusma ievelk putek|us instru-
menta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma uzkra-
§anas var but par céloni elektrotraumai.

> Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu materia-
lutuvuma. Lidojo$as dzirksteles var izraisit $adu materialu
aizdegsanos.

> Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada dzesé-

drums. Udens vai citu $kidro dzesésanas lidzek-
luizmanto3ana var bat par céloni elektriskajam triecienam.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

ram, slipéSanas diskam, slipésanas pamatnei, stiep|u su;

» Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, pek3ni iekero- _
ties vai iestrégstot rotéjoSam darbinstrumentam, piemé- %
]

kai u. t. t. RotéjoSa darbinstrumenta iekerSanas vai ies- >
trégSana izraisa ta pek$nu apstasanos. Ta rezultata e > SI|pe§a

troinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs d
trumenta kustibas virzienam iestréguma vieta, u
klust nevadams.

Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai i
stradajamaja priekSmeta, taja iegremdétaggi

&

attieciba pret apstradajamo prieks$
nas disks var sallizt.

prasmigai lietoSanai. No ta ities, ievéroj

Turklat slipes
Atsitiens ir sekas elektroins@é nepareizai Q
mus piesardzibas pasa , ka8 aprakstiti t %z-
» Stingri turiet elektr entu un i uker-

mena un roku staVigkli, Kas vislabak Jautu'pugtoties at-
sitiena spekanfali rizmantojiégpapilgrokturi, kas
lauj optimali sét atsitie aktivo griezes

mentu. Veicot

n reaktivajam griezes

ar skart ari lietotaja roku.

» lzvairieties atrastie: , kurp varétu parvietoties
elektroinstruments atsitiena bridi. Atsitiena bridi elek-
troinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs darbins-
trumenta kustibas virzienam iestréguma vieta.

na gadijuma darbinstri

> levérojietipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu ma-

lutuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu no
apstradajama priekSmeta vai iestrégtu taja. Saskaro-

js jebkura situaci-

darbinstrumentam. Atsitie-

—
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ties ar stiriem vai asam malam, rotéjosais darbin-
strumentsizliecas un atlec no apstradajama priekSmetavai
iestrégst taja. Tas var bt par céloni kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadati ar zobiem. Sadu
darbinstrumentu izmanto$ana var bt par céloni atsitie-
nam vai kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu un griesanu
» Lietojiet vienigi jiisu riciba esosajam elektroinstru-
mentam piemérotus slipésanas darbinstru s un
$adiem darbinstrumentiem paredzétu ai

3 rsegam jabit stingri
i e ta un noregulétam

ta, lai lietotaja @rz%versta péc iespéjas maza-

a slipésanas darbj enta nenosegta dala. Aizsar-
%rsegs palidz a &Iietot&ju no atllizam un nejausas

skarsa nas darbinstrumentu, ka ari no lido-
josam dzM as var aizdedzinat apgérbu.
dagbinstrumentu drikst izmantot vienigi ta-
daveidayk & tas ir paredzéts. Pieméram, nekad ne-
jiet Briesanas diska sanu virsmu slipésanai.

s ir paredzéts materialu apstradei ar malas

K . Stiprs spiediens sanu virziena var salauzt
So@arbinstrumentu.

a ar izvéléto slipésanas disku izmantojiet vienigi
nebojatu piespiedéjuzgriezni ar piemérotu formu un iz-
mériem. Piemérota tipa piespiedéjuzgrieznis darba laika
droSi balsta slipé$anas disku un samazina ta salti$anas ie-
spéju. Kopa ar grieSanas diskiem izmantojamie piespie-
déjuzgriezni var atskirties no piespiedéjuzgriezniem, kas
lietojami kopa ar citu veidu slipéSanas diskiem.

» Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus, kas pare-
dzeéti lielakas jaudas elektroinstrumentiem. Lieliem elek-
troinstrumentiem paredzétie slipéSanas diski nav pieméroti
darbam mazakos elektroinstrumentos, kuru griesanas at-
rums parasti ir lielaks, un tapéc tie darba laika var saltizt.

Citi ipaSie drosibas noteikumi, veicot grieSanu

» Neizdariet parak lielu spiedienu uz grieSanas disku un
nepielaujiet ta iestrégSanu. Neveidojiet parak dzilus
griezumus. Parslogojot grieSanas disku, tas biezak iekeras
vai iestrégst griezuma, un lidz ar to pieaug ari atsitiena vai
darbinstrumenta sali$anas iespéja.

» lzvairieties atrasties rotéjosa grieSanas diska prieksa
vai aiz ta. Ja darba laika lietotajs parvieto grieanas disku
prom no sevis apstradajama priekSmeta virziena, tad atsi-
tiena gadijuma elektroinstruments ar rotéjosu grieSanas
disku tiks sviests tiesi lietotaja virziena.

» Partraucot darbu vai iestrégstot grieSanas diskam, iz-
slédziet elektroinstrumentu un turiet to nekustigi, lidz
griesanas disks pilnigi apstajas. Neméginiet izvilkt no
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griezuma vél rotéjosu griesanas disku, jo Sada darbiba
var biit par céloni atsitienam. Noskaidrojiet un novérsiet
diska iestrégsanas céloni.

> Neieslédziet elektroinstrumentu no jauna, ja taja iestip-
rinatais darbinstruments atrodas griezuma vieta. Péc ie-
slégsanas nogaidiet, lidz darbinstruments sasniedz pil-
nu grieSanas atrumu, un tikai tad uzmanigi turpiniet
grieSanu. Pretéja gadijuma grieSanas disks var iekerties
griezuma vai izlekt no ta, ka arf var notikt atsitiens.

» Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas
diskam, atbalstiet griezama materiala loksnes vai liela
izméra apstradajamos priekSmetus. Lieli priek$meti var
saliekties pasi sava svara iespaida. Apstradajamais prieks-
mets jaatbalsta abas pusés - gan griezuma tuvuma, gan
ari priekSmeta mala.

» levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot padzilinajumus
sienas vai citos objektos, kas nav apliikojami no abam
pusém. legremdéjot grieSanas disku materiala, tas var
skart gazes vadu, idensvadu, elektroparvades liniju vai ci-
tu objektu, kas savukart var izraisit atsitienu un/vai bit par
céloni savainojumam.

ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu ar smilSpapira
loksni

» Neizmantojiet lielaka izméra sliploksnes, izvélieties
darbam sliploksnes ar izmériem, ko noradijusi razota
firma. Ja sliploksne sniedzas pari slipé$anas pamatn

malam, tas var bt par céloni savainojumam, izsauktsli
loksnes iestrégSanu vai plisanu, ka ari izraisit ats%
ipasie drosibas noteikumi, veicot apstradi ar u'Suku
» Sekojiet, lai darba laika stieplu sukai neizKujstu
noluztu atseviskas stieples. Neparsloggiiet sukas stie-
ples, stipri spieZot uz to. Nolizusa sti% arlielu
atrumu un var |oti viegli izk|ut cawgplanu a uvaima-

tiem.
> Izmantojot aizsargparsegu, nepi

diametrs.

Papildu drosibas noteik@
ésajichal rilles. \

rbaudiet, vai ap-
unalapgades linijas,

saimniecibas iestadé. DaMginstrumenta saskarsanas ar
elektroparvades liniju
loni elektriskajam tri
javar izraisit spradzienu. Darbinstrumentam skarot Gdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas, ka ari stra-
dajosa persona var sanemt elektrisko triecienu.

it aizdegSanos vai bt par cé-
. Bojajums gazes parvades lini-

—

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma, pieméram,
jatiek partraukta sprieguma padeve elektrotikla vai at-
vienota kontaktdaksa, atbrivojiet elektroinstrumenta
ieslédzéju un parvietojiet to stavokli ,Izslégts®. Ta tiek
novérsta elektroinstrumenta nekontroléta, patvaliga ie-
slégSanas.

» Nepieskarieties slipéSanas un griesanas diskiem,
pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiggigajuma ie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek t

zlasiet visus @ s noteiku-

S niegto dr@Sibasgnoteikumu un no-
u neievéroSaNavardzraisit aizdegsa-
€Un bt par céloni elektriskajam triecie-

avainojumam.

aizsargparsegs griesanai.
janodrosina pietiekosi efektiva putek|u uz-

ang.
ljot piemérotus slipésanas darbinstrumentus, elektro-
entu var lietot ari slipé$anai ar smilSpapira loksni.

telotas sastavdalas
téloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

Taustins darbvarpstas fiksésanai

t ta saskars o e > .
nos ar stieplu suku. Kausvei skveidastieplu kg strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
spiediena un centrbédzes %paidé var pa|" B 1 Sviraaizsargparsega fikséSanai

2
3 leslédzéjs
4 Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
5 Darbvarpsta
6 Slipésanas aizsargs ar puteklu uzsakSanu*
7 Balstpaplaksne ar O veida gredzenu
8 Kausveida disks no cietmetala*
9 Piespiedéjuzgrieznis
10 Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-c=lie
11 SlipéSanas aizsargparsegs
12 SlipéSanas disks*
13 GrieSanas aizsargparsegs*
14 GrieSanas disks*
15 Roku aizsargs*
16 Gumijas slipéSanas pamatne*

*
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17 Sliploksne*
18 Apalais uzgrieznis*
19 Kausveida suka*

20 GrieSanas aizsargparsegs ar puteklu uzstkanu un grie-
$anas vadotni *

Tehniskie parametri

Lenka slipmasina
Izstradajuma numurs

—

Latviesu | 249

8:28 AM

21 Dimanta griedanas disks*
22 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

GWS 1000
3601H210..

3601H214..
Nominala patéréjama jauda w 1000
Mehaniska jauda w 630
Nominalais grieSanas atrums min. !
Maks. slipé$anas diska diametrs mm
Darbvarpstas vitne
Maks. darbvarpstas vitnes garums mm
PalaiSanas stravas ierobeZzo$ana - N
Elektroniska gaitas stabilizéSana - N ° o
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure « \‘
01/2003
- ar pretvibracijas papildrokturi kg 2, A 2,1 2,4
- ar standarta papildrokturi kg \ 1 1 2,0 2,2
Elektroaizsardzibas klase o/ /11 [o]/11 [Oo/1

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanagfSphie
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atski

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktagathills ndartam
EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc rakst
na parametru tipiskas vértibas |rsad
menis 91 dB(A); troksna jaudas
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!
Kopéja vibracijas paatrin
jos virzienos) un izklie
EN60745.

esA |zsverta troks-

slipésana ar smil$
Saja pamacibafho
art

745 noteikt
|nstrumentu savs

vertesanai.

Seit noraditais wbracuas i
strumenta galvenajiel ojtima veidiem. ?Ja elektroins-
truments tomeér tiek izmant®®8 citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem dar-
binstrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietiekosa apjoma ap-
kalpots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties
no Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas
radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam

ir attiecinams uz elektroin-

Sna spie
102 dB(A). Iz

paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

d aika posmam, janem vera ari laiks, kad elektroinstru-
ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
ots redzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-
ijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
C|et papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-

siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst $adiem standartiem
vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direkti-
vam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?q?o\
4 «
%@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.08.2013
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Montaza

Aizsargiericu nostiprinaSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Piezime. Ja darba laika salUst slipésanas disks vai tiek bojata

stiprinajuma ierice uz aizsargparsega vai uz elektroinstrumen-
ta, elektroinstruments nekavéjoties janosita uz tehniskas ap-

kalpo$anas iestadi, kuras adrese atrodama sadala ,Klientu
konsultaciju dienests un konsultacijas par lietosanu®.

Slipésanas aizsargparsegs
Novietojiet slipésanasaizsargu11
uz darbvarpstas aptveres, ka pa-
radits attéla. Trijstdra veida mar-
kejumiem uz aizsarga jasakrit ar
atbilstoSiem markéjumiem uz
elektroinstrumenta parnesuma
galvas.

Uzspiediet aizsargparsegu 11 uz
darbvarpstas aptveres, lidz ta no-
turaploce saskaras ar elektroins-
trumenta balstplakni, un tad pa-
grieziet aizsargparsegu, lidz tas
fiksejas ar skaidri sadzirdamu kI
Ski.

Izvélieties tadu aizsargpa
stavokli, kas atbilst veicama darba raksturam. Sim
paspiediet augSup fikséjoso sviru 1 un pagriezie;
segu 11 vélamaja stavokli.

» Parvietojiet aizsargparsegu 11 tada s i, i lieto-
taja virziena nelidotu dzirkstele
» Aizsargparsegam 11 jabit pagftezamal nigi tad, ja

ir nospiesta fikséjosa svira 1! Jafetiek citadi, partr;
ciet elektroinstrumenta Iietoéalzj gadaji
nica.

elektroinstrumentu remontagal
Piezime. Kodejosie izcilni uz rsega 11 |auj i-
ikaragtieciga tipa |7!

nat uz darbvarpstas aptver,

tam piemérotu aizsargparl 4

GrieSanas aizsargpars

» Veicot grieSanu a zitajiem slipésa arbins-
trumentiem, v éplietojiet ipasiNgriesanas aizsarg-

parsegu 1
» Griezgt aki odrosiniet
i

$anas aizsargparsegs 11.

GrieSanas aizsargparse,
nas vadotni

Grie$anas aizsargparsegs ar putek|u uzsaksanu un grieSanas
vadotni 20 tiek nostiprinats lidzigi, ka slipé$anas aizsargpar-
segs11.

Slipésanas aizsargs ar puteklu uzsitkSanu

Veicot slipésanas darbus, kuru gaita izdalas daudz putek|u, pie-

teklu uzsitk$anu un griesa-

—

$anas diskiem no cietmetala 8 vai lietojot slipésanai gumijas pa-
matni 16 ar uz tas nostiprinatu slipésanas loksni 17, var izman-
tot slipéSanas aizsargu ar puteklu uzskSanu 6. Aizsargs 6 nav

paredzéts izmanto$anai metala apstrades laika.

Slipésanas aizsargam 6 var pievienot piemérotu Bosch putek-
|sicéju.

Slipesanas aizsargs ar putek|u uzsukSanu 6 ir nostiprinams |i-
dzigi, ka slipésanas aizsargs 11. Aizsarga sukas veida aploce

irnomainama.

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, air nostip-
rinats papildrokttiis 4.

Atkariba no veica tura ies% pildroktu-

ri 4 instrumepfag galvas labaj saja puse.

ni 16, kaariar
segmentveida slipésa-
ér janostiprina roku

aiar

rinaMgkopa ar papildrokturi 4.

Rgku aizsargs 15irgos
®é§anas darbij & ntu iestiprinasana
i

al
u

rms elektroinstfamenta apkopes vai apkalposanas
zvelciet t bela kontaktdaksu no barojosa

elektroti ontaktligzdas.
> Nepieskari slipésanas un griesanas diskiem,
pirms&tie tdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

pstu 5 un paréjas stiprinajuma dalas.

Slipé? Jaginstrumentu iestiprinadanas vai iznem3anas

laika ftkséjiet elektroinstrumenta darbvarpstu, nospiezot fik-
£j08p taustinu 2.

Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu tikai lai-
@ké, kad elektroinstrumenta darbvarpsta negriezas.

Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.
Slipésanas un griesanas diski

Lietojiet piemérota izméra slipéSanas darbinstrumentus. Dis-

ka centrala atvéruma diametram jaatbilst balstpaplaksnes iz-

mériem. Nelietojiet adapterus vai citas paligierices izméru
salagosanai.

lestiprinot dimanta grieSanas disku, pievérsiet uzmanibu tam,

lai sakristu diska grie$anas virziens, ko norada bulta uz ta kor-

pusa, un darbvarpstas griesanas virziens, ko norada bulta uz
elektroinstrumenta parnesuma galvas.

lestiprinasanas seciba ir paradita §is pamacibas ilustrativaja

lappusé.

lestiprinot slipé$anas vai grieSanas disku, uzskravéjiet pie-

spiedéjuzgriezni 9 un pieskravejiet to ar divizcilnu uzgrieznu

atslégu, ka aprakstits sadala ,,Rokas piespiedéjuzgrieznis“.

» Péc slipésanas darbinstrumenta iestiprinasanas un
pirms elektroinstrumenta ieslégSanas parbaudiet, vai
darbinstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi
griezties. Parliecinieties, ka slipésanas darbinstru-
ments neskar aizsargparsegu vai citas elektroinstru-
menta dalas.

méram, slipéjot krasas, lakas un plastmasas ar kausveida slipé-
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Balstpaplaksnes 7 centréjoso izcilni ap- Pareizi pieskravétu un nebo-
tver plastmasas detala (O veida gre- jatu rokas piespiedéjuzgriez-
dzens). Ja O veida gredzena trikst ni var atskravet, ar roku grie-
vai ari tas ir bojats, balstpaplaksne 7 Zot ta rievoto aploci pretéji
pirms instrumenta talakas lieto$anas pulkstena raditaju kustibas
noteikti janomaina. virzienam.
Ja rokas piespiedéjuzgriez-
nis ir parak stingri pieskri-
véts, nelietojiet ta at-
Segmentveida slipésanas disks skriivésanai plakanknaib-
» Stradajot ar segmentveida slipésanas disku, vienmér les, bet izmantofiet&jm no-
nostipriniet uz elektroinstrumenta roku aizsargu 15. lukam divizcilnu uzgrieznu atslégu. Novietoj legli uz

Gumijas slipésanas pamatne

» Stradajot ar gumijas slipésanas pamatni 16, vienmér
nostipriniet uz elektroinstrumenta roku aizsargu 15.

lestiprinasanas seciba ir paradita $is pamacibas ilustrativaja

lappuse.

Uzskrivéjiet apalo uzgriezni 18 un pievelciet to ar divizcilnu

uzgrieznu atslégu.

Kausveida/diskveida suka

» Stradajot ar kausveida vai diskveida suku, vienmér no-
stipriniet uz elektroinstrumenta roku aizsargu 15.

lestiprinasanas seciba ir paradita $is pamacibas ilustrativaja

lappusé. - S
Kausveida/diskveida suka jauzskrive uz darbvarpstas vitge .

lidz ta stingri atduras pret darbvarpstas balsta plakni, kas a [min."]  [m/s]
rodas tilit aiz vitnes. Stingri pievelciet kausveida/di

suku ar valéjo uzgrieznu atslégu. 6 222 11000 80

6 22,2 11000 80
Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-<,

Lai atri iestiprinatu slipésanas darbinstrumgftligge#jebka-
V §%) 115 - - 11000 80

. eriki DT T, k
diem paligrikiem, piespiedéjuzgriezn) letot ro as 125 - B 11000 80

piespiedéjuzgriezni 10.
» Rokas piespiedéjuzgrieznis 10 ir dzéts vienigi
pésanas un grieSanas disku atraigestiprinasan.

Lietojiet tikai nebojatu rokas, déjuzgriezni b— 75 30 M14 11000 45
Uzskriivéjot rokas piespiede ni 10, sekoj ita ‘ D ‘
markeéta puse nebiitu vé ipésanas umbul- -
ta atrastos pret markéju i23. Parnesuma galvas pagriesana
Lai nekustM atu » Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
elektroinstrume® darb- izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
gspietliet darb- elektrotikla kontaktligzdas.

Elektroinstrumenta par-
nesumagalvair pagrieza-
ma ar soli 90°. Tas spéj

atvieglot darbu ipasas si-
[ tuacijas, jo lietotajam ir
iespéja izveléties izdevi-
gako iesledzéja novieto-
jumu, pieméram, darbi-
not elektroinstrumentu
kopa ar grieSanas aizsar-
gparsegu ar putek|u uz-
stikSanu un grieSanas vadotni 20, ka ari gadijumos, ja elektro-
instrumentu lieto kreilis.
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Pilnigi izskraveéjiet 4 skrives. Uzmanigi pagrieziet parnesuma
galvu jauna stavokli, nenonemot to no elektroinstrumenta.
Stingri pieskraveéjiet 4 skraves.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo3anas celu sa-

slimanu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma esos$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.
- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispieméro-
tako putek|u uzsiksanas metodi.
- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.
~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti speka esosos prieksrakstus, kas attie-

Stingri nostiprifiet

0Si nenoturas yajadzi

enoslog 'ie@nentu lidz tadai pakapei, ka ta
darbvérpﬁ“ griezties.

cas uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli var.
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu
» Pievadiet instrumentam pareizu spriegu
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, ka: adifa i
menta markéjuma plaksnité. Elelgroi i
paredzéti 230 V spriegumam,
220V elektrotikla.
Darbinot elektroinstrumentu no mobilj

by

—

Sus slipésanas darbinstrumentus. Bojati slipéSanas
darbinstrumenti darba gaita var saldzt un izraisit savaino-
jumus.
Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Palai$anas stravas ierobeZosana

(GWS 1100/GWS 1400)

Elektroniska palai$anas stravas ierobezo3anas ierice ierobe-
7o elektroinstrumenta jaudu palai$anas bridi, laujot to darbi-
nat no elektrotikla ar aizsardzibas stravu 16 A.

mainigu

mu, slodzei @no brivgaitas
as lauj sta@pstrédes rezimu.

ﬂ)pes un padzilinaju-
adalu ,,Par sienu statis-

radajamo priekSmetu, ja tas
ja stavokli ar savu svaru.

> Pécele enta darbinasanas ar paaugstinatu
slodzi laliji dazas miniites darboties brivgaita, lai

g instrumentu.

ies slipéSanas un grieSanas diskiem,

ay atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

etojiet elektroinstrumentu kopa ar grieSanas un

@sanas statném.

pja slipésana
Nekada gadijuma nelietojiet rupjajai slipésanai griesa-

nas diskus.

J turotinstrumentu 30° lidz 40° lenki attieciba pret apstradaja-

boties ar sa

ktrobare§
avotiem (generator?em), k_am naygie koéasja_uda§ w Veicot rupjo slipesanu, vislabakos rezultatus var panakt, no-
un kas nav apgadati ar sprieg @‘? esanas Ieﬂ%-
Vakd

rots elektroinstrumenta inasanai.

$anas stravas ierobeZotaju, a
jaudu vai ari ar netipiski li i palaisanas
Parliecinieties, ka izvélgtal obaroéaK eme-

leslégSana unizs
Laiieslegtu el in
prieksu.

Lai no: ina &j

nospiediet un atlaidiet ie

bijis fikséts ieslégta stavo

» Pirms lietoSanas parl et slipéSanas darbinstru-
mentus. Vispirms parliecinieties, ka slipésanas dar-
binstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi griez-
ties. Tad veiciet darbinstrumenta atruma parbaudi,

ja 3 aizmuguréjo dalu, ja tas ir

laujot tam vismaz 1 miniti griezies brivgaita ar pilnu at-
rumu. Nelietojiet bojatus, nenolidzsvarotus vai vibréjo-

mo virsmu. Darba gaita parvietojiet instrumentu turp un atpa-
kal, ieturot mérenu spiedienu. Sadi stradajot, apstradajamais
priek$mets neparkarst, nemaina krasu un uz ta virsmas nevei-
dojas rievas.

Segmentveida slipésanas disks

Izmantojot segmentveida slipésanas diskus (papildpiede-
rums), var apstradat ari izliektas virsmas un profilus.
Salidzinajuma ar parastajiem slipésanas diskiem, segment-
veida diski kalpo ievérojami ilgak, tie nodrosina zemaku troks-
na limeni un zemaku apstrades temperatru.

Metala grieSana

» Veicot grieSanu ar kompozitajiem slipésanas darbins-
trumentiem, vienmeér lietojiet ipasu grieSanas aizsarg-
parsegu 13.

Grie$anas laika parvietojiet instrumentu ar mérenu atrumu,

kas atbilst apstradajama materiala ipasibam. Neizdariet spie-

dienu uz grieSanas disku, nepielaujiet ta noliek$anos sanu vir-

ziena un vibrésanu.
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Nemeéginiet bremzét grieSanas disku ar sanu spiedienu.
Elektroinstrumenta par-
vietosanas virzienam
vienmér jabat pretéjam
diska griesanas virzie-
nam. Pretéja gadijuma
pastav atsitiena bries-
mas, t. i. grieSanas disks
var tikt patvaligi mests
augSup un ara no griezu-
ma.

Griezot profilus un kvadratveida caurules, grieSanu ieteicams

uzsakt ar sekcijam, kuru Skérsgriezuma laukums ir vismazakais.

Akmens grieSana

» Griezot akmeni, nodrosiniet pietiekosi efektivu putek-
lu uzsiikSanu.

» Nésajiet puteklu aizsargmasku.

» Elektroinstruments ir izmantojams vienigi sausajai
griesSanai un slipésanai.

Veicot akmens grieSanu, ieteicams lietot dimanta grieanas

diskus.

Lietojot grieSanas aizsargparsegu ar puteklu uzstikSanu
grieSanas vadotni 20, tam japievieno puteklsicéjs, kagpi

instrumentu

jiet vagotnes,priekséjo
lu ué prieks-
eta. Viemmerigi virziet

oinstrumentu p.
?e 0 priek§%
érenu atrumu, ka:
st griezama @a
ma-
be

pasibam.

Griezot 1pd&i
teriél& ,

nts satu-

ka aploces.

$ada gadliuma’p uciet griesal lalljiet grieSanas dis
kam arbinot elektroin tu brivgaita ar maksi-
malo grieSana$gtrumu.

Manama grie$anas atruma s;
kas uzklajas uz diska aplo da, ka grieSanas disks ir klu-
vis neass. Disku var no§ asinat, ar to neilgi griezot abra-
Zivu materialu, pieméram, smifsakmeni ar krita piejaukumu.

ZI

anas un dzirkstelu aplis,

Par sienu statisko noslodzi

Padzilinajumu un gropju ierikosanu éku nesosajas sienas reg-
lamenteé standarta DIN 1053 pirma dala, ka ari attiecigie citu
valstu nacionalie standarti un noteikumi.

Sie standarti un noteikumi obligati jaievéro. Pirms darbu sak-

—

Latviesu|253

$anas noteikti konsultéjieties ar arhitektu, atbildigo specialis-
tu bivstatikas joma vai pasvaldibas specialistu, kas atbild par
celtnes vai celtniecibas objekta drosibu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu jlgstoSu un nevainojam

nta aizsargizolacijas sisté-

véligi ietekmét e@kt str
s
UpT8 uzglabajiet unizmatigi lietojiet elektroinstrumenta

ie@lerumus.

nepieciesams Magainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektfoi entu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroingti remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

oSibas limenis.

Itaciju dienests un konsultacijas

Asot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti

zinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz

el@ktroinstrumenta markéjuma plaksnites.

lientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jasu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com
Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
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Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-

tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietoSanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos

nuorodos

A [SPE JIMAS Perskeitylfite vi§as Sias $augos nuo-
rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite

Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-

Zaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad i

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jzank

apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (s

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitini

Darbo vietos saugumas
» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai ap$ varkin-
gaarba blogai ap3viesta darbo viet aI a |m|ngq

atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu
degiu skysciu, dujy ar dulkiy. EI
birk§ciuoti, o nuo kibirk$¢iy
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu j
rovams, vaikamsirla
asmenis galite nebegu:

Elektrosauga
» Elektrinio jrai

tinklo kist lizdlo tipa. Kist,
ma moglifi naudokite ki
iZe i niais jranki

elektros tinklo
elektros sm@gio pavojy.

» Saugokités, kad neprisili
virsiy, pvz., vamzdziu,
Kai jusy kanas yra jZ
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmeés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite

jam lizdui, sumazina

umete prie jZeminty pa-
vy, virykliy ar Saldytuvy.
padidéja elektros smugio ri-

jam un elektroniskajam iericém un §is direk-

—

ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepaZeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reiki
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio s|
klj. Dirbant su nuggékio srovés saugikliu s
smigio pavoj

Zmoniy sauga

a I sunkiy suzaigj! astimi.
|sada dlrbklteéu ens apsaugos priemonémis ir
%‘augmlals akmx dojant asmens apsaugos prie-

tomy ar apsaugine kauke, neslystan-
inhSalma, klausos apsaugos priemones

Ba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
kipkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
trlnj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
gsite  elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
Ialmlngas atsitikimas.

ink Ol e, kurioje yr a @Prles jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo

jrankiai
ba su5|kaupe

jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada ilaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungtiir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas
» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-

ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.
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» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziirékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naud
jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti p
v0jingos situacijos.

jrankiui viena minu
s . it . eidarbo jrankis i
» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t. Mzt
Q» B Aﬂ

Aptarnavimas @

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifil@ -
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliksgaugi@inaudoti.

Saugos nuorodos dirbantiem l@o

vimo masinomis

Bendrosios jspéjamosios nuorodosz ntiems §lif;
mo, slifavimo naudojant slifavimo popieriu, apdirbi
vieliniais Sepediais ir pjaustzyviniais pi

diskais darbus
» $j elektrinj jranki gali oti kaip slifa
juo galima slifuoti lifavim

Zenkly ir duome
niu jrankiugNesitai

Slifa-

2

iruoti. Naudoti elektrinj
, ypac pavojinga; toks
darbas kelia suzalojimy

» Nenaudokite jokios 0s jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai tes ir rekomendaves Siam

elektriniam jrankiui. Vieftik tas faktas, kad jus galite pri-
tvirtinti kokia nors papildoma jranga prie elektrinio jrankio,

jokiu bidu negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis.

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi biiti ne ma-
Zesnis uz didZiausia siikiy skaiciu, nurodyta ant elektri-
nio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra leistina,
gali lazti ir nulékti nuo prietaiso.

—
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» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis tu-
ri atitikti nurodytus jiisy elektrinio jrankio matmenis.
Netinkamy matmeny darbo jrankius gali bati sunku tinka-
mai apdengti bei valdyti.

» Darbo jrankiai su srieginiu jdéklu turi tiksliai tikti slifa-
vimo suklio sriegiui. Naudojant darbo jrankius, kurie
tvirtinami junge, darbo jrankio kiaurymés skersmuo tu-
ri tiksliai tikti jungés jtvaro skersmeniui. Darbo jrankiai,
kuriy negalima tiksliai pritvirtinti prie elektrinio jrankio, su-
kasi netolygiai, labai vibruoja ir gali tapti nebe i

idZiausiu siikiy skaiciumi.
per $j bandomajj laika jis turéty

amaudokite kita, nepazeista, darbo jranki.
P, ikanki pasiriapinkite, kad
n ei g nebiity besisukan-
Cio darb@’jrankio plo ipleiskite elektriniam
i i eik
t

irbkite is apsaugos priemonémis. Atitin-
atligkama darba uzsidékite viso veido ap-

s, akiy apsaugos priemones ar apsaugi-
i nurodyta, uzsidékite apsauginj respira-
iu, klausos apsaugos priemones, apsaugi-
ir specialia prijuoste, kuri apsaugos jus nuo
imo ir ruosinio daleliu. Akys turi biti apsau-

e

SmMuIKi

0t0s nuo skriejanciy svetimkuniy, atsirandanciy atliekant
]Vairius darbus. Respiratorius arba apsauginé kaukeé turi isfil-
ru

ti darbo metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus
riuk$mo poveikio galite prarasti klausa.

Pasirapinkite, kad kiti asmenys bity saugiu atstumu
nuo jiisy darbo zonos. Kiekvienas, jZenges j darbo zona,
turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ruo-
Sinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiciu ir suzeisti net uz tiesioginés darbo zo-
nos riby esancius asmenis.

» Atlikdami darbus, kuriy metu darbinis jrankis gali pa-
liesti nesimatancius elektros laidus arba savo maitini-
mo laida, laikykite prietaisa uz izoliuoty rankeny. Palie-
tus laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy darho
jrankiy. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, darbo
jrankis gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o jusy
plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jrankj.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol darbo jran-
kis visiSkai nesustojo. Besisukantis darbo jrankis gali pri-
siliesti prie pavirsiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
jrankis gali tapti nebevaldomas.

» Nesdami elektrinj jrankj, jo niekada nejjunkite. NetyCia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suzeisti.

o+
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» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susi-
kaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pavo-
jus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagu. Ki-
birkstys Sias medZiagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti skys-
¢iais. Naudojant vanden; ar kitokius auSinamuosius skys-
Cius gali trenkti elektros smagis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

» Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., $lifavimo diskas, vielinis Sepetys arkt.,
ruoSinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.
Todeél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai atSokti nuo
ruoSinio prieSinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo
diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali iSlizti ar su-
kelti atatranka. Tada Slifavimo diskas, priklausomai nuo jo
sukimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link
dirbanciojo arba nuo jo. Tada $lifavimo diskas gali net nu-
lazti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar
gedimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinka-
my, Zemiau aprasyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrm; jrankij abie
rankomis ir stenkités islaikyti tokia kiino ir rankq

ti, kurioje sugebétuméte atsispirti pasipriesinim
atatrankos metu. Jei yra papildoma rankena,
naudokite, tada galésite suvaldyti atatrank
reakcijos jégy momenta. Dirbantysis, jei i
saugos priemoniy, gali suvaldyti reakaOSJeg

metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti m@arbo
jrankio. Jvykus atatrankai darboggankis gali talkytljjusq
ranka.

» Venkite, kad jiisy rankos biity toj

trank 0s

vercia elektrinj jrankj judéti avimo vietos @rj

slifavimo disko sukimuigd
» Ypac atsargiai dirbkit ose, ties astri riau-
nomis ir t. t. Saugol darbo j lr musty

ukantis darb i8 kampuo-
useg kliatj turi
tampa nevaldo-

jauti ar kitokiy dantyty
kelia atatranka arba
elektrlnls jrahkis tampa

Specialios jspéjamosio! os atliekantiems $lifavimo

ir pjovimo darbus

» Naudokite tik su Siuo eleKtriniu jrankiu leidZiamus nau-
doti slifavimo jrankius ir Siems jrankiams pritaikytus
apsauginius gaubtus. Slifavimo jrankiai, kurie néra skirti
Siam elektriniam jrankiui, gali bati nepakankamai uzden-
giami ir nesaugis naudoti.

» ISlenktus slifavimo diskus reikia tvirtinti taip, kad jy sli-
favimo pavirsius nebuty iSsikiSes uz apsauginio gaubto

Speciali

zonoje, kuri y
kus atatrankai judés elekWnkis Atatran

—

krasto plokStumos. Netinkamai primontuotas Slifavimo
diskas, kuris yra issikiSes uz apsauginio gaubto krasto
plok$tumos, bus nepakankamai uzdengtas.

» Apsauginis gaubtas turi biti patikimai pritvirtintas prie
elektrinio jrankio ir nustatytas taip, kad dirbanciajam
bity uztikrintas didziausias saugumas, t. y. j dirbantjjj
turi biti nukreipta kuo mazesné neuzdengta slifavimo
jrankio dalis. Apsauginis gaubtas padeda apsaugoti dir-
bantjjj nuo atskilusiy daleliy, atsitiktinio prisilietimo prie
$lifavimo jrankio ir nuo galin€iy uzdegti drabuzjus kibirks-

menduojam Pyz., niekada
mo disko Soni i. Pjovim ' ra skirti me-
dZiagai pj giduna pasalinti, Neo $ghinés apkro-
vos Sie § i gali sulus I. ’

efns Slifavimo di virtinti visada

0 dydZio ir formos pri-

Jungeés prilaiko $lifavi-
Pjovimo diskams skir-
favimo diskams skirty

Jun
naudoklte iSku, pries tai naudoty su di-
sniais elek%ranklals Slifavimo diskai, skirti di-
esniems jrankiams, néra pritaikyti prie dide-

lio mazyj k jrankiy idvystomo stikiy skaiciaus ir

gali sulgi.

osios nuorodos atliekantiems pjovimo

kuoti pjovimo diska ir nespauskite jo per
a| prie ruoSinio. Neméginkite atlikti pernelyg giliy
iviy. Per stipriai prispaudus pjovimo diska, padidéja

Jjam tenkanti apkrova ir atsiranda didesné tikimybé jj pa-

kreipti bei uzblokuoti pjavyje, vadinasi padidéja atatran-

kos ir disko luzimo rizika.

» Venkite biti zonoje pries ir uz besisukancio pjovimo
disko. Kai pjaudami ruos$inj pjovimo diska stumiate nuo sa-
ves, jvykus atatrankai elektrinis jrankis su besisukanciu
disku pradés judéti tiesiai j jus.

» Jei pjovimo diskas uzstringa arba jiis norite nutraukti
darba, iSjunkite elektrinj jranki ir laikykite ji ramiai, kol
diskas visiskai nustos suktis. Niekada neméginkite i$
pjiivio vietos iStraukti dar tebesisukantj diska, nes gali
jvykti atatranka. Nustatykite ir pasalinkite disko strigimo
priezastj.

» Nejunkite elektrinio jrankio i$ naujo tol, kol diskas neis-
trauktas i$ ruosinio. Palaukite, kol pjovimo diskas pa-
sieks darbinj siikiy skaiciu, ir tik tada atsargiai teskite
pjovima. Priesingu atveju diskas gali uzstrigti, iSSokti i$
ruo$inio ar sukelti atatranka.

» Plokstes ir didelius ruoSinius paremkite, kad sumazin-
tumeéte atatrankos rizika dél uzstrigusio pjovimo disko.
Dideli ruoSiniai gali iSlinkti dél savo svorio. Ruosinj reikia
paremti i$ abiejy pusiy, tiek ties pjavio vieta, tiek ir prie
krasto.
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» Biikite ypac atsargiis pjaudami sienose ir kituose ne-
permatomuose pavirsiuose. Panyrantis pjovimo diskas
gali pazeisti elektros laidus, dujotiekio ir vandentiekio
vamzdzius ar kitus objektus ir sukelti atatranka.

Specialiosjspéjamosios nuorodos atliekantiems slifavimo

darbus naudojant slifavimo popieriy

» Nenaudokite per dideliy matmeny slifavimo popie-
riaus, laikykités gamintojo pateikty slifavimo popie-
riaus matmeny. UZ $lifavimo Ziedo ky$antis $lifavimo po-
pierius gali suzaloti, uzblokuoti, Slifavimo popierius gali
iplysti ar jvykti atatranka.

Specialios saugos nuorodos dirbantiems su vieliniais Se-

peciais

» Atkreipkite démesj j tai, kad i$ vieliniy Sepeciy, net ir
naudojant juos jprastai, krenta vielos gabaléliai. Sau-
gokite vielinius Sepecius nuo per didelés apkrovos, t. y.
ju per stipriai nespauskite. Skriejantys vielos gabaléliai
gali lengvai prasiskverbti per plonus drabuzius ir oda.

» Jei rekomenduojama dirbti su apsauginiu gaubtu, sau-
gokite, kad vielinis Sepetys neliesty apsauginio gaub-
to. Apvaliy (lekstés tipo) ir cilindriniy Sepeciy skersmuo
dél spaudimo jégos ir iScentriniy jégy gali padidéti.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskiklidis pa
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiai: vesty

gali sukelti gaisro bei elektros smi;
> Nutritkus maitinimuiis t %’

S nér;
elektros laidu, dujy ar vandentiekio v; iy Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba Vi s komu-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogi
vei arba iStraukus tin| ite
mo-iSjungimo jungiklj statykite ji j paglé & ng-
ta“. Taip iSvengsite iuoto pakm jungi-

naliniy paslaugy teikéjus. Kont@ktas su elektros laidais
m!.
kio vamzdj, galima padaryti e nuostoliy.
., dingus elel
'3 , atblokuo
kol jie neatvéso.

rba spaustuvais
iai patikimiau nei

Gaminio ir techninily duomeny aprasas

Persk visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami ins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

ietlydinio Slif elis*
rispau iia%flé
0 Greitai fikStgjanti prispaudziamoji verzle SDS-clic

Q

—
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Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas metalo ir akmens ruoSiniams
pjaustyti, rupiai apdirbti ir metaliniais Sepeciais valyti nenau-
dojant vandens.

Norint pjauti standZziomis $lifavimo priemonémis, reikia nau-
doti specialy pjauti skirta apsauginj gaubta.

Pjaunant akmenj, reikia pasiripinti pakankamu dulkiy nusiur-
bimu.

Elektrinj jrankj su leistinais $lifavimo jrankiais galima naudoti

pavirSiams su $lifavimo popieriumi $lifuoti.
iai etektrini eeESfasiteé,ios

r
0se.

li rafkenos pavirsius)
S ti*

“tipo ziedu

Tvirtinamoji jufige

*

11 Apsaugj ubtas, skirtas slifuoti

12 Slifavi as*
13 A IS gaubtas, skirtas pjauti*
14 Pj 18kas*

%kos auga*

minis lékstinis diskas*

S
ifavimo popieriaus lapelis*

Apvalioji verzlé*

Cilindrinis $epetys*

20 Nusiurbimo gaubtas, skirtas pjauti, su kreipiamosiomis
pavazomis*

21 Deimantinis pjovimo diskas*

22 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 91 dB(A); garso galios ly-
gis 102 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

Pavirdiaus $lifavimas (rupusis Slifavimas): a,= 8,5 m/s?,
K=1,5m/s?,

Slifavimas naudojant Slifavimo popieriaus lapelj:
a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.
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Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.

Techniniai duomenys

Kampinio slifavimo masina

GWS 1000

—

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazes.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine prieZitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

GWS ".00L GWS 1100 GWS 1400

Gaminio numeris 3601H210..
3601H214..

Nominali naudojamoji galia w

Atiduodamoji galia w

Nominalus sukiy skaicius mint

Maks. $lifavimo disko skersmuo mm

Slifavimo suklio sriegis

Maks. $lifavimo suklio sriegio ilgis mm

Paleidimo srovés ribotuvas

Elektroninis stkiy stabilizatorius

Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“

- su vibracija slopinancia papildoma
rankena kg

- su standartine papildoma rankena

Apsaugos klasé
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 2

[/ I
Jei jtampa kitokia aﬂwaud

(bz,s 2,1 2,4

2,1 2,0 2,2
O/ /1

duomenys gali skirtis. ®

chniniai duomenys

Atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad skyr|u1 :
apraSytas gaminys atitinka Zemiau p

standar
norminius dokumentus: EN 607 | al Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, /EB relkala

Techniné byla (2006/42/E|
Robert Bosch GmbH, PT/
D-70745 Leinfelden-E t

Henk Becker eImut He|n
Executive Vice Pr Head of Prgduct Ce ification
Englneerlng PT/ETM ¢

Robert Bosch GmbH, Power Too
D-70745 Leinfelden-Echterdipge
22.08.2013

Montavimas

Apsauginés jrangos montavimas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-

tros tinklo lizdo.

oroda jei dirbant sulazta Slifavimo diskas arba pazeidZia-
s apsauginio gaubto arba elektrinio jrankio jtvaras, elektri-
1rankj reikia nedelsiant nusiysti j klienty aptarnavimo sky-
riy; adresai pateikti skyriuje ,Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba“.

Apsauginis gaubtas, skirtas Slifuoti
UZzdékite apsauginj gaubta 11 ant
suklio kakliuko, kaip pavaizduota
paveikslélyje. Ant apsauginio
gaubto pazyméti trikampiai turi
sutapi su atitinkamomis Zymémis
ant reduktoriaus galvutés.
Spauskite apsauginj gaubtg 11
ant suklio kakliuko, kol apsauginio
gaubto krastelis priglus prie elek-
trinio prietaiso junges, ir sukite
apsauginj gaubta, kol jis aiskiai
girdimai uZsifiksuos.
Pritaikykite apsauginio gaubto 11
padétj pagal atliekamo darbo po-
bud;. Tuo tikslu paspauskite at-
blokavimo svirtele 1 aukstyn ir pasukite apsauginj gaubtag 11
norima padétj.
» Apsauginj gaubta 11 nustatykite taip, kad biity uzkirs-
tas kelias kibirkstims lékti dirbanciojo kryptimi.
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» Apsauginis gaubtas 11 turi suktis tik paspaudus atblo-
kavimo svirtele 1! PrieSingu atveju su elektriniu jran-
kiu dirbti draudziama, jj reikia pristatyti j klienty aptar-
navimo skyriy.

Nuoroda: ant apsauginio gaubto 11 esantys kodiniai kumste-

liai uZtikrina, kad bus uzdedamas tik elektriniam jrankiui tin-

kantis apsauginis gaubtas.
Apsauginis gaubtas, skirtas pjauti

» Pjaudami su standzZiomis slifavimo priemonémis, visa-
da naudokite pjauti skirta apsauginj gaubta 13.

» Pjaudami akmenij, pasiriipinkite pakankamu dulkiy nu-
siurbimu.

Apsauginis gaubtas 13, skirtas pjauti, montuojamas kaip ap-
sauginis gaubtas 11, skirtas Slifuoti.

Pjauti skirtas nusiurbimo gaubtas su kreipiamosiomis pa-

vaZomis

Pjauti skirtas nusiurbimo gaubtas su kreipiamosiomis pava-

Zomis 20 montuojamas kaip apsauginis gaubtas 11, skirtas

Slifuoti.

Nusiurbimo gaubtas, skirtas slifuoti

Norédami, kad su kietlydinio Slifavimo puodeliu 8 ar guminiu

lékstiniu $lifavimo disku 16 su Slifavimo popieriaus lapeliu 17
Slifuojant dazus, lakus ir plastikg beveik nekilty dulkés, galite

naudoti nusiurbimo gaubta 6. Nusiurbimo gaubtas 6 néra
skirtas metalui apdirbti.

Prie nusiurbimo gaubto 6 galima prijungti specialy B
kiy siurblj.
Nusiurbimo gaubtas 6 montuojamas kaip apsau ubtas
11. Sepecio Zieda galima pakeisti.
ik @oma ran-

Papildoma rankena

» Elektrinj jrankj leidZziama naud
kena 4.

Papildoma rankena 4 priklausomainuo 0 metodo prisuky
te prie reduktoriaus korpuso kairéje #a desinéje.

Rankos apsauga
» Norédami dirbti su gu
lindriniu Sepeciu/dis
mo disku, visada u;
Pritvirtinkite rankos

ini iniu disku 16

eciu/ziedla

i<

Diskai dirbant labai jkais

Nuvalykite Slifavimo suklj s montuojamas dalis.

Norédami slifavimo jran Zti ar atlaisvinti, paspauskite

suklio fiksuojamajj klavisa 2, kad 8lifavimo suklys uzsifiksuoty.

» Suklio fiksuojamajj klavisa spauskite tik tada, kai slifa-
vimo suklys visiskai sustojes. Priesingu atveju galite pa-
Zeisti elektrinj jrankj.

—
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Slifavimo/pjovimo diskas

Atkreipkite démesj j Slifavimo jrankiy matmenis. Kiaurymés
skersmuo turi tiksliai tikti tvirtinamajai jungei. Nenaudokite
adapteriy ar tvirtinamyjy elementy.

Naudojant deimantinj pjovimo diska butina atkreipti démesj j
tai, kad ant disko pazyméta sukimosi krypties rodyklé sutapty
su elektrinio jrankio sukimosi kryptimi (zr. ant reduktoriaus
korpuso pazyméta rodykle).

Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atverciamajame lape.
Norédami pritvirtinti $lifavimo/pjovimo diska, u
spaudZiamaja verzle 9 ir priverzkite ja ragelini
riy ,Greitai fiksuojafttiyg &

Tvirtinamojoje jungeje 7 ant centravi-

afPlastiko ziedas (,0“ ti-
“tipo Ziedo néra ar-

as, prie$ naudojant

Ziedlapinis imo diskas

» Norédanti I su Ziedlapiniu slifavimo disku, visada
uzdé 0s apsauga 15.

Gumin iflis Slifavimo diskas

>, Ntﬂda rbti su guminiu lékstiniu disku 16, visada
zdékite rankos apsauga 15.
imo tvarka nurodyta instrukcijos atveréiamajame lape.
ukite apvaliajg verZle 18 ir uzverzkite ja rageliniu raktu.

ilindrinis Sepetys/diskinis Sepetys

» Norédami dirbti su cilindriniu arba diskiniu Sepeciu, vi-
sada uzdékite rankos apsauga 15.

Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atverciamajame lape.
Cilindrinj ar diskinj Sepetj reikia uzsukti ant $lifavimo suklio
tiek, kad jis gerai priglusty prie suklio sriegio gale esancios 3li-
favimo suklio jungés. Uzverzkite cilindrinj/diskinj Sepet; verz-
liniu raktu.

Greitai fiksuojanti prispaudziamoji verz-

lé SDS-=lie=

Kad galétuméte lengvai pakeisti $lifavimo jrankius nenaudo-

damirakto, vietoje prispaudziamosios verzlés 9 galite naudoti

greitai fiksuojanCia prispaudZiamaja verzle 10.

» Greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle 10 leidZia-
ma naudoti tik su Slifavimo arba pjovimo diskais.

Naudokite tik nepriekaistingos biiklés, nepazeista greitai

fiksuojanc¢ia prispaudziamaja verzle 10.

Uzsukdami greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle 10

atkreipkite démesj, kad jos pusé su uzrasais nebiity nu-

kreipta  Slifavimo diska; rodyklé turi biti nukreipta j Zy-

mes 23.
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Kad uzfiksuotuméte Slifavimo
suklj, paspauskite suklio
fiksuojamajj klavisa 2. Kad
uzverztuméte greitai fiksuo-
jancia prispaudziamaja verz-
le, stipriai pasukite Slifavimo
diska pagal laikrodZio rody-
kle.

Tinkamai uzverzta, ne-
pazeista greitai fiksuojancia
prispaudziamaja verzle galite
atlaisvinti sukdami ranka ran-
tyta Zieda pries laikrodzio
rodykle.

Labai tvirtai uzverita grei-
tai fiksuojancia prispau-
dziamaja verzle atlaisvinki-
te rageliniu raktu ir jokiu

pavaizduota paveikslélyje.
Leidziami slifavimo jrankiai
Galima naudoti visus Sioje instrukcijoje nurodytus $

jrankius.
Naudojamy $lifavimo jrankiy leistinas stkiy skai

apskritiminis greitis [m/s] turi bati ne maz Z 7ephi
esancioje lenteléje pateiktas vertes.

etiketéje nu

[min? /g

nos, mineraly
bidu nenaudokite repliy. eikatai. Dir
Uzdékite ragelinj rakta, kai nuo salyci U

45

—

Reduktoriaus galvutés pasukimas

» Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Reduktoriaus galvute ga-
lite pasukti kas 90°. Pa-
sukus reduktoriaus gal-
vute, jjungimo-isjungimo
jungiklj galima nustatyti j
patogia naudetigadet;,

4 varztus. Atsarg ukite redukto-

@inorima padétj, ngistraulgdami jos i$ korpuso.
ite 4 varztus. %’
iveny ir d idirbimas

MedZiagy, kuriy Suge ra Svino, kai kuriy rasiy me-

i y dulkés gali buti kenksmingos
m arba netoli esantiems asmenims
s arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, dai jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurig€ d pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukelian-
Cios, aypa mediena yra apdorota specialiomis medie-
os priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos P Bn8mis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, lei-
diWaa éroti tik specialistams.

s Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Naudojant elektrinius jrankius su mobiliaisiais srovés genera-
toriais, kuriy galios rezervai néra pakankami arba kuriuose né-
rajtampos reguliatoriaus su paleidimo srovés stiprintuvu, gali
buti patiriami galios nuostoliai arba elektrinis jrankis jjungimo
metu gali nejprastai veikti.

Prasome patikrinti, ar naudojamas srovés generatorius yra
tinkamas Siam elektriniam jrankiui, o ypa¢, ar atitinka tinklo
jtampa ir daznis.
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ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj

3 pastumkite j priekj.

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-i§jungimo jungiklj

3, spauskite jjungimo-i§jungimo jungiklio 3 priekine dalj ze-

myn, kol jis uZsifiksuos.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj 3, o jei jis uzfiksuotas, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklio 3 uZpakaline dalj Zemyn ir tada jj atleiskite.

» Pries$ pradédami dirbti patikrinkite slifavimo jrankj.
Slifavimo jrankis turi bati nepriekaistingai uzdétas ir
turi laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima ir leis-
kite elektriniam jrankiui ne maziau kaip 1 minute veikti
be apkrovos. Nenaudokite pazeistuy, nelygiy ar vibruo-
janciy slifavimo jrankiy. Pazeisti Slifavimo jrankiai gali su-
lozti ir suzaloti.

Kad tausotumeéte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Paleidimo srovés ribotuvas (GWS 1100/ GWS 1400)
Elektroninis paleidimo srovés ribotuvas riboja galia elektrinio
jrankio jjungimo metu, todél elektrinj jrankj galima naudoti su
16 A saugikliu.

Elektroninis sikiy stabilizatorius
(GWS 1100/GWS 1400)

Elektroninis sikiy skaiciaus stabilizatorius palaiko bevei
stovy nustatyta sikiy skaiciy tiek veikiant prietaisui tusg
eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo nasu

<

Darbo patarimai

» Biikite atsargiis pjaudami atramines sienas;
Statikos nuorodos “.

» |tvirtinkite ruosini, jei jis tvirtai
vojo svorio.

» Nelieskite slifavimo ir pj 0
Diskai dirbant labai jka%
» Nenaudokite elektriniofgietaiso su

Rupusis Slifavimas
» Niekada nena
bams.

skyriy

@as tik sa-

& uku.

Slifavimo dar-

site tada, kai Slifa-

Ziedlapinis $lifavimo di
Su Ziedlapiniu Slifavi isku (papildoma jranga) galite ap-
dirbti net ir iSgaubtas plokstumas ar profilius.

Ziedlapinio $lifavimo disko, lyginant su jprastiniais &lifavimo
diskais, naudojimo laikas yra ilgesnis, jis kelia maZiau triuks-
mo ir maziau jkaitina slifuojamajj pavirsiy.

—
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Metalo pjovimas

» Pjaudami su standZiomis slifavimo priemonémis, visa-
da naudokite pjauti skirta apsauginj gaubta 13.

Pjaudami stumkite elektrinj jrankj pagal apdorojama pavirsiy

pritaikyta pasttima. Pjovimo disko nespauskite, neperkreipki-

te ir neSvytuokite.

1§ inercijos besisukanciy pjovimo disky nestabdykite spaus-
damij $Sona.

a pawgjLShkad jis ne-
amai i$Soks
i$j UVieavietos.
@mi pjauti profi-
li keturbriaunius

3 vainzdZius, geriausiai
asirinkite maZiausia

Akmens pjovimas

jaudami akme| N pinkite pakankamu dulkiy nu-
iurbimu.
> Dirbkite @e Kauke.

jdZiama naudoti tik sausajam pjovi-

ni
uariausia naudoti deimantinj pjovimo diska.
k

sxrbti, Bosch siiilo specialius pritaikytus dulkiy siur-

» Elektri

Elektrinj jrankj jjunkite ir
| kreipiamyjy pavaZy prie-
kine dalimi uzdékite ant
ruo$inio. Stumkite elek-
trinj jrankj pagal apdoro-
jama pavirsiy pritaikyta
pastuma.

Pjaunant ypac kietus ruo-
Sinius, pvz., betona, ku-
rio sudétyje yra didelis
kiekis zvyro, deimantinis
pjovimo diskas gali per-
kaisti ir sugesti. Kad dis-
kas perkaites, galima spresti i$ kibirk§¢iy srauto, atsiradusio
aplink besisukantj diska.

Tokiu atveju, pjovima nutraukite ir, kad deimantinis pjovimo
diskas atvésty, leiskite jam Siek tiek suktis tusciaja eiga didziau-
siu sukiy skaiCiumi.

Pastebimai sumazéjes darbo nasumas ir kibirksciy vainikas
rodo, kad deimantinis pjovimo diskas atSipo. Jj galite iSgalasti
atlikdami trumpus pjavius abrazyvinéje medziagoje, pvz., kal-
kakmenyje.
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Statikos nuorodos

Pjdviams atraminése sienose taikomas standartas DIN 1053,
1 dalis arba elektrinio jrankio naudojimo Salyje galiojantys rei-
kalavimai.

Siy direktyvy batina laikytis. Pries pradédami dirbti pasikon-
sultuokite su statybos inZinieriumi, architektu ar atsakingu
statybos vadovu.

Prieziurair servisas

Prieziura ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jei yragalimybé,
visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines an-
gas daznai prapiiskite ir prijunkite nuotékio srovés ap-
sauginj iSjungiklj (FI). Apdorojant metalus elektrinio jran-
kio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali biti paZeidzia-
ma elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir ripestingai prmu%
rékite.

—

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios dlrektyvos perkellmo; nauonallne tel

Galimi pakeitimai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumeh@
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bo

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudo q uI
tavimo tarnyba

leskant informacijos ir uzsakant atsargi
dyti deSimtZenklj gaminio uzsakym
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite

e ina nuro
merJ

kymus j kIau5|mus

susijusius su jisy gaminio remontu UIH priezil
sarginémis dalimis. Detalius b r |nformacuq apl

sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsulta nybos speu |at
sakys j klausimus apie u iusir p q
Lietuva

Bosch jrankiy ser

Informacijos taj t

Irankiy regrongas;

) 713350 .
) 713352
4
vice-pt@Iv.boscl
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